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REPORT  FOR  1869. 


Since  the  last  Report,  two  volumes  have  been  issued  to 
Members;  namely,  the  Fifth  Letter  of  Heruan  Cortes, 
translated  and  edited  by  Don  Pascual  de  Gayangos,  and 
the  first  volume  of  Garcilasso  de  la  Vega’s  Royal  Cora- 
ruentaries,  translated  and  edited  by  Mr.  Clements  Markhain. 

The  Council  caunot  allow  this  occasion  to  pass  without 
expressing  their  sense  of  the  importance  to  the  Society  of 
having  liad  the  advantage  of  Senor  Gayangos’  Services  as 
an  editor,  and  of  the  great  value  which  attachos  to  a work 
issued  under  the  auspices  of  that  eminent  Spanish  scholar. 

Mr.  Stanley,  to  whom  the  Society  is  indebted  for  much 
indefatigable  labour,  has  completed  the  volume  on  Vasco  da 
Gaina,  which  will  bo  issued  shortly  ; and  he  has  also  under- 
taken  to  edit  a volume  on  Magollan.  The  translation  of  the 
Travels  of  Barbaro  and  Contarini  to  Porsia  in  the  fifteenth 
centur;  has  been  completed,  and  Mr.  Stanley  has  under- 
taken  to  edit  it,  as  it  was  lcft  without  an  editor  owing  to 
the  lamented  death  of  Lord  Strangford. 

The  Couquest  of  tlio  Canary  Islands,  by  the  Sieur  de 
Betencourt,  has  been  on  the  list  of  proposed  works  for 
several  years,  and  the  translation  was  actually  commenced 
by  Captain  Goodenough,  R.N.,  wlio  was  obliged  to  abandon 
the  hope  he  liad  entertained  of  completing  it,  owing  to  his 
appointment  to  the  Minotaur.  The  members  will  be  grati- 
fied  to  learn  that  their  former  Secretary,  Mr.  Major,  to  whom 
the  Society  is  indebted  for  several  of  its  most  vulued  works, 
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has  undertaken  to  edit  Bctencourt’s  Canary  Islands,  and  that 
his  labours  will  probably  be  completed  before  thc  cnd  of 
the  present  year. 

The  following  six  inerabors  retire  from  the  Council : — 

1.  Rev.  G.  P.  Badoek. 

2.  Sik  Henry  Ellis  ( deceascdj . 

3.  Captain  Sherard  Osbohn. 

4.  Sir  Henry  Rawlinson. 

5.  Admiral  Collinson. 

6.  General  C.  Fox. 

7.  Bishop  op  St.  Davids. 

Of  whom 

1.  Sir  Henry  Rawlinson 

2.  General  Fox 

3.  Admiral  Collinson 

Are  proposed  for  re-election,  and  the  following  new 
menibers  are  placed  on  the  Council : — 

1.  Lord  Alfred  Churchill. 

2.  Charles  Grey,  Esq. 

3.  Count  de  Lavradjo. 

4.  Sir  Wm.  Stirling  Maxwell,  Bart. 
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Louvnrci  nntes  o Camoens  sublime, 

E o bravo  Gama,  arando  ignotos  mares, 

E as  Nereidas  nuas  impellindo 
As  naos,  que  ameacja  o escolho. 

Fhancisco  Manuel. 


The  account  here  given  of  Vasco  da  Garna’s  voyages 
is  taken  from  Gaspar  Correa’s  Lendas  da  India,  and 
Ls  entirely  new  ; for  Correa’s  work,  which  has  only 
been  printed  within  the  last  ten  years,  entere  into 
rauch  more  detail  than  the  other  chroniclere,  fre- 
quently  differa  from  them,  and  has  not  been  made 
use  of  by  the  great  majority  of  the  historians  who 
wrote  subsequently  to  him. 

Gaspar  Correa  went  to  India,  as  he  says  in  his 
prologue,  when  very  young,  and  sixteen  years  after 
India  was  discovered, — that  would  be  in  1514.  The 
editore  of  the  history,  printed  by  the  Academy  of 
Lisbon,  say,  however,  that  he  sailed  with  Jorge  de 
Mello  in  March  of  1512,  on  the  ground  of  a receipt 
of  which  a facsimile  is  given.  The  receipt  is  signed 
by  Gaspar  Correa,  but  bears  no  date.  It  does  not 
appear  to  bear  out  the  assumption  that  Correa  sailed 
with  Jorjre  de  Mello.  It  runs  thus  : 

O 
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“ tres  adiijoes 

Gaspar  Correa  quo  foy  de  Jorgo  de  mello  qno  foy  mestre  salla 

avera  ho  nies  de  Junho  sem  cevada  ao  respeito 406  reis 

Recebeo  de  nnno  Rybeiro  os  qnatrocentos  e seys  reis  em  cyraa 
couteudos. 

Bastiäo  da  costa.  Gaspar  Correa.” 

Correa  arrived  in  India  fifteen  years  before  Castan- 
lieda,  and  must  have  begun  to  write  bis  history 
during  the  govemment  of  Alfonso  d’Albuquerque, 
since  while  he  was  his  secretary  he  got  hold  of  a 
diary  written  by  Joam  Figueira,  a priest,  who  accom- 
panied  Gama  ; and  this,  he  says,  gave  him  the  desire 
to  write  down  all  that  he  could  leam  of  the  deeds 
done  in  India.  He  wrote  the  history  of  fifty-three 
years  of  the  Portuguese  exploits  in  India,  leaving  off 
with  the  govemment  of  Jorge  Cabral.  He  mentions 
having  written  part  of  his  history  in  1561.  The  year 
of  his  death,  which,  according  to  Barbosa  Machado, 
occurred  in  Goa,  is  not  known  ; but,  as  the  editors 
of  the  printed  copy  say,  it  must  have  been  before 
1583,  since  Miguel  da  Gama,  son  of  D.  Francisco, 
the  second  count  of  Vidigueira,  left  India  on 
February  21st,  1583,  bringing  with  him  Correa’s 
manuscript.  D.  Miguels  ship,  the  Beliquias,  en- 
countered  many  st-orms,  and  at  length  arrived  in  the 
Tagus,  where  fire  broke  out  on  board  the  ship,  which 
was  with  diffieulty  extinguished,  and  Correa’s  manu- 
script escaped  from  this  danger  also. 

Nicholas  Antonio,  in  his  Bibliotheca  Scriptorum 
Ilispanice  (Rome,  1672),  mentions  our  author  in  the 
following  terms,  “Gaspar  Correa,  Lusitanus,  ä civibus 
suis  laudatnr  eo  quod  scripserit,  Historia  da  India”  ; 
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and  the  prologue  of  the  Academy  edition  compares 
him  to  Polybius  : so  that  it  might  be  a matter  of 
surprise  that  his  work  was  not  published  tili  three 
centnries  after  it  was  written. 

The  printed  edition  explains  the  causes  which 
operated  to  prevent  this  publication  in  later  times : 
at  an  earlier  period  they  must  be  attributed  to  the 
fact  that  CoiTea  expressly  intended  his  work  to  be  a 
po8thumous  one,  in  order  that  he  might  speak  the 
truth  of  all  concemed ; after  his  death,  from  the 
corruption  which  had  set  in  among  the  Portuguese, 
truth  was  still  more  unpalatable  ; and  it  may  also  be 
supposed  that  many  passages  of  Correa’s  history 
could  not  have  passed  through  the  censure  of  the 
Inquisition,  since  at  that  time  they  would  have 
affixed  upon  D.  Joam  II.  and  upon  D.  Manuel  the 
stigma  of  Judaism  and  necromancy. 

Correa ’s  work  was  hardly  ever  mentioned  from  that 
time  tili  1790,  when  the  Lisbon  Academy  determined 
on  obtaining  a copy  of  it,  for  the  purpose  of  printing 
it.  Till  lately  they  had  not  obtained  more  than  a 
transcript  of  part  of  the  first  volume,  made  by  two 
persons,  apparently  at  the  end  of  the  last  Century  or 
beginning  of  the  present  one.  At  length,  in  1836, 
the  second,  third,  and  fourth  volumes  of  Correa’s 
manuseript,  written  in  his  own  hand,  were  deposited 
in  the  library  of  the  Archives  by  Senhor  Dr.  Antonio 
Nunes  de  Carvalho.  The  work,  however,  could  not 
proceed  for  want  of  the  first  volume,  which  is  lost 
without  leaving  any  trace  or  hopes  of  recovery. 
Some  years  ago,  however,  Senhor  Aureliano  Basto, 
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father  of  Senhor  Joam  Basto,  the  Keeper  of  the 
Archive»,  was  so  fortunate  as  to  hear  of  a copy 
of  the  first  volume  in  the  shop  of  a confectioner, 
where  he  bought  it  for  twenty-eight  thousand  eight 
hundred  reis.  This  copy  is  said  to  be  of  a date  but 
a little  more  modern  than  the  time  of  Correa. 

A second  copy  exists  in  the  Royal  Library  of  the 
Ajuda,  in  two  volumes,  in  a handwriting  apparently 
of  the  eighteenth  Century,  or  end  of  the  seventeenth. 
This  copy  is  very  imperfect.  In  many  parts  the 
copyist  has  been  unable  to  read  the  original,  besides 
which  he  took  unpardonable  liberties  with  the  text, 
correcting  and  mutilating  it,  and  making  large  omis- 
sions.  This  copy,  however,  served  to  assist  MM. 
Basto  and  Gomes  Goes,  also  of  the  Archive»,  in  pre- 
paring  a copy  for  the  press,  which  has  been  edited  by 
Senhor  Rodrigo  J.  de  Lima  Feiner. 

The  translation  now  given  to  the  Hakluyt  Society 
has  been  made  from  a transcript  taken  from  another 
copy  of  the  first  volume,  the  property  of  the  Duke  of 
Gor,  and  which  before  it  belonged  to  bis  family,  liad 
belonged  to  the  Count  of  Torrepakna.  I was  not 
aware  tili  hist  year  that  copies  of  Correa  existed 
at  Lisbon ; and  the  editors  of  the  Lisbon  edition 
did  not  know  of  the  copy  in  the  possession  of  the 
Duke  of  Gor.  Singularly  enough,  the  Duke  of 
Gor’s  copy  and  that  rescued  from  the  confectioner 
appear  to  have  been  written  by  the  same  scribe  : the 
handwriting,  size  of  the  volume  and  page,  columns 
and  headings  of  the  pages  in  red  ink,  are  similar  in 
the  two  copies.  A whole  leaf,  however,  of  the 
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Lisbon  eopy  had  gone  to  wrap  up  sweetmeats,  so 
that  the  beginn ing  of  chapter  vi  and  end  of  chapter 
vii  have  been  inade  to  coalesce  into  chapter  vi  in  the 
printed  edition. 

The  various  chroniclers  who  have  related  Gama’s 
voyage  to  India  vary  very  much  in  their  dates,  and 
agree  only  as  to  the  date  of  Ins  arrival  at  the  river 
named  Dos  Reis,  on  Twelfth  Day.  They  also  differ 
in  the  number  of  ships  that  composed  the  squadron, 
some  giving  four  and  others  three  ships,  and  they 
vary  as  to  wliere  the  three  ships  were  reduced  to 
two.  Correa’s  account,  however,  differs  still  more 
from  that  of  all  the  others,  for  he  makes  the 
departure  from  Melinde  and  arrival  in  India  three 
months  later  than  in  any  of  the  other  narratives. 
He  also  very  much  shortens  the  retum  voyage  to 
Melinde,  wliich  the  other  historians  represent  as  one 
of  the  most  arduous  passages,  in  which  the  crews 
suffered  great  hardships.  In  this,  Camoens  seems  to 
have  followed  Correa,  canto  x,  stanza  144  : 

“ Thus  they  set  out,  cutting  througli  tho  sea  serene, 

With  the  wind  always  gentle,  mceting  no  Storni, 

Until  the  desired  land  hove  in  sight  again  ; 

The  ever-beloved  country  in  which  they  were  born.” 

Mitchell. 

They  also  differ  in  the  fact  that  Correa  names 
Gama’s  ship  S.  Rafael,  whilst  Barros  names  it  S. 
Gabriel ; but  outside  the  town  of  Vidigueira,  of  which 
Gama  was  made  Count,  there  is  a chapel  of  St.  Raphael, 
in  which  an  image  of  that  saint  is  preserved  to  whom 
Gama’s  ship  was  dedicated.  Correa  is  also  the  only 
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historiau  wlio  relates  that  Gaiua  visited  Canauor  on 
leaving  Calicut. 

The  following  are  the  reasons  why,  in  my  opinion, 
Correa’s  narrative  should  be  preferred  to  the  others. 
Firstly,  he  came  to  India  earlier  than  any  of  the 
other  writers,  and  was  the  only  one  who  made  use  of 
the  diary  of  the  priest  Joam  Figueira.  Castanheda 
who  went  to  India  in  1528,  is  the  only  historian 
who  competes  with  him  in  this  respect.  Dainian 
de  Goes  did  not  vLsit  India  Osorio  takes  almost 
all  his  facts  from  Goes,  and  Barros  wrote  much 
later.  Secondly,  the  reasons  given  by  Correa  why 
his  work  should  be  a posthumous  one,  and  the 
religious  respect  for  trutli  which  he  professes, 
ought  to  secure  to  him  a large  share  of  credi- 
bility.  Thirdly,  in  many  of  the  points  in  which 
Correa  is  at  variance  with  the  other  chronicles,  his 
narrative  is  more  in  accordance  with  human  nature 
and  probability.  The  sali  ent  points  of  the  narratives 
of  Castanheda,  Barros  and  others,  have  been  added  at 
the  foot  of  the  text,  and  further  reasons  for  preferring 
Correa’s  dates  and  version  will  be  found  in  the  foot- 
notes.  The  Lisbon  edition  does  not  examine  which 
of  the  various  accounts  are  to  be  preferred.  The 
prologue  only  observes  that  Correa’s  work  contains 
some  chronological  errors,  and  disputes  what  he  says 
of  the  invention  of  nautical  instruments,  and  of  the 
use  of  portable  fireanns.  It  adds,  that  “ these  venial 
faults  ought  not  to  diminish  the  lustre  of  Gaspar 
Correa,  nor  raise  doubts  as  to  his  good  faith,  and  the 
full  truth  with  which  he  relates  what  he  saw  and 
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heard.”  The  prologue  also  disputes  Correa’s  giving 
the  credit  of  the  voyage  of  Bartholomew  Dias  to 
Joam  Infante.  Here,  however,  geography  supports 
Correa,  for  the  name  of  Rio  do  Infante,  the  terrn  of 
the  voyage  in  which  Joam  Infante  and  Bartholomew 
Dias  doubled  the  Cape  of  Good  Hope,  shows  that 
Correa  had  not  exaggerated  the  position  held  by 
Joam  Infante  in  that  voyage. 

I do  not  know  to  what  anachronism  as  to  espin- 
gardas  or  firelocks  the  prologue  refers  : Barros,  how- 
ever, and  not  Correa,  is  the  person  who  is  guilty  of 
them  in  Gama’s  first  voyage.  Correa  only  mentions 
the  use  of  cross-bows. 

Amongst  the  rare  oceasions  in  which  Gaspar  Cor- 
rea mentions  himself,  we  find  the  following  in  the 
year  1547  (toin.  iv,  p.  596).  At  that  time  “ D.  Joäo 
de  Castro  (the  thirteenth  governor)  thought  it  right 
to  preserve  some  recollection  of  the  former  governors, 
so  he  summoned  me,  Gaspar  Correa,  as  I understood 
painting,  and  because  I had  seen  in  this  country  all 
the  governors  who  had  governed  in  these  parts;  and 
he  enjoined  me  to  work  at  drawing  all  the  governors 
naturally  [the  size  of  life  ?].  In  which  I occupied 
myself  with  a painter,  a man  of  the  country,  who  had 
a great  natural  turn,  and  he,  by  the  directions  which 
I gave  him,  painted  their  faces  so  like  nature,  that 
whoever  had  seen  them,  at  once,  on  seeing  the  paint- 
ings,  recognised  them.  The  governor  also  had  him- 
self painted  there  after  nature,  armed  as  if  he  was 
figuring  in  a triumph.1  All  were  painted  on  boards, 

1 This  refers  to  the  palm  he  holds  in  his  hand,  and  the  pal  tu 
leaf  crown  ou  bis  head  in  the  picturc,  tom.  iv,  p.  430. 
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each  one  separately,  full  size,  and  all  armed  with 
corslets,  and  some  with  the  very  weapons  with  which 
they  armed  themselves,  and  upon  them  garments  of 
dark  silk,  with  very  rieh  gold  embroidery,  and  hand- 
some  swords,  and  above  their  heads  the  escutcheons 
of  their  arms.  At  the  foot  of  each  was  written  in 
gilt  letters  their  names,  and  the  time  during  which 
they  had  governed.  He  ordered  these  to  he  placed 
in  the  hall  of  their  house,  covered  with  curtains. 
This  was  a thing  which  looked  very  well,  and  all  the 
ambassadors  and  foreign  merchants  delighted  mucli 
in  seeing  them  ; so  much  so  that  some  kings  and  lords 
sent  to  fetch  them  all  together  to  see  them.  The 
governor  put  lay  figures'  in  the  hall,  with halberds,8 and 
with  awful  features  to  inspire  dread  in  the  Moors 
who  saw  them.  As  the  first  governor  was  the  Vice- 
roy  D.  Francisco  d’Almeida,  the  head  of  the  house  of 
-fche  Almeidas  of  Portugal,  a man  of  great  merit,  as 
has  been  written  in  this  history,  and  as  the  governor 
was  much  pleased  with  his  noble  deeds,  he  ordered 
an  inscription  to  be  written  in  this  mariner:  ‘Rejoice, 
0 great  and  warlike  Lusitania,  over  your  good  Por- 
tugal, since  from  thee  issued  Dom  Francisco  d’Almeida, 
the  most  illustrious  man  who  conquered  these  parts  : 
and  warring  in  them  subjected  them  to  the  lordship 
of  Portugal,  with  so  much  glory  to  the  royal  sceptre.’” 
The  autograph  manuscript  of  Correa  contains  his 
pen  and  ink  sketches  of  these  govemors,  which  liave 
been  reproduced  in  the  Lisbon  edition.  They  are 

1 Cabidcs.  3 Bysarmas. 
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bettertlian tlie portraits  in  Pedro  Barreto  de  Resende’s 
work,  wliich  are  probably  copied  from  the  portraits 
at  Goa.  There  is  a MS.  of  P.  B.  de  Resende  in  the 
Sloane  Collection  of  the  British  Museum. 

Vasco  da  Gama  was  born  in  the  town  of  Sin  es,  on 
the  Atlantic,  half  way  between  Lisbon  and  Cape  St. 
Vincent.  Tliis  town  is  situated  in  a bay,  (and  its 
name  may  perhaps  be  derived  from  the  Latin  sinus) 
which  is  formed  by  a point  which  juts  out  consider- 
ably  on  its  northem  side,  and  terminates  in  some 
rocky  islets.  The  town  faces  west.  It  contains  the 
outer  walls  of  an  old  castle,  and  the  first  cottages  at 
the  northern  entrance  are  said  to  occupy  the  site  of  a 
house  which  belonged  to  Gama’s  family.  At  about 
ten  minutes’  distance  from  the  town  on  the  northem 
side  of  the  bay  there  is  a natural  wall  of  granite 
about  sixty  feet  high,  which  raus  out  into  the  sea 
and  forins  a creek,  in  which  small  vessels  can  at  all 
tiines  lie  in  perfect  safety.  Wlien  I saw  it,  it  was 
almost  completely  filled  by  from  forty  to  fifty  fishing 
vessels,  made  fast  to  one  another  stem  and  stem. 
Tlie  top  of  tliis  ridge  of  rock  is  occupied  by  a narrow 
path  or  promenade,  with  a parapet  on  either  side.  A 
path  leads  up  from  the  creek  to  a small  church  on 
the  top  of  the  cliff.  This  church  was  built  by  Vasco 
da  Gama  after  bis  appointment  as  Viceroy  of  India, 
as  an  inscription  on  the  right  hand  of  the  door  States, 
though  it  does  not  mention  tlie  year.  There  is  an 
escutcheon  on  the  left  side  of  the  door  (on  entering 
it.)  Externally  this  church  is  very  simple  ; within  it 
bas  only  a groined  ceiling  to  recommend  it,  and  a gal- 
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lery  or  choro  alto  over  the  door  faeing  the  altar.  Of 
late  years  a bad  portrait  of  Gama  has  been  suspended 
in  this  chapel.  An  undulating  plain  of  sand,  which 
is  almost  a desert  waste,  extends  all  round  Sines,  for 
a distance  of  more  than  three  leagues,  and  beyond 
tliat  the  hills  are  not  such  as  to  justify  an  expres- 
sion  of  Lord  George  Grenville’s,  of  “ Lusia’s  hardy 
mountaineer.”1 

Dr.  Francisco  Luis  Lopez,  who  lives  at  Sines,  has 
written  a Brief  Notice  of  Sines,  Lisbon,  1850.  From 
it  I have  extracted  the  following  details  of  the  gene- 
alogy  of  Vasco  da  Gama,  which  Dr.  Lopez  has  col- 
lected  from  genealogical  works  and  the  records  at 
Lisbon  and  Evora. 

Senhor  Antonio  de  Lima  says  in  his  Nobiliario  that 
the  Gamas  proceed  from  a knight  who  accompanied 
the  famous  Giraldo  the  Fearless  at  the  conquest  of 
Evora  in  1166,  but  he  does  not  continue  the  series  of 
his  lineage.  In  some  old  memoirs  it  is  said  that  that 
valiant  man  was  of  the  farnily  of  Ulloa,  in  Spain, 
which  uses  the  sarne  arms.  The  first  Gama  who  was 
distinguished  in  Portugal  was  Alvaro  Annes  da 
1 Portugal,  p.  34  (London,  1812). 
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Gaina,  who  lived  in  Oliven^1  in  the  year  1280, 
and  was  one  of  the  famous  captaina  who  aerved  D. 
Affonao  III  in  the  conquest  of  Algarve.  He  married 
and  had  children — (n)  Joäo  Alvea  da  Gaina,  Lopo  da 
Gama,  Bartholesa  da  Gaina.  Joäo  Alvea  da  Gama 
lived  in  01iven5a,  and  aerved  in  the  wars  of  D.  Diniz 
and  D.  Affonso  IY.  He  married  Guiomar  Cogominho, 
aister  of  his  brother-in-law,  and  had  (ui)  Alvaro 
Annes  da  Gama,  who  aerved  D.  Affonso  IY,  and  was 
with  him  in  the  celebrated  battle  of  the  Salado  in 
1340.  He  married  Maria  Estevea  Barreto,  and  had 
— (iv)  Esteväo  Alvares  da  Gama,  Diogo  da  Gama, 
Commendador  de  S.  Pedro  de  Trancoao.  Eateväo 
Alvares  da  Gama  lived  in  Elvas  in  the  time  of  D. 
Fernando  and  D.  Joäo  I.  He  married  Catharina 
Mendes,  and  had — (v)  Vasco  da  Gama ; who  mar- 
ried, and  had — (vi)  Esteväo  da  Gama,  who  wras 
Alcaide  M<5r  of  Sines  and  of  Silves  in  Algarve.  He 
served  D.  Fernando,  the  brother  of  D.  Affonso  V. 
He  married  Isabel  Sodre,  daughter  of  Joäo  de  Re- 
sende  and  his  wife  Maria  Sodre,  and  had — Paulo 
da  Gama,  Ayres  da  Gama,2  (vn)  Yasco  da  Gama 

1 Oliventja  is  in  Spanish  Estremadura.  In  1300  it  was  cedod 
by  D.  Ferdinand  to  D.  Diniz,  King  of  Portugal,  by  a treaty 
for  tlie  exchango  of  ccrtain  castles.  This  treaty  was  executcd 
in  Castel  Branco,  April  19,  era  1338,  and  is  preserved  in  the 
Torre  do  Tombo,  Gav.  18,  Ma;o  9,  No.  5.  Düring  the  War  of 
Independence  Spain  recovered  01iven9a,  which  was  to  have  been 
restored  to  Portugal  in  1815  ; and  Murray’s  Handbook  of  Por- 
tugal, p.  51,  says  that  it  is  a cause  of  complaint  by  the  Por- 
tuguese  that  England  did  not  do  more  to  obtain  the  restitution 
of  Oliven^a  for  them. 

2 I am  iudcbtod  to  Senhor  Joäo  Pedro  da  Costa  Basto,  the 
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(the  navigator),  Estevan  da  Gaina,  Theresa  or  Tareyja 
da  Gania.  Vasco  da  Gama  is  said  to  have  been  born 
in  the  year  1469.  Wlien  young  he  served  in  the  war 
against  Castile.  He  married  Catharina  de  Atayde, 
daughter  of  Alvaro  de  Ataide,  Alcaide-mor  of  Alvor, 
and  had — (vm)  Francisco,  Estevan,  Paulo,  Christo- 
vam,  Pedro  da  Silva,  Alvaro  d’Ataide.  M.  Ferdi- 
nand states  that  Vasco  da  Gama  may  have  been 
born  earlier  than  1469,  since  a safe-conduct,  dated 
1478,  bas  been  discovered,  which  was  given  by  Fer- 
dinand and  Isabella  to  Vasco  da  Gama,  and  Lemos 
to  go  to  Tangiere,  and  it  seeins  unlikely  that  a safe- 
conduct  would  have  been  given  for  ehildren.  M.  F. 
Denis  also  thinks  it  very  probable  that  Gama’s  eldest 
son  was  bom  before  he  sailed  in  1497  ; and  the 
ninety-third  stanza  of  the  fourth  canto  of  the  Lusiad 
lends  itself  to  the  supposition  that  Gama  was  already 
married.  On  the  other  hand  it  seems  clear  that 
Estevan,  who  appeare  to  have  been  the  second  son, 
was  born  in  1504,  after  Gama’s  retum  from  his 
second  voyage,  since  Correa  says,  tom.  iv,  p.  122, 
that  he  was  from  thirty-five  to  thirty-seven  yeare  of 
uge  when  he  became  governor  of  India  on  the  death 
of  D.  Garcia  de  Noronlia,  April  4,  1540,  and  it  is 
more  probable  that  Gama  married  after  his  retum 
from  his  first  voyage,  since  during  that  voyage  no 
allusion  is  ever  made  to  wife  or  child,  and  it  is  only 
in  his  second  voyage  that  we  find  him  accompanied 

head  of  the  Torre  do  Tombo,  for  this  portion  of  the  genealogy, 
und  for  the  fact  of  Ayres  boing  older  than  Vasco  da  Gama,  which 
are  cxtractcd  from  accrcdited  gcnealogical  books. 
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by  Alvuro  d’Ataide,  liis  brother-in-law.  D.  Fran- 
cisco, second  Count  of  Vidigueira,  married  Guiomar  de 
Vilbena,  wlio  died  in  1585,  tliey  had  five  sons  and 
one  daughter ; the  eldest  of  these,  I).  Vasco,  third 
Count  of  Vidigueira,  was  killed  at  the  battle  of 
Alkasr  Kebir,  in  1578.  D.  Francisco,  fourth  Count  of 
Vidigueira,  was  born  in  1565  ; he  was  twice  Viceroy 
of  India,  and  died  going  to  Madrid,  at  Oropesa,  in 
July  1632:  he  was  buried  at  Vidigueira  in  1640  ; 
he  married  twice,  and  of  his  second  wife,  Leonor  da 
Sylva,  he  had  two  sons  and  eight  daughters.  The 
second  son,  D.  Vasco  da  Gama,  fifth  Count  of  Vidi- 
gueira, and  first  Marquis  of  Niza,  was  born  December 
14,  1612;  he  was  ambassador  to  France  and  to  the 
Popes  Urban  VIII  and  Innocent  X:  he  died  October 
28,  1676.  He  married  the  Marqueza  D.  Ignez  de 
Noronha  December  29,  1632,  and  had  five  children; 
the  eldest,  D.  Francisco  Luiz  Balthesar,  second  Mar- 
quis of  Niza,  was  born  March  1,  1636,  and  died  at 
Evora  August  10,  1707:  he  married  twice  during 
the  lifetime  of  his  father ; first  with  D.  Helena  da 
Sylveira  e Noronha,  February  12,  1654  : she  died 
after  childbirth  September  21, 1656  ; of  her  he  had  an 
only  daughter,  D.  Maria  Josefa  de  Noronha,  born 
September  4,  1656.  He  married  a second  time, 
November  21,  1657,  with  D.  Brites  de  Vilhena,  and 
had  eight  sons  and  two  daughters : the  eldest  of 
these,  D.  Vasco  Luis  Balthasar  da  Gama,  third  Mar- 
quis of  Niza,  was  born  at  Lisbon  August  12,  1662  : 
he  was  at  the  taking  of  Valen<;a  de  Alcantara,  Albu- 
querque,  and  other  places  ; he  died  October  4,  1 735. 
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He  married  August  17,  1709,  with  D.  Barbara  de 
Lara,  and  had  an  only  daughter,  D.  Maria  Josefa 
Francisca  Xavier  Balthasar  da  Gama,  bom  February 
8,  1712,  the  fourth  Marqueza  de  Niza,  and  h eiress 
of  this  house.  She  married,  June  12,  1729,  with 
Nuno  da  Sy  Iva  Teiles,  second  son  of  the  Marquis  de 
Alegrete,  who,  by  his  marriage,  became  fourth  Mar- 
quis of  Niza  : they  had  six  children,  bom  between 
June  7,  1730,  and  January  18,  1738:  and  from  tbese 
proceed  the  later  Marquises  of  Niza.1 

Estevan,  Vasco  da  Gama’s  second  son,  was  govemor 
of  India  in  1540,  and  returned  to  Europe  in  1542  ; 
he  went  to  Yenice  because  D.  Joam  III  was  offended 
at  his  not  taking  a wife  of  his  choosing  : he  died  at 
Yenice,  leaving  a natural  son.*  Paulo,  Gama’s  tliird 
son,  was  killed  in  a naval  action  off  Malacca  in  1534. 
Christovam,  Gama’s  fourth  son,  began  his  expedition 
in  Abyssinia  July  6,  1541,  and  was  killed  there  in 
1542.  Pedro  da  Silva  da  Gama,  Gama’s  fifth  son, 
commanded  the  sliip  Rainha  in  the  fleet  that  sailed 
from  Lisbon  in  1537.  (G.  Correa,  tom.  iii,  p.  816  ; 

and  Couto,  Dec.  v,  lib.  ii,  cap.  3.)  Correa  mentions 
him  three  times  in  the  year  1547,  once  as  son  of 
Yasco  da  Gama,  and  once  as  brother  of  Estevan  da 
Gama,  the  govemor.  A document  in  the  Torre  do 
Tombo,  Chancellaria  de  D.  Joäo  III,  Livro  31,  fol. 
18,  dated  Almeirim,  January  26,  1541,  appoints  D. 
Pedro  da  Sylva,  gentleman  of  the  King’s  household 

1 Antonio  Caotano  de  Sousa,  Historia  Genealogica  da  Caxa 
Jleal  Portuguesa,  Lisbon,  1743,  tom.  x,  559-576. 

2 Antonio  Caetano  do  Sonsa.  Ibid. 
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and  son  of  the  Count  Admiral  (Vasco  da  Gama),  to 
be  captain  of  the  fort  and  town  of  Malacca  for  three 
years,  with  six  hundred  thousand  reis  yearly  salary, 
as  soon  as  the  post  should  be  vacant ; and  direct« 
that  D.  Pedro  should  do  homage  for  this  fortress 
according  to  rule,  before  he  departed  from  this  king- 
dom  (Portugal). 

Alvaro  d’Ataide,  Gama’s  sixth  son,  is  mentioned 
by  Correa,  tom.  iv,  p.  211,  as  captain  of  the  ship  S. 
Pedro,  whicli  came  from  Portugal  in  1541  ; he  was 
imprisoned  for  a short  time  by  D.  Martim  Afonso  de 
Sousa,  the  govemor  who  succeeded  to  Estevan  da 
Gama,  and  again  released  by  him  in  1542.  Diogo 
do  Couto  mentions  him,  Dec.  vi,  lib.  ix,  cap.  19,  as  a 
son  of  Vasco  da  Gama,  who  was  sent  by  the  Vice- 
roy,  D.  Afonso  de  Noronha,  as  captain-major  of  the 
Malacca  seas,  as  he  was  to  enter  into  the  captaincy 
of  Malacca  afler  his  brother  D.  Pedro  da  Silva  da 
Gama,  who  was  there:  D.  A.  Noronha  succeeded  to 
D.  Jorge  Cabral  in  1550. 

Ayres  da  Gama,  brother  of  Vasco  da  Gama’s 
father,  married  Beatriz  (or  Mecia)  Alvez  Garcia, 
and  had — Estevan,  Sebastian,  Isabel,  Catharina.  The 
eldest  of  these  children,  Estevan,  commanded  some 
ships  under  Vasco  da  Gama  during  his  second  voyage. 

According  to  the  author  of  Evora  Illustrada,  Padre 
Manuel  Fialho,  whose  work  exists  in  MS.  in  the 
library  of  Evora,  and  an  Imprimatur  for  which  was 
given  on  the  22nd  of  February,  1/0 7,  Vasco  da 
Gama  lived  at  Evora  all  the  time  that  he  was  in 
Portugal  after  his  retum  from  his  second  voyage,  and 
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his  sons  were  bom  there.  His  house  was  in  a Street 
which  mns  out  of  the  plaza  before  the  west  door  of 
the  cathedra!.  It  is  still  shown,  but  has  been  en- 
tirely  rebuilt  and  altered  in  appearance.  The  Street 
is  named  Rua  das  Casas  Pintadas,  because,  as  Padre 
Fialho  States,  Gama  had  his  house  painted  with  the 
figures  of  Indians  and  Indian  animals  and  plants, 
and  there  was  some  gilding  on  the  walls,  which  was 
said  to  have  been  made  from  gold  which  Gama 
brought  from  India.  Dr.  Simöes,  the  librarian  of 
Evora,  told  me  that  he  had  seen  old  men  who  re- 
membered  the  remains  of  these  paintings.  This 
house  was  afterwards  bought  by  the  Inquisition, 
whose  office  Stands  almost  close  by  on  the  north  side 
of  the  cathedra!.  The  house  of  the  Count  of  Vi- 
mioso,  who  was  one  of  Yasco  da  Gama’s  witnesses 
when  he  did  liomage  on  his  appointment  as  Viceroy 
of  India,1  still  exists,  opposite  the  west  door  of  the 
cathedral.  It  no  longer  belongs  to  that  family,  and 
has  been  much  modernised ; but  the  dwelling  of 
Garcia  Resende,  the  chroniclerof  D.  Joäo  II,  is  in  its 
ancient  condition,  with  a handsome  window  with 
mauresque  arehes. 

It  has  not  yet  been  explained, — and  unless  new 
documents  shoidd  be  brought  to  light,  it  will  prob- 
ably  never  be  satisfactorily  explained, — why  Yasco 
da  Gama  remained  in  inaction  from  the  time  of  his 
return  from  his  second  voyage  in  1503  tili  1524, 
when  he  went  out  to  Goa  as  Yiceroy.  Some  Portu- 
guese  are  inclined  to  attribute  this  inaction  of  Gama 
' See  Appendix,  third  document. 
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to  his  marriage ; but  this  does  not  accord  witli 
Gama’s  character,  and  Magellan’s  marriage  little  more 
than  a year  before  he  sailed  did  not  detain  him  from 
his  enterprise.  The  most  probable  hypothesis  is  that 
Dom  Manuel,  who  is  now  known  to  have  been  of  amost 
niggardly  disposition,  suspicious  of  his  servants, 
and  very  jealous  of  directing  personally  all  the  de- 
tails  of  government,  thought  he  had  recompensed 
Gama  sufficiently,  and  feared  giving  too  much  im- 
portance  to  one  of  his  subjects.  What  inclines  me 
to  this  supposition  of  Gama  having  given  umbrage 
to  the  King,  is  the  fact  that  when  he  was  again 
employed,  Don  Manuel  was  dead,  and  another  king 
had  aseended  the  throne : also  because  D.  Jayme, 
Duke  of  Braganza,  who  knew  the  justice  with  which 
Gama  complained  of  the  scanty  remuneration  of  his 
Services,  spoke  to  the  King  upon  the  matter,  moved 
thereto  only  by  Gama’s  great  Services,  and  on  that 
account  he  faeilitated  the  sale  of  his  towns  of  Vidi- 
gueira  and  Villa  de  Frades  to  Dom  Vasco,  so  that 
the  King  should  give  him  the  title  of  Count  of  the 
forrner  town.1 

Vasco  da  Gama  was  buried  in  the  principal  chapel 
of  the  Franciscan  monastery  of  Cochim,  which  was 
probably  dedicated  to  St.  Antony,  as  Correa  and 
Pedro  Barreto  de  Resende  so  name  it.  This  church 
was  blown  up  in  1806  by  the  Elast  India  Company.3 
Gama’s  body  was  removed  to  Portugal  in  the  year 
1538,  and  deposited  at  Vidigueira.  M.  F.  Denis 

1 Cactano  de  Sousa,  tom.  v,  p.  570. 

3 See  notc,  p.  428.  % 
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states  that  this  tomb  was  violated  by  the  populace 
in  1840.  Gama  is  described  as  having  been  of 
middle  stature,  rather  stout,  and  of  a florid  complexion. 

In  the  Appendix  will  be  found  the  text  of  several 
inedited  Portuguese  documents;  it  is  remarkable  how 
few  relating  to  Gama  now  exist.  No  trace  is 
to  be  found  of  a list  of  the  crews  of  Gama’s  ships, 
which  CoiTea  says  was  drawn  up,  with  the  names  of 
their  families,  and  deposited  in  the  Casa  das  Minas. 
The  Marquis  of  Niza,  the  descendant  and  representa- 
tive  of  Vasco  da  Gama,  informed  me  that  there  had 
been  a document  in  bis  family  containing  regulations 
for  the  govemment  of  India,  with  marginal  notes  by 
Vasco  da  Gama,  but  this  had  been  stolen  in  the  time 
of  his  grandfather.  This  document  would  probably 
be  the  one  mentioned  by  Gaspar  Correa  at  p.  425. 

The  first  document,  dated  January  10,  1502,  is  a 
recapitulation  by  D.  Manuel  of  Gama’s  Services,  and 
a donation  to  him  and  to  his  heirs  of  a revenue 
of  three  hundred  thousand  reis,  to  be  fumished  by  a 
tythe  of  the  fish  of  Sines,  and  out  of  the  taxes  of 
Sines  and  Santiago.  It  also  authorises  him  and  his 
heirs  to  send  two  hundred  cruzados  with  every  royal 
fleet  to  India,  to  be  laid  out  in  merchandise,  which 
should  be  free  of  all  duty  except  a twentieth  for  the 
Order  of  Christ.  It  then  grants  the  title  of  Dom  to 
Gama,  and  to  his  brother  Ayres  and  sister  Tareyja. 

A translation  of  the  fourth  document  is  given  as  a 
note  to  Correa’s  account  of  the  vice-royalty  of  Gama. 
It  speaks  well  of  his  integrity  and  of  his  justice,  but 
from  the  details  given  by  Correa  he  appears  to  have 
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been  too  severe.  An  unmitigated  panegyric  of  Vasco 
da  Gama  will  be  found  in  the  fifth  docuinent,  which 
Ls  an  inedited  speech  made  by  Diogo  do  Couto,  on 
the  occasion  of  Vasco  da  Gama’s  portrait  being  set 
up  in  the  Chamber  of  Goa.  The  date  of  this  speech 
is  not  given,  but  it  appears  from  a petition  of  the 
town  of  Goa  in  Decernber,  1609,  with  respect  to  the 
re-erection  of  a statue  to  Gama,  that  the  portrait 
had  been  set  up  several  years  before.  Diogo  do 
Conto  wrote  an  oration  on  the  occasion  of  the  re- 
erection  of  the  statue,  which  it  appears  was  not 
delivered.  It  was  printed  with  some  of  his  inedited 
works  at  Lisbon,  in  1808.  A statue  of  Gama  had 
been  erected  on  an  arch  near  the  quay  of  the  fortress, 
and  had  been  thrown  down  by  some  private  indi- 
viduals  clandestinely  at  night,  at  which  the  King 
had  been  displeased,  and  had  ordered  the  affair  to 
be  inquired  into.  He  at  the  same  time  had  ordered 
the  body  of  D.  Christopher  da  Gama  to  be  sought 
for  in  Abyssinia,  to  be  sent  for  canonisation.  The 
erection  of  the  second  statue  was  decided  upon  by 
the  Chamber  of  Goa  on  the  9th  of  Decernber,  1609, 
and  sanctioned  on  the  llth  of  Decernber,  1609,  by 
the  Viceroy  D.  Ruy  Lorenzo  de  Tavora,  father-in- 
law  of  D.  Francisco  da  Gama.  Diogo  do  Couto  says 
that  as  America  was  named  after  Vespucci,  so  India 
ought  to  have  been  named  Agama,  to  preserve  the 
name  of  its  diseoverer. 

The  sixth  paper  is  a letter  from  Duarte  Barbosa. 
It  is  principally  a remonstrance  against  the  miscon- 
duct  of  the  Portuguese  in  India,  and  the  violation  of 
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all  the  engagements  made  with  the  King  of  Cananor.1 
It  also  mentions  the  arrival  of  an  ambassador  from 
Abyssinia  who  was  to  be  sent  to  the  King.  The 
truth  of  his  embassage  was  doubted  because  he  was 
a Moor. 

The  seventh  letter,  from  King  Manuel  to  Albu- 
querque,  is  very  interesting.  It  is  a detailed  instnic- 
tion  ordering  him  to  survey  the  Red  Sea  and  the 
Persian  Gidf,  and  to  get  information  about  the  coun- 
try  of  Abyssinia,  to  burn  and  destroy  all  that  he 
might  find  at  Suez,  to  get  information  about  Jiddah 
and  the  distance  to  Mekkah,  and  what  garrison  it 
had. 

From  this  and  the  preceding  letter,  it  appears  that 
Joam  Serrano,  who  in  1512  was  in  the  Java  seas,  was 
in  Portugal  during  the  year  1513. 

Three  extracts  from  the  third  chapter  of  Genesis 
in  Portuguese,  have  been  added  in  the  Appendix, 
one  of  them  being  taken  from  a Bible  for  the 
modern  Portuguese  in  Ceylon,  in  order  to  show  the 
change  in  the  language  of  the  descendants  of  the 
Portuguese  in  India. 

Vasco  da  Gama  has  usually  been  ranked  with  Co- 
lumbus  and  Magellan ; but  the  position  thus  assigned 
to  him  not  only  does  not  belong  to  him,  but  such  an 
estimate  is  an  injustice  to  those  two  great  navigators. 
In  comparing  the  three  men,  the  enterprises  they 
carried  out,  the  difficulties  they  met  with,  and 
the  resources  at  their  disposal,  the  greatest  praise 
would  seem  to  be  due  to  Magellan.  However,  both 
' See  pp.  231,  232,  321. 
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Magellan  and  Columbus  originated  the  prospects  of 
their  respective  voyages,  and  induced  foreign  Sove- 
reigns to  promote  tliem,  and  to  accept  of  their  Ser- 
vices ; but  Gama,  as  Con’ea  and  Camoens  teil  us, 
was  selected  by  Don  Manuel  to  carry  out  a design 
devised  by  Prince  Henry,  and  wliich  Don  Manuel 
inherited  when  it  was  already  matured  by  Don  Joan 
II.  Magellan  and  Columbus  comnianded  crews  wlio 
were  not  their  own  coimtrymen,  proud  men  little 
disposed  to  follow  the  lead  of  a foreigner,  and,  in 
Magellan ’s  case,  especially  disinclined  to  obey  a Por- 
tuguese  ; Gama’s  crew  was  entirely  composed  of  bis 
own  countrymen,  and  several  of  his  personal  depen- 
dents  were  mixed  up  with  them.  Gama’s  great 
tjuality  was  his  indomitable  constancy,  which  is  set 
forth  in  still  stronger  colours  in  Correa’s  murative 
than  in  other  histories,  and  the  most  pleasing  trait 
in  his  character  is  his  affection  for  his  brother,  though 
it  would  have  been  impossible  not  to  love  Paulo 
da  Gama  ; but  these  virtues  are  detracted  from  by 
his  violent  and  passionate  temper  and  by  the  atro- 
cious  cruelties,  worse  than  any  ever  committed  by 
Pizarro,  of  which  he  was  guilty  during  his  second 
voyage.  He  was  able,  however,  when  it  suited  hiin, 
to  command  his  temper,  and  he  appears  to  have  pos- 
sessed  a large  fund  of  dissimulation.  No  such  stain 
attaches  to  the  names  of  Columbus  and  Magellan  : 
the  latter  lost  his  life  through  his  chivalrous  rashness 
in  refusing  the  assistance  of  his  Indian  allies  in  an 
engagement  with  a superior  force. 

Moreover,  according  to  populär  belief,  which  still 
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shows  itself  in  books  where  such  ignorance  would  not 
be  expected,  Gama  is  supposed  to  have  been  the  first 
navigator  who  doubled  the  Cape  of  Good  Hope  ; but 
that  task  had  already  been  accomplished  by  John 
Infante  and  Bartholomew  Dias,  and  Gama  took  with 
with  him  pilots  who  had  accompanied  these  navi- 
gators. 

In  relating  an  event  wliich  occurred  in  the  year 
1535,  Correa  gives  a conversation  of  Vasco  da  Gama’s 
which  is  worth  preserving.  There  was  a certain 
Diogo  Botelho,  a pilot,  who  was  condemned  to  re- 
main  in  India  ; and  in  1535,  when  the  fortress  of 
Diu  was  commenced  and  the  governor  was  going  to 
send  Simäo  Ferreira  with  news  of  it  to  the  King, 
Diogo  Botelho  got  the  start  of  him  and  came  from 
India  to  Portugal  in  a very  small  fusta  with  six 
slaves  and  five  Portuguese.1  Simäo  Ferreira  left 
India  on  the  20th  November,  twelve  days  later  than 
Botelho,  in  a caravel  of  150  tons.  Botellio  was  in 
great  straits  for  water  and  provisions,  but  took  in 
some  at  the  island  of  Fayal,  which  he  left  with  three 
hours’  start  of  the  caravel,2  which  had  Orders  to  cap- 
ture  him.  Botelho  reached  Lisbon3  twenty  days 
before  Simäo  Ferreira,  and  obtained  his  pardon  from 
the  King,  partly  for  the  good  news,  and  partly 

1 Barros,  Dec.  iv,  lib.  vi,  cap.  14.  He  gives  the  following 
measurements  of  the  fusta : breadth,  22  spans ; depth  from  keel 
to  lower  deck,  six  spans ; lengtb,  twelve  spans,  probably  a mis- 
print  for  a hundred  and  twelve  spans,  which  I am  informed 
would  not  be  a bad  proportion  of  length  and  breadth. 

2 Barros  gives  him  eight  days’  start. 

8 Ile  reached  Lisbon  in  May;  Barros,  Dec.  iv,  lib.  vi,  cap.  14. 
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through  the  intercession  of  the  Einpress,  which  he 
went  to  Castile  to  request.  This  Botelho  was  a 
natural  son  of  Antonio  Real,  who  was  captain  of 
Cochim  in  the  time  of  Francisco  d’Almeida,  and  of  a 
Portuguese  woman  named  Eyria  Pereira,  who  brouglit 
him  up  very  well:  he  leanied  piloting  and  cosmo- 
graphy  from  a Dominican  friar  in  Cochim : he  then 
went  to  Portugal,  and  was  well  treated  by  the  King, 
who  made  him  a gentleman,  and  talked  with  him  of 
navigation,  upon  which  Diogo  Botelho  asked  the 
King  to  give  him  the  captaincy  of  Chaul.  The  King 
was  angry,  seeing  that  he  asked  out  of  vanity  what 
he  did  not  deserve  ; and,  half  laughing,  said  : Pilots 
do  not  ask  to  be  captains  of  fortrasses.  He  replied  : 
Sire,  I studied  and  learned  so  as  to  deserve  it;  and 
if  in  that  mariner  I have  lost,  will  you  do  me  the 
favour  which  I beg  on  my  own  accoimt,  and  for  the 
Services  which  I have  rendered.  The  King  said  : 
Do  not  be  in  a hurry,  for  it  is  not  time  yet.  He  did 
not  reply  to  this,  and  going  out  into  the  ante- 
ehamber,  D.  Antonio,  the  privy  clerk,  asked  him  if 
the  King  had  despatched  his  business.  He  said  : 
Sir,  I will  look  out  for  a good  despatch  myself.  This 
having  been  repeated  to  the  King,  he  ordered  him 
to  be  well  shut  up  in  the  castle  of  Lisbon,  so  that  he 
should  not  run  away  to  Castile,  and  do  as  Magellan 
had  done.  There  he  remained  a prisoner,  and  some 
of  his  friends  disabused  him  of  his  vanity  as  a pilot, 
which  had  brought  him  to  where  he  was.  Thus  he 
remained  until  D.  Vasco  da  Gama  sailed  for  India  as 
Viceroy  (in  1524),  and  being  much  entreated  by 
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Borne  gentlemen,  he  begged  the  King  to  give  Botelho 
up  to  him.  The  King  gave  him  to  him  to  take  with 
him  to  India,  whence  he  was  not  to  retum  to  Por- 
tugal without  the  King’s  leave.  The  Viceroy  took 
him  out  in  his  ship  as  he  was  also  a pilot;  and  at 
times  conversing  in  the  ship,  the  Viceroy  used  to 
say  that  if  the  King  had  ordered  Magellan’s  head  to 
he  cut  off  wlien  he  was  ruffled  hecause  his  palace 
stipend  was  not  inereased,  he  would  not  have  done 
to  him  what  he  did. ' “But  all  men  who  are  very  good 
as  pilots  have  mad  fancies  ; and  you,  Diogo  Botellio, 
have*  lost  yourself  through  that ; therefore  do  you 
make  amends  with  good  Services,  because  the  King 
will  grant  you  favours,  and  I will  do  so  also.” 

This  shews  the  feelings  which  Gama  entertained 
against  Magellan,  even  after  his  death,  and  the  little 
regard  that  he  feit  for  the  art  and  Science  of  naviga- 
tion. 

Camoens  was  not  blind  to  the  shortcomings  of 
Gama,  and  at  the  end  of  the  fifth  canto  represents 
him  as  an  uncultivated,  imlettered  man,  where  he 
says  : 

“ Let  Gama  thank  the  Muses  that  their  zeal 
For  Lusitania’s  honour  bids  them  sound 
His  name,  accordant  to  the  just  appeal 
Of  strenuous  deeds  that  claim  to  be  renown’d. 

For  neitlier  they  of  Pindus’  echoing  hill 
NorTejo’s  nymphs  in  Vasco’s  race  have  found 
Such  friends,  that  these  sliould  leave  their  grottos  dim, 

And  woofs  of  golden  twine,  to  sing  of  him.” 

Qüillinan. 

As  tlie  reader’s  judgment  with  respect  to  Vasco  da 
Gama  and  the  men  of  his  time  is  liable  to  be  led 
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astray  by  the  glorious  strains  of  Camoens,  and  by 
the  recital  of  the  great  and  valiant  deeds  performed 
by  a handful  of  men  from  a small  country,  it  is  neces- 
sary  to  present  anotlier  pictnre  of  him  and  his  cotn- 
panions,  drawn  by  a master-hand. 

“ But  I had  another  reason,  which  made  me  less 
forward  to  enlärge  his  Majesty’s  dominions  by  my 
discoveries.  To  say  the  truth,  I had  coneeived  a few 
scruples  with  relation  to  the  distributive  justice  of 
princes  upon  those  occasions.  For  instance,  a crew 
of  pirates  are  driven  by  a storm  they  know  not 
whither ; at  length  a boy  discovers  land  from  the 
top-mast ; they  go  on  shore  to  rob  and  plunder  ; they 
see  an  harmless  people,  are  entertained  with  kindness; 
they  give  the  country  a new  name  ; they  take  formal 
possession  of  it  for  the  King  : they  set  up  a rotten 
plank  or  a stone  for  a memorial ; they  murder  two 
or  three  dozen  of  the  natives,  bring  away  a couple 
more  by  force  for  a sample,  retum  home  and  get 
their  pardon.  Here  commences  a new  dominion,  ac- 
quired with  a title  by  Divine  right.  Ships  are  sent 
with  the  first  opportunity ; the  natives  driven  out  or 
destroyed  ; their  princes  tortured  to  discover  their 
gold  ; a free  licence  given  to  all  acts  of  inhumanity 
and  lust,  the  earth  reeking  with  the  blood  of  its  in- 
habitants ; and  this  execrable  crew  of  butchers  em- 
ployed  in  so  pious  an  expedition,  is  a modern  colony, 
sent  to  convert  and  civilise  an  idolatrous  and  bar- 
barous  people.”1 

The  most  noble  and  worthy  character  in  this  story 

1 It  is  a tribntc  to  tho  satiro  of  Swift  that  this  paragraph 
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is  that  of  Paulo  da  Gama ; he  was  a most  loveable 
man,  of  a gcntle  disposition,  yet  eapable  of  as  much 
resolution,  and  as  ready  to  incur  any  hazard  as  the 
holdest  of  his  companions.  All  the  traits  lianded  down 
of  liim,  and  the  speeches  reported  by  Correa  sliew 
that  he  was  of  the  same  nature  as  Bayard.  He  was 
an  exception  to  the  other  men  of  his  age  and  nation, 
whose  ferocity  was  stimulated  by  the  desire  of  gain ; 
on  this  account  it  was  fitting  that  he  should  have 
been  removed  from  the  scenes  of  bloodshed  and 
rapine  in  which  his  countrymen  were  shortly  aftcr- 
wards  engaged,  and  no  more  appropriate  resting- 
place  could  have  been  chosen  for  him  than  the  island 
of  Terceira,  one  of  the  few  spots  upon  the  eartli 
which  was  then  unstained  with  human  blood.  He 
was  buried  within  the  church  of  the  Franciscan 
monastery  in  the  town  of  Angra,  under  a slab  of 
marble,  as  a Portuguese  writer  says,  like  his  pure 
name.  No  inscription  was  put  upon  this  tomb,  and 
the  form  of  the  church  liaving  been  altered  when  it 
was  restored,  the  exact  spot  wliere  Paulo  da  Gama 
rests  is  unknown. 

“ How  easy  for  the  dead  a homo  to  find ; 

And,  as  for  ours,  for  all  that  wandcring  die, 

A namelcss  sand-hill,  any  bubbling  wavo, 

Will  serve  the  low  or  lofty  for  a grave.” 

Camoens,  QuiUinan’s  Translation. 


has  been  omittcd  by  his  Spanish  translaior,  who  evidently 
thonght  it  aimed  at  his  own  country,  and  did  not  Bee  that  the 
ncxt  paragraph  excluding  England  was  ironical ; and  he  has 
altered  SwifVs  cxprcssion,  “ Who  may  Ix;  an  examplo  to  tho 
whole  world,"  from  the  conditional,  to  the  positive. 
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Nicolas  Coelho  went  again  to  India  on  the  25th  of 
March,  of  1500,  as  captain  of  one  of  the  ships  of  the 
fleet  of  Pedralvares  Cabral,  and  returned  to  Lisbon 
towards  the  end  of  the  year  1501.  From  a docu- 
ment  in  the  Torre  do  Tombo,  Corp.  Chronol.,  part  ii, 
ma^o  7,  doc.  83,  he  appears  to  have  married  Beatrix 
Rodriguez.  The  document  written  on  parchment 
runs  thus  : 

“Order  of  the  King,  D.  Manuel,  to  his  almoxarife 
of  the  paao  de  madeiras  of  Lisbon,  in  1503,  to  pay 
to  Nicolas  Coelho,  fidalgo  of  his  house,  tvventy  tliou- 
sand  reis,  which  he  had  granted  him  with  a habit  of 
Christ.  Lisbon,  March  31,  1503. 

(Signed)  “ D.  Pedro  de  Castro.” 

Below  this  is  written. 

“ Beatriz  Rodriguez,  wife  of  Nicolas  Coelho,  owns 
to  having  received  from  Lopez  Fernandez,  the  almo- 
xarife, 20,000  rs.,  mentioned  in  tliis  letter,  which  she 
received  in  virtue  of  a power-of-attomey  given  by 
her  husband.” 

From  a passage  in  Correa’s  narrative  (p.  60),  Nico- 
las Coelho  appears  to  have  been  married  some  time 
before  he  sailed  with  Gama  in  his  first  voyage. 

Next  in  rank  after  Camoens,  among  those  who 
took  part  in,  or  eelebrated  the  deeds  of,  the  first 
Portuguese  in  Asia,  comes  Osorio,  the  bishop  of 
Silves,  and  historian  of  the  deeds  of  Don  Manuel. 
He  has  been  accused  in  modern  times  of  having 
simply  translated  into  Latin  the  history  of  Damian 
de  Goes,  and  in  short  of  being  a plagiarist.  This 
accusation  cannot  Ixj  sustained  for  a moment  : in  the 
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first  place  the  bishop,  in  bis  preface  or  dedication  to 
the  Cardinal  Prince  Henry,  brother  of  D.  Sebastian, 
openly  avows  his  obligations  to  Damian  de  Goes,  in 
the  following  words  : “ Ut  autem  id  facilius  exequi 
possem,  Damian us  Goes  prcestitit.  Is  enim  magno 
labore,  vigilantiä,  et  industrid  ea  ex  quam  plurimis 
epistolis  et  commentariis  eruit,  et  monumentis  suis 
memoriai  commendavit  qua}  ego  minime  potuissem 
sine  summo  otio  perscrutari.”  In  the  next  place 
Osorio’s  history  is  all  his  own,  through  the  lofty  Sen- 
timents by  which  it  rises  far  above  the  ehronicle  of 
Goes  : for  instance  where  Osorio  has  the  following 
fine  passage  in  condemnation  of  the  cruel  persecution 
of  the  Jews  and  their  forcible  conversion : “However, 
that  (the  persecution)  was  done  neither  in  accordance 
with  law  nor  with  religion.  How,  indeed,  would 
you  compcl  rebellious  hearts,  in  nowise  bound  by 
having  accepted  a religion,  to  believe  those  things 
which  they  despise  and  reject  with  the  greatest  aver- 
sion  ? Do  you  take  upon  yourself  to  hinder  the 
freedom  of  the  will,  and  to  impose  bonds  upon  un- 
fettered  minds  ? But  that  cannot  be  done,  neither 
does  the  most  lioly  spirit  of  Christ  approve  of  it. 
For  He  seeks  a volimtary  sacrifice,  not  one  enforced 
by  evil  violence,  and  bids  that  the  wills  of  men  should 
be  allured  and  invited  to  the  desire  of  the  true  re- 
ligion.” Goes  says  : “It  is  certain  that  this  work  of 
making  the  Jews  to  turn  Christians  was  worthy  of 
mueh  praise.” 

Osorio  never  fails  tocondemn  whatever  was  blamo- 
able  m the  acts  of  his  countrymen,  and  does  not 
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suffer  his  judgment  to  be  blinded  by  the  passions  of 
the  age.  Tlius  he  is  very  severe  upon  the  conduct 
of  Gonsalvo  Vaz  Goes,  who,  in  1507,  sunk  an  Arab 
ship  after  plundering  it  and  sewing  up  the  crew  in 
the  sails,  notwithstanding  that  the  Arabs  had  not 
attempted  to  defend  themselves,  and  had  shewn  the 
safe-conduct  given  thembyLorenzo  Britothegovemor 
of  the  fortress  of  Cananor,  and  without  which  they 
would  not  have  put  to  sea,  for  the  Portuguese  allowed 
no  vessel  to  sail  on  the  Indian  seas  without  their  pass- 
port.  The  viceroy  Almeida  was  indignant  at  the  con- 
duct of  Goes,  deprived  hirn  of  his  post,  and  did  not 
after  that  restore  him  to  favour.  Damian  de  Goes  men- 
tions  this  event,  and  blames  slightly  the  cruelty  of 
Gonzalo  Vaz  Goes,  but  with  nothing  to  comparewith 
the  energy  of  Osorio. 

Barros  attempts  to  justify  this  practiee  of  the 
Portuguese  of  intercepting  all  ships  sailing  without 
their  passport,  and  says,  (decade  i,  liv.  vi,  cap.  i,)  in 
explanation  of  the  title  assumed  by  D.  Manuel  after 
the  retum  of  Cabral  in  1501,  of  Lord  of  the  Naviga- 
tion, Conquest,  and  Commerce  of  Ethiopia,  Arabia, 
Persia,  and  India,  “ As  to  navigation,  the  power  of 
our  fleets  was  always  so  great  in  those  eastern  parts, 
that  as  we  were  masters  of  its  seas,  whoever  wished 
to  navigate,  whether  Gentile  or  Moor,  in  Order  to  do 
so  securely  and  peacefully,  asked  for  a safe-conduct 
from  our  captains  out  there,  which  they  commonly 
call  Cartaz  ; and  if  this  infidel  is  found,  not  proceed- 
ing  from  places  where  we  have  fortresses,  or  which 
are  in  our  friendship,  with  just  title  we  may  capture 
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him  as  a fair  prize  of  war.  For  although  by  common 
right  the  seas  are  common,  and  open  to  all  navigators, 
and  also  by  the  same  right  we  are  obliged  to  give 
Conservation  to  the  property  wliich  each  one  may 
bring  into  our  presence,  because  it  suits  him  to  go 
that  way,  not  having  any  other  public  way,  yet  thls 
law  has  force  only  in  all  Eirrope,  among  the  Christian 
flock ; wliich,  as  by  faith  and  baptisin,  it  is  con- 
tained  in  the  bosoin  of  the  Roman  church,  so  in  tlie 
govemment  of  its  policy  it  is  ruled  by  Roman  law. 
Not  that  the  Christian  kings  and  princes  are  subject 
to  this  imperial  law,  especially  this  kingdom  of  ours 
of  Portugal,  and  others  which  are  drawn  close  to  the 
Pope  by  obedience,and  not  on  account  of  being  his  feu- 
datories ; but  they  accept  these  laws  inasmuch  as  they 
are  just  and  conformable  to  reason,  which  is  the 
mother  of  law.  But  with  respect  to  these  Moors 
and  Gent  lies,  who  are  outside  the  law  of  Christ  J esus, 
wliich  is  the  true  law,  which  every  man  is  obliged  to 
hold  and  keep,  under  pain  of  being  condemned  to 
etemal  fire  : since  they  are  condemned  in  the  prin- 
cipal  part,  which  is  the  soul,  that  part  of  them  which  it 
animates  cannot  be  privileged  with  the  benefits  of 
our  laws,  because  they  are  not  members  of  the  evan- 
gelical  congregation,  although  they  are  near  to  it  as 
rational  beings,  and  are,  as  long  as  they  live,  in  the 
possibility  and  way  of  being  able  to  enter  into  it. 
And  even  conforming  ourselves  with  the  common 
right  itself,  not  speaking  of  these  Moors  and  Gen- 
tiles,  who  have  lost  this  faculty  from  not  receiving  our 
holy  faith,  yet  any  member  of  it  (our  faith)  cannot 
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claim  preservation  in  those  eastem  parts  ; because 
before  our  entrance  into  India,  by  which  we  took 
possession  of  it,  there  was  no  one  there  who  had  any 
property  inherited  or  conquered  ; and  where  there  is 
no  preceding  right  of  action,  there  is  no  present  or 
future  right  of  safeguard.  Because  as  every  act,  to 
continue  itself  for  a long  time,  requires  a natirnd 
origin,  so  legjd  action  to  be  just  depends  upon  an 
origin  of  preceding  justice,  which  in  common  right  is 
a universal  centre,  with  which  all  the  acts  of  men 
must  concur,  who  live  according  to  the  law  of  Cod.” 

This  passage  of  Barros  deserves  the  attention  of 
the  reader,  and  calls  for  some  examination,  since  his 
line  of  argument  has  been  extensively  acted  upon,1 
and  perhaps  still  exercises  a certain  influence;  and  in 
the  first  place  it  may  be  observed  that  intolerant 
propositions  like  the  above  are  to  be  found  almost 
always  more  frequently  in  the  pages  of  lay  historians 
such  as  Barros,  Diogo  do  Couto,  Damian  de  Goes, 
and  others,  than  in  the  writings  of  ecclesiastics  such 
as  Osorio  and  San  Roman.  Tliis  proposition  of  Bar- 
ros is  wrong  in  theology  as  well  as  in  international 
law,  for  since  in  Christian  theology,  the  grace  of  God,or 
the  merits  of  Jesus  Christ  , avail  and  profit  the  souls  of 
all  men,  including  Pagans2  who  have  never  heard  of 

1 Sirnilftr  sentiments  are  to  be  found  in  Coke’s  Report«,  Calvin’s 
case,  vol.  iv,  p.  29.  They  were  condcmned  by  Lord  Mansfield. 

8 Proposition  IV. — God  gives  to  all  unbelievers,  even  negative 
ones,  according  to  time  and  place,  sufficicnt  grace  for  their  Sal- 
vation. Those  are  named  negative  unbelievers  who  have  never 
heard  speak  of  the  faith  ; and  those  are  named  positive  unbe- 
lievers  who,  liaving  knowledgc  of  the  faith,  have  not  choscn 
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revealedreligion;  these  Pagans  cannot  ori  tlie  grounds 
assigned  by  Barros  be  excluded  from  the  temporal 
benefits  of  Christian  law  by  those  who  enjoy  the  full 
benefita  of  Christianity.  This  erroneous  proposition 
has  been  perpetuated  by  modern  writers,  who,  how- 
ever,  substitute  for  the  terms  Christianity  and  Pa- 
ganism,  those  of  civilisation  and  barbarism.  This  is 
one  of  the  propositions  that  ealls  for  the  condemnation 
of  a diplomatic  College  at  Rome. 

Osorio  blames  the  cruelty  of  Almeida  in  torturing 
and  executing  the  prisoners  taken  at  the  second 
battle  of  Diu,  who,  he  says,  having  become  his  slaves 

to  embrace  it,  or  have  renounccd  it.  These  cannot  be  in  ques- 
tion.  The  discussion,  therefore,  only  bcars  npon  the  former. 
Not  only  all  the  Janscnists,  but  thcre  are  also  some  Catholic 
thcologian8,  who  maintain  tliat  these  unbelievers  are  deprived  of 
all  kind  of  sufficient  grace,  either  near,  immediate,  or  distnnt. 
It  is  against  these  that  we  havo  laid  down  the  proposition, 
which  we  bavo  jnst  pronouncod,  and  whick  we  maintain  aa 
ceriain. 

Alexander  VIII  has  condemned  the  following  proposition, 
which  is  the  fifth  : — “ Pagans,  Jews,  heretics,  and  othcrs  of  the 
samc  kind  do  not  receive  any  assistanco  from  Jesus  Christ ; it 
may  thenee  bo  justly  concluded  that  tlieir  will  is  alone  and 
unarmed,  without  any  sufficient  grace.”  Clement  XI  has  also 
proscribed  the  following  propositions  of  Quesnel,  to  wit,  26  : 
“ Without  tlie  faith  no  grace  is  roceivcd  ; ” 27  : “ The  faith  is 
the  first  grace,  and  is  the  sourco  of  all  the  others ; ” 29 : “ No 
grace  is  granted  outside  of  the  Church.”  Catholic  doctrine 
teachcs,  therefore,  that  Pagans,  Jews,  etc.,  receive  sufficient 
grace,  that  graces  aro  received  before  the  faith,  and  that  those 
who  have  known  it,  likc  those  who  have  novcr  hoard  speak  of 
it,  receive  them,  since  these  propositions  of  Quesnel  have  been 
condemned  in  the  sense  of  the  author. — Dogmatic  Theology  of  11. 
1‘.  Perrune,  vol.  iii,  p.  623.  From  the  French  Translation, 
Paris,  1860. 
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by  the  fortune  of  war,  ought  to  have  obtained  his  pro- 
tection. Damian  de  Goes  does  not  express  himself 
with  the  same  generosity  as  the  bishop,  though  he 
blames  the  exceeding  cruelty  of  Almeida,  “ who  blew 
hLs  prisoners  from  gims  before  Cananor,  saluting  the 
town  with  their  fragments,  so  that  it  seems  that  God 
chose  to  chastise  him  by  his  death  at  the  hands  of 
the  most  barbarous  people  that  wereknown.”  Osorio 
is  also  very  judicious  in  hLs  account  of  the  death  of 
Francisco  d’ Almeida,  who  was  killed  by  the  Caffres 
on  the  Ist  of  March,  of  1510.  The  dispute  arose 
through  some  Portnguese,  who  were  watering  the 

It  is  often  asserted  that  tolerant  opinions,  such  as  the  preced- 
ing,  arc  only  due  to  the  influence  of  the  present  age,  and  that 
opinions  such  as  those  of  Barros  and  Coke,  and  those  embodied 
in  the  Portuguese  instructions  to  Podralvares  Cabral  in  1500 
(see  p.  186)  were  general  in  the  age  in  which  they  lived,  whereby 
it  is  sought  to  excnse  tenets  and  practices  equally  reproved  by 
all  religions.  Neithcr  of  these  assort  ions  can  be  maintained,  for 
the  present  Century  is  no  better  tlian  that  of  Barros,  and  the 
seizure  of  territory  is  now  constantly  proposod  with  even  less 
show  of  pretext  than  in  former  times,  for  it  is  advocated  merely 
on  grounds  of  expediency  :*  and  on  the  other  hand,  the  opinions 
of  Las  Casas  in  1542,  that  of  Osorio  in  1571  (quoted  at  p.  xxviii), 
that  of  the  confessor  of  Phil’p  III  in  1609  (De  Morga,  p.  418, 
Hakluyt  Society),  and  that  of  Honore  Bonnor,  prior  of  Salon  in 
1400,  disprove  the  assertion  that  Barros  and  Coke  aro  to  be 
taken  as  correct  exponents  of  the  ideas  of  right  and  wrong  pre- 
vailing  in  their  time — ideas  which  cannot  vary  much  for  men  of 
learning  who  really  seek  to  distinguish  right  from  wrong.  The 
following  is  Bonnor’s  opinion  from  L’Arbre  des  Baiailles  (MSS. 
B.  Museum,  Reg.  20,  C viii) ; this  book  was  composed  by  order 
of  Charles  VI  for  the  Dauphin. 

“ Firstly,  if  it  be  desired  to  prove  how  war  onght  not  to  be 
* Greater  Britain,  vol.  ii,  391,  392. 

d. 
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ships,  attempting  to  carry  off  a Caffre,  who  resisted, 

and  was  rescued  by  bis  countrymen.  Tlie  Portu- 

guese  related  the  matter  to  Almeida  differently  from 

the  manner  in  whicli  it  happened,  and  Osorio  blames 

Almeida  for  allowing  himself  to  be  persuaded  to  land 

and  avenge  this  trifling  offence,  notwithstanding  that 

some  represented  that  no  glory  or  advantage  conld 

be  got  from  victory,  and  that  it  was  not  clear  through 

whose  faidt  the  offence  complained  of  had  arisen. 

Almeida  accordingly  landed  “ as  thougli  the  safety 

or  dignity  of  the  Portuguese  had  been  involved  in 

obtaining  revcnge.”  Almeida  and  sixty-five  Portu- 

guese  were  killed  by  naked  and  ill-amied  men,  and 

the  royal  Standard  narrowly  escaped  captnre.  Osorio 

savs  of  this  event  : “ It  was  believed  that  these  men 
•/ 

had  suffered  this  chastisement  by  Divine  judgment, 
because  that  they  had  bome  themselves  very  inso- 
lently  in  prosperity,  and  without  moderation  in  vic- 
tory, but  too  freqnently  had  used  it  with  cruelty  to- 

inadc  against  infidels,  the  reason  is  this  : all  the  good  things  of 
the  earth  have  been  mado  by  God  for  human  creatures,  for  bad 
pereons  as  for  the  good.  For  God  has  nevor  mado  the  sun 
hotter  or  more  beneficent  for  one  than  for  another,  and  Ho 
makes  it  to  Bhine  lipon  good  men  and  upon  the  evil.  And  also 
He  causes  good  corn  and  good  wine  and  othcr  good  fruits  to 
grow  in  the  lands  of  the  infidels,  as  in  those  of  the  Christians, 
and  sometimes  even  better,  and  He  gives  thcm  Science,  and 
natural  knowlcdge  of  virtue  and  of  justice ; and  moreover  He 
has  given  thcm  kingdoms  and  duchies  and  counties,  and  cm pcrors 
in  their  own  faith  and  condition.  If,  then,  God  has  given  thcm 
these  things,  why  should  Christians  take  them  from  them?  Since, 
according  to  the  Holy  Scriptures,  wo  ought  not  and  cannot  compel 
nor  force  an  unbeliever  to  take  the  holy  faith  or  baptism,  but  wo 
must  leave  thcm  in  their  free  will  which  God  has  given  them  ; 
therefore,  if  we  cannot  make  war  upon  them  to  impose  the  holy 
faith,  how  should  we  be  able  to  make  war  upon  them  for  the 
sake  of  the  property  which  they  possess.  Certainly  reason  never 
shewed  such  a thing."  (Pt.  iv,  r*.  9.) 
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wards  the  vanquished.”  Damian  de  Goes  has  none  of 
the  bishop’s  reflections  upon  the  f’olly  of  considering 
the  honour  of  Portugal  involved  in  a dispute  with 
savages,  who  perhaps  had  not  been  the  first  offenders  ; 
but  he  takes  the  opportun  ity  to  say,  men  should  be 
moderate,  since  as  they  conquer  so  tliey  may  be  con- 
quered,  and  led  captive  as  they  have  led  others 
captive. 

On  the  5th  of  July,  1596,  Essex,  after  sacking 
Cadiz,  went  to  Faro,  whence  he  carried  off  the  library 
which  had  belonged  to  Osorio.  Two  liundred  and 
twenty-two  volumes,  supposed  to  be  these  of  Osorio, 
were  deposited  by  Devereux  in  the  Bodleian  Library, 
where  they  are  still  preserved.  Speed  says  the 
books  in  the  bishop’s  library  were  valued  at  a thou- 
sand  marks.  They  are  almost  entirely  theological 
works.  Some  Portuguese  writers  complain  of  this 
act  of  plunder,  which  they  describe  as  piratical  : the 
example  followed  had  however  been  first  set  by  Por- 
tuguese captains. 

Before  taking  leave  of  Osorio,  it  may  be  as  wrell  to 
add  that  he  supplies  all  the  confinnation  that  was 
required  for  Varthema.  In  pp.  123,  266,  274,  280 
of  that  volume,  which  is  one  of  the  best  of  the 
Hakluyt  Society ’s  publications,  the  editor  has  been 
at  some  trouble  in  the  notes  in  reconciling  Var- 
thema’s  dates.  Osorio  confirms  these,  and  also  the 
figures  given  by  Varthema  of  the  numbers  of  the 
fleets  of  Calecut  and  Portugal.  According  to  Osorio, 
Almeida  sailed  from  Lisbon  in  1505,  passed  the  Cape 
in  June,  and  anchored  at  Anchediva  on  the  13th  of 
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September.  In  tbe  same  year  he  erected  a fort  at 
Coulam,  and  another  at  Cananor.  A little  further  on 
(apparently  during  the  year  1506,)  he  says:  “At  this 
time  there  came  to  Lorenzo  d’Almeida  a certain  Ita- 
lian,  a native  of  Bologna,  named  Ludovic  Vuartman, 
who  had  wandered  over  many  countries  from  the  desire 
of  seeing  the  world,  and  at  lengtli,  under  the  dress  of 
a merchant, — since  he  feigned  to  be  a Moor, — he  had 
come  to  Calecut.”  Osorio  then  relates  the  negotiations 
of  Varthema  with  the  Milanese,  their  intended  fliglxt, 
and  death.  He  also  states  that  the  fleet  prepared 
by  the  people  of  Calecut  consisted  of  eighty  large 
ships  and  a hundred  and  twenty-four  paraos.  Lo- 
renzo d’Almeida  went  against  this  fleet  with  eleven 
ships,  carrying  eight  hundred  Portuguese  soldiers. 
The  action  took  place  before  Cananor.  Lorenzo 
attacked  the  enemy’s  flag-sliip,  and  was  seveiul 
times  baffled  in  casting  the  grappling-irons  upon 
it.  Osorio  says  only  six  Portuguese  feil  in  battle. 
Lorenzo  then  betook  himself  to  Cananor,  and  was 
received  by  the  King  with  great  demonstrations  of 
rejoicing,  and  with  no  small  admiration  of  his 
valour. 

The  siege  of  the  fort  of  Cananor,  related  by  Var- 
thema, took  place  in  1507,  and  arose  out  of  the 
treachery  and  cruelty  committed  by  Gonsalvo  Vaz 
Goes  upon  the  Cananor  ship,  which  was  protected  by 
the  safe-conduct  of  Brito,  the  commandant  of  the 
fort,  as  has  been  above  related. 

Damian  de  Goes  mentions  the  arrival  of  Luis 
Vuartman,  and  of  D.  Lorenzo  sending  hiin  to  re- 
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cover  the  two  Milanese.  He  also  says  (cap.  xxiv) 
that  Vartema  was  knighted  by  the  Viceroy  d’Al- 
meida,  and  came  to  this  kingdom  (Portugal)  with 
Tristan  da  Cunha,  and  wrote  this  battle  (of  Panane) 
in  bis  Itinerary. 

Damian  da  Goes  wrote  in  1541  another  work  be- 
sides  that  which  formed  the  groundwork  of  the 
history  of  the  Bishop  of  Silves ; this  work,  entitled 
Hispania,  was  written  in  Latin.  The  Univers  Pit- 
toresque,  vol.  Portugal,  p.  219,  has  made  a mistake 
in  quoting  from  this  work,  and  States  on  the  autho- 
rity  of  Goes  that  twenty-two  thousand  negroes  were 
annually  imported  into  Portugal ; the  number  should 
he  teil  or  twelve  thousand,  and  the  words  of  Goes 
are : “ Singulis  annis  ex  Nigritarum  regnis  dedu- 
cuntur  Ulisiponem  decem,  duodecimque  millia  manci- 
piorum,  praeter  alia  ex  Mauritania,  India  Brasiliaque 
advecta,  quae  singula  passim  decem,  viginti,  quadra- 
ginta,  quinquagintaque  aureis  ducatis  venduntur.” 
(Ifisjxinia,  p.  103,  Coimbra,  1791.)  The  Univers 
Pittoresqne  also  says  that  Rosmithal  (about  1466) 
and  Blathner,  a Hungarian  prince,  caused  a smile  to 
be  ralsed  at  their  request  for  two  Ethiopian  slaves ; 
the  brother  of  Affonso  V replied  with  disdain  : 
“ Tliose  are  trifles  which  do  not  require  the  asking.” 
Finally,  imder  D.  Manuel  and  Joan  III,  the  slaves 
overran  Lisbon  and  all  the  principal  towns  of  Portu- 
gal. These  facts  should  not  be  lost  sight  of,  since  it 
has  been  customary  most  vmjustly  to  Charge  the  good 
Las  Casas  with  being  the  author  of  the  African 
slave  trade ; and  Mr.  Major,  in  bis  admirable  Life 
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of  Prince  Henry,  at  p.  187,  has  rather  too  much 
attempted  to  palliate  the  conduct  of  the  Portuguese  in 
this  respect.1  It  has  been  usual  to  charge  the  horrors 
of  the  middle  passage  upon  tlie  British  cruisers,  sent, 
under  the  directions  of  Lord  Palmerston  and  Lord 
Aberdeen,  to  intercept  slavers ; but  those  horrors 
date  from  the  beginning,  as  may  be  shown  by  a 
document  dated  October  24,  1512,  in  the  Torre  do 
Tombo,  (No.  26,  Maco  2 de  Leis,)  which  contains  a 
complaint  of  the  people  of  Santiago,  Cape  Verde 
Islands,  of  the  law  which  limited  the  importation  of 
slaves  to  the  port  of  Lisbon,  because  they  get  less 
for  them,  and  “ slaves  are  a merchandise  of  risk,  for 
very  many  of  them  die.”  The  petition  gives  the 
following  example  of  a vessel  which  made  the  port 
of  Setubal,  and  in  consequence  of  this  law  had  to  go 
to  Lisbon.  In  doing  this  it  was  blown  out  to  sea 
and  detained  six  days.  Düring  these  delays  “ four- 
teen  slaves  died,  to  the  great  loss  of  their  owners.” 
This  vessel  carried  a hundred  slaves. 

The  name  that  Gama  has  left  in  Ixistory  he  owes 
almost  entirely  to  the  great  genius  of  Camoens.  It 
is  owing  to  his  being  the  protagonist  of  the  Lusiad 
that  he  has  come  to  be  regarded  as  the  most  remark- 
able  man  of  Portugal,  in  preference  to  Prince  Henry, 
Fernando  the  Constant  Prince,  Magellan,  the  two 
Almeidas,  Albuquerque,  or  Camoens  himself.  It  is, 

1 Robinson  Crusoe  does  not  agree  with  his  distinction  between 
regrettablo  and  execrable,  for  he  sajs  : “ Perhaps  a Portuguese 
is  not  a much  better  master  than  a Turk,  if  not,  in  some  cases, 
a mnch  worse." 
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therefore,  impossible  to  speak  of  Vasco  da  Gama 
without  referring  to  that  great  poet  and  making  a 
few  observations  upon  tbe  Lmiad,  avoiding  as  much 
as  possible  what  has  been  said  before. 

The  Lusiad  has  been  called  the  epic  of  commerce. 
Gaspar  Correa’s  narrative  sets  forth  still  more 
strongly  that  conmierce  was  the  sole  object  D. 
Manuel  and  Gama  had  before  them  ; and  it  is  not 
a pleasing  picture  which  he  unconsciously  draws 
of  the  low  chicanery  and  deceit  to  which  the  Portu- 
guese  captains  were  brought  by  the  greed  of  com- 
mercial  gains.  The  benefits  which  the  States  of  India 
were  to  receive  through  commerce  with  Portugal  are 
set  forth  in  the  most  glowing  terms,  and  in  modern 
phraseology  ; yet  within  a very  few  years  we  find,  on 
the  testimony  of  the  Portuguese,  that  the  Kings  of 
Melinde  and  Cananor,  who  had  befriended  them,  and 
to  whom  they  had  sworn  everlasting  brotherhood  and 
amity,  were  driven,  by  the  miseonduct  of  the  Portu- 
guese, to  desire  to  abandon  their  kingdoms  and  with- 
draw  into  retirement.  As  early  as  1505,  Francisco 
d’Almeida  obtained  leave  to  erect  a fort  at  Cananor  ; 
but  the  Portuguese  were  prepared  to  have  done  this 
without  permission,  for  the  fort  was  speedily  erected, 
because,  as  Osorio  relates,  Gil  Bai-bosa  had  already 
laid  its  foundations,  keeping  silence  as  to  its  being  a 
fort,  and  giving  out  that  it  was  intended  for  a spa- 
cious  house.  In  1525  D.  Enrique  de  Meneses  built 
a wall  round  Cochim,  in  spite  of  the  King,  and  of 
the  remonstrances  of  certain  Portuguese  who  urged 
that  the  King  of  Portugal  would  be  displeased  at 
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such  an  infringement  of  his  obligations  to  the  King 
of  Cochim. 

This  conduct  of  the  Portuguese  contrasts  very  ill 
with  that  of  the  Arabs,  who  had  been  carrying  on 
commerce  with  Malabar  for  six  hundred  years,  w ith- 
out ever  attempting  to  subjugate  the  country  or 
interfere  with  the  inhabitants  ; not  even  when  they 
had  converted  the  King  of  Malabar,  as  Camoens 
relates  it  : 

“ But  certain  strangers  coming  to  this  ream 
From  Mecha  in  the  Gulf  of  Arabie, 

Who  bronght  the  Law  of  Mahomet  with  them, 

(In  which  ray  parents  educated  me,) 

It  so  befell,  with  their  great  skill,  and  stream 
Of  eloquencc,  these  to  that  hot  degree 
This  Perimal  nnto  their  Faith  did  win, 

That  ho  proposed  to  dye  a samt  therein. 

“ Ships  he  provides,  and  therein  (curious) 

For  off’ rings  lades  his  richest  merchandise  ; 

To  turn  monastick,  and  religious, 

Thore,  where  onr  legislative  Prophet  lies. 

Having  no  Heir,  left  of  the  royal  lionsc  ; 

Beforo  he  parted,  he  did  cantonize 

His  realm.  Thoso  servants  he  lov’d  best,  he  brings 
From  want,  to  wealth ; from  subjects,  to  be  kings.” 

Fanshaw. 

Camoens  says  of  Albuquerque  : 

“ More  stanzas  had  the  Siren  in  the  praise 
Of  the  illustrious  Albnqucrqne  sung  ; 

But  she  remembers  one  harsh  act,  which  weighs 
Hirn  down,  thongh  through  the  world  his  fame  be  rung. 

A great  commander  (whom  to  crop  briglit  bays 
On  precipitious  cliffs  his  fate  hath  hung) 

Should  to  his  men  a comrade  rather  be, 

Than  a jndge  made  up  of  severitie.”  Fanshaw. 

Camoens,  however,  in  passing  over  in  silence  all 


Digitized  by  Google 


IN’TRODLXTION*. 


xli 


the  cruelties  committed  by  Albuquerque  upon  his 
prisoners  at  Ormuz  and  otber  places,  and  blaming 
him  for  an  act  of  necessary  discipline  exercised 
against  a Portuguese,  shows  the  early  development 
of  that  spirit  which  in  India  and  China  seeks  to  pre- 
vent  justice  being  executed  against  European  male- 
factors.1  A French  translator  of  Camoens,  Vaquette 
d’Hermilly,  says  of  this  incident : “ Few  people  will 
think  with  Camoens  that  this  action  stains  the  glory 
of  Albuquerque.  It  is  for  those  who  have  com- 
manded  armies  to  judge  whether  he  was  too  severe.” 
The  following  is  the  narrative  of  the  Bishop  Osorio, 
which  differs  considerably  from  that  upon  which 
Camoens  founded  his  censure  : 

“ Thus  passed  the  winter,  during  which  Albu- 
querque overcame  not  only  his  enemies,  the  rage  of 
the  sea,  and  the  rigour  of  famine,  but  offen  also  the 
pride  and  perversity  of  his  own  people  ; for  it  hap- 
pened  at  this  time  that  some  Portuguese  gentlemen 
were  inflamed  by  desire  for  certain  very  beautiful 
Indian  women,  whom  Albuquerque  had  placed  under 
careful  tutelage  in  order  to  send  them  to  Portugal  to 
Queen  Mary,  to  be  baptised,  and  afterwards  given 
away  in  marriage.  Iiodrigo  Diaz,  the  son  of  a secre- 
tary,  who  since  a long  time  had  relations  with  one 
of  these  Indian  women,  was  the  person  who  so  advised 
and  stimulated  those  gentlemen,  that  they  all  used 
to  come  by  night  to  the  flag-ship  to  seek  these 
women,  without  any  respect  for  the  Orders  which 
Albuquerque  had  given  with  regard  to  them.  He, 
1 See  Compelition  Wallab,  Letter  IX,  pp.  319,  320. 
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on  hearing  of  so  great  a disorder,  gave  Orders  for 
Rodrigo  to  be  hung.  The  gentlemen,  however,  who 
were  accomplices  in  the  same  offence,  went  and  pre- 
sented  themselves  before  Albuquerque,  and  begged 
bim  to  spare  the  life  of  that  poor  procurer.  When 
Albuquerque  rejected  their  petition,  they  thouglit  to 
gain  more  by  audacious  and  insulting  words,  by 
which  they  only  coinpelled  their  general  to  arrest 
and  detain  them  as  prisoners.  But  as  he  could  not 
well  do  without  them,  being  short  of  men,  he  let 
them  go.  They  then  became  proud,  and  said  that 
this  pardon  could  by  no  means  compensate  the  injury 
which  had  been  done  to  gentlemen  of  such  import- 
ance  and  family,  and  that  they  would  not  come  out 
of  prison  on  any  condition,  but  would  endure  being 
taken  in  irons,  boimd  hand  and  foot,  to  Portugal, 
to  declare  to  the  King  what  they  had  to  say  against 
Albuquerque.  These  fine  speeches  being  repeated  to 
Albuquerque,  he  was  satisfied  with  letting  tliese 
harebrained  men  have  their  fill  of  the  condition 
which  pleased  them  ; and  so  he  deprived  them  of 
their  honours,  and  entrusted  their  charges  and  cap- 
taincies  to  other  gentlemen.”1  (Lib.  vii,  § 7.) 

1 Castanheda,  lib.  iii,  cap.  29,  gives  an  account  of  this  matter 
very  similnr  to  that  of  Osorio.  Ho  States  that  Ruy  Diaz  was 
hung,  and  some  of  the  captains  claimod  that  he  shonld  be  be- 
headed,  whilst  others  claimed  that  the  govemor  shonld  not  sen- 
tonce  hira  without  Consulting  them.  The  names  of  tho  captains 
who  opposed  Albuquerque,  according  to  Castanheda,  were  Ayres 
da  Silva,  Francisco  da  Sousa  Mancias  (tliese  two  were  the  lovera 
assisted  by  Ruy  Diaz),  Manuel  de  Lacerda,  Simäo  d’Andrade, 
Feman  Perez  d’Andrade,  and  Jorge  Fogaza.  Correa  relates  this 
incidcnt  still  more  favourably  to  Albuquerque;  for  hc  States  that 
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The  eritics  of  Camoens  have  for  the  most  part 
blindly  followed  Voltaire  in  praising  the  episode  of 
Ines  de  Castro1  as  the  finest  passage  in  the  Lu  sind : 
so  much  so,  that  some  might  infer  that  it  was  the 
only  beauty  to  be  found  in  it.  As  it  has  beeil  said 
that  Voltaire  could  only  have  read  the  Lusiad  in  a 
translation,  it  may  be  allowable  to  differ  from  him, 
and  to  point  out  the  following,  as  passages  of  equal 
or  superior  merit  to  the  one  selected  by  him  for  pre- 
eminence  : The  departure  of  Gama’s  fleet,  canto  iv, 
88-94  ; the  description  of  a waterspout,  canto  v, 
16-22  ; the  gigantic  vision  of  the  Cape  of  Good 
Hope,  canto  v,  37-60  ; Venus  with  the  sea-nymphs 
assists  the  Portuguese,  canto  vi,  18-23  ; the  meeting 
with  Monjaide,  canto  vii,  24-31  ; the  allegory  of  the 
happy  isle  explained,  canto  ix,  89-95  ; the  history  of 
St.  Thomas,  canto  x,  109-119. 

The  Portuguese  have  been  much  incensed  by  Vol- 
taire’s  criticism  of  Camoens,  and  ridicule  his  igno- 
rance  in  representing  the  poet  as  bringing  the  Por- 
tuguese fleet  to  the  mouth  of  the  Ganges.  Here 
Voltaire  may  have  used  the  Ganges  as  a figure  for 

Albuquerque  orderet!  the  fault  of  Ruy  Dias  to  be  inquired  into, 
and  the  depositions  to  be  taken  by  Pero  d’Alpoim  the  auditor, 
and  Lorenzo  de  Paiva,  the  secretary : according  to  Correa  the 
other  gallants  who  visited  the  governor’s  ship  with  Ruy  Dias, 
but  who  were  not  discovered  by  the  watchmen,  were  Jorge 
Fogaza,  Simäo  d’Andrade,  and  Francisco  de  Sä.  This  happcned 
in  July  1510. 

1 The  story  of  Ines  de  Castro  is  almost  exactly  similar  to 
thosc  of  Kani  Tumbuhan  in  Malay  poetry,  and  of  Dilruban,  the 
theme  of  M.  Bolentincanu,  one  of  the  modern  Wallachian  poets. 
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India,  as  Camoens  himself  has  done  in  describing  the 
fleet  sighting  the  coast  of  India,  when  he  says  : 

“Now  rising  Sol  witli  gold  tbose  mountaina  tipa 
Which  Ganges  murmuring  washes  : when  a boy 
From  the  lall  Am’rall’s  scuttle  ahews  the  shipps 
Land,  to  the  prow  ; with  that  (late  storm’s  annoy 
And  hälfe  their  voyage  over)  each  hcart  skipa 
Repriev’d  from  its  vain  feares.  For  now  with  joy 
The  pilot  (whom  Melindi&ns  to  them  put) 

Cryes  : if  I err  not,  Land  of  Calicut.” 

Fanshaw. 

A much  more  grievous  error  was  that  made  by 
Voltaire  in  bis  first  editions,  which  he  corrected  in 
later  ones,  of  representing  Camoens  as  having  sailed 
with  Gama,  whose  voyage  was  a quarter  of  a Century 
before  the  poet  was  bom. 

Voltaire  says  the  greatest  fault  of  the  Lusiad  is  its 
being  disjointed  (le  peu  de  liaison  qui  regne  dans 
toutes  ses  parties);  but  Camoens,  in  his  disposition 
of  the  poem,  has  followed  the  plan  of  the  yEneid, 
with  which  Voltaire  has  no  fault  to  find.  There  the 
plot  opens  with  the  storm  in  the  Syrtes,  and  yEneas, 
by  his  narrative  to  Dido,  explains  how  they  came 
there.  In  the  Lusiad,  we  first  meet  with  Gama  in 
the  Mozambique  Channel,  shortly  after  he  arrives  at 
Melinde,  and  relates  to  the  King  of  that  town  his 
voyage  from  Lisbon  round  the  Cape.  So  in  Parad ise 
Lost  the  plot  opens  with  Satan  in  hell  and  his  de- 
signs  against  Eden,  but  the  preceding  history  of  his 
expulsion  from  heaven  is  subsequently  brought  in  as 
a narrative  to  Adam  by  the  Angel. 

The  episode  of  the  enchanted  island,  in  which 
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Venus  feasted  the  weary  companions  of  Gama,  has 
given  rLse  to  much  criticism,  which  has  not  in  general 
been  fair  to  Camoens.  His  countrymen,  who  are  very 
easily  irritated  by  any  detraction  from  the  merits  of 
their  poet,  are  naturally  indignant  at  the  “ modest 
author  of  the  P melle  d Orleans”  for  pretending  to 
be  shocked  at  the  scenes  of  the  island  of  Venus  ; but 
a comraentary  still  more  derogatory  to  Camoens  has 
been  written  by  Senhor  J ose  Gomes  Monteiro,  Porto, 
1849,  who  very  unnecessarily  finds  fault  with  the 
observations  of  Humboldt1  in  his  Cosmos,  where  he 
adopts  the  remark  of  Sismondi,  that  Camoens  has 
not  described  tropical  Vegetation.  Humboldt  apphes 
the  same  remark  to  Milton2,  and  explabis  that  the 
uncouth  names  of  plants  would  have  been  out  of 
place  amidst  hannonious  sounds.  Where  Milton  has 
described  a tropical  tree,  the  banian  tree,  he  has 
made  a mistake  with  respect  to  its  leaves.  Senhor 
Monteiro  has  attempted  to  lower  the  conception  of 
the  poet  by  reducing  the  imagery  of  the  II ha 
Namorada  to  the  level  of  a matter-of-fact  descrip- 
tion  of  a vulgär  debauch,  which  he,  against  all 
probability  and  historic  grounds,  imagines  to  have 
taken  place  at  Melinde  or  Zanguibar. 

All  this  criticism  seems  very  needless  in  the  face  of 
the  plain  statement  of  Camoens  in  the  89th,  90th, 
9 Ist,  and  92nd  stanzas  of  the  ninth  canto,  that  the 
nymphs  and  delights  of  the  isle  of  Venus  are  nothing 
eise  than  the  honours  and  fame  confeiTed  by  great 

1 Vol.  ii,  p.  59,  Colonel  Sabine's  Translation. 

* P.  62,  ibid. 
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deeds  ; and  that  the  immortals  wlio  peopled  Olympus 
were  all  men,  whom  antiquity  had  placed  there  as 
a reward  for  their  virtues.  In  short,  Camoens,  in 
this,  as  in  other  parts  of  the  Lusiad,  has  adhered  to 
his  classical  inodels,  and  followed  the  idea  of  the 
ancients,  that  the  great  and  good  were  promoted  to 
the  table  of  the  gods,  as  may  be  seen  from  the  fol- 
lowing  quotations  : 

“ Hac  arte  Pollux  et  vagus  Hercules 
Enisus  arces  attigit  ignens, 

Quos  inter  Augustus  recumbens 
Purpureo  bibit  ore  nectar.” 

“ Illum  ego  lucidas 

Inire  sedes,  ducere  nectaris 
Succos,  et  adscribi  quietis 
Ordinibus  patiar  Dcorum.” 

“ tu  das  epulis  accumbero  Dirum  ; ” 

and  the  same  idea  is  found  in  the  Carmen  lxiv  of 
Catullus,  on  the  nuptials  of  Peleus  and  Thetis. 

An  example  of  the  exaetness  of  Camoens  is  worthy 
of  being  liere  cited,  since  it  shows  how  well  ac- 
quainted  he  was  with  the  peoples  he  describes,  and 
the  opinions  held  by  them  ; and  all  his  translators 
who  have  been  less  well-informed  have  missed  the 
sense  of  the  following  passage,  though  it  offers  no 
difficulties  of  construction  : 

“ Tem  a lei  d’hum  Propheta,  qne  gerado 
Foi  sem  fazer  na  carne  detrimento 
Da  Mai : tal  que  por  bafo  estä  approvado 
Do  Deus,  que  tem  do  mundo  o regimento.” 

— Canto  vii,  stanza  69. 

Here  the  poet  represents  the  Mussulman  Mon- 
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zaide  describing  to  the  Catual  the  Portugiese,  and 
tlieir  faith,  in  the  very  words  which  would  be  nsed  by 
any  Arab.  If  the  translators  had  been  inore  correct, 
perhaps  an  English  archbiahop  would  not  liave  been 
so  taken  by  surprise  in  the  Summer  of  1867.  This 
passage  should  be  rendered  : “ They  hold  the  faith  of 
a Prophet,  who  was  engendered  without  injury  to  the 
flesh  of  his  Mother : so  that  he  Ls  accepted  as  the 
breath  (Ruh)  of  the  God  who  possesses  the  ruling  of 
the  uni verse.” 

Another  instance  of  the  exactness  of  Camoens  is 
to  be  found  in  his  description  of  Meliapor  (canto  x, 
109),  “ Being  then  at  a great  distance  froni  the 
shore  : ” in  this  he  records  the  fact  stated  in  the 
description  of  Malabar,  of  Barbosa  and  Magellan, 
that  the  city  of  Maylepur,  at  the  time  of  St. 
Thomas,  was  twelve  leagues  distant  from  the  sea, 
which  later  ate  away  the  land  and  came  in  upon  it 
(P-  05). 

Baron  von  Humboldt,  in  a note  to  his  Cosmos  (92, 
p.  58),  says  of  the  edition  of  Camoens  of  Jose 
Maria  de  Sousa,  Paris,  1818  : “Would  it  not  be  a 
monument,  well  worthy  of  his  fame,  if  a hall  were 
constructed  in  Lisbon,  after  the  noble  examples  of 
the  halls  of  Schiller  and  Göthe  in  the  grand  ducal 
palace  of  Weimar,  and  if  the  twelve  grand  composi- 
tions  of  my  deceased  friend  Gerard,  which  adom  the 
Souza  edition,  were  executed  in  large  dimensions,  in 
fresco,  on  well-lit  walls  ? The  dream  of  the  King  D. 

Manuel the  Giant  Adamastor  hovering  over 

the  Cape  of  Good  Hope the  murder  of 
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Ignes  de  Castro,  and  the  lovely  Ilha  de  Venus,  would 
all  have  the  finest  effect.” 

It  Ls  most  devoutly  to  be  hoped  that  this  Sugges- 
tion will  not  be  followed.  The  typography  of  the 
Sousa  edition  is  exeellent,  but  the  plates,  with  the 
exception  of  that  representing  Adamastor,  and  per- 
haps  the  dream  of  D.  Manuel,  are  execrable.  The 
Mussuhnan  King  of  Melinde  is  represented  as  a 
Hindoo,  and  the  Zamorim  of  Calicut  is  rnade  to 
look  like  a Mussulman.  The  plate  of  the  Ilha 
Namorada  is  more  suitable  to  Voltaire’s  criticism 
than  to  the  conception  of  the  poem,  wliich  it  lowers. 
All  that  can  be  said  in  favour  of  these  plates  is  that 
they  will  do  for  that  portion  of  the  Paris  public,  for 
whom  a French  artist  painted  a Spanish  alcalde  and 
municipal  council,  and  put  them  all  in  the  dress  worn 
by  the  Barber  of  Seville. 

Mickle  has  said  that  Milton  must  have  heard  of 
Fanshaw’s  translation  of  Camoens,  which  was  pub- 
lished  fourteen  years  before  Paradise  Lost,  and  he 
says  : “ Every  one  would  have  owned  that  the  two 
last  books  of  the  Paradise  Lost  were  evidently 
formed  upon  it.”  It  is  certain  that  the  dividing 
the  vision  of  Adam  into  that  of  the  material 
earth  and  the  deeds  of  bis  posterity  goes  a long 
way  to  justify  Mickle’s  supposition  ; but  on  the 
other  hand,  there  is  no  similarity  between  the  de- 
scriptions  of  the  earth  and  the  names  and  epithets 
of  countries  and  cities,  to  show  that  Milton  had 
availed  himself  of  the  geography  of  Camoens  ; and 
Milton  mis-spells  Ercoco,  which  in  Camoens  and  in 
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Fanshaw's  Version  is  correctly  speit  Arquieo.  Milton, 
in  making  Adam  to  ascend  the  hill  in  Company  with 
the  Angel,  clearly  had  in  view  the  Gospel  narra- 
tive of  the  temptation  of  Christ ; and  in  describing 
the  posterity  of  Adam,  he  may  have  followed  the 
same  tradition  as  that  followed  by  the  Morisco  poet, 
Mohamed  Rabadan,  wlio  represents  Adam  as  giving 
to  Seth  a cloth,  upon  which  the  future  destiny  of  bis 
poeterity  was  depicted. 

Mickle,  in  a note  on  Camoens’s  Satire  of  Don  Sebas- 
tian’s  excessive  love  for  the  chase,  says  : “ Had  the 
nohility  posse&sed  the  spirit  of  Camoens,  had  they, 
like  him,  endeavoured  to  check  the  Quixotry  of  a 
young  generous  prince,  that  prince  might  have 
reigned  long  and  happy,  and  Portugal  might  have 
escaped  the  Spanish  yoke  which  followed  the  defeat 
of  Alcazar.”  It  would  seem  more  true  to  say  that 
the  rash  exploit  of  Don  Sebastian  was  due  to 
Camoens,  and  that  the  King  was  fired  and  incited 
to  it  by  the  fitting  conclusion  of  the  Lusiad,  a poem 
in  which  many  acts  more  adventurous  had  been 
commemorated. 

Canto  x,  155, 156. 

“An  arm  (to  serve  you)  trayn’d  in  war  have  I, 

A soul  (to  sing  you)  to  the  Muses  bent : 

Onely  I want  acceptance  in  your  eye, 

Who  owe  to  Vertue  fair  encouragement. 

If  Heav’n  afford  me,  this  ; and  you,  somc  high 
And  brave  exployt ; worthy  a monnment 

Of  verse,  as  my  prophetick  thoughts  presagc, 

By  what  I see  now  in  your  tender  age. 

“ Making  Mount  Atlas  tremble  at  your  sight, 

More  than  at  thnt  of  dire  Mcdusa's  head  ; 
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Or  putting  in  Ampelnsian  fields  to  flight 
The  Moors  in  Fez  and  black  Morocco  brod  ; 

I’l  gage  my  Mnsc  (then  in  esteein  and  plight) 

You  in  such  manner  through  the  World  shall  spred, 

Tliat  Alexander  shall  in  you  respire, 

Without  envying  the  Meonian  Lyre.”  Fanshaw. 

I have  given  several  passages  from  the  Lusiad 
illustrate  Correa’s  account  of  Gama’s  voyage,  to- 
gether  with  the  best  EnglLsh  translations,  taken 
from  the  versions  of  Sir  Richard  Fanshaw,  1655  ; 
William  Julias  Mickle,  1776  ; Thomas  M.  Musgrave, 
1826  ; Edward  Quillinan,  1853  ; Sir  T.  Livingston 
Mitchell,  1854;  and  Captain  R.  Rurton.  It  is  much 
to  be  regretted  that  Quillinan,  the  best  of  the  trans- 
lators,  died  without  completing  more  than  the  first 
five  cantos  of  the  Lusiad.  Captain  Burton ’s  transla- 
tion,  which  Ls  nearly  finished,  will  probably  be  the 
closest  to  the  original. 

The  liistory  of  Vasco  da  Gama  and  his  successors 
must  idways  have  a great  interest  for  those  who 
have  succeeded  to  the  dominion  of  the  Portuguese 
over  India,  and  the  causes  which  led  to  their  de- 
cline  and  fall  ought  to  have  still  more  importance. 
That  the  domination  of  the  Portuguese  was  epheme- 
ral  was  perhaps  to  be  expected,  since  it  was  founded 
on  wrong,  as  they  themselves  seem  early  to  have 
recognised  ; for  Camoens  says  : 

“ But  o’er  all  lud  ambition  and  of  gnin 
tho  greed,  tliat  raiso  up  openly  tho  faco 
ngninst  their  God  and  Justice,  these  shall  fain 
disgust  thy  sonl,  but  do  thee  no  disgracc. 

Who  workcth  injury  reasonlcss  and  vain. 
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with  forco  ongendered  by  his  power  of  place, 
nought  conqueretli,  tho  sole  true  conqueror  ho 
who  knows  to  render  Justice  fair  and  free.” 

Canto  x,  58,  Caitain  R.  Burton. 

“ Ah,  whither  wilfc  thou  lead  us  now  astray, 

Bent  as  thou  art  tlie  fated  land  to  wrong  ? 

To  what  new  forms  of  pain  and  denth  betray 
With  sounding  names  enticing  us  along  ? 

What  golden  mines,  what  gorgeous  realms  of  day, 

Are  now  the  promiso  of  thy  facilo  tonguo  ? 

What  wondrous  victoriea,  what  ponips  of  glory, 

Ovations,  triumphs,  palms,  imraortal  story  ? 

“ Ijeave  you  a foe  increasing  at  your  gate, 

To  seek  another  over  seas  so  wide, 

For  whom  this  ancient  realm  mode  desolate, 

Drain’d  of  its  strength,  in  ruin  shall  subside  ? 

Court  you  a peril  dark,  an  unknown  fato, 

That  fame  may  flatter  and  exalt  your  pride, 

Proclaiming  you,  with  liberal  pomp  of  words, 

Of  Ethiop,  Ind,  Arabia,  Persia,  lords  ? ” 

Canto  iv,  97,  101,  Qcillinan. 

Ga-spar  Correa,  also,  writing  about  the  same  time, 
Kays  that  the  beginnings  of  the  affairs  of  India  were 
so  golden,  that  they  did  not  seem  as  though  tliey 
had  beneath  the  iron  which  afterwards  they  dis- 

closed Evils  increased  and  good  things 

diminished,  so  that  almost  the  whole  became  a lively 
evil,  and  the  historian  of  it  would  mther  be  called 
its  imprecator  than  the  writer  of  illustrious  deeds. 

The  prologue  of  the  editor  of  the  printed  edition 
of  Correa  says  : “ However,  it  is  not  to  be  doubted 
that  Gaspar  Correa,  if  freed  from  the  dense  atrno- 
sphere  breathed  by  his  contemporaries,  and  moulding 
his  belief  and  ideas  upon  the  belief  and  ideas  of  tho 
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present  time,  would  have  proffered  an  anathema 
against  all  that,  which,  for  the  men  of  this  age 
better  tlian  tlie  past,  who  are  enemies  of  ferocity 
and  violence,  is  reprehensible  and  criminal.  For 
our  part,  who  write  tbis,  making  abstraction  of 
Homeric  battles  of  forty  against  a thousand,  ac- 
cording  to  the  expression  of  an  eminent  lyric  poet  ; 
of  close  sieges  sustained  with  wonderful  patience 
and  endurance  ; of  the  gloiy  wliich  belongs  to  the 
navigations  and  discovery  of  lands,  which  in  all 
parts  of  the  globe  still  preserve  Portuguese  names  ; 
of  the  poems  of  Camoens  and  of  Garrett,  and  the 
ödes  of  Diniz,  which  this  glory  inspired,  and  which 
increase  and  immortalise  it ; for  our  part,  we  must 
confess  it,  in  obedience  to  the  inner  wamings  of  con- 
science, — the  conquest  of  India  is  repugnant  to  us, 
and  strikes  us  with  horror,  on  account  of  the  in- 
justice  and  barbarity  of  the  conquerors,  their  frauds, 
extortions,  and  sanguinary  hatreds.  Perfidy  presid- 
ing  over  almost  all  compacts  and  negotiations ; whole 
cities  ravaged  and  given  up  to  the  flames  ; amid  the 
glare  of  conflagrations,  and  the  horrid  lightning  of 
artillery,  soldiers  converted  into  executioners  after 
victory,  cutting  the  throats  of  old  men,  assassinat- 
ing  women,  tearing  children  in  pieces  upon  their 
mothers’  breasts  ; conversions  to  Christianity  serving 
as  a transparent  veil  to  covetousness  : these  are  the 
fearful  pictures  from  which  we  would  desire  to  turn 
away  our  eyes.  No  less  repugnant  are  the  acts  of 
ingratitude  of  D.  Manuel  and  of  his  son,  whom  some 
writers  have  sought  perforce  to  insert  in  the  list  of 
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good  kings,  shutting  their  eyea  to  multiplied  and 
concordant  facta,  which  contradict  them.  To  repay 
with  contempt  and  hunger  the  debts  of  blood  due  to 
tbe  foremost  men,  after  tbat  they  had  risked  their 
souls  in  unju8t  enterpriaes,  could  not  but  be  a pleas- 
ing  thought  to  corrupt  and  hypocritical  courtiera,  by 
whose  counsel  public  affaira  were  conducted,  who 
thought  everything  acanty  for  themaelvea,  and  who 
abaorbed  all,  from  the  retuma  of  the  largeat  and 
moat  copiou8  mercantile  venturea,  down  to  the  in- 
famous  proceeda  of  meretricious  traftic.  But  these 
are  turpitudes  which  cannot  be  remembered  now 
without  ahame  and  aorrow.” 

“ Now  theae  iniquities  on  the  one  hand,  and  on 
the  other,  the  almost  certain  impunity  of  crimes, 
whenever  the  criminal  ahielded  himself  behind 
powerful  patrona,  or  was  able  to  assist  himself  with 
the  magic  power  of  gold,  were  the  founts  from  which 
aprung  perennial  streams  of  abuses  overflowing  India, 
and  lnndering  the  Portuguese  from  observing  good 
faith,  justice  or  fair  play,  not  at  this  thne  with  the 
conquered,  for  these  they  no  longer  looked  upon 
as  fellow  men,  but  with  other  Portuguese.  Eaeh 
one,  bent  on  enriching  himself  as  apeedily  as  posaible, 
by  whatever  means  it  might  be,  only  took  care  to 
heap  up  treasime,  and  left  for  a later  occaaion  the 
distribution  of  liis  wealth,  in  oxder  to  free  himself 
from  his  crimes,  and  beaides  this  to  avenge  himself  of 
his  opponents.  It  was,  therefore,  to  this  moral 
leproay,  to  these  internal  cankers,  that  Gaapar  Correa 
chiefly  alluded,  and  to  which  Diogo  do  Couto  attri- 
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buted  the  loss  of  India,  saying,  that  it  had  beeil  won 
with  much  truth,  fidebty,  valour,  and  perseverance, 
and  that  it  was  lost  through  the  absence  of  those 
virtues,  wbicb  were  its  safeguard  until  the  time  of 
the  govemment  of  Jorge  Cabral,  (let  this  coincidence 
be  noted1)  or  even  up  to  the  time  of  D.  Constantino 
de  Bragan^a.” 

Portuguese  writers  on  the  loss  of  their  Indian 
empire,  appear  to  attribute  that  loss  principally  to 
the  cruelties  and  injustice  committed  by  their  go- 
vemors  ; wliilst  none  of  them  ever  seem  to  think  that 
Portugal  was  two  small  a country  to  maintain  the 
drain  upon  its  population  caused  by  the  occupation 
of  India.  The  following  is  a summary  of  part  of  a 
MS.  in  the  library  of  Lisbon,  named  “ History  of 
the  Elevation  and  Decadence  of  the  Portuguese 
Empire  in  Asia.” 

“ D.  Geronymo  de  Azevedo,  whose  cruelties  in 
Ceylon  rendered  the  name  of  man  infamous,  succeeded 
to  Tavora  as  viceroy  in  1612.  The  history  of  Portu- 
guese Asia  terminates  with  his  govemment  in  inat- 
ters  of  importance  ; the  occurrences  of  his  govem- 
ment were  characteristic  of  the  decadence  of  the 
empire.  The  most  outrageous  insolence  and  perfidy 
were  then  the  traits  of  the  Portuguese  commanders. 
Pereira,  captain  of  Mombasa,  treacherously  instigated 
the  Caffres  to  kill  the  king,  whose  head  he  sent  as  a 
trophy  to  the  viceroy  Azevedo  ; the  insolence  of  D. 
Luis  da  Gama  brought  on  the  hostilities  of  the  Turks 

1 The  coincidence  referred  to  is  belwccn  Diogo  do  Couto  nnd 
Correa,  whocnded  his  history  with  Jorge  Cabral's  governorship. 
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and  Persians  against  Ormuz ; in  Ceylon  the  soldiers 
robbed  the  natives  at  their  pleasure,  until  the  people, 
says  Faria,  sought  refuge  with  the  beasts  of  the 
mountains ; a Portuguese  captain,  breaking  the  treaty 
of  peace,  took,  close  to  Surat,  a Mekkali  ship  belong- 
ing  to  the  Mogul,  and  brought  it  in  triumph  to  Goa. 
To  procure  its  restitution,  the  Mogul  detained  all 
the  Portuguese  ships  that  were  in  his  ports,  and 
together  with  his  tributary,  the  king  of  Decan,  laid 
siege  to  Damäo,  Chaul,  and  Ba^aim,  and  laid  waste 
the  surrounding  country.  Even  the  Chinese,  who  are 
unfitted  for  war,  were  exasperated.  In  1606,  a Dutch 
fleet  blockaded  the  mouth  of  the  Tagus,  and  pre- 
vented  the  annual  succour  leaving  for  India ; the 
Dutch  increased  their  forces  in  Asia,  and  the  natives, 
frora  hat  red  of  the  Portuguese,  favoured  them.  The 
Portuguese  in  Ceylon  and  other  places  fought  with 
one  another.  Thiago  Simöes  for  Services  rendered  to 
the  king  of  Monomotapa,  had  received  a concession 
of  the  mines  of  that  country  on  behalf  of  the  king 
of  Portugal,  and  had  built  some  forts  on  the  river 
Zambeze  ; he  asked  the  viceroy  for  reinforcements, 
which  were  sent  with  the  letrado  Fonseca  Pinto  ; 
this  succour  revolted  against  Simöes,  and  ruined  his 
establLshment ; Fonseca,  who  had  been  sent  as  judge 
to  Mozambique,  enriched  himself  by  infamous  acts  of 
tyranny  and  injustice,  an  example  which  was  followed 
by  his  successors.  The  viceroy  bought  a peiice  of  the 
Mogul,  who,  through  the  influence  of  the  Jesuit 
Pereyro,  prohibited  the  commerce  of  the  English  and 
Dutch,  and  the  Portuguese  ships  detained  in  his 
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ports  were  restored.  Düring  the  last  thirty  years, 
the  power  and  trade  of  the  Turks  increased  greatly 
on  the  coasts  of  Arabia,  and  a large  portion  of  the 
produce  of  India  was  again  sent  to  Europe  by  way  of 
Egypt  and  Constantinople.  The  vassals  of  the  Mogul 
refused  to  trade  with  the  English  and  Turks,  and 
shewed  hostility  to  Sir  Henry  Middleton  in  the  Red 
Sea.  He,  on  that  account,  pillaged  by  force  of  anns, 
but  did  not  act  as  a pirate  ; he  took  some  ships  of 
the  Mogul  near  Aden,  but  gave  them  equal  value  in 
English  goods  for  the  mercliandise  which  he  took 
from  them,  according  to  the  valuation  of  the  mer- 
chandize  in  Asia,  openly  declaring  that  he  only 
wished  for  a just  commerce.  Azevedo,  the  viceroy, 
prepared  a fleet  of  eiglit  ships  and  sixty  frigates,  but 
after  a feeble  attack,  he  withdrew  ; and  though  fre- 
quently  challenged  by  the  English,  who  were  only 
reinforced  by  four  ships,  he  shimned  the  combat,  and 
allowed  the  enemy  to  retire  with  his  ships  laden. 
Miranda,  the  admiral  of  the  Malacca  seas,  was  no 
happier ; he  was  totally  routed  by  a Dutch  squadron 
of  eiglit  sail,  and  the  trade  with  China  was  inter- 
rupted.  The  spirited  conduct  of  Middleton  won 
over  the  Mogul,  who  cared  little  for  the  resentment 
of  Azevedo,  and  he  admitted  the  English  to  trade, 
and  welcomed  Middleton  hospitably.  Shortly  after 
Abbas  Shah  took  Ormuz  from  the  Portuguese.  The 
Kings  of  Siam  and  Ava  then  shewed  their  neglect  of 
the  Portuguese.  Düring  some  of  the  last  fifteen 
years,  not  one  ship  went  from  India  to  Portugal,  and 
the  expenses  of  the  succours  sent  against  the  Dutch 
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and  English  exceeded  the  duties  of  the  Company, 
which  were  enjoyed  by  Spain.  Azevedo  received  an 
Order  from  Madrid  to  dispose  of  all  offices  within  his 
jnrisdiction  by  public  sale,  and  to  apply  the  money 
to  tbe  maintenance  of  bis  government.  Azevedo,  on 
going  from  Goa  to  Diu,  met  four  English  sbips,  and 
shunned  the  encounter,  from  fear  of  the  blow  to  the 
state  of  Portuguese  India  if  he  should  lose  the  great 
galloon  : such  was  the  poverty  of  the  Portuguese  ex- 
chequer  in  Asia;  but  even  supposing  that  it  could  not 
bear  the  loss  of  a single  galloon,  yet  Azevedo  was  very 
rieh.  One  day  he  complained  of  the  great  losses  he  liad 
suffered  in  his  merchant  ships,  about  the  latter 
period  of  his  government ; and  one  of  his  officers 
observed  that  he  must  still  have  got  400,000  or 
500,000  ducats : to  this  he  replied — “ I have  still 
got  more  than  that  value  in  flocks  only.”  Though 
the  Spanish  ministry  seemed  to  have  abandoned 
India,  they  looked  at  the  success  of  the  English  and 
Dutch  with  great  resentment ; as  Azevedo  had  not 
routed  them,  he  was  summoned  home,  where  he  was 
despoiled  of  all  his  riches,  and  condemned  to  prison, 
in  which  he  died:  whilst  in  prison  he  was  supported 
by  the  Jesuits,  who  afterwards  buried  him  honour- 
ably,  on  account  of  their  gratitude  for  the  Support 
he  had  given  them.  Azevedo  used  to  tlirow  his 
prisoners  off  the  point  of  Malvana  to  the  crocodiles, 
for  his  and  his  soldiers’  amusement.  Still  greater  de- 
cadence  followed  the  governorship  of  Azevedo : the 
fortresses  were  stripped  of  their  territory,  ship- 
wrecks  increased  the  losses  of  the  Portuguese.  The 
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most  notable  events  of  the  govemment  of  Joan 
Conde  de  Itedondo,  who  succeeded  Azevedo  in  1617, 
were  the  solemn  fasts  held  in  Goa : during  some  of* 
these  the  citizens  spent  days  and  nights  on  the 
floors  of  the  churches,  imploring  the  Divine  assist- 
ance,  in  the  most  profound  and  reverential  silence,  at 
the  same  time  that  no  sound  was  heard  in  the  lugu- 
brious  streets.  Though  Azevedo  was  punished  for 
not  routing  the  English,  the  Spanish  govemment 
made  so  little  account  of  India  that  Feman  de  Albu- 
querque,  who  govemed  it  during  three  years  after 
Itedondo,  never  received  a letter  from  the  court  of 
his  sovereign.  In  1622,  D.  Francisco  da  Gamasailed 
from  Lisbon  with  four  sliips  and  the  Commission  of 
Viceroy : on  the  way  three  ships  abandoned  him, 
and  he  had  to  bum  his  own  sliip  on  tlie  coast  of 
Mozambique  to  save  it  from  a Dutch  squadron ; he 
continued  his  voyage  to  India  in  a galliot.  After 
five  years  of  govemment,  during  which  he  did  not  do 
any  act  of  the  least  importance,  he  resigned  the 
govemment  to  Luis  de  Brito,  bishop  of  Cochym,  who 
died  two  years  later.  On  his  decease,  papers  were 
found  appointing  two  govemors,  one  for  the  civil, 
the  other  for  the  military  department.  In  1 632,  the 
Count  de  Linhares  being  Viceroy,  the  European 
enemies  plundered  the  Portuguese  at  sea  without 
Opposition,  and  ruined  their  commerce;  nevertheless, 
Linhares,  on  his  retum  to  Europe,  presented  to  the 
King  a transelim  or  cord  for  his  hat,  and  a pair  of 
drops  to  the  Queen,  a gift  worth  100,000  crowns. 
In  1639,  when  another  Archbishop  of  Goa  govemed, 
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a squadron  of  nine  Dutch  vessels  entered  the  river  of 
Goa  and  burned  tliree  galleons  without  Opposition, 
for  the  fort  was  without  ammunition  or  men.  In 
1640  Portugal  shook  off  the  Spanish  yoke,  and  in 
1642  a viceroy  was  sent  to  India  by  D.  Joan  IV. 
At  the  end  of  the  seventeenth  Century,  the  Court  of 
Lisbon  directed  its  attention  to  Brazil  and  neglected 
India : the  succession  of  viceroy s was  kept  up,  but  of 
all  the  establishments  on  the  coast  of  Asia,  Portugal 
only  retained  Goa,  Diu,  and  the  isle  of  Macao ; and, 
according  to  information  acquired  by  Abbe  Raynal 
(who  published  his  Histoire  Philosophique,  etc.,  about 
ten  years  ago),1  at  most  two  small  ships  every  year 
brought  some  porcelain  for  Goa  and  Diu,  but  these 
had  to  touch  at  Surat  and  other  ports  to  complete 
their  retum  cargo  of  silks  and  spices.  In  1773  the 
title  of  viceroy  was  changed  for  that  of  captain- 
major,  and  the  Inquisition  of  Goa  was  abolished.” 

This  manuscript  contains  also  the  following  para- 
graph 

“ The  Abb6  Raynal,  in  his  reflections  on  the  fate 
of  the  Portuguese,  says  that  when  the  Court  of 
Lisbon  projected  the  discovery  of  India  and  hoped 
for  inexhaustible  treasures,  the  most  moderate  and 
weak  mind  foresaw  and  prophesied  the  evils  which 
would  follow  the  event : and  time,  he  says,  the 
supreme  arbiter  of  politicians,  would  hasten  to  fulfil 
those  predictions.  The  objections  to  the  voyage  of 
Gama  are  clear  and  evident.  They  are  these : nothing 

1 This  fixes  the  dato  of  this  manuscript,  which  is  without 
author’s  namc  or  dato;  its  number  in  the  catalog-uc  is  338  Hello. 
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eise  but  sterile  deserts  like  those  of  Lybia  were  to 
be  found,  or  if  in  those  countries  ricbes  were  found, 
the  extent  of  the  voyage  would  render  them  useless, 
or,  if  tkey  were  available,  tbe  introduction  of  these 
ricbes  would  cause  a degeneration  of  customs  fatal  to 
the  kingdom.  The  colonial  establishments  would 
produce  depopulation  and  contempt  of  agriculture, 
and  if  any  colonies  were  necessary,  Ethiopia  offered 
nearer  and  better  Settlements.  The  anger  of  the 
Sultan  of  Egypt  and  the  combination  of  all  Europe 
against  Portugal  completed  the  prophecy  of  the  evils 
which  threatened  it.  But  it  was  neither  foreseen  nor 
propliesied  that  the  unlieard  of  and  bad  comportment 
of  the  Portuguese  might  render  the  most  important 
and  lucrative  commerce  in  the  world  a heavy,  and  at 
last,  an  insupportable  bürden  upon  the  treasury  of 
Lisbon  or  Madrid.  It  was  not  propbesied  that  the 
shameless  villany,  the  pillage  and  robbery  of  their 
countrymen  would  be  the  cause  of  the  destruction  of 
their  ride.  Of  the  objections  here  enumerated,  our 
author  (Raynal)  makes  little  mention.  The  increase 
of  riches  is  not  what  does  the  harm,  nor  what  causes 
tlie  depopulation  and  neglect  of  agriculture,  which 
he  mentions  as  the  consequences  of  the  navigation  to 
India.  . . .The  large  population  of  Holland  sprung  up 
from  its  maritime  commerce;  and  if  the  Science  of 
commerce  had  been  as  well  known  in  Lisbon  as  in 
Amsterdam,  Portugal  would  have  been  more  popu- 
lous  and  flourishing  than  Holland.” 

The  author  of  this  manuscript  History  of  the  De- 
cadence of  the  Portuguese  Indian  Empire,  and  other 
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Portugiese  writers  in  a greater  degree,  complain  of 
the  Spanish  yoke  as  having  contributed  to  the  down- 
fall  of  the  Portuguese  in  Asia.  This,  however,  must 
have  had  a small  share  compared  with  the  internal 
disorganisation  of  the  Portuguese  in  Asia.  For  in 
general  the  treasuries  and  accounts  of  the  crowns  of 
Spain  and  Portugal  were  kept  distinct;  the  Spanish 
colony  of  the  Philippines  relieved  the  treasury  of 
Goa  of  the  chief  part  of  the  expenditure  for  the  Por- 
tuguese settlements  in  the  Moluccas;  and  if  the 
Court  of  Madrid  left  a Yiceroy  of  Goa  for  three  years 
without  a despateh,  at  least  they  did  not  hamper 
him  with  regulations.  With  respect  to  this  part  of 
the  subject,  some  interest  attaches  to  two  Castilian 
opinions  which  are  amongst  the  manuscripts  in  the 
library  of  Evora,  f.  70  and  72.  One  of  these, 
dated  Madrid,  July  17,  1627,  states  that  there  is  no 
discipline  amongst  the  Portuguese,  that  each  captain 
in  action  does  what  he  pleases  in  leading  his  men, 
and  that  this  is  sometimes  very  successful  in  sudden 
attacks  : it  says  that  Goa  is  quite  neglected  and  un- 
defended,  and  the  other  forts  are  in  the  same  state  : 
it  recommends  the  King  to  put  in  force  the  regula- 
tions of  1608  and  1609,  and  says  that  of  all  the 
fleet  of  the  Count  of  Vidigueira  in  1622,  six  hundred 
solclier8  did  not  remain  in  the  Service,  the  rest  having 
dispersed  over  the  coimtry. 

The  second  opinion,  dated  Madrid,  September  21, 
1627,  states  that  the  pay  of  the  soldiers  in  Portu- 
guese India  was  10  xerafins  a quarter,  or  40  a year, 
with  a monthly  allowance  for  provisions  of  4 xerafins. 
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which  make  48  a year,  in  all  88  : this  amounts  to 
7920  xerafins  for  a Company  of  90  men,  the  captain 
receiving  300,  and  the  ensign  and  serjeant  150  each, 
in  all  8520  xerafins ; each  xerafin  worth  seven  and  a 
half  reals  (or  nearly  a dollar  each).  It  advises  that 
the  soldiers  who  embark  at  Lisbon  shonld  be  bound 
to  serve  the  number  of  years  which  Ilis  Majesty  may 
ordain,  and  that  they  should  not  be  allowed  to  leave 
their  captains  withont  a passport,  or  otliervvise  they 
would  disband  as  they  do  at  present. 

Another  cause  of  the  loss  of  India  by  the  Portu- 
guese  was  that  they  extended  themselves  too  much, 
and  occupied  too  many  points  of  the  territory  washed 
by  the  Indian  Ocean,  instead  of  contenting  them- 
selves with  a few  points  giving  them  command  of 
the  trade  of  those  regions,  and  to  occupy  which 
would  not  have  exceeded  the  means  and  resources 
which  a small  nation  like  Portugal  was  able  to  dis- 
pose  of.  This  danger  was  foreseen  from  the  first  by 
Francisco  d’Almeida ; Albuquerque,  however,  took 
the  opposite  view,  and  succeeded  in  giving  full  play 
to  Portuguese  ambition  and  greed  of  territory,  and 
in  extending  their  dominion. 

The  differences  of  opinion  and  policy  which  existed 
between  Albuquerque  and  Almeida  are  thus  stated 
by  Osorio,  lib.  vii,  § 14. 

“Almeida  judged  that  there  would  be  little  security 
if  the  Portuguese  assailed  the  cities  of  India,  from  the 
danger  of  dividing  their  forces  and  so  weakening  them. 
Therefore  his  counsel  was  to  hold  the  sea,  for  he 
considered  that  the  master  of  the  sea  was  master  of 
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the  whole  of  India.  For  that  reason  he  would 
not  quit  his  ships,  and,  provided  that  he  had  one 
harbour  secured  under  hia  command,  he  took  no 
care  about  the  rest ; saying  that  it  would  be  im- 
possible  to  send  each  year  from  the  kingdom  of  Por- 
tugal so  many  soldiers  as  would  be  wanted  for 
garrisons  of  forts  and  cltadels  : that  whoever  at- 
tempted  to  undertake  that  would  be  Scattering  the 
Portuguese  here  and  there  at  the  inercy  of  their 
enemies,  whereas,  while  they  were  together  and 
united,  they  were  dreaded  by  all  the  Indians.  Albu- 
querque,  on  the  contrary,  animated  by  the  higher 
hopes,  which  great  minds  are  usually  accustomed  to 
conceive,  often  revolved  in  his  thoughts  the  means, 
not  only  of  assuring  the  affairs  of  the  Portuguese  for 
a few  years,  but  also  of  gaining  a firm  footing  for 
their  domination,  which  he  assured  himself  would  be 
very  widely  extended  in  the  future  ; he  judged  that 
they  ought  not  simply  to  consider  how  the  ships 
might  return  each  year  laden  with  pepper  to  Portu- 
gal, but  rather  in  what  fashion  they  might  lay  the 
foundation  of  the  empire  of  Manuel  and  his  successors 
in  India ; and  the  more  distant  that  were  their 
succours,  the  more,  he  held,  ought  they  to  be  care- 
ful  to  occupy  and  people  various  ports  in  India,  so 
as  to  plant  the  Portuguese  nation  in  so  many  places, 
that  they  might  at  need  raise  an  army  in  India  it- 
self.  Besides,  he  said,  the  sea  was  an  insecure  place 
of  retreat  for  those  who  did  not  possess  here  and 
there  some  resource  on  land : a single  tempest  might 
swallow  up  the  largest  fleet  which  could  be  hoped 
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for;  and  the  Commodities  of  the  land  repaired  the 
lo8ses  of  the  ships,  and  were  not  useless  for  reconquer- 
ing  the  domination  of  the  sea.  Moreover,  he  held  it 
to  be  a very  dangerous  thing  to  shut  up  the  fleet  of 
Portugal  in  a strait,  especially  where  the  country 
was  poor,  sterile,  and  unfitted  to  maintain  an  army 
during  winter.  He  therefore  considered  that  tliey 
provided  very  iil  for  the  future  time  who  affirmed 
that  the  affairs  of  the  Portuguese  could  be  sufficiently 
established  in  the  kingdom  of  Cochim  or  Cananor, 
amidst  so  great  a number  of  the  sworn  enemies  of 
the  Christian  name,  who  were  so  bent  on  seeking 
out  opportunities  to  ruin  the  Portuguese  : that  the 
town  which  relied  only  upon  itself  for  its  defence 
was  not  sufficiently  secure,  like  one  whieh  could  be 
succoured  in  time  of  need  from  several  other  places  : 
that  the  dominion  of  the  sea  was  not  weakened  by 
this  occupation  of  strong  places,  but  rather  favoured 
and  assisted  by  it,  for  the  more  harbours  and  refuges 
the  fleet  had  access  to,  the  more  easy  would  be  its 
navigation,  and  many  places  would  supply  more 
easily  than  one  only  the  materials  requisite  for  build- 
ing  or  refitting  ships.  Finally,  he  was  entirely  of 
opinion  that  he  who  desired  to  remain  master  of  the 
Indies,  not  for  the  life  of  a man  only,  but  for  ever, 
ought  to  build  a fortress  which  should  be  peopled  by 
all  sorts  of  men  ; so  that  in  times  of  necessity  they 
should  not  always  have  to  wait  for  succours  from 
Portugal,  which,  during  so  long  and  perilous  a navi- 
gation, for  the  most  part  perish  from  various  maladies, 
or  are  lost  in  the  waves  of  the  sea,  or  detained  by 
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the  rigour  of  winter,  or  constrained  to  repose  and  de- 
sist  from  arms,  so  much  are  they  weakened  and  ren- 
dered  useless  by  the  hardships  of  the  sea.  The  issue 
of  affairs  has  verified,  long  aller  the  death  of  Albu- 
querque.howfittingandnecessaryhiscounsel  was.  For 
when  Suleyman,  the  Emperor  of  the  Turks,  sent  the 
governor  of  Egypt  with  a powerful  fleet  to  India  to 
dispossess  the  Portuguese,  and  he  came  and  eneamped 
before  the  citadel  of  Diu,  and  battered  it  furiously 
during  many  days,  and  made  all  his  efforts  to  take 
it ; although  the  besieged  did  him  great  damage,  he 
would  not  have  raised  the  siege  so  soon,  had  he  not 
received  news  of  the  great  fleet  which  was  arriving 
at  Goa  to  come  and  give  battle  to  him  at  the  port  of 
Diu.  And  again,  when  the  King  of  Cambay  with  a 
powerful  succour  of  Turks  was  encamped  for  six 
months  before  that  citadel,  he  would  not  have  been 
so  easily  driven  away  and  defeated  by  Joam  de 
Castro,  viceroy  of  Portugal  in  India,  if  Goa  had  not 
fumished  arms,  men,  and  supplies,  wrhich  by  that 
hastened  the  victory.  For  that  city  has  become  so 
great,  that  whole  armies  can  be  raised  in  it,  and 
powerful  fleets  be  fitted  out  there.  Albuquerque, 
weighing  with  judgment  that  which  has  happened, 
placed  so  well  the  foundations  of  the  state  of  Goa, 
that  it  is  difficult  to  nun  that  which  he  established. 
Since  there  were  no  Portuguese  women  to  be  the 
means  of  peopling  the  place,  he  used  to  have  the 
Indian  women  taken  in  war  baptised,  and  married 
them  to  his  soldiers,  to  whom  he  assigned  some  pos- 
sessions  in  the  island  which  had  been  confiscated 
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from  the  Saracens,  and  he  granted  them  other  favours 
and  presents  to  draw  them  iuto  such  marriages. 
Thus,  as  Itomulus  built  Rome,  and  Theseus  made 
the  peasants  of  Attica  come  to  Athens,  or  as  some 
others  have  founded  towns,  it  may  also  be  said  that 
Albuquerque  was  the  founder  of  Goa,  which  he  had 
eonquered  by  his  valour,and  at  the  point  of  his  sword.” 

A letter  of  Francisco  d’Almeida  to  the  King, 
written  after  the  death  of  his  son  D.  Lorenzo,  and 
published  in  the  Lisbon  Annah  of  Science  and  Litcra- 
ture,  in  1858,  coniirms  Osorio’s  statement  of  his 
views,  as  will  be  seen  by  the  following  extracts. 

“With  respect  to  that  fortress  in  Coulam,  the 
greater  the  number  of  fortresses  you  hold,  the  weaker 
will  be  your  power  : let  all  our  forces  be  on  the  sea ; 
because  if  we  should  not  be  powerful  at  sea  (which 
may  the  Lord  forbid)  everything  will  at  once  be 
against  us ; and  if  the  King  of  Cochim  should  de- 
sire  to  be  disloyal,  he  would  be  at  once  destroyed, 
because  our  past  wars  were  waged  with  animals ; 
now  we  have  wars  with  the  Venetians  and  the  Turks 
of  the  Sultan. 

“ And  as  regards  the  King  of  Cochym,  I have 
already  written  to  your  Highness  that  it  would  be 
well  to  have  a strong  castle  in  Cranganor  on  a pas- 
sage  of  the  river  which  goes  to  Calecut,  because  it 
would  hinder  the  transport  by  that  way  of  a single 
peck  of  pepper.  With  the  force  we  have  at  sea  we 
will  discover  what  these  new  enemies  may  be,  for  I 
trust  in  the  mercy  of  God  that  He  will  remember  us, 
since  all  the  rest  is  of  little  importance.  Let  it  be 
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known  for  certain  that  as  long  as  you  may  be  power- 
ful  at  sea,  you  will  hold  India  as  yours ; and  if  you  do 
not  possess  this  power,  little  will  avail  you  a fortress  on 
shore ; and  as  to  expelling  the  Moors  from  the  country, 
I have  found  the  right  way  to  do  it,  but  it  is  a long 
story,  and  it  will  be  done  when  the  Lord  pleases  and 
will  thus  be  served.” 

Diogo  do  Couto  wrote  a book  called  the  Soldado 
Pmtico,  in  which  he  shews  the  causes  of  the  deca- 
dence  of  the  Portuguese  in  India.  This  book  was 
printed  in  1790  by  the  Lisbon  Academy.  As  the 
introduction  by  the  Academy  states,  Diogo  do  Couto 
is  not  to  be  looked  upon  as  a philosopher  free  from  all 
passion  and  prejudiee,  nor  as  a censor  of  the  justice 
of  the  conquest  of  India,  nor  as  one  who  examines 
the  good  and  evil  which  the  Indian  colonies  might 
cause  to  Portugal : the  time  in  which  he  lived,1  says 
the  editor,  did  not  admit  of  such  ideas : he  only 
looked  upon  India  as  a means  of  enriching  Portugal, 
and  that  principally  by  arms,  and  he  directs  his 
attention  to  whatever  weakened  the  warlike  re- 
sources  of  the  Portuguese,  or  to  the  tendency  of  in- 
dividuals  to  prefer  private  interest  to  that  of  the  state. 

This  book  is  written  in  two  parts,  and  consists  of 
dialogues  between  a soldier  and  a viceroy  : the  first 
part  is  printed  last,  as  it  was  found  in  Diogo  do 
Couto’s  last  manuscript,  in  which  the  part  which 
was  last  written  was  put  first : in  this  later  part 
Diogo  do  Couto  added  a third  Speaker,  a despachador, 
or  official  in  Portugal  who  attended  to  the  business 
1 Rather,  the  profcssion  which  he  followed. 
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of  Portuguese  office  rs  and  soldiers.  This  part,  ob- 
serves  the  editor,  is  written  with  less  simplicity  than 
the  earlier  part,  and  is  overloaded  with  historical 
parallels  and  a show  of  erudition  which  had  become 
the  taste  of  the  time. 

In  the  first  chapter,  the  soldier  complains  of  the 
way  in  which  old  soldiers,  on  their  retum  from 
India,  are  kept  out  of  their  rights  by  the  delays  of 
the  officials  who  ought  to  Bettle  their  accounts.1 
Next,  eomplaint  is  made  of  the  httle  secrecy  ob- 
served  in  the  councils  in  India,  and  of  the  enemy 
obtaining  all  the  Information  he  required  : and  that 
when  the  offieial  inquiries  were  held  over  the  officials 
of  justice,  of  revenue,  and  the  captains  of  forts,  the 
reports  of  witnesses,  which  ought  to  be  kept  secret, 
were  not  so,  and  the  inquiry  became  null,  the  guilty 
escaped  all  consequences,  and  the  witnesses  were  ex- 
posed  to  enmity  and  revenge ; so  that  it  would  be 
better  to  give  up  holding  tliese  inquiries  from  which 
there  was  no  result.  The  Speakers  then  agree  that 
no  one  that  retumed  from  India  with  wealth  ever 
kept  it,  that  the  money  appeared  to  be  excom- 
municated,  and  disappeared  as  if  it  were  enchanted, 
and  that  it  came  by  infernal  methods  and  went 
away  by  the  same,  seeing  that  most  of  it  was  coined 
from  the  blood  of  innocent  people.  With  respect  to 
this  the  soldier  teils  an  anecdote  of  a gentleman  who 
was  appointed  to  one  of  the  best  fortresses  of  India, 
and  a monk  said  to  him  : “ Sir,  remember  that  you 
are  going  to  enter  upon  the  favour  which  the  King 
1 Kirwee  Prize-monoy,  Timen,  August  20,  1868. 


Digitized  by  Google 


INTRODÜCTION. 


lxix 


has  granted  you  for  your  Services,  and  that  in  that 
office  you  can  win  heaven  as  well  as  T in  this  liabit, 
by  this  means,  that  you  content  yourself  with  wbat 
is  yours,  and  allow  the  poor  to  live,  and  do  justiee.” 
To  this  the  eaptain  replied:  “Father,  I must  do  what 
the  other  captains  have  done;  if  they  went  to  hell,  I 
must  go  there  and  keep  tliem  Company,  because  I am 
not  going  to  my  fortress  except  to  come  back  rieh.” 
The  monk  thought  it  was  useless  to  say  more  to  him ; 
and  though  he  said  this  by  way  of  courtier-like 
speech,  he  did  what  he  said : also  the  devil  took  it 
all  away  from  him  in  a few  days. 

The  second  chapter  discusses  the  delays  to  which 
the  soldiers  and  small  people  were  exposed  in  the 
despatch  of  their  business,  which  the  official  attempts 
to  excuse  by  saying  that  the  delays  are  caused  by 
persons  higher  in  office,  and  that  if  the  petitions 
were  presented  at  unseasonable  times,  their  objects 
would  be  retarded  instead  of  being  advanced. 

The  third  chapter  treats  of  the  inroads  made  upon 
the  Treasury  by  the  King’s  officers ; for  instance, 
when  an  embassy  is  sent  with  a present  of  horses, 
the  Viceroy  sells  them  for  the  King’s  Service  out  of 
his  own  stables  at  exorbitant  prices,  and  a horse 
worth  two  hundred  is  set  down  at  six  hundred  and 
more.  When  the  horses  arrive  from  Ormuz,  the 
best  are  selected  for  the  governor  and  his  friends, 
and  the  prices  fixed  by  him.  The  govemors  when 
appointed  have  to  swear  a great  many  things  to  the 
King,  most  of  which  they  do  not  observe.  One  of 
the  things  they  swear  to  observe  is  the  privilege  of 
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the  citj,  and  the  first  thing  they  do  is  to  trample 
upon  it,  and  they  always  find  lawyers  to  teil  them 
that  auch  a privilege  is  to  be  understood  in  such  a 
sense.  And  the  governors  misconstrue  the  phrase  in 
their  instructiona  : “ Above  all,  do  what  aeema  best 
to  you  for  my  service since  thia  rather  ahould  tie 
their  hands,  for  what  is  the  King’a  service  unleas  to 
do  justice,  to  give  to  each  man  his  rights,  and  to  fit 
out  fleets  when  occasion  serves,  and  provide  for  war- 
like  affairs  as  may  be  most  necessary,  and  take  care 
of  the  repute  of  the  state,  and  defence  of  vassals, 
because  the  King  cannot  guesa  beforehand  future 
contingencies.  The  conduct  of  the  govemora  is  com- 
plained  of,  who  appoint  their  own  servants  to  variou8 
offices,  instead  of  appointing  deserving  men  of  long 
service : also  the  governors  do  not  pay  the  aoldiers 
regularly,  and  pretend  that  there  is  no  money  in  the 
Treasury.  When  the  Yiceroy  or  governor  has  finished 
his  time,  it  is  only  proclaimed  four  or  six  daya 
before  his  departure  that  he  will  pay  any  person 
who  has  claims  upon  him ; and  as  he  has  then  one 
foot  in  the  stirrup,  no  one  comes  forward  with  a 
claim,  and  the  derks  give  him  certificates  which 
serve  to  close  blind  men’s  eyes. 

The  fourth  chapter  treats  of  the  way  in  which 
property  confiscated  to  the  Kings  treasury,  or  se- 
questrated  when  revenue  officials'  accounts  are  wrong, 
all  vanishes  amongst  different  friends  of  the  governor, 
without  reaching  the  treasury. 

The  fifth  chapter  is  about  similar  abuses. 

The  sixth  chapter  is  on  the  injustice  administered 
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by  the  law;  on  its  severity  with  the  Indians  and  its 
laxity  with  tlie  Portuguese ; on  the  expensiveness  of 
procedure  which,  when  a man  gains  his  cause  in  a 
claim  of  two  thousand  cruzados,  the  law  at  the  end 
leaves  him  only  five  hundred  clear.  And  an  auditor 
will  write  down  I heard  where  a witness  says  I saw, 
and  where  he  should  say  yes  he  says  no : and  the 
person  that  died,  died,  and  the  murderer  wallcs 
about.  What  is  worse  is,  that  if  you  say  to  one  of 
these,  look  at  what  you  are  doing,  and  ask  him  how 
he  gave  so  unjust  a sentence,  he  answers  you  very 
quietly  : There  are  the  judges  who  did  it,  for  I did 
not  hear  any  more  of  it.  And  this  infernal  fellow  is 
not  mindful  that  all  the  losses  which  he  inflieted  on 
the  parties,  and  all  the  expense  which  he  has  put 
them  to  in  appeals,  he  owes  it  them  under  pain  of 
going  to  hell.  It  is  enough  that  this  is  the  worst 
sign  I know  of  India  not  being  in  a good  state, 
that  the  govemors  seil  the  offices  of  justice  to  those 
who  seil  justice  so  openly.  The  ex-govemor  replies 
that  this  cannot  be  otherwise,  because  there  are  not 
in  India  so  many  judges  or  leamed  jurists  as  can 
serve  so  many  fortresses ; and  if  such  an  office  is  to 
be  given  to  Peter,  who  is  not  a leamed  man,  why 
should  it  not  be  given  to  John  : for  these  injustices 
which  have  been  mentioned,  the  govemor  does  not 
order  them  to  be  committed,  and  as  for  what  is  given 
to  my  servant,  which  may  be  two  quilts,  or  as  many 
carpets,  or  other  trifles  of  gold  or  silver,  this  is 
nothing — he  may  take  them  ; for  I have  theologians 
who  advise  me  that  this  is  to  seil  favour  and  not 
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ofiices : but  the  fault  is  in  there  not  being  men 
enough  to  fill  these  offices.  The  soldier  answers : 
Of  such  favourites  and  of  such  theologians  (if  it  is 
so,  which  I do  not  believe)  hell  is  full!  Wliat  Ls  the 
meaning  of  selling  favour  ? In  what  law,  divine  or 
human,  is  it  to  be  found  that  if  they  pay  for  my 
ship,  which  they  buy  for  the  King,  five  thousand 
pardaos,  that  I am  to  give  the  favourite  three  thou- 
sand ? This  is  to  calumniate  the  theologians,  and 
make  them  the  authors  of  these  robberies.  Let  the 
govemors  do  what  injustice  they  please,  and  not  put 
forward  the  monks  as  the  authors  of  them,  which  is 
another  sin  over  and  above.  With  regard  to  what 
you  say  of  these  offices  being  so  distributed,  because 
there  are  not  sufficient  fit  men,  I reply  that  for 
many  years  it  has  not  been  customary  to  seek  for 
men  for  the  offices,  but  for  offices  for  the  men ; and 
if  any  one  tried  to  seek  them  he  would  find  them  ; 
but  they  are  not  found,  because  the  Vieeroy’s  favour- 
ites would  be  lost  if  they  were  found  : for  these 
have  not  to  give  bribes,  but  to  beg,  and  do  many 
favours,  so  that  neceasity  may  not  be  the  cause  of 
their  committing  abuses  in  their  office.  For  this 
reason,  the  Carthaginians  ordained  that  their  magis- 
trates  should  be  rieh  men  ; for  if  they  were  poor, 
they  could  not  do  true  justice,  as  they  might  be 
forced  by  want  to  commit  some  abuse.  Let  the 
governor  seek  for  rieh  men,  who  are  disinterested, 
and  do  them  honour,  and  he  will  find  men  who  will 
administer  justice  to  the  poor,  for  they  are  the  people 
who  require  it,  and  whom  the  King  ought  most  to 
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defend,  because  the  poor  and  small  are  falcons  and 
hawks  with  which  kings  hunt  and  catch  heaven. 
This  was  a saying  of  Amadeus  Duke  of  Savoy  re- 
lated by  Raphael  Volaterrano.  Diogo  do  Couto  then 
mentions  many  kings  who  took  particular  care  of  the 
poor,  and  goes  on  to  complain  of  the  govemors  giving 
away  in  marriage  the  orphan  daughters  of  gentle- 
men,  if  they  have  any  money,  to  their  servants.  He 
observes  that  those  who  crossed  the  river  Lethe 
lost  their  memory,  and  that  the  govemors  who 
double  the  Cape  of  Good  Hope,  after  that  lose 
theirs  with  respect  to  the  fear  of  God  and  fear  of  the 
King. 

The  seventh  chapter  speaks  of  the  abuses  which 
happen  when  the  governor  goes  the  roimds  of  the 
different  forts  and  cities,  and  of  persons  (some  of 
them  so  grave  in  habit  and  condition,  that  the  sol- 
cher is  silent  with  regard  to  them)  who  come  to  the 
governor  to  teil  him  that  such  a one  has  a pretty 
daughter,  that  such  a one’s  husband  is  in  prison. 
There  was  one  governor  or  viceroy  who  asked  a poor 
man  to  his  face,  who  was  requesting  employment,  to 
give  him  his  daughter  : the  poor  man  replied — “ My 
daughter  has  nothing  of  her  own  except  the  being 
honourable ; may  God  please  that  I should  never  do 
such  a thing.”  See  what  a buffet  was  this  for  a 
governor ; enough  to  make  him  take  a cowl,  or  at 
least  arrange  a good  marriage  for  the  daughter  of 
such  a father.  The  solcher  next  complains  of  the 
debts  for  supplies  and  Stores  not  being  paid  to  those 
who  sold  those  things,  who  are  obliged  to  seil  their 
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debt  to  a favourite  at  a reduction,  and  the  favourite 
obtains  payment  and  a large  profit. 

The  eighth  chapter  is  about  the  inutility  of  send- 
ing  overeeers  of  the  treasury  to  the  northern  ports, 
and  that  as  they  beg  and  even  bribe  to  obtain  those 
commissions,  it  must  be  in  Order  to  serve  themselves : 
it  also  mentions  custom-house  abuses. 

The  ninth  chapter  treats  of  the  fraud  of  antiquated 
payments  to  soldiers  who  are  still  on  the  lists  after 
their  deatli,  and  whose  pay  is  still  drawn : some 
sailors  draw  pay  who  have  not  been  to  sea  for  thirty 
or  forty  years,  and  many  died  long  ago  and  draw 
pay  as  if  they  were  alive. 

The  tenth  is  a long  chapter  on  theirregularitiesof  the 
accounts  of  Goa,  and  the  abuses  with  respect  to  vari- 
ous  institutions ; fencing  schools  had  been  turned  into 
schools  of  dancing,  and  there  was  not  in  all  India  a bom- 
bardier who  could  hit  the  hill  of  Cintra.  The  Viceroys 
had  usurped  the  nomination  of  the  prelates  of  the 
Franciscan  and  Dominican  friars.  The  soldier  ob- 
serves,  that  it  is  a doctrine  of  theologians  that  if  the 
Lord  were  to  chastise  all  eins  in  this  world,  it  would 
seem  to  remove  our  eyes  from  the  sight  of  the  Last 
Judgment;  for  it  would  be  clear  that  if  everything 
was  paid  for  in  this  world,  there  would  be  nothing 
to  pay  in  the  other:  all  that  he  says,  he  submits  to 
the  correction  of  the  Holy  Cliurch,  as  these  are  not 
mattere  in  which  soldiers  have  leave  to  speak. 

The  second  and  third  seenes  of  the  second  part  of 
this  dialogue  repeat  much  that  has  been  said  before 
about  the  negleet  of  the  old  soldiers,  and  that  many 


Digitized  by  Google 


INTRODUCTION. 


lxxv 


persons  named  to  civil  employments  in  preference  to 
old  soldiers,  on  the  ground  of  being  lettered  men, 
really  know  no  more  Latin  or  law  than  the  soldiers. 
These  reflections  of  Diogo  do  Couto  are  strongly  in 
support  of  the  proposition  lately  made  in  British 
India  to  set  apart  a portion  of  the  civil  appointments 
for  veteran  soldiers. 

Complaint  is  also  made  that  now  that  the  number 
of  judges  had  been  increased,  impunity  for  crimes 
had  increased  also : whilst  a number  of  people  live  by 
buying  up  claims  and  legal  rights,  and  go  from  one 
judge  to  another,  and  pass  tlieir  time  in  the  tribunals 
as  if  they  found  there  their  greatest  happiness. 

In  the  third  scene  of  the  third  part,  Diogo  do 
Couto  refers  to  the  Opposition  made  by  Francisco 
d’Almeida  to  Scattering  forts  in  various  positions  in- 
stead  of  relying  upon  the  fleet : and  says  that  more 
harm  is  done  to  the  honour  of  Portugal  when  one 
of  these  Ls  lost,  than  advantage  gained  from  these 
forts,  which  only  cause  expenditure  and  supply  no 
revenue. 

The  second  set  of  dialogues,  which  were  written 
first,  treat  of  the  duties  of  the  Viceroy  and  various 
officers  about  him,  and  of  abuses  such  as  have  been 
mentioned  in  the  preceding  dialogues. 

It  is  unnecessary  to  point  out  how  much  of  Diogo 
do  Couto’8  observations  upon  the  defects  of  the  Por- 
tugiese administration  in  his  time  applies  to  our  In- 
dian administration.  Those  who  have  served  in 
India  or  in  other  Asiatic  territories  of  the  British 
Crown  will  be  able  to  make  the  application  for  them- 
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selves.  It  will  not  be  invidious  to  say  that  legal  de- 
lays  and  the  administration  of  justice  are  as  much  a 
matter  of  complaint  now  as  in  Diogo  do  Couto’s 
time.  Under  these  circumstances  it  will  be  a matter 
of  regret  that  the  Duke  of  Buckingham,  in  his 
despatch  refusing  to  grant  the  petition  of  certain 
inliabitants  of  Singapore  for  the  restoration  of  the 
judicial  independence  they  formerly  enjoyed  under 
the  govemment  of  India,1  should  have  assumed  that 
colonial  judges  are  inferior  to  English  judges,  or  if 
they  were  so,  should  so  quietly  have  acquiesced  in 
such  a state  of  things.  The  fact  that  Indian  and 
colonial  judges  do  not,  in  the  words  of  this  despatch, 
like  the  English  judges,  “perform  their  functions 
under  the  eye  of  a numerous  and  highly  educated 
bar,  with  the  assistance  and  imder  the  correction 
of  colleagues  who  are  among  the  first  lawyers  of  the 
world,  and  subject  to  the  observation  of  a critical 
and  well  informed  press,”  makes  it  imperative  that 
none  but  trustworthy  and  first-rate  men  should  be 
appointed  to  judicial  functions  in  India  and  the 
colonies.2 

Before  concluding,  I desire  to  make  my  acknow- 
ledgments  to  Senhor  Joam  Basto,  the  Keeper  of  the 
Archives  at  Lisbon,  for  the  very  obliging  manner 
in  which  he  furthered  my  researches,  and  assisted 
me  in  collating  the  copies  of  documents  with  the 
Originals. 

1 Despatch  of  September  21,  18G8,  Straits  Times,  Singapore, 
November  14,  1868. 

3 See  Captain  Gullivcr’s  opiniou,  voyage  to  the  Houyhuhums, 
cap.  xii. 
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The  Society  is  indebted  to  Count  Lavradio  for  the 
portrait  of  Gama,  copied  from  an  ancient  picture,  the 
property  of  Count  Lavradio. 

In  another  engraving  are  represented  the  anns  of 
the  family  of  Vasco  da  Gama,  with  the  “ Quinas”  of 
Portugal,  which  the  King  allowed  him  to  quarter. 
The  third  plate  contains  a facsimile  of  the  signature 
of  Gama  and  of  his  two  witnesses,  taken  from  the 
third  document  in  the  Appendix. 

London,  May,  1869. 
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Gama  saila  from  Lisbon  . . 

Correa's  Date*. 

March  25, 1497 

P«B« 

. 37 

After  a voyagoof  nearly  fivomonths, 
arrives  at  St.  Helena  Bay  . . 

August  18  „ . 

47-52 

Stands  out  to  sea  for  one  montli, 
thon  makes  tho  land  .... 

. 50 

Stands  out  to  sea  again  for  two 
months,  then  doubles  the  Cape 

November  ,,  . 

. 52 

Enters  a river  east  of  the  Cape 

November  ,,  . 

. 53 

Enters  other  rivers,  and  leaves  the 
coast  

end  of  Nov.  ,, 

. 55 

Meets  with  a great  storm  . . . 

Dec.  8 or  12  ,, 

. 56 

Mutiny  of  the  crews 

December  ,, 

. 59 

Sights  the  coast  of  Natal  . . . 

Dec.  25  „ 

. 66 

Enters  the  river  of  Mercy,  or  Dos 
Reis,  or  Do  Cobre 

Jan.  6,  1498  . 

. 67 

Remains  there  a month,  to  careen 
the  ships,  scurvy  breaks  out, 
breaks  up  Coelho’s  ship,  sets  up 
landmark  of  S.  Raphael  . . . 

January  „ . 

. 73 

The  two  ships  leave  the  Rio  dos  Reis 

February  ,,  . 

. 74 

They  sail  for  several  days,  pass  the 
banks  of  Sofala,  and  overhaul  a 
sambuk,  twenty  later  they  reach 
Mozambique  

end  of  March  ,, 

. 80 

They  remain  off  Mozambique  20  or 
22  days,  and  leave  Mozambique 
on  Sundav  

April  8 or  15  ,, 

. 96 
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Cnrre*’*  Dates.  Pag« 

They  reach  Mombasa  ....  April  21,  1498  . 99 
They  leave  Mombasa  Thursday 

night April  26  „ . 103 

They  reach  Melinde  Sunday  . . April  29  ,,  .109 

Stay  at  Melinde  three  months,  and 

leave  it August  6 . 144 

They  sight  the  coast  of  India  . . August  26  ,,  . 145 

Remain  at  Calecut  about  70  days 

(Barros  says  74) 222 

Leave  Calocut  and  arrive  off 

Cananor Nov.  ,,  . . . 225 

Leave  Cananor  and  go  to  Angediva  Nov.  20  . . . 235 

Leave  Angediva  Island  ....  Dec.  10  „ . 239,  253 

Reach  Melinde Jan.  8,  1499  . 253 

Leave  Melinde Jan.  20  ,,  . 259 

Touch  at  Terceira  Island,  burial  of 

Paulo  da  Gama end  of  Aug.  ,,  .265 

Reach  Lisbon Sept.  18  ,,  . 266 
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(THE  FIRST  VOYAGE  OF  YASCO  DA  GAMA, 
FROH  THE  “LENDAS  DA  INDIA”  OF 
GASPAR  CORREA). 


Thk  first  Book  of  tlie  Discovery  of  India  by  the  first  fleet 
which  sailed  from  the  kingdom  in  the  year  one  thousand 
four  hundred  and  ninety-seven ; and  other  four  fleets  of 
captains  of  expeditions,  up  to  the  year  one  thousand  five 
hundred  and  five,  when  Don  Francisco  d’Almeida  went  to 
India,  the  first  conqueror  who  govorned  India  four  years. 
Which  I,  Gaspar  Correa,  brought  together  and  wrote,  with 
the  greatest  veracity  with  which  I have  been  able  to  know 
the  deeds  and  events  of  the  illustrious  captains  who  went 
thither  up  to  the  year  one  thousand  five  hundred  and  nine.1 

1 Thia  title-page  of  the  manuacript  of  the  Duke  of  Gor  is  not  given 
in  the  printed  edition  of  Gaspar  Correa,  Lisbon,  1858. 
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Nothino  of  this  human  life  is  so  profitable  to  tho  living  as 
the  remembrance  and  mernory  of  the  good  and  evil  that  has 
gone  by,  in  order  to  preserve  ourselves  from  evil,  by  guiding 
our  life,  so  as  not  to  fall  into  those  evils,  according  as  the 
good  men  acted ; and  within  the  soul  a very  pure  love  and 
lively  remembrance  of  those  things  which  tho  High  God  was 
pleased  to  suffer  for  the  Salvation  of  the  world;  with  perfect 
faith,  which,  if  we  act  righteously,  will  give  us  etemal  glory : 
and  to  those  of  us  who  aro  wanting  in  this  remembrance, 
damnation  without  end. 

For  that  which  may  piously  be  believed  is,  that  those  will 
obtain  merit  before  God  who  write  good  things.  I do  not 
speak  with  respect  to  sacred  writings  which  aro  for  the  pur- 
pose  of  our  Salvation ; I only  speak  of  the  good  and  virtuous 
deeds  of  those  who  have  preceded  us,  from  the  memory  and 
remembrance  of  which,  according  as  each  ono  has  an  incli- 
nation  thereto,  the  fruits  of  satisfaction  may  be  gathered. 
Some  persons  have  so  much  enjoyed  these,  that  they  have 
esteemed  it  great  wealth  to  possess  a large  library,  only  for 
the  pleasuro  which  they  derived  from  reading  and  knowing 
things  that  have  passed  by.  I,  the  least  worthy  of  all  who 
have  handed  down  the  deeds  of  others,  with  my  weak  and 
rüde  understanding,  direct  my  efforts  to  write  and  relate  the 
affairs  of  India  ; as  it  appears  to  me  that  in  somo  other  time 
they  will  seem  well  to  whoever  hears  them. 

I chose  to  undertake  this  labour,  born  of  leisure,  and  so 
unnecessary  for  me,  since  these  things  will  be  related  and 
written  in  such  perfection  in  the  great  chroniele  of  the  most 
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excellent  King  Dom  Manuel,  who  ordered  the  discovery  of 
India,  and  of  the  illustrious  princo  Dom  Joao,  our  Sovereign, 
and  successor  in  his  glory.  On  account  ofwhich,  it  remains 
for  mo  only  to  be  a writer  as  an  eye-witness  (and  the  ehro- 
nicler  of  the  kjngdom  is  one  by  hearsay),  and  I took  up  this 
task  with  pleasure,  because  the  commencements  of  the 
afTairs  of  India  woro  things  so  gilded,  that  it  seemed  that 
they  had  not  beneath  them  the  iron,  which  later  they  dis- 
covered  to  view. 

Following  out  my  resolution  I went  forward,  in  Order  that 
the  work  I had  already  executed  should  not  be  lost.  Evils 
increased,  tho  benefits  diminished ; thus,  almost  everything 
changod  into  livoly  ills,  so  that  the  narrator  of  them  rnight, 
with  reason,  be  called  the  imprecator,  and  not  the  eulogist 
of  such  illustrious  deeds  and  evonts  as  occurred  in  the  dis- 
covery and  conquest  of  so  many  kingdoms  and  lordships  : 
in  the  which,  tho  deeds  of  the  Portuguese  appear  more 
wonderful  than  those  of  any  other  natiou,  accomplishod  with 
such  glorious  honours,  as  Our  Lord  in  his  great  mercy  was 
pleased  to  grant  tho  accoinplishmont  of  by  our  hands,  as 
appears  in  these  days. 

And  as  sixtoon  years  had  passed  since  India  had  becn 
discovered,  whon  I came  to  it,  a youth  of  few  years,  without 
any  intention  of  undertaking  this  charge ; but  seeing  the 
noble  deeds  which  took  place,  and  the  doubtful  struggles 
which  occurred  later,  I decided  upon  making  somo  brief 
remembrances  with  veracity  of  wliat  had  happcned.  I 
laboured  with  much  care  upon  tho  events  which  I saw,  and 
those  which  had  gone  bofore,  inquiriug  of  the  older  men  who 
had  been  in  this  discovery,  and  removing  doubts  by  means 
of  the  samo  men  who  had  been  present  at  the  events  : in  the 
course  of  which,  I found  some  men  who  had  coine  in  the 
very  ships  of  the  discovery.  Also  by  means  of  some 
memoirs  which  I found  in  the  possession  of  Moors  and  Gen- 
tiles,  and  especially  in  Cauanor,  who  wroto  with  surprise  at 
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seeing  what  they  had  nevor  imagincd.  All  which  I thus 
collected  together,  and  wrote  with  that  truth  (for  which  I 
pray  onr  Lord  to  assist  me  in  the  labours  of  this  life  for  tho 
deserving  of  tho  true  salvation),  for  with  this  design  I will 
add  nothing1  to  the  truth  of  what  I was  able  to  ascertain 
most  certainly.  I do  not  fear  the  criticism  and  contradiction 
which  inany  will  offer  on  various  affairs,  shewing  the  desire 
to  have  it  understood  that  they  were  present  at  them,  and  for 
that  cause  know  them  better,  striving  to  reach  at  the  honour 
which  pertains  to  thoso  affairs.  And  as  I am  without  any 
feeling  of  covetousness,  vanity,  or  envy,  I have  taken  upon 
myself  this  labour  only  to  satisfy  my  desire,  and  to  content 
my  will.  And  I will  not  write  anything  of  the  countries, 
people,  or  trade,  because  there  were  some  who  occupied 
themselves  with  those  matters : upon  which  I saw  some 
volumes,  and  especially  a book  which  Duarte  Barbosa  made 
respecting  them,  and  wrote  of  the  factory  of  Cananor.9  For 
which,  if  it  please  God,  I will  only  labour  at  writing  very 
completely  of  the  noble  deeds  of  our  Portuguese  who  warred 
in  these  parts  of  India.  And  of  tho  great  and  small,  as  will 
be  necessary  and  reasonable,  I will  write  with  much  exact- 
ness  of  the  good  and  evil  deeds  of  each  one  as  they  happened, 
without  detracting  from  anyone  their  deserts,  either  for 
good  or  evil ; protesting  that  I will  not  show  this  book  to 
anyone  in  my  days,  because  after  this  lifo  is  passed  they  say 
the  same  of  the  good  as  of  the  bad ; and  there  are  many 
who  correct  other  men’s  work  but  no  one  corrects  himself. 
The  great  and  small  having  arrived  at  equality  in  death 
remain  such  as  they  were.  To  God  alone  I commend  my- 
self ; may  He  please  to  assist  mo  with  respect  to  my  desire 

1 The  Lisbon  edition  adds  liere,  “ nor  diminish.”  » 

* Da  feitoria  de  Cananor.  Damian  de  Goes  also  mentions  as  the  work 
of  Duarte  Ifarbosa  a book  describing  the  natious  lying  between  the  Cape 
of  Good  Hope  and  the  Lequeos.  in  which  he  treats  of  their  cuatoms, 
ceremonies,  and  scets.  Cap.  42. 
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and  purpose,  which  I entirely  offer  for  His  holy  Service  and 
praisc ; and  of  His  holy  mercy  may  I attain  to  ending  my 
days  in  His  holy  Service,  and  to  write  and  end  this  work  in 
coinpletc  truth  without  any  failing  of  my  conscience ; because 
if  I were  to  write  any  evil  falsehood  of  the  dead,  it  would  be 
a great  charge  against  me,  and  an  accusation  before  the 
Lord  God. 
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llow  tbe  King  üom  Joan  sc  nt  Joan  de  Covilhan  and  Gonzallo  de  Paria, 
his  equciries,  to  go  and  leam  about  the  countries  of  Prester  John 
of  India. 

Düring  the  reign  of  Dom  Joan,  tho  second  of  that  name  in 
the  kingdom  of  Portugal,1  in  the  year  one  thonsand  four 

1 Os  Lusiadas,  Canto  IY — 

LX. 

Por6m  depois  que  a cscura  noite  etcma, 

Affonso  aposenton  no  Ceo  sereno, 

O Principe,  que  o Reyno  entäo  governa, 

Koi  Joanne  segundo,  & Rey  trezeno : 

Este  por  haver  fama  sempitcrna, 

Mais  do  que  tentar  pöde  homem  terreno, 

Tentou,  que  foi  buscar  da  roxa  Aurora 
Os  terminos,  que  eu  vou  buscando  agora. 

LXI. 

Manda  seis  companheiros,  que  passdraö 
Kspauha,  Framja,  Italia  celebratia, 

E lä  no  illustre  porto  se  embarcuraö, 

Onde  ja  foi  Partenope  enterrada : 

Xapoles,  onde  os  fadoe  a mosträraö, 

Fazendo  a varias  gentes  sobjugada, 

Para  a illustrar  no  tim  de  tantos  aunos, 

Co  senhorio  de  inclytos  Ispanos. 

When  endicss  night  had  seal'd  his  mortal  eyes, 

And  brave  Alfonso's  spirit  sought  the  skies, 

The  second  of  the  name,  the  valiant  John, 

Our  thirteenth  monarch,  now  ascends  the  throne. 

To  seize  immortal  fame,  his  mighty  mind, 
tVhat  man  had  never  dared  before,  design’d ; 

'Diät  glorious  labour  wliich  I now  pursue, 

Through  seas  unsail’d  to  lind  the  shores  that  view 
The  day-star  rising  from  his  watery  betl, 

The  first  grcy  bcams  of  infaut  moruing  shed. 

Mickle. 
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hundred  and  eighty-four,  there  came  to  Portugal  the  King 
of  Benin,  a Caffre1  by  nation,  and  he  became  Christian,  with 
many  of  his  people,  as  must  be  related  in  his  chronicle. 
From  this  king,  and  from  his  people,  the  said  King  Dom 
Joan  collected  much  information  about  India  and  its  affairs, 
for  he  was  very  desirous  to  learn  with  much  certainty  that 
the  king  of  it  was  Prester  John,  who  was  a Christian,  and 
the  lord  of  great  riches.  Which  information  produced  so 
great  an  impression  upon  the  king’s  heart,  that  he  became 
possessed  with  an  earnest  resolve  to  send  and  learn  about, 
and  discover  India.  On  which  account,  carrying  out  his 
desire,  he  ät  once,  in  the  said  year  (1 184)  secretly  sent  two 
young  men  of  his  equerries9  to  learn  of  many  lands,  and 
wander  in  many  parts,  because  they  knew  many  languages. 
To  these  he  gare  many  injunctions  that  each  ono  sliould  go 
wherever  God  gave  him  tbo  inclination  to  go  ; and  that  they 
should  labour  earnestly  to  know  about  India,  and  in  what 
direction  it  was,  and  that  they  should  go  there,  and  learn 

Ile  sent  explorers  forth,  who  past  athwart 
Spain,  France,  and  ever  famous  Italy. 

There  they  embark’d  at  the  renown6d  port 
Where  buried  lay  the  false  Parthenopc ; 

Fair  Naples  which  so  long  was  Fortune's  sport, 

So  oft  sorae  new  assailant’s  slippery  fee, 
üntil  the  lordly  Spaniard  fix’d  her  fatc 
And  madc  her  glorious  in  her  last  estate. 

Quillinan. 

1 With  the  early  Portuguese  writers  (Caffre  means  simply  a negro : 
they  took  the  name  from  the  Arabs  on  the  Atlantic  eoast,  and  it  was 
they  who  gave  it  to  those  wc  now  call  Caffres.  Barros  mentions  an 
ainbassador  of  the  King  of  Benim,  and  not  the  king  himsclf  as  coming  to 
Portugal.  The  kings  of  Benim  used  tlien  to  receive  their  investiture 
from  the  Oganö  [of  Abyssinia],  a aovereign  who  lived  in  great  state 
twenty  months’  journey  to  the  east  of  Benim. 

* Camoens  says  he  sent  six  scouts;  Barros  mentions  two  who  were 
sent  before  these  mentioned  in  the  text,  and  who  went  as  far  as  Jeru- 
salem, but  did  not  venture  to  aceompany  the  Abyssinian  monks  who 
visited  Jerusalem,  becausc  they  did  not  know  Arabic : these  two  men 
were  Friar  Autony  of  Lisbon  and  Peter  of  Montaroyo. 
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about  Prester  John,  and  of  what  he  was,  and  bring  him  in- 
forination  of  all ; and  if  ho  existed  they  were  to  endeavour 
to  see  him  and  speak  to  him,  visiting  him  on  the  king’s  part, 
and  giving  him  an  account  of  the  great  desire  of  the  king  to 
know  him,  and  to  converse  and  become  friends  with  him,  all 
for  the  good  Service  of  our  Lord,  being  informed  that  ho  was 
a most  Christian  king;  and  giving  him  the  best  account 
possible  of  everything  so  that  it  should  appear  well  to  him. 
Of  all  that  they  met  with  they  wero  to  obtain  mucb  Infor- 
mation and  take  notes,  so  as  to  bring  him  news  of  all.  The 
king  promised  them  a large  recompense  for  their  labour,  and 
for  such  great  Services  as  they  would  be  rendering  him  ; and 
for  as  long  as  they  should  continue  in  this  service,  he  would 
take  good  care  for  the  support  of  their  wives  and  children. 
He  directed  them  to  separate  and  go  by  different  roads ; 
and  gave  to  each  of  them  letters  of  acknowledgenjent  of  the 
recompense  which  he  promised  them  if  they  returned  alive, 
or  to  their  sons  and  wives  if  they  should  die  in  this  service. 

And  he  ordered  a plate  of  brass  like  a medal  to  be  given  to 
each  of  them,  with  an  inscription  engraved  in  all  langnages, 
which  said,  “The  King  Dom  Joan  of  Portugal,  brother  of 
the  Christian  kings” : that  they  might  show  them  to  Prester 
John,  and  to  whomsoever  they  thought  fit.  One  of  theso 
men  was  a Canarian  by  race,  named  Gonzallo1  de  Pavia,  who 
spoke  Castilian.  The  other  was  named  Poro  de  Covilhan, 

* Castanheda  and  De  Barros  call  him  Affonso.  Castanheda  says  they 
were  despatched  on  the  7th  May,  1487,  and  the  king  gave  them  a map 
on  which  to  mark  their  track,  and  four  hundred  cmzadoe,  of  which  they 
took  what  they  wanted  and  deposited  the  rest  with  the  Florentine  banker 
Bartolameu ; they  reached  Barcelona  on  the  day  of  Corpus,  and  went  on 
to  Naples,  which  they  reached  on  St.  John’s  day ; thence  they  were 
forwarded  by  the  sons  of  Cosmo  de  Medici.  Barros  says  they  were 
despatched  by  the  king  in  Santarem  on  the  7th  of  May,  1487,  and  that 
they  went  to  Naples,  where  they  embarked  for  Rhodes,  and  there 
lodged  with  the  Portuguese  knights  Fray  Gonzalo  and  Fray  Fernando. 
Thence  they  went  to  Alexandria,  Cairo,  and  Toro  (probably  Mount 
Sinai),  where  they  separat«! : Alfonso  da  Paiva  went  to  Etbiopia, 
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being  a native  of  the  village  of  Covilhan.  These  men  beiug 
thus  instructed,  the  king  gave  to  each  one  sornc  precious 
stones  to  seil  for  their  expenses,  and  despatched  them. 
They  both  in  Company  took  the  road  to  Venice;  and  in  the 
pilgrim  galleys,  and  stränge  dresses  passed  to  Turkey,  and 
weilt  to  Alexandria  in  tho  guise  of  merchants,  in  whose 
Company  they  put  themselves,  serving  them  for  wages,  and 
with  them  they  passed  in  tho  Caravan  to  Mecca ; always  in- 
quiring  and  obtaining  information  of  what  concerned  them, 
and  there  they  took  counsel  together  and  separated.  And 
Gonzallo  de  Pavia  undertook  his  journey  to  India,  and  went 
to  Calicut,  and  ran  along  all  the  coast  as  far  as  Cambay  in 
Company  with  a Jewish  merchant,  with  whom  he  formed 
such  a friendship  tliat  he  informed  him  of  all  his  business  ; 

and  IYro  de  Covilhan  to  Aden,  Cnnanor,  C'alicut,  and  Goa ; there  he 
einbarked  for  Sofala,  and  returned  thence  to  Aden  and  Cairo,  where 
he  had  news  that  his  companion  da  Paiva  had  lately  died  in  tliat 
city.  In  Cairo  he  learned  tliat  two  Spanish  Jews  were  seeking 
him,  one  named  Itabbi  Abraham,  a native  of  Reja,  and  the  other  Joseph, 
a shoemaker  of  Lamego  ; these  had  beeu  sent  by  the  King  of  Portugal. 
In  accordance  with  the  king's  desire,  Covilhan  wrote  to  him,  and  sent 
him  information  by  the  Jew  Joseph,  and  set  out  with  Abraham  to  Aden, 
whence  they  went  to  Ormuz.  There  he  left  Abraham,  who  returned  by 
way  of  Aleppo,  and  he  went  back  to  the  Red  Sea  and  to  the  court  of 
the  Prester  John,  who  was  named  Alexander,  whicli  they  call  Escander, 
who  received  Covilhan  with  honour.  Alexander  died  shortly  after,  and 
his  brother  Naut  reigned  in  liis  stcad ; he  madc  little  account  of  Covilhan, 
and  would  not  give  him  leave  to  depart  from  the  kingdom.  After  ruany 
years,  in  1515,  or  1520  according  to  Correa  and  San  Roman,  David  the  son 
of  this  Naut  then  reigning,  Rodrigo  de  Lima,  ambassador  of  Dom  Manuel 
having  asked  for  Peter  of  Covilhan,  the  Abyssiuian  king  still  refused 
him  leave  to  go,  saying  that  his  predecessors  had  given  him  lands  upon 
wliich  to  live  with  his  wife  and  children.  And  by  mcans  of  this  em- 
bassy  of  D.  Rodrigo  news  was  had  of  Covilhan,  for  he  gave  an  account 
of  his  journey,  aud  confessed  to  a priest  Francisco  Alvarez,  who  accoin- 
panied  D.  Rodrigo  and  wrote  an  account  of  the  embassy. 

Castanheda  says  tliat  Covilhan  wrote  to  1).  Joam  by  the  Jewish  nies- 
Benger  Joseph  tliat  Calicut  and  Canauor  were  on  the  coast,  and  that  it 
was  possible  to  navigate  thither  by  his  coast  and  the  sea  of  Guinea,  first 
niaking  for  Sofala. 


Digitized  by  Google 


KINO  JOHN’S  SCODTS. 


11 


and  with  this  Jew  he  turned  back,  going  by  Ormuz,  where 
he  died ; for  which  the  Jew  feit  great  grief,  and  promised 
him  that  he  would  endeavour  to  go  to  Portugal  to  give  an 
account  to  the  king  of  the  things  which  he  wished  to  know, 
for  which  the  king  would  give  him  a great  reward.  For 
certifying  the  truth  ho  was  to  take  to  him  the  metal  plate 
which  he  earricd  with  him.  This  the  Jow  carried  out ; but 
before  that,much  time  elapsed  before  he  came  to  Portugal,  the 
ships  having  already  departed  which  went  to  discover  lndia. 
Peter  of  Covilhan,  from  Mecca  took  the  road  to  Egypt  along 
the  sea-shore,  passing  by  many  towns,  and  went  as  far  as 
the  country  of  the  Prester,  and  went  to  where  he  was  and 
spoke  to  him,  and  gave  him  an  account  of  his  journey,  and 
of  having  come  to  seek  for  him  ; at  which,  the  Prester  was 
greatly  pleased,  and  read  the  letters  on  the  metal  plate, 
which  were  in  Chaldee,  his  own  language,  to  which  he  gave 
much  credit,  becauso  he  and  his  ancestors  had  their  own 
Information  by  hearsay  respecting  the  great  kings  thcre 
were  in  Christendom.  This  was  related  to  him  by  some  of 
his  people  whom,  at  times,  he  sent  to  visit  Jerusalem  and 
the  Pope  of  Rome,  on  which  account  they  always  had  a great 
desire  to  hcar  about  them  and  to  communicate  with  thom  : 
for  this  reason  they  paid  great  honours  to  Peter  of  Covilhan, 
and  gave  him  lands  and  lordships  as  Count,  with  many 
vassals  and  rents.  These  Peter  of  Covilhan  did  not  wish  to 
accept,  as  he  desired  to  return  with  his  message  to  the  king. 
But  the  Prester  said  that  he  should  stay  in  his  country  not 
to  die  on  the  road,  and  not  to  lose  so  good  a commencement 
as  he  had  mado  ; because  ho  wished  to  send  a servant  of  his 
to  Rome,  who  should  go  from  Rome  to  Portugal ; and 
duriug  this  time  his  other  companion  would  arrive,  and  if  he 
did  not  come,  then  he  could  do  as  seemed  fit  to  him. 
Meanwhile,  he  wished  him  to  get  sons  and  a lineage,  who 
would  remain  to  him  as  a remembrance  until  ho  saw  that 
which  he  so  greatly  desired.  Peter  of  Covilhan  struggled 
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much  against  this,  but  the  Prester  did  not  choose  otherwise; 
and  so  ho  remained  until  his  time  camo,  as  I will  relate 
farther  on  in  its  place. 


CHAPTER  II. 

Ilow  the  King  sent  Janifantc  with  fonr  caravels  to  discover  the  coast 
of  GuinG.1 

The  King  Dom  Joan,  in  pursuance  of  his  great  desire,  spoke 
with  one  Janifante,  a foreign  merchant,  who  frequently  came 

1 The  aceount  given  by  Barros  here  also  differs  from  that  of  Caspar 
Correa.  Barros  assigns  the  chief  command  to  Bartholomew  Dias,  a 
gentleman  of  the  king's  household : he  says  the  fleet  consisted  of  three 
vessels,  two  of  fifty  tons  each,  and  a small  vessel  with  supplementary 
provisions;  and  that  they  sailed  at  the  end  of  August  1486.  Peter 
d’Alanquer  was  pilot  of  Bartholomew  Dias’  ship;  Joam  Infante,  another 
gentleman,  was  captain  of  the  second  ship,  which  was  named  the  San 
Pantclcam,  and  its  pilot  was  Alvaro  Martins;  the  Provision  ship  was 
commanded  by  I’cter  Dias,  brother  of  Bartholomew,  and  its  pilot  was 
Joam  de  Sant  Iago.  Although  Diogo  Cam  had  discovcred  three  hundred 
and  sixty-five  leagues  of  coast  beginning  from  Cape  St.  Catherine  up  to 
the  cape  named  do  Padraö,  after  passing  the  river  of  Congo,  Bartholo- 
inew  Dias  followed  the  coast  until  reaching  Angra  do  Salto,  so  named 
from  two  negroes  whom  Diogo  Cam  carried  off  from  there.  whom  Dias 
brought  back  to  that  place.  Dias  set  up  a landmark  named  Sant  Iago 
in  Serra  parda,  another  to  St.  Philip  at  the  great  and  notable  Cape  of 
Good  Hope,  and  another  of  Iloly  Cross  in  the  island  of  that  name. 
After  leaving  Angra  das  voltas  in  twenty-nine  degrees  south  latitude, 
Dias  ran  for  thirteen  days  with  the  sails  hoisted  half  way  up  the  mast, 
when,  the  wind  lessening,  they  sought  the  land,  which  they  found  ran 
eastwards,  and  which  hitherto  had  becn  in  general  north  and  south. 
Seeing  that  for  some  days  they  did  not  meet  the  land,  they  took  a 
northerly  couree  and  came  to  a bay,  which  they  named  dos  Vaqueiros, 
on  account  of  the  many  cows  which  they  saw  on  shore  tended  by  their 
herdsmen.  Running  along  the  coast,  they  came  to  an  island  in  thirty- 
three  degrees  and  three-quarters,  half  a league  from  the  mainland,  which 
they  named  Santa  Cruz,  and  because  there  wcre  two  spring»  in  it  they 
named  it  Penedo  das  Fontes.  Here  the  crews  complained  greatly  and 
wislied  to  turn  back,  but  the  Captain  Dias  persuaded  thein  togo  on  two 
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to  Lisbon,  and  knew  much  of  the  art  of  navigation,  and  he 
made  an  agreement  with  him,  to  give  hiin  ships  and  men, 
and  all  that  was  necessary,  without  bis  spending  any  inoro 
than  his  own  labour ; and  that  he  should  go  and  run  down 
the  coast  of  Benim,  and  run  along  it  as  far  as  he  could,  until 
he  had  expended  his  provisions : and  that  in  all  the  new 
countries  which  he  should  discover  and  settle,  he  would  give 
him  such  recompenses  in  them,  that  he  would  esteern  himself 
fortunate.  The  said  Janifante  accepted  this,  giving  a pro- 
mise  to  the  king  that  he  would  not  value  his  lifo  to  serve 
him.  The  king  at  once  fitted  out  four  carnvels,  which  Jani- 
fante selected  at  his  pleasure  in  the  river  of  Lisbon,  and  the 
whole  of  the  cargo  of  the  caravels  consisted  of  provisions ; 
and  for  merchandize,  copper  bracelets  and  brass  basons, 
rattles  and  little  bells,  looking  glasses,  knives,  coloured 

or  three  days  more,  and  then  rctum  if  they  found  nothing  to  induce 
them  to  continue : to  this  they  agreed.  At  the  end  of  thesc  days  they 
only  came  to  a river,  which  is  twenty-five  leagues  furthcr  on  than  Santa 
Cruz  Island,  in  thirty-two  degrees  and  two-thirds:  and  as  Captain  Joam 
Infante  was  the  first  to  land,  the  river  was  named  do  Infante.  Here 
the  crews  renewcd  their  complainte,  and  Dias  returned  with  great  regret, 
and  left  the  landmark  in  Sta.  Cruz  with  as  much  grief  as  if  he  had  left 
there  a son  banishcd  for  ever.  Leaving  that  place  they  saw  the  great 
and  notable  cape,  concealed  for  so  many  hundred  years,  which  Dias 
named  Cape  of  Storms,  but  the  King  Dom  Joam  when  he  arrived  gave 
it  the  more  illustrious  narae  of  Cape  of  Good  Hope.  Dias  then  placed 
there  the  landmark  of  St.  Philip,  and  then  made  for  the  provision  ship, 
which  they  had  left  nine  months  before;  of  nine  men  who  had  remaincd 
with  it,  three  only  were  alive,  and  one  of  these,  Fernando  Colazo,  a na- 
tive of  I.umiar  of  the  district  of  Lisbon,  who  was  a clerk,  died  of  joy, 
being  very  weak  with  illness.  Dias  returned  in  December  of  1487, 
having  left  Lisbon  sixteen  months  and  seventeen  days  before.  He  dis- 
covered  three  hundred  and  fifty  leagues  of  coast,  which  was  as  much  as 
Diogo  Cam  had  discovered  in  two  voyagcs.  Decade  i,  lib.  iii,  cap.  iv. 
B.  Dias  in  1500  commanded  a ship  in  the  flcct  which  sailed  to  India 
after  the  return  of  Vasco  da  Gama.  His  ship  and  three  others  foundered 
in  a tempest  between  Brazil  and  the  Cape  of  Good  Hope  on  the  23rd  of 
May.  On  the  12th  of  May  a comct  appeared  towards  the  Cape  of  Good 
Hope,  and  was  seen  for  eight  days,  and  was  supposed  to  have  proguos- 
ticated  the  sad  fate  of  the  four  Bhips. 
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cloths,  and  eoloured  silks.  All  being  disposed  in  good  order, 
he  set  out,  taking  in  the  caravels  only  seafaring  mon.  Tkus 
he  always  ran  along  the  coast  of  Guin<$,  because  he  always 
navigated  in  sight  of  land,  taking  soundings,  and  writing 
down  all  that  he  saw  for  the  knowledge  of  the  countries. 
He  proceeded  so  far  as  that  the  coast  began  to  tum  sea- 
ward,  and  met  with  contrary  winds,  and  struggled  on, 
tacking  frequently,  now  towards  the  land  and  now  towards 
the  sea,  with  such  great  storms  and  high  seas,  that  they 
threatened  to  swallow  up  his  ships.  When  he  saw  that  the 
winds  were  general,  without  ever  changing,  and  as  four 
rnonths  had  passed  that  they  were  beating  about  to  land- 
ward and  seaward,  and  that  going  out  to  sea  he  found  the 
waves  so  great  that  he  could  not  navigate  araongst  tliem 
with  the  caravels,  and  the  people  clamoured  to  him  greatly 
not  to  give  them  such  superfluous  labour,  with  such  risk  to 
their  lives,  and  so  little  profit,  as  they  had  been  so  long 
going  on  in  this  way,  and  it  was  now  well-known  that  there 
was  no  other  woathor.  Janifante  seeing  that  they  were 
speaking  the  truth,  and  that  there  were  no  more  provisions, 
put  back  and  betook  himself  to  the  king,  and  gave  him  an 
account  of  his  voyage.  He  reported  that  if  he  were  to  tako 
tall  ships  with  which  he  could  stand  out  more  to  sea,  that  he 
could  go  much  farthor  on,  because  when  he  again  saw  land, 
ho  found  countries  which  he  had  not  before  seen ; but  that, 
with  large  ships  which  could  resist  the  waves,  he  could,  by 
beating  up,  run  along  the  coast  until  he  discovered  the 
cape : without  any  doubt,  he  had  certain  hope  that  bevond 
it  he  should  discovcr  great  countries.  The  king  listened  to 
all  he  said,  and  replied,  that  he  rejoicod  greatly  at  what  he 
related  to  him,  and  that  he  should  rest  until  he  had  ordered 
large  and  streng  ships  to  be  built,  with  which  ho  might  sail 
against  the  storms  and  seas,  to  discover  for  liim  the  cape  of 
that  land  of  which  ho  gavo  him  such  good  hope,  and  so  also 
he  trusted  in  God.  “ I order  you  to  construct  the  ships 
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according  to  yonr  will,  and  you  shall  retnrn  to  di.scover  this 
Cape  of  such  Good  Hope  as  you  give  me.”  He  granted 
favours  to  Janifante,  and  payment  to  the  sailors  who  went 
with  him ; and  upon  these  he  placed  a strong  prohibition 
not  to  go  out  of  the  kingdom,  because  they  were  to  go  with 
Janifante  in  another  fleet  which  he  would  again  send  to  dis- 
cover  the  Cape  of  Good  Hopo,  which  they  had  not  been 
able  to  discover  with  the  caravels  : and  he  ordcred  them  to 
labour  in  his  ship-building  yard,  where  he  gave  them 
provisions  for  tlieir  maintenance,  because  they  were  not  to 
sail  out  of  the  kingdom.  On  this  account  the  king  at  once 
commanded  timber  to  be  cut  down  in  the  woods  and  barren 
lands,  which  the  carpenters  and  shipwrights  ordered  for 
cutting,  which  was  brought  to  Lisbon,  where  three  large 
ships  were  at  once  begun  of  tho  sizo  which  Janifante  ordered  j 
because  the  king  commanded  tliat  they  should  be  built  as  he 
ordered,  and  he  ordered  that  they  should  be  built  of  \ery 
strong  timber.  Whilo  ho  was  occupied  in  this  busincss  he 
feil  ill  and  died ; at  which  the  king  feit  much  grief,  and  gave 
Orders  for  desisting  from  the  work  until  he  should  find  a man 
to  his  pleasure  whom  he  might  charge  with  the  discovery 
which  he  so  greatly  desired  to  make. 


CHARTER  III. 

IIow,  by  the  death  of  the  King  Dom  Joam,  the  King  Dom  Manoel,  who 
succecded  to  the  kingdom,  occupied  himself  with  the  discovery  of 
india. 


At  this  time  also  an  illness  overtook  the  king,  which  gave 
him  care  and  occupation,  so  that  he  could  no  longer  look 
aftcr  the  building  of  the  three  ships,  until  the  year  1495,  when 
he  died  of  his  illness  in  Alvor1 ; and  there  succeedcd  him  as 

* On  the  25th  of  October,  Caatanheda.  D.  Manuel  receivcd  the  sceptre 
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king  tke  King  Dom  Manoel.  He  provided  for  the  affairs  of 
the  kingdom  as  he  thought  fitting ; and  after  all  had  been 
set  in  order,  being  inspired  by  Our  Lord,  he  took  the  reso- 
lution  to  leam  and  inform  himself  about  the  affairs  of  India,1 
for  ho  knew  that  the  king  had  had  so  great  a desire  in  this 
matter  that  he  had  sent  his  two  equerries,  from  whom  there 
had  not  been  any  answer.  He  (Dom  Joam)  only  had  infor- 
mation  by  raeans  of  letters  which  he  wrote  respecting  this  to 
Yenice,  to  a principal  merchant,  a great  friend  of  his,  wbo 
negociated  and  executed  his  comtnissions.  From  him  he  had 
received  answers,  in  which  he  gave  him  a long  account  of 
India,  and  of  its  great  riches  and  trade  which  issued  from  it 
by  many  seas  and  lands,  by  which  way  there  came  rieh  iner- 
chaudise  and  aromatic  spices  to  Alexandria,  from  which  the 
Turk  drow  great  profits ; and  from  that  place  the  merchan- 
diso  came  by  the  trading  of  the  merchants  who  brought  it 
to  Yenice.  This  was  the  greatest  trade  which  there  was  in 

at  Alcaccr  do  Sal  on  the  27 th  October,  Barros;  Osorio  also  says  that 
D.  Manuel,  who  was  then  twenty-six  years  old,  was  residing  at  Alcacer, 
Sa/atüi,  which  the  Paris  Version  of  1581  translates  Lisbon. 

* Os  Lusiadas,  iv,  lxvi — 

Farece,  que  guardava  o claro  Ceo 
A Manoel,  & seus  merecimientos 
Esta  empresa  tarn  ardua,  que  o moveo 
A subidoe,  & illustres  movimentos : 

Manoel,  que  a Joanne  succedeo 
No  Reyno,  & nos  altivos  pensamentos : 

Logo  coiuo  tomou  do  Reyno  o cargo, 

Tomou  mais  a conquista  do  mar  largo. 

Seems,  gracious  Heav’n,  reservod  for  thec  aloue, 

Emanuel,  and  for  thy  great  desart 

So  hard  a worke : for  thee  with  thoughts  high-flown 

InBpir’d,  and  cut  out  fit  to  act  this  part. 

Manuel  (succeeding  John,  both  in  the  throne, 

And  in  the  haughty  purpose  of  his  heart) 

When  first  he  took  on  him  the  kingdoiu’s  Charge, 

The  conquest  undertook  oth'  ocean  large. 

Faiuhaw. 
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Yenice,  bocause  it  went  thence  to  all  parts,  so  that  some- 
times  tho  galleys  of  Yenice  came  to  Spain  and  went  to  seil 
at  Lisbon,  as  he  had  seen,  but  in  what  part  India  lay  ho  was 
nnable  to  teil  him.  This,  however,  was  an  affair  for  a great 
prince  to  nndertako  and  endeavour  to  discover  and  conquer 
it,  and  adventure  in  this  his  whole  kingdom  and  power ; for 
if  it  pleasod  Our  Lord  to  shew  it  to  him  and  make  him  lord 
of  it,  he  would  be  exalted  in  riches  and  grandeur  over  all  the 
Christian  princes,  and  he  would  bo  of  glorious  memory  for 
the  exaltation  of  our  holy  faith.  By  these  letters  the  (late) 
king  was  incited  to  his  great  desire ; and  tho  reading  of 
them  by  the  King  Dom  Manoel,  who  fouud  them  in  a ehest 
of  the  king’s  papers,  caused  him  to  feol  a great  longing  to 
order  tho  making  of  the  discovcry  of  India;1  and  having 
directed  his  intollect  to  this  care,  as  a very  prudent  man, 
and  one  of  good  counsel,  he  chose  first  to  obtain  information 
of  the  faets,  and  of  what  he  could  do,  before  commencing  so 
great  an  enterprise.  Not  being  willing  to  risk  in  vain  his  ex- 
penditure  and  the  lives  of  his  vassals,  he  determined  first  to 
possess  truo  information,  and  would  not  commence  an  affair 
which  he  was  not  to  bring  to  a conelusion ; especially  so 
great  a one  as  this,  and  at  tho  beginning  of  his  reign. 
Becauso  it  was  fitting  in  this  matter,  and  also  because  he 
was  some  little  inclined  to  astronomical  matters,  ho  sent  to 
Beja  to  summon  a Jew  with  whom  he  was  very  well  ac- 
quainted,  who  was  a great  astrologcr,  named  Qacoto;2  with 

• Castanheda  says  D.  Manuel  profited  much  by  the  instructionB  anrl 
regulations  for  this  narigation  left  by  D.  Joara. 

* This  man  was  the  “celebrated  mathematician,  Abraham  Zakut,” 

mentioned  by  Kodriguez  de  Castro  in  hi«  Bibliotheca  Rabbinica  Esjutiiola, 
vol.  i,  p.  544,  whose  descendants  abjured  Judaism;  some  of  these 
relapsed,  one  of  whom  was  Zacuth,  who  was  born  in  Lisbon  in  1575, 
and  wrote — De  Praxi  Medica  admiranda,  Amsterdam,  1634 ; De 
vicdicorum  prineipum  historia,  Amsterdam.  1629;  and  Introitus  ad 
I'raxin  el  Pharmacopoeam , Amsterdam,  1641.  All  these  works  of 
Zacuth  nre  in  two  volumes  of  the  edition  of  Lyons  1657,  in  the  library 
nt  Oxford.  [The 
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whom  he  spoke  in  great  secret,  and  charged  him  to  ascertain 
whother  he  should  advise  him  to  engage  liimsclf  in  the  dis- 

Thc  language  of  Caspar  Corrca  in  relating  this  interview  of  the  king 
with  the  Jew  shows  the  confusion  still  existiug  betwecn  astronomy  and 
astrology.  Alfonso  X of  »Spain  constantly  consulted  Mussulman  and 
Jewish  leamed  men.  Othcr  writers  subsequent  to  Correa,  such  as 
Harros,  San  ltoman,  Cnstauheda,  etc.,  do  not  mention  this  consultation 
held  by  Dom  Manuel  at  all,  probably  beeauae  in  their  time  such  a pro- 
ceeding  would  have  been  described  as  Judaism  and  nccromancy.  Rodri- 
guez  de  Castro  mentions  that  the  head  of  the  Zacut  family  was  ennoblcd, 
which  seems  to  confirm  Correa's  aneedote.  Camoens  represents  Dom 
Manuel  as  seeing  two  persons  in  a dream,  the  Ganges  and  the 
Indus,  who  make  to  him  predictions  similar  to  those  of  the  Israeli te 
astrologer  and  mathematician.1  The  Zacut  who  was  consulted  by  D. 


1 Canto  iv,  71 — 

Das  aguas  sc  Ihe  antolha  que  sahiam, 
l’ara  eile  os  largos  passos  incliuando, 

Dous  homens  que  mui  velhos  parecüim, 

De  aspecto,  inda  que  agreste,  venerando. 
Das  pontas  dos  cabellos  lhe  cahiara 
Gottas,  que  o corpo  todo  väo  banhaudo  ; 

A cor  da  pelle,  ba(ja  a denegrida  ; 

A barba  hirsuta,  intonsa,  mas  comprida. 

72. 

D'ambos  de  dous  a fronte  coroada 
Ramos  näo  conhccidos,  e hervas  tinha : 
Hum  delles  a presenca  traz  cansada, 

Como  quem  de  mais  longe  alli  camiuha  : 

E assi  a agoa,  com  impeto  alterada, 
Parecia,  que  de  outra  parte  vinha, 

Bern  como  Alfeo  de  Arcadia  em  Syracusa 
Vai  a buscar  os  braijos  de  Aretusa. 

73. 

Este,  que  era  o mais  grave  na  pessoa, 
Dcsta  arte  para  o Rey  de  longe  brada : 

O tu,  a cujos  lteynos,  e Coroa, 

Grande  parte  do  mundo  estii  guarduda  : 
Nfaoutros,  cuja  fama  tonto  voa, 

Cuja  cerviz  l>em  nunca  foi  domada, 

Te  avisamos,  que  he  tempo,  que  ja  mandes 
A reccber  de  nös  tributos  gr&ndcs. 
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covery  of  India,  and  if  it  was  a matter  which  might  come  to 
pass,  so  tliat  tho  labour  which  would  bc  necessary  for  this 

Manuel  appears  to  have  written  a book  on  the  Climate  of  Portugal. 
Thia  book  was  in  1786  ainongst  the  MSS.  of  Alcoba<;a,  but  is  now  lost. 
Manuel  de  Faria  y Sousa,  second  edition,  Lisbon,  1680,  tome  iii,  part-  iv, 
eap.  ix,  gives  an  extract  from  Zacut's  l’rologue  addressed  to  the  King. 
Rabbi  Abraham  Zacut  is  also  the  author  of  an  almauack  bcginning 
from  1473,  in  which  he  is  raentioned  ns  the  astronomer  of  D.  Manuel. 
This  almanack  was  translated  into  Ijttiu  from  the  Hebrew  by  Master 
Joseph  Vizinus,  his  disciple,  and  printed  at  Leiria  in  1496.  Brunet 
says  only  oue  copy  of  it  is  known  to  exist  in  the  Royal  Library  at 
Lisbon.  Besides  that,  tliere  is  one  in  the  National  Library,  another  in 
that  of  the  Academy  of  Lisbon,  and  a third  in  the  library  at  Evora. 
This  almanack  begins  with  a dedicatory  epistle  from  Zacut  to  the 
Bishop  of  Salamanca.  Brunet  mentions  two  other  editions,  Venice 
1496  and  1502;  there  is  another,  or  recast  of  the  book,  called  “Almanaeh 
perpetuum  sive  taeuinus,  Ephemerides  & diarium  Abraaini  Zacuti  hebrei,” 
printed  at  Venice  in  1525,  with  corrections  by  Dr.  Luca  Guarici. 

The  library  of  the  Academy  of  llistory,  Madrid,  posscsses  a MS., 
proceeding  from  the  Jesuits’  library,  of  Abraham  Zacut,  in  Span isli, 
naiued  “ Ajuntamiento  mayor  con  el  tratado  de  las  Nacencias:  et 
Almanaeh  omnium  planetarmn  & est  tarn  ad  revolutiones  prseteritas 
ipiam  ad  futuras : et  est  ejus  principium  anni  1473  inclusive,  et  primo 


74. 

Eu  sou  o illustrc  Ganges,  que  na  terra 
Celeste  tenho  o berijo  verdadeiro, 

Estoutro  he  o Indo  Rey,  que  ncsta  sorra 
Que  ves,  seu  naacimento  tem  primeiro  : 
Custar-te-hemos  com  tudo  dura  guerra, 

Mas  insistindo  tu  por  derradeiro, 

Com  näo  vistas  victorias  sem  receyo, 

A quantas  gentes  vos  poras  o freyo. 

Canto  iv,  71. 

From  out  those  fountains  seem’d  to  issue  theu, 
Advancing  to  kirn  with  gigantic  stride, 

Two  very  ancient  venerable  men 
Of  noble  aspect,  dash’d  with  rustic  pride. 

Dripp’d  from  their  drenchdd  lockB  the  water  sheen 
Ailown  their  vasty  limbs  on  every  fiide, 

Thick  matted  beards,  but  long  and  silver-white, 
Flow'd  o'er  their  tawny  breasts  like  streams  of  light. 

c 2 
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shonld  not  be  lost  in  vain  ; for  if  it  were  a possiblo  thing,  lie 
had  the  will  and  rcadiness  to  spend  upon  it  all  tbat  was 

ponuntur  revolutiones  solis.”  This  MS.  is  in  good  writing  of  the 
fifteenth  Century,  on  paper  bcaring  the  mark  of  the  time  of  Ferdinand 
and  Igabella:  it  is  in  two  columns;  at  the  top  of  the  first  column 
there  is  WTitten,  in  paler  ink  and  in  a different  hand — 

“ abraem  zechut  ebreus  composuit 
inter  alios  istum  librum  qui  vulgari  Ser- 
mone ajuntami"*'"  maior  apellat’"' 
qui  utinam  deum  trinü  et  unura  instar  christia- 
nor"~  cognovisset.” 
rfbe  MS.  bcgins — 

“ por  q’  ya  es  aclarado  q’  la  rrayz  e el 
prl<;ipio  para  alcan^ar  la  scistn 

72. 

Their  tcmples  with  wild  coronals  were  Iwund, 

Mystcrious  wreaths  of  boughs  and  herbs  unknown. 

One  weary  seem'd,  as  if  from  other  ground 
He  raune  and  thcnce  had  travell'd  far  alone. 

His  ilood  too  roll’d  with  other  force  and  sound, 

As  thougli  from  some  remoter  fount  corae  down, 

So  Btole  from  Arcady  to  Syracuse 
Alpheus  to  rejoin  his  Arethusc. 

73. 

And  he,  the  graver  elder  of  the  twain, 

The  King  thus  greeted,  shouting  from  afar : 

“ O thou,  the  inonarch  for  whose  crown  and  rcign 
Regions  immense  reserved  and  destined  are, 

We,  whose  renown  is  known  to  land  and  tnain, 

Wo,  yet  untaught  a Btrangcr's  yoke  to  bear, 

Unwilling  eome  to  teil  thee  'tis  thy  time 
To  claim  vast  tribute  of  our  gorgeous  climc. 

74. 

“ I am  illustrious  Ganges ! my  true  fount 
Is  in  the  hidden  groves  of  Faradise : 

And  this,  O King ! is  Indus ; from  the  mount 
Ile  spring«  which  yonder  Stands  before  thine  eycs ; 

On  many  a deadly  struggle  must  thou  count 
Ere  wo  are  thine ; persist  and  win  the  prize. 

Hy  matchless  victories  thy  constant  arm 

Shall  tarne  the  nations  that  bencath  thee  swarm." 

Quiüinan. 
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possible,  but  he  would  do  nothing  in  it  without  hia  counsel, 
and  for  that  he  had  summoned  him,  and  for  tho  same 

del  astrologia  cs  a sabcr  perfsta- 
nicnte  los  mouimcntos  del  sol  e de  la  luna 
q'  se  llama  en  uocablo  de  los  sabios  thalimoh 
cuenta  de  circulos  e signos.  e tanbifi  la  11a- 
marö  secreto  de  hibur  en  el  libro  q’  ha- 
bla  de  los  hechos  del  prim0  dia  del  ano.  en- 
pero  segü  la  verdad  no  es  cste  el  q’  m&darö 
q’  fuese  secreto  segü  q'  parece  por  sus  pala- 
bras  en  el  libro  de  los  cassainientos.  por 
eso  puse  mis  ojos  c mi  conujö  para  igua- 
lar  todos  sus  movimientos  j>orq’  sean  Cla- 
ras a todos  nosotros  sus  diversidades  por 
su  curso  vertladero.’’ 

This  MS.  ends — 

“ E a las  vezes  hallares  estrella  q’  tie- 
ne  cöplexiö  de  dos  p*"  q’ndo  se  junta  c obra 
aq'lla  estrella  en  su  cabo  como  aq'llas  dos 
p*"  juntas.  Aqui  se  acaba  este  capitulo 
muy  bonrrado  e p^veitoso  e cöplimi0  do  n’ro 
libro  mayor.  Deo  gratias.” 

The  following  account  of  Zacut  and  of  his  Science  is  given  by  Caspar 
Correa  in  his  Lenda»  da  India,  bctween  the  histories  of  Joäo  <la  Nova 
and  Vasco  da  Gama's  second  voyage  : — 

“ The  king  was  much  inclined  to  astronomy  ( eslrolomia ),  for  which 
reason  he  frequently  couversed  with  the  Jew  Zacuto,  because  he  found 
him  very  exact  in  everything;  and  these  sliips  having  arrivcd  thus  [four 
ships  of  Joam  da  Nova  which  reached  Lisbon  in  August  1502],  and 
telling  him  that  they  had  not  inet  with  any  contrary  storm  on  their 
way,  the  others  having  experienced  so  many  tempests,  the  king  spoke  of 
this  to  the  pilots,  who  could  give  him  no  reason  for  it ; and  one  day  the 
Jew  Zacuto  being  present,  and  hearing  it  all,  he  said  to  the  king:  ‘Sire, 
the  sea  which  your  ships  traversc  is  very  large ; in  some  parts  of  it  it  is 
summer,  in  others  winter,  and  all  in  one  coursc ; and  two  ships  muy  go, 
one  after  the  other,  and  both  by  the  same  courae,  one  will  arrive  in  a 
region  where  it  is  then  winter  and  will  meet  with  storrns ; and  when 
the  other  arrives  there  it  will  bc  summer,  and  it  will  not  tueet  with  the 
storm  which  the  other  found : and  this  is  why  some  will  meet  with 
storrns  and  others  not.  And  the  reason  why  the  winters  and  summers 
arc  not  fixed  in  any  certain  spot,  is  because  the  sea  is  very  wide  and 
descrt,  remote  from  the  land,  and  the  storrns  and  calrns  take  their 
coutbc  in  many  uncertain  parts.  But  when  the  navigators  of  this  coursc 
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strongly  recommended  to  him  to  look  and  soo  with  attention 
wkat  hc  could  ascertain  about  this  from  his  good  Science, 

shall  have  more  experience  in  making  their  course,  and  they  know  how 
to  take  the  summer  wliich  there  is  in  the  open  aea  betwecn  here  and  the 
Cape  of  Good  Ilope,  both  in  going  and  coming,  they  will  make  this 
yoyage  in  a very  short  time,  and  will  go  and  come  without  labour  and 
in  safcty,  if  they  are  prudent  in  their  navigation.  Since,  Sire,  with  the 
great  desire  which  1 feel  for  your  Service,  I have  laboured  much  to  com- 
prehend  the  secret«  of  this  navigation,  I have  understood  that  the  de- 
parture  of  the  sun  causes  the  stornis  and  irregularities  of  the  weather ; 
because,  when  the  sun  removes  from  the  equinoctial  line  to  the  northern 
parts,  the  Southern  part  remainR  dark  and  cold.  This  diminution  of 
the  heat  of  the  sun  causes  the  diminution  of  the  days  which  are  shorter, 
and  increases  the  tempests  by  the  eoldness  of  the  waters,  which  are 
more  stirred  up  by  the  winds.  and  because  the  Cape  of  Good  Hope  ad- 
vances  much  into  the  sea  in  the  Southern  region,  and  the  sun  being  at  a 
distance  from  the  line  in  the  northern  direction,  so  that  the  south  re- 
mains  dark  and  cold;  thereby  are  caused  the  great  stonns  and  tempests, 
and  short  days  of  scanty  light,  which  the  ships  find,  because  the  sun  is 
removed  a long  way  from  there:  and  when  the  sun  goes  to  the  Southern 
part,  then  there  will  bc  calms  and  wann  and  longer  (Lays  in  the  sea  of 
the  Cape  of  Good  Hope.  And  because  at  the  time  tbe  ships  are  making 
for  the  Cape,  or  are  near  it,  the  sun  is  removed  to  the  northern  region, 
for  this  cause  the  storms  and  darkness  of  the  short  days  remain  about 
the  Cape.  On  that  aecouut  the  Ptolemics  and  others  who  have  written 
nnined  it  the  Stormy  Cape,  because  it  is  deprived  of  the  shelter  of  lande, 
which  are  very  far  removed  from  it,  for  there  is  no  land  on  its  east  or 
west  side,  only  in  a direct  line  the  nearest  land  is  the  coast  of  India  to 
Cape  Comoryin,  and  on  this  other  side  by  the  sarne  line  the  Cape  Verde, 
which  is  a very  great  distance;  and  with  the  navigation  which  the  ships 
now  make  to  double  the  Cape  to  windward  of  it,  giving  it  a wide  bertli 
to  allow  for  the  winds  being  from  seaward,  they  make  a bend  by  which 
they  traverse  more  tlian  seven  tbousand  leagues,  which  voyage  they 
could  much  shorten  and  improve  when  the  pilots  shall  have  learned  by 
experience  the  removal  of  the  sun  to  a distance,  and  to  which  part  it 
goes,  for  the  removal  of  the  sun  is  the  cause  of  the  good  and  bad 
weather.  And,  Sire,  because  I have  Laboured  much  in  this,  in  order  to 
assure  myself  of  the  truth  of  it  I have  rnade  an  experiment  as  to  the  de- 
clination  of  the  sun  and  its  lengthening  its  distance  from  the  line  to 
either  side  of  north  or  south,  and  of  how  much  time  it  goes  to  one  ex- 
tremity,  and  how  much  to  the  other,  and  how  far  it  proceeils,  and 
whether  it  runs  a«  much  in  going  as  in  retuming,  and  I have  found  that 
it  journcys  over  all  with  a regulär  oourse  and  paee.  So  that  1 have  will 
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and  for  tliis  he  should  take  whatever  time  he  chose  for 
giving  his  reply.  The  Jew  took  charge  of  tho  Commission 

ascertained,  and  laid  it  down  in  a kind  of  formula,  how  much  the  sun 
removes  itself  each  day,  both  in  its  going  away  and  in  its  retum ; in 
such  wiac  tliat  in  any  part  where  navigators  may  have  siglitcd  the  sun 
at  midday,  or  the  north  star  at  night,  and  make  thcir  reckoning  of  the 
buh's  declination,  they  may  kuow  what  distancc  they  have  gone,  and 
will  kuow  how  to  navigate  all  the  seas  in  the  world.  If  it  pleasc  the 
Iord  that  I may  finish  asccrtaining  somc  doubta  which  are  still  obscurc 
to  me,  1 affirm  to  your  Ilighness  that  this  navigation  to  India  will  then 
be  so  easy  that  very  small  vessels  will  be  able  to  sail  thithcr ; and  so 
small  as  to  be  only  capable  of  containing  the  provisions  and  water  for 
the  people  that  go  in  them,  because  all  the  advantage  of  this  couree  and 
navigation  will  consist  in  knowing  how  to  seize  upon  the  seasons  in 
their  proper  monsoons,  so  as  not  to  fall  in  with  stonns  and  contrary 
winds,  which  cause  detention.” 

The  king  having  heard  all  this  was  much  gratified,  and  promising  the 
.lew  many  rewards  for  his  labour,  strongly  recommended  him  to  com- 
plete  so  good  a work  as  he  had  bcgun.  This  the  Jew  undertook,  and 
as  he  had  tried  everything,  and  discovered  with  certainty  the  course  of 
the  sun  and  its  changes,  he  made  experiments  from  the  stars  with  his 
astronomical  arts,  and  made  mies  for  the  sun’s  declination,  separating 
the  years,  each  one  by  itself,  and  the  months  und  days,  from  one  bissex- 
tile  year  to  another,  which  are  exactly  four  years,  and  as  to  how  much 
the  sun  progresscs  each  day,  reckoning  from  midday  to  midday,  both  in 
the  northern  and  in  the  Southern  region,  all  this  with  much  arrange- 
meut  and  good  Order.  For  this  purpose  he  made  a form  (pasta)  of 
copper  of  the  thickness  of  half  a finger,  round,  with  a ring  (argola),  in 
which  it  was  suspended  straight,  and  upon  it  lincs  and  points,  and  in 
the  middle  another  plate  (chapa),  also  of  copper,  sliding  round  the  cir- 
cutnference,  and  in  it  were  placed  some  holes  boretl  opposite  one  another, 
so  that  the  sun  eutering  through  both  at  the  moment  of  midday,  it  was 
seen  in  what  part  was  the  sun ; all  this  with  great  art  and  subtle 
method : and  he  named  it  astrolabe,  for  taking  thus  the  exact  spot  in 
which  the  sun  was,  and  makiug  a reckoning  in  the  table  of  each  year, 
it  was  known  how  many  leagues  had  been  gone.  This  the  Jew  taught 
to  some  pilote  whom  the  king  sent  to  him,  how  and  in  what  manncr 
they  were  to  take  the  sun  at  the  moment  of  midday  with  the  astrolabe, 
and  teaching  them  the  reckoning  they  had  to  make  with  the  tables  of 
the  rulcs,  in  all  which  he  indoctriuated  them  much.  The  king  then 
sent  these  men  away  to  sail  to  a certnin  part,  and  the  Jew  gave  them 
large  ebarts  with  lincs  (riscos)  of  different  colours  which  showod  the 
names  of  the  wiuds  all  rouud  the  north  star  ; this  received  the  naiuc  of 
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and  returned  to  Beja ; and  on  his  setting  about  it,  the  Lord 
was  pleased  to  shew  him  his  will.  ITaving  well  ascertained 
all,  he  returned  to  tho  king  with  innch  satisfaction,  and  said 
to  him,  “ Sire,  with  the  great  care  which  I have  taten  in  the 
matter  which  your  highness  so  much  enjoined  upon  me,  and 
with  tho  good  pleasure  of  Our  Lord,  that  which  I have  found 
out  and  learned  is  that  the  province  of  India  is  very  far  off 
from  this  our  region,  far  removed  by  wide  seas  and  lands, 

navigating  needlc,  and  scalc  of  the  dcgrees  to  the  southward  for  reckon- 
ing  the  leagues  traversed  by  the  sun  in  its  course,1  with  mnny  other 
arrangements  and  experiments  which  the  pilots  understood,  and  experi- 
mented  with  in  the  current«  of  the  «ea.  So  that  thi«  Science  of  piloting 
becarae  continually  more  defined  and  ascertained,  and  as  they  sailed 
they  laid  down  the  lands  in  the  charts,  and  the  islands  in  their  proper 
limits  by  the  sun's  altitude,  by  reckoning  of  leagues,  and  courscs  of  the 
winds  and  soundings  and  bearings,  which  continually  was  Uiore  brought 
to  the  great  perfection  in  which  it  now  is:  God  be  for  ever  praised,  Who 
was  pleased  that  the  .lew  should  speak  with  such  certainty  of  all,  and  of 
the  small  vessels  navigating  this  voyage,  as  was  seen  later  to  be  the 
case,  and  as  will  be  found  further  on  in  some  parts  of  this  book.  The 
king  e8teemed  this  as  being  as  great  a Service  as  it  is  seen  to  be,  and 
derived  from  it  such  great  satisfaction,  that  he  conferred  many  favours 
upon  the  Jew,  so  that  hc  endeavoured  still  more,  taking  greater  paius 
to  make  another  greater  contrivance,  which  was  still  wanting  to  this 
work,  and  which  it  was  desirable  to  accomplish,  because  if  the  weather 
was  rainy,  and  the  sun  concealed,  in  order  to  takc  an  observation  with 
the  astrolabe  when  they  remained  blind  in  their  voyage,  he  arranged 
the  tables  of  the  sun’s  course  with  the  circumferences  of  the  north  star, 
for  which  he  made  another  contrivance  for  taking  the  point  in  which 
the  north  star  was,  with  such  art  that  all  the  pilots  remained  very  per- 
fect in  their  knowledge  of  navigation  in  all  weathers : thus  practising 
navigation  to  India  and  other  parts  they  continued  improving  by  the 
experiencc  they  had  of  these  things,  navigating  both  with  the  sun  and 
the  darkness  of  the  night.  All  which  was  for  the  great  increase  of  good, 
as  at  the  present  day  appears,  for  the  Service  of  the  Lord  God  ; because 
learned  men  of  subtle  understanding  went  on  attaining  and  asccrtaining 
still  more,’  so  that  now  it  is  quite  perfect.  This  was  all  begun  by  the 


• This  passage  is  obscure : the  text  of  it  is — “ a que  sc  pos  nome 
ngulha  de  marear,  compasso  dos  graos  do  Sul  pera  a conta  das  legoos  no 
discurso  do  andar  do  Sol.” 
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all  inhabited  by  dark  people,  in  which  there  are  great  riches 
and  merchandise,  which  go  forth  to  many  parts  of  the  worid, 
and  there  is  much  risk  before  they  can  come  to  this  our 
region.  That  which  I have  looked  at,  and  by  the  will  of 
Our  Lord  have  attained  to  is,  that  your  highness  will  dis- 
cover  it,  and  will  subjugate  a large  part  of  India  in  a very 
short  time,  because,  Sire,  your  planet  is  great,  under  the 
sphere,  the  device  of  your  royal  person,  in  which  aro 
contained  the  heavensand  the  earthj  for  God  will  be  pleased 
to  bring  all  this  into  your  power ; which  power  will  never 
end,  for  the  king  who  fears  God,  even  though  ho  spent  his 
whole  kingdom  in  this ; because  God  kept  this  enterprise 
reserved  for  your  Highness.  And  I find  that  two  natural 
brothers  of  yours  will  discover  India,  but  who  they  may  be 
I cannot  ascertain.  But  since  it  is  thus  ordained  of  God, 
He  will  show  all  the  truth  of  what  I have  said  to  your  High- 
ness : upon  which  I'  stäke  my  head  in  pledge,  under  the 
pleasure  of  our  Lord,  in  whose  power  everything  is.”  All 
which  having  been  heard  by  the  king,  he  gave  great  thanks 
to  the  Jew  for  such  good  news  as  he  had  given  him,  and  he 
enjoined  him  strictly  to  maintain  great  secrecy  about  this 
for  the  great  importance  of  it  to  his  State. 

said  Jew,  named  Zacuto,  a great  astrologer,  who  afterwards  fled  frora 
Portugal  to  Gulfo,1  where  many  others  betook  theraselves ; and  thero 
he  died  in  the  error  in  which  the  enemy  blinded  him,  having  acquired 
such  knowledge  of  the  stars,  and  remaining  blind  in  such  a bright  day 
as  is  our  holy  Catholic  faith ; and  as  this  affair  happened  in  this  ycar  of 
1502,  I have  put  it  here  for  his  mcmory,  for  I have  writtcn  this  in  this 
year  of  1561.  God  be  for  ever  praised. 


1 Jul/o,  Ajuda  MS. 
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CHAPTER  IV. 

How  the  King  commanded  the  ships  which  had  bcen  begtin  to  l>c 
finislicd,  and  how  they  were  provided  with  the  thingB  which  they 
lnul  to  take  for  their  voyagc. 

The  king,  in  his  great  satisfaction  at  what  the  Jew  had 
told  him,  gavo  great  praiso  to  our  Lord  for  having  granted 
him  the  so  great  favour  of  so  important  an  affair  as  the  dis- 
covery  of  the  navigation  to  India  in  the  commencement  of 
his  reign:  the  which  had  not  been  granted  to  anyother  king 
of  Christendom,  and  during  so  long  a time  had  been  re- 
served  for  him  : and  with  great  trust  in  our  Lord,  he  fol- 
lowed  his  chief  iuclination  and  desire,  which  was  all  for  His 
lioly  Service.  He  immediately  gavo  Orders  for  the  finishing 
of  the  three  ships  which  were  begun,1  and  that  thoy  should 
bo  made  the  strongest  built  that  was  possiblo.  So  much 
diligence  was  employed  in  this,  that  in  a short  time  they 
were  completcd  and  launchcd  in  the  sea,  and  equipped  with 
everything.  Tho  king  ordered  the  sailors  who  had  gono 
with  Janifante,  who  were  good  workmen,  to  serve  in  this 
labour  of  the  caravels,  and  to  supply  the  ships  with  double 
tackle  and  sets  of  sails,  and  artillery  and  munitions  in  great 
abundance : above  all,  provisions  with  which  the  ships  were 
to  bo  filled,  with  many  preserves,  and  perfumed  waters,  and 
in  eaeli  ship,  all  tho  articles  of  an  apotliecary’s  shop  for  tho 
sick,  a master,  and  a priest  for  confcssion.  The  king  also 

1 Castanheda  says  he  ordered  two  ships  to  be  built  of  the  wood  which 
1).  Joam  had  ordered  to  be  cut;  oae,  the  S.  Gabriel  of  120  tons,  the 
other,  the  S.  Rafael  of  100,  and  he  bouglit  a carvel  of  50  tons  to  go  with 
thcsc  ships  from  a pilot  named  liirrio,  from  whom  the  carvel  took  its 
name.  Correa  says  further  on  that  the  three  ships  were  built  of  the 
same  si7.e  and  pattem,  in  Order  that  eaeli  uhip  might  avail  itaelf  of  uny 
]>art  of  the  tackle  and  iittings. 
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ordered  all  sorts  of  merchandise,  of  what  was  in  the  king- 
dom  and  from  outsido  of  it,  and  rauch  gold  and  silvor  coined 
in  the  money  of  all  Christendom  and  of  the  Moors ; and 
cloths  of  gold  and  silk,  and  wool,  of  all  kinds  and  colours ; 
and  many  jeweis  of  gold,  nocklaces,  chains,  and  bracelets, 
and  ewers  of  silver  and  silver-gilt,  yataghans  (gomia),  swords, 
daggers,  smooth  and  engraved,  and  adornod  with  gold  and 
silver  workmanship ; spears  and  shields,  all  adorncd  so  as 
to  be  fit  for  presentation  to  the  kings  and  rulers  of  the 
countries  where  they  raight  put  into  port ; and  a littlo  of 
each  kind  of  spiee.  The  king  also  commanded  slaves  to  be 
bonght  who  knew  all  the  langunges  wliich  might  be  fallen  in 
witli;  and  all  the  supplies  wliich  seemed  to  be  requisite  were 
provided  in  great  abundance  and  in  double  quantities. 


CHAPTER  V. 

How  the  King  gave  the  captaincy  of  three  ehips  to  Vaaco  da  Gnma,  a 
nobleman  of  his  hotise,  and  charged  hira  to  go  and  discover  India. 

Whilst  these  things  were  being  thus  prepared,  the  king 
was  full  of  care  both  day  and  night,  as  to  whom  he  should 
entrüst  this  so  great  enterprise  ; ho  was  always  praying  the 
Lord,  that  if  this  affair  was  to  be  for  His  holy  Service,  Ho 
would  be  pleased  to  show  him  the  men  whom  it  would  please 
Him  to  send  npon  this  voyago,  with  respect  to  which  the 
king  was  occupied  in  constant  thought.  The  grandees  of 
the  kingdotn,  seeing  the  preparations  which  the  king  was 
making  for  this  fleet  which  ho  was  going  to  send  for  the 
discovery,  spoke  to  him  about  a few  men  who  appeared  to 
bo  fitting  for  this,  bnt  the  king  answered  them,  that  he  had 
them  already  decided  upon.  Many  days  passed  thus,  and  ono 
day  the  king  sitting  in  his  hall  of  business  at  a table  with 
his  officers,  giving  Orders,  by  chanco  the  king  raised  his 
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eyes,1  and  Vasco  da  Gama  huppened  to  cross  through  tho 
hall:  ho  was  a gentleman  of  the  household,  and  of  noble 
lineage,  son  of  Estevan  da  Gama,  who  had  becn  comptroller 
of  the  household  of  the  King  Dom  Alfonso,  for  in  that  time 
they  took  honour  more  from  nobility  of  blood  than  from 
titles  of  Dom,  which  were  not  then  customary  amongst 
thoso  who  wero  noble  by  direct  lineage.  This  Yasco  da 
Gama  was  a discreet  man,  of  good  understanding,  and  of 
great  courage  for  any  good  deed.  The  king  setting  eyes 

1 Harros  says  that  the  king,  being  in  Estremoz,  named  Vasco  da 
Gama  as  captain  major  of  the  fleet,  both  for  the  contidence  he  placed  in 
bim,  and  from  Vasco  da  Gama  Iiaving  a claim  to  this  voyage ; for, 
according  as  it  was  said,  Estevan  da  Gama,  his  father,  now  deceased, 
had  been  decided  upon  for  lnaking  this  voyage  during  the  life  of  the 
King  Dom  Joam.  Camoens  gives  an  account  which  agrees  with  that 
of  Caspar  Correa,  and  he  makes  Vasco  da  Gama  say — Canto  iv,  77 — 

Eu  que  bem  mal  cuidava,  quc  em  effeito 
Se  puzesse,  o que  o peito  me  pedia, 

Que  sempre  grandes  cousaa  deste  geito, 

Fresago  o conujüo  me  prometia : 

Näo  sei  porquo  razäo,  porque  respeito, 

Ou  porque  bom  sinal,  que  em  mi  se  via, 

Me  poem  o inelito  Key  nas  mäos  a chave 
Deste  cometimento  grande,  & grave. 

78. 

E com  rogo,  & palavras  amorosas, 

Que  he  hum  mando  nos  Keys,  que  ii  mais  obriga, 

Me  disse  : As  cousas  arduas  & lustrosas, 

Se  alcan<;äo  com  trabalho,  & com  fadiga : 

Faz  as  pessoas  altas,  & famosas, 

A vida,  que  se  perde,  & que  periga, 

Que  quando  ao  medo  infame  näo  se  remle 
Entäo,  se  menos  dura,  mais  se  estende 

79. 

Eu  vos  tenlio  entre  todos  escolhido 
l’ara  huma  empresa,  quäl  ä vös  se  deve ; 

Trabalho  illustre,  iluro,  & csclarccido, 

O que  eu  sei  que  por  mi  vos  serii  leve : 

Näo  sofri  mais,  mas  logo,  d Key  subido 
Avcnturarme  a ferro,  a fogo,  a neve, 

11c  täo  ponco  jK>r  vös,  que  mais  me  pena 
Ser  esta  vida  cousa  täo  pequeua. 
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upon  him,  his  hcart  was  trausported,  and  he  called  him,  and 
he  kneeled  before  the  king,  who  said  to  him  : “I  should  rc- 
joice  if  you  would  undertake  a sen'ieo  which  I require  of 
yon  in  which  you  must  labour  much.”  He  kissed  his  hand, 
saying  : “ Sire,  I am  a servant  for  any  labour  that  may  be, 

81. 

Com  merccs  sumptuosas  me  agradece, 

E com  razöes  me  louva  esta  vontade ; 

Que  a virtude  louvada  vive  e crcce, 

E o louvor  a altos  casoe  persnade. 

A acompanliarmc  logo  se  offercce, 

Obrigado  de  amor,  e de  amizade, 

Nao  menog  cobi<jo8o  de  honra,  e fama, 

0 caro  men  irmao,  Paulo  da  Gama. 

Canto  iv,  77. 

I — whoee  foreboding  heart  would  still  project 
Great  tbings  likc  this,  ns  if  for  me  design’d, 

Hut  who  had  scarcely  hoped  to  give  effect 
To  such  ambitious  longings  of  my  mind, — 

1 know  not  for  what  reason,  what  respect, 

Or  whnt  good  omen  in  my  star  divined, 

The  king  eutrusted  to  my  hands  the  key 
Of  this  reluctant  stubbom  mystery. 

Quill  inan. 

78. 

And  with  intreaties,  and  with  sugard  praisc 
(Which  are  the  pow’rfullest  commands  of  kings) 

He  sayd  to  me — “Through  deep  and  rugged  ways, 

Vertue  attains  the  best  and  noblest  things, 

A life  well  lost,  or  hazarded,  to  bays 
Of  everlasting  Honour  persona  brings : 

For  (if  to  sordid  feare  it  never  bends) 

The  shorter  ’tis,  the  farther  it  extends. 

79. 

You  have  I chosc  (and  all  the  rcst  set  by) 

To  a taske  fit  for  you  to  undergoe : 

A taske  heroick,  difficult  and  high, 

Which  (for  my  Bake)  you  will  think  light,  I know. 

I could  not  suffer  more : but  thus  reply,  [snow, 

O my  tlread  leige  ! through  swords,  through  fire,  through 
For  thee  to  venture,  only  ia  annoy 
When  I consider  life  is  such  a toy. 
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since  my  Service  is  required,  which  I will  perform  so  long 
as  my  lifo  lasts.”  At  which  tho  hing  rose  up,  and  went  to 
sit  at  a table  which  was  set  out  in  the  hall  for  dinner,  and 
whilst  there  he  said  to  Vasco  da  Gama  that  it  was  his 
will  that  he  should  go  in  those  ships  where  he  would  send 
him,  that  it  was  an  affair  upon  which  ho  was  much  bent,  and 
on  that  account  that  he  should  make  ready.  To  this,  Vasco 
da  Gama  replied  that  his  soul  was  in  readiness,  and  thnt 
there  was  nothing  to  detain  him  from  emharking  at  once. 
Wlien  the  king  had  finished  dining  ho  withdrew  to  his 
chamber,  and  asked  of  Vasco  da  Gama  if  he  had  any  brother. 
He  answord  that  he  had  three,  one  a lad,  another  who  was 
studying  to  he  a priest,  and  another  older,  and  that  all  wer« 
men  very  ready  to  serve  in  anytliing  that  was  committcd  to 
them.  The  king  said  to  him  : “ Call  him  to  go  with  you  in 
one  of  the  two  ships,  and  do  you  ehooso  the  one  you  like 
best,  in  which  you  shall  carry  my  Standard ; for  you  shall  be 
the  captain-major  of  the  others.5’  Vasco  da  Gama  kissed 
his  hand,  and  said : “ Sire,  it  would  not  be  in  reason  that  I 
should  carry  the  Standard,  because  my  brother  is  older  thau 
I,  but  ho  shall  carry  it,  and  I will  go  under  his  command, 
which  is  right,  and  your  Ilighncss  should  liave  it  so  for  your 

81. 

With  sumptuous  boous ; and  words,  that  those  exceed  ; 

My  good  will  he  doth  praise,  and  gratifie : 

For  vertue,  spurr’d  with  praise,  doubles  her  apecd ; 

And  is  inflam’d  to  euterprises  high. 

To  seeond  me  in  this  exployt,  agreed 
(Oblig'd  by  nature's  and  by  friendship’s  tye 
Thirsty  alike  of  llonour,  and  of  fame) 

My  dear  and  loving  brother  Paul  de  Game. 

Fanshau:. 

Castanheda  says  that  the  king  offered  the  command  to  Paulo  da  Gama, 
son  of  Kstevan  da  Gama,  chief  alcayde  of  Sinis ; he  excused  himself  on 
the  grouud  of  ill-health,  from  beiug  unable  to  endure  the  fatigues  of  the 
chief  command,  and  begged  the  king  to  give  that  Charge  to  his  brother 
Vasco,  who  was  experienced  in  seafaring,  liuving  done  luuch  Service  for 
Dom  Joum. 
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Service.”  At  which  answer  the  king  shewed  his  pleasure, 
and  said : " That  lie  greatly  rejoiced  at  the  good  knowledge 
which  ho  had  of  obedience,  and  that  for  this  God  would 
grant  him  a great  roward,  and  that  ho  expectcd  good  Ser- 
vice from  one  who  had  such  good  knowledge  of  what  obe- 
dience was,  which  is  a great  virtue:  and  in  that  matter  that 
he  should  dispose  of  it  as  he  pleased but  his  heart  found 
rest  in  him,  and  on  that  account  committcd  everything  to 
him  in  tho  carrying  out  of  this  voyage ; “ for  my  heart  teils 
me  that  my  desire  will  be  accomplished  by  you  : thorefore 
dispose  yourself  as  you  think  fit;  for  to  you  alone,  I give 
the  command  and  tho  whole  charge ; and  do  you  look  out 
for  a captain  for  the  other  ship,  a man  aecording  to  your  will 
and  pleasure.”  For  which  Vasco  da  Gama  kissed  the  king’s 
hand,  and  said  to  him  : “ Sire,  my  elder  brother,  whom  I 
mentioned  to  your  Highness,  is  namod  Paulo  da  Gama,  and 
he  is  now  absent  on  account  of  a wound  which  was  giveu  to 
the  judge  of  Setubal,  for  which  ho  is  blamod : aud  without 
a pardon  from  your  Highness  he  will  not  bo  ablo  to  come." 
The  king  said  to  him : “ For  love  of  you  I pardon  him  my 
justice,  for  tho  Services  which  I expect  from  you  and  him, 
he  satisfying  the  parties  now  that  he  has  his  pardon ; and 
let  him  come  at  once  without  making  any  delay;  and  rnean- 
while  do  you  attend  to  the  preparations  and  equipment  of 
the  ships,  and  take  the  sailors  who  best  plcaso  you,  aud  so 
of  all  other  things,  because,  if  it  please  God,  you  will  discover 
India : and  I pray  our  Lord,  that  He  may  so  permit  it  for 
His  holy  Service,  and  I rocommend  you  to  Him,  and  your 
labours  shall  be  well  rewarded  by  me.”  For  which  Vasco 
da  Gama  kissed  his  hand. 
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CHAPTER  YI. 

How  Vasco  da  Gama  provided  thc  ships  in  great  abundance  with  the 
things  that  were  necessary  for  his  voyagc. 

Vasco  da  Gama  wrote  at  once  to  his  brother  all  that  had 
happened,  so  that  he  should  endeavour  to  arrange  matters 
with  the  judge  and  obtain  his  pnrdon,  since  he  had  got  that 
of  the  king,  and  then  come  to  kiss  the  king’s  hand,  as  was 
highly  fitting.  This  Paulo  da  Gama  did  with  much  diligence; 
and  he  obtained  the  forgiveness  and  became  friends  with  the 
judge,  from  whom  ho  obtained  a document,  with  which  he 
came  to  the  king,  and  kissed  his  hand  and  said : “ Sire,  I 
owe  much  to  God  for  granting  me  the  great  favour  that  your 
Highness  should  choose  to  make  use  of  me  in  a business  so 
important  for  your  Service.”  The  king  replied : “ I selected 
your  brother;  and  he  (selected)  you  to  be  assisted  by  you  in 
his  labour  in  this  enterprise,  which  God  inclined  me  to  com- 
mit  to  him ; for  which  my  heart  greatly  trusts  that  he  will 
give  satisfaction  to  my  desire,  on  which  account  I commit 
to  him  the  whole  charge  and  authority.  He,  like  a good 
brother,  knowing  the  obedienco  which  he  owes  to  you  from 
your  bcing  his  elder,  would  wish  to  go  under  your  command, 
by  which  he  shewed  obedience  to  God,  for  which  I hope 
that  our  Lord  will  reward  you  both : and  I confide  in  both 
of  you,  that  you  are  men  such  as  will  do  me  such  good  Ser- 
vice as  will  oblige  me  to  give  you  great  recompenses.  But 
as  I have  set  my  will  upon  your  brother  to  give  him  the 
charge  of  this  voyagc,  you  may  arrange  amongst  each  other 
as  you  please  with  respcct  to  the  honour  of  the  Standard,  for  I 
shall  be  pleased  nny  way.”  For  this  the  two  kissed  the 
king’s  hand,  with  many  compliiuents  for  the  satisfaction  and 
giving  pleasure  to  the  king ; and  they  presented  to  him 
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as  captain  of  the  other  ship,  a great  friend  of  theirs  named 
Nicolas  Coelho,  Vasco  da  Gama  saying : “ Siro,  tliis  man  is 
nothing  less  than  a brother  in  tho  friendship  which  we  bear 
him ; he  ahall  be  our  partner  if  your  Higlmess  approve  of 
his  going  in  the  other  ship.”  The  king  said : “1  am  con- 
tent  since  you  are  so”;  for  which  they  all  kissed  his  hand.1 
The  king  commanded  Vasco  da  Gama  to  make  ready  to  set 
out  presently,  and  to  ascertain  all  that  he  required  to  take 
with  him,  and  wbatever  more  he  wanted  to  ask  for  it  from 
his  officers,  to  whorn  he  lind  given  Orders  to  give  him  what- 
ever  and  as  much  as  he  asked  for ; and  he  was  to  choose 
masters  and  pilots  at  his  pleasure,  becauso  thenceforward 
there  would  not  be  navigation  by  latitude  nor  charts ; only 
the  needle  to  know  the  points  of  the  compass,  and  tho 
sounding  plummets  for  running  down  the  coast;  and  know- 
ledgo  of  the  lands  and  a good  estimation  by  means  of  tho 
good  judgment  which  God  gave  him.  Vasco  da  Gama  was 
of  a very  indcfatigable  disposition,  and  very  skilful  in  all 
things,  and  he  equipped  the  ships  which  wero  named  Sam 
Miguel,  Sam  Gabriel,  and  Sam  Rafael ; for  when  the  King 

* Camocna,  Canto  iv,  82 — 

Mais  so  me  ajunta  Nicolao  Coelho, 

Do  trabalhos  mui  grantle  sofredor ; 

Ambos  säo  de  valia,  e de  conselho. 

De  experiencin  em  armas,  e furor. 

Ja  de  manceba  gente  me  aparelho, 

Em  quem  crece  o desejo  de  valor, 

Todos  de  grantle  eafoiyo,  e assi  parcce, 

Quem  a tamanhas  cousas  se  offerece. 

Nich’las  Coollio  makcs  a third  : for  pains 

Most  indcfatigable.  And  these  aro 

Mv  two  snpporters  streng  of  hand,  and  brains : 

Experienc’t  both,  both  no  less  bold  in  warr. 

I get  me  a young  crew  of  sturdy  gwains, 

Whose  budding  valour  itcht  for  martial  jarr : 

All  metled  lads ; and  so,  it  well  appeers, 

That  catne  to  such  a business  volunteers. 

Fanthaw. 

D 
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Dom  Joan  fittcd  them  out,  ho  gave  thcm  those  names. 
Vasco  da  Gaum  spoke  to  the  sailors  who  were  told  off  for 
tho  voyage,  and  strongly  recommended  them,  until  tho  timo 
of  their  doparture,  to  endeavour  to  learn  to  be  carpenters, 
rope-makers,  caulkors,  blacksmitks,  and  plank-makers  ; and 
for  this  purposc  ho  gavo  them  an  incrcase  of  two  cruzados 
a month  beyond  tho  sailors'  pay  which  they  had,  which  was 
of  fivo  cruzados  a month;  so  that  all  rejoiced  at  learning,  so 
as  to  draw  more  pay.  And  Vasco  da  Gama  bought  for  them 
all  the  tools  which  befitted  their  crafts. 

Thus1  the  ships  were  supplied  with  the  full  complement  of 
what  was  requisite.  Vasco  da  Gama  gave  an  account  to 
the  kiug  of  all  that  he  did,  and  always  talked  to  him  of  the 
things  which  he  desired ; and  the  king  told  him  to  do  what 
his  heart  prompted  him  with  respcct  to  those  ships  and 
whatever  they  bore  in  them,  and  that  in  the  countries  at 
which  he  touched,  he  should  take  great  precautions  for 
taking  care  of  his  health  and  life  upon  which  depended  all 
that  had  been  done,  and  that  remained  to  be  accomplished ; 
and,  according  as  he  saw  fit,  he  was  to  make  peace  or  war, 
and  to  make  of  himself  a inercliaut  or  a warrior,  or  one  cast 
away,  or  who  had  lost  his  way,  and  he  was  to  make  himself 
an  ambassador,  and  of  his  own  part  he  might  send  embas- 
sages  to  kings  and  rulers,  and  give  letters  under  his  signa- 
ture,  and  do  as  he  thought  fit ; and  all  that  he  said  to  him 
thus  was  nought,  because  it  seeined  to  the  king  in  his  heart 
that  Vasco  da  Gama  would  know  muck  the  best  what  to  do; 
for  euch  time  his  heart  received  greatcr  satisfaction  from  him. 

1 This  paragraph  and  the  greater  part  of  the  next  chapter  down  to 
the  bracket  is  missing  from  tho  printed  editiou  of  Correa ; the  absenee 
of  this  portion  does  not  appear  to  have  been  oliscrved,  for  the  printed 
text  runs  thus,  without  a break  in  the  paragraph : — “ E Vasco  da  Gama 
lhe  comprott  todas  ans  ferramentas  doque  coinpria  a seus  oilieios.  Aos 
casados  mandou  El  Roy  pagar  a cada  hmn  cein  cruzados  jx/ra  deixarem 
a suas  molheies.”  etc. 
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CHAPTER  VII. 

IIow  tho  King  committod  the  Royal  Standard  to  Vasco  da  Gama  in  the 
Cathedra!  of  Lisbon,1  and  despatched  him,  and  he  departed  to  the 
discovery  of  India. 

The  ships  being  equippod  and  ready,  as  I have  said,  one 
Sunday  the  hing  went  with  the  Queen  Dona  Maria  to  hear 
Mass,  which  was  said  pontifically  by  tho  Bishop  Calfadilha, 
who  also  made  a discourse  in  praise  of  tho  voyage,  and  holy 
design  of  the  king  in  regard  to  the  new  discovery  which  he 
was  comnmnding  to  be  made ; and  ho  called  upon  the  peo- 
ple  to  pray  to  the  Lord  that  the  voyage  might  be  for  bis 
holy  Service,  and  for  the  exalting  of  his  holy  faith,  and  for 
tho  increaso  of  tho  good  and  honour  of  the  kingdom  of  Por- 
tugal. When  the  Mass  was  ended,  at  which  the  good  brothera 
and  their  associate  were  present,  richly  dressed,  and  to  whom 
the  king  shewed  great  honour  and  favour,  as  they  stood  close 
to  the  curtain,  where  also  were  the  principal  lords  of  the  realm 
and  gentlemen  of  the  court,  the  king  camo  out  from  tho  cur- 
tain, and  spoke  to  the  captains  who  placed  themselves  on 
their  kneesbcfore  him,  and  they  spoke  to  him,  saying:  “Sire, 
the  honour  we  are  receiving  from  your  Higliness  is  so  great, 
that  with  a hundred  bodies  and  lives  which  we  might  expend 
in  your  Service  we  never  could  repay  the  least  part  of  it, 
since  greater  honours  were  never  shewn  by  a sovoreign  to 
his  vassals,  than  you  have  done  us,  as  the  great  princo, 
king,  and  lord  that  you  are,  with  such  magnanimity  and 
honour  that,  if  at  this  very  moment  we  should  die,  our  line- 
age  would  remain  in  the  highest  degreo  of  honour  which  is 
possible,  only  because  your  Highness  has  chosen  and  sent 

* Castanheda  says  the  King  despatched  Gama  and  his  captains  from 
Montcmor  o novo,  from  which  they  went  to  Lisbon.  Barros  says  the 
king  was  at  Montcmor  when  he  appointcd  Gama. 

I)  2 
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us  for  this  work,  whilst  you  have  so  many  and  such  noble 
vassals  to  wliom  to  commit  it : for  which  wo  aro  already  re- 
corapensed  beforo  rendering  this  servico,  and  until  we  end 
our  livos  in  performing  it.  For  this  we  heg  of  the  mercy  of 
the  Lord,  that  He  direct  us,  and  that  we  raay  perform  such 
works  that  He,  the  Lord,  and  your  Highness  also,  may  bo 
served  in  some  measure  in  this  so  great  favour  that  has  been 
shown  us,  as  He  knows  that  such  is  our  desire ; and  should 
we  not  be  doserving  to  servo  Ilim  in  this  voyage,  and  so 
holy  undertaking,  may  the  Lord  be  pleased  that  wo  may  pay 
with  our  iives  for  our  shortcomings  in  the  work.  We  pro- 
mise  your  Highness  that  our  lives  will  be  the  matters  of 
least  momeut  that  we  shall  advcnture  in  this  so  great  favour 
that  has  been  shewn  us,  and  that  we  will  not  return  before 
your  Highness  with  our  lives  in  our  bodies,  without  bringing 
some  certain  iuformatiou  of  that  which  your  Highness  de- 
sires.”  And  they  all  again  kissed  the  hands  of  the  king  and 
of  the  queen : upon  which  the  king  caine  forth  from  the 
cathedral  and  went  to  his  palaco  which  thon  was  in  the  re- 
sidenco  of  the  alcasbali  in  the  castle.  Tliere  went  beforo 
liiin  the  captains,  and  before  them  the  Standard  which  was 
carried  by  their  ensign  in  whom  they  trusted,  and  on  arriving 
at  the  palace  the  king  dismissed  them,  and  they  again  kissed 
his  and  the  queen’s  hand.  Vasco  da  Garna  on  a horse,  with 
all  the  men  of  the  fleet  on  foot,  richly  dressod  in  liveries,  and 
accompanied  by  all  the  gentlemen  of  the  court,  went  down 
to  the  wharf  on  the  bank,  and  embarked  in  their  boats,  and 
the  Standard  went  in  that  of  Paulo  da  Gamn.  Then,  taking 
leave  of  the  gentlemen,  they  went  to  the  ships,  and  ou  their 
arrival  they  fired  all  their  artillery,  and  the  ships  were  dressed 
out  gaily  with  Standards  and  flags,  and  many  Ornaments, 
and  the  Toyal  Standard  was  at  once  placed  at  the  top  of  the 
mast  of  Paulo  da  Gama;  for  so  Vasco  da  Gatna  commanded, 
and  discharging  all  their  artillery,  they  loosened  tho  sails, 
and  went  beating  to  windward  on  the  river  of  Lisbon,  tacking 
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uutil  they  caino  to  anchor  at  Belem,  whoro  they  remainod 
three  days  waiting  for  a wind  to  go  out.  There  thcy  mado 
a rnuster  of  tho  crows,  and  the  king  was  there  all  tho  time 
in  the  monastery,  wbere  all  confessed  and  communicated. 
The  king  commanded  that  they  should  write  down  in  a book 
all  the  men  of  eaeli  ship  by  name,  with  the  names  of  their 
fathers,  mothers,  and  the  wives  of  tho  married  men,  and  the 
places  of  which  they  were  native;  and  tho  king  ordered  that 
this  book  should  bo  proserved  in  the  Houso  of  the  Mines,  in 
Order  that  the  paymonts  which  were  due  should  be  mado 
upon  their  return,  because]1  the  king  ordered  that  a lnin- 
dred  cruzados  should  bo  paid  to  each  of  the  married  men 
for  them  to  leave  it  to  their  wives,  and  forty  cruzados  to 
each  of  the  single  men,  for  them  to  fit  thomselves  out  with 
certain  things;  for,  as  to  provisions,  they  lind  not  got  to  lay 
them  in,  for  the  ships  were  full  of  them : and  to  the  two 
brothers  a gratification  of  two  thousand  cruzados  to  euch  of 
them,  and  a thousand  to  Nicolas  Coelho. 

When  it  was  tho  day  of  our  Lady  of  March2  (tho  25th),  all 
heard  Mass;  then  they  embarkcd,  and  looscd  the  sails,  and 
went  forth  from  the  river,  the  king  Corning  out  to  accompany 

‘ Einl  of  leaf  lost  from  tho  Lisbon  MS. 

* Barros  Kays  that  tho  day  beforo  bis  doparture,  Gama  and  the  other  eap- 
tains  held  vigils  in  the  house  of  our  Lady  of  Belom,  and  on  the  follow- 
iug  day  of  our  Lady,  which  was  Saturday,  July  8,  1497,  many  peoplo 
flocked  there  to  take  leave  of  the  flcet:  and  the  priest«  and  friars 
ordered  a procession  when  Vasco  da  Gama  was  going  to  embark : he  and 
hi»  went  with  tajiers  in  their  hands,  and  the  peoplo  of  the  city  followed 
uttering  the  responaes  to  a Litany,  until  they  reached  the  boats.  There, 
all  knecling,  the  vicar  of  the  monastery  made  aloud  a general  confessiou, 
and  at  the  end  absolved  them  in  the  form  of  the  Bull»,  which  Prince 
lleuriijue  had  obtained  for  those  who  might  perish  in  this  iliacovery  or 
eonquest.  Ou  that  ilay  so  many  tears  were  shed,  that  tliat  shore 
may  well  be  nmued  tlic  shore  of  tears ; for  it  may  l>e  called  the  shore 
of  tears  for  those  that  go,  and  the  shore  of  plcasurc  for  those  that 
return.  And  when  the  sails  were  cast  loose,  all  the  crowd  of  spectators 
reduubled  their  tears,  and  commended  them  to  God,  and  made  prognoe- 
tieatious,  aceording  as  each  oue  feit  with  respcct  to  that  departurc. 
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them  in  bis  boat,  and  addressing  them  all  with  blessings  and 
good  wishes,  he  took  leave  of  them,  hia  boat  lying  on  its  oars 
until  they  disappeared,  as  it  is  shown  in  the  painting  of  this 
city  of  Lisbon.  Vasco  da  Gama  went  in  the  ship  Sam  Rafael, 
and  Paulo  da  Gama  in  the  Sam  Gabriel,  and  Nicolas  Coelho 
in  the  other  ship  Sam  Miguel in  each  ship  there  were  as 
many  as  eighty  men,  officers  and  seanien  and  the  others  of 
his  family,  servants  and  relations,  all  filled  with  the  desire 
to  undertake  the  labour  that  was  fitting  for  each,  and  with 
great  trust  in  the  favours  which  they  hoped  for  from  the  king 
on  thoir  retum  to  Portugal. 

Paulo  da  Gama,  as  ho  went  out  of  the  Lisbon  river,  hauled 
down  the  royal  Standard  from  tho  masthead,  and  at  the  great 
supplications  of  his  brother,  who  gave  him  good  reasons 
why  it  was  fitting  that  he  should  carry  it,  he  again  hoisted 
it.2 

1 Barros  says  Vasco  da  Gama  went  in  the  S.  Gabriel,  with  Peter 
d’Alanquer  aa  pilot,  who  had  been  to  the  Cape  of  Good  Hope,  and 
Diogo  Dias,  brother  of  Bartholomew  Dias,  aa  clerk.  Paulo  da  Gama 
was  captain  of  the  S.  Rafael;  pilot,  Joam  de  Coimbra;  and  clerk, 
.Joam  de  Sa.  The  third  ship,  named  ßerrio,  Captain  Nicolas  Coelho  ; 
pilot,  Peter  Escolar ; and  clerk,  Alvaro  de  Braga.  He  says  these  three 
ships  were  little  more  or  less  than  a huudred  or  a hundred  and  tweuty 
tons  each,  and  their  crews,  between  sailors  and  fighting  men,  in  all  a 
hundred  and  seventy  men.  He  mentions  another  “ ship,  whose  captain 
was  one  Gonzalo  Nunes,  a servant  of  Vasco  da  Gama,  which  went  only 
manned  so  that  after  the  stores  of  the  ships  had  begun  to  be  expended 
they  might  take  the  superabundant  provisions  which  this  ship  enrried, 
and  its  crew  would  go  over  to  the  other  ships.”  These  four  sail  set  out 
with  Bartholomew  Dias  in  Company  in  a ship  which  was  going  to 
Mina  on  the  Guinea  coast.  Castanheda  gives  a similar  account,  but 
says  the  crews  amounted  to  a hundred  and  forty-eight  men,  and  that 
the  store-8hip,  which  had  been  bought  from  Ayres  Correa,  was  of  two 
hundred  tons. 

5 Osorius  says  of  the  departure  of  Gama : — “ Next  day  a great  multi- 
tnde  came  together,  not  only  for  his  sakc,  but  also  on  account  of  the 
others  who  were  his  companions,  and  led  them  down  to  the  boats.  Not 
the  priests  and  mouks  alone,  but  all  the  rest  of  the  concouree  prayed 
aloud  to  God  with  tears  that  this  pcrilous  navigation  might  turn  out 
well  for  all  of  them,  and  that  all  having  well  perforined  the  undertaking 
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might  retum  safely.  This  weeping  and  lamentation  was  inadc  by  so 
niany  tliat  it  seemcd  that  funeral  rites  were  beiug  perform ed.  For 
somc  s[xjfce  thus : ‘ See  wliither  covetousness  and  ambition  are  carrying 
away  these  wrctched  men ! Could  a more  severe  punishmeut  be  fouml 
for  these  men,  even  had  they  confessed  the  most  horrible  crime?  For 
they  have  to  cross  over  the  immense  width  of  the  ocean,  and  to  overcome 
with  most  perilous  hardahips  the  enormous  waves,  and  in  innumerablc 
places  meet  with  risk  to  their  lives.  Would  it  not  have  been  far  more 
tolerable  to  be  carried  off  by  any  kind  of  death  on  shore,  rather  than  to 
be  buried  in  the  aea  waves  so  far  from  home?’  Such,  and  inany  like 
discourses  they  held,  since  fear  compelled  them  to  imagine  everything 
sadder  than  it  was.”  Osorio  says  Gama  sailed  on  the  9th  July. 

Camoens  lias  put  these  forebodings  of  the  populace  into  the  mouth 
of  an  old  mau,  Canto  iv,  87 — 

Partimonos  assi  do  Santo  templo, 

Que  naa  prayas  do  mar  est&  sentado, 

Quc  o nome  tem  da  terra,  para  exemplo, 

Onde  I)eos  foi  em  carne  ao  mundo  ihulo  : 

Certificote,  6 Rey,  que  se  contemplo, 

Como  fui  destas  prayas  apartado, 

Cheio  dentro  de  duvida,  e receio, 

Que  a penaa  nos  meus  olhos  ponho  o frei«. 

88. 

A gente  da  cidade  aquelle  dia, 

Hirns  por  amigos,  outros  por  parentcs, 

Outros  por  ver  somente,  coucorria, 

Saudosos  na  vista,  e descontentes ; 

E nös  co  a virtuosa  companhia 
l)u  mil  Ueligiosoe  diligeutes, 

Km  procissüo  solemne  a Deos  orando, 
l’ara  os  bateis  viemos  caminhando. 

89. 

Em  täo  longo  caminho,  e duvidoso, 

Por  perdidoe  as  gentes  nos  julgavain  ; 

.Vs  mulheres  com  choro  picdoso, 

Os  homens  com  suspiros  que  arraueavain  : 

Mäys,  esposas,  innäas,  que  o temoroao 
Amor  mais  duscontia,  acresceutavam 
A desespera^äo,  e frio  medo 
De  ja  nos  näo  tornar  a ver  tio  cedo. 

90. 

Qual  vai  dizendo  : ö filho,  a quem  eu  tiulut 
So  para  refrigerio,  c doee  amparo 
Desta  cansada  ja  vellüce  miuha, 

Que  em  choro  acabara  jicnoso.  e amaro  ; 
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Porque  me  deixas  rnisera,  e mesquin  ha  ? 
Porque  de  mim  te  väb,  6 filho  caro, 

A fazer  o funereo  enterramento, 

Onde  sejaa  de  peixes  mantimento  ? 

91. 

Qual  em  cabello : <3  doce  e amado  csposo 
Sem  quem  näo  quiz  amor  que  viver  possa 
Porque  his  aventurar  ao  mar  iroso 
Essa  vida,  que  he  mina,  e näo  he  vossa? 
Como  por  hum  caminho  duvidoso 
Voa  esquece  a affeicjäo  täo  doce  nossa  ? 
Nosso  amor,  nosso  väo  contcntamento, 
Quereis  que  com  as  velas  leve  o vento  ? 

92. 

Nestas,  e outras  palavras,  que  diziam 
De  amor,  e de  piedosa  humanidade, 

Üs  velhos,  e os  mininoe  os  seguiam, 

Em  quem  menos  esfor^o  poem  a idade : 
Os  montes  de  mais  perto  respondiam, 
Quasi  movidos  de  alta  piedado : 

A bran ca  area  as  lagrimas  banhavam, 
Que  em  multidäo  com  eilas  se  igualavam. 
93. 

Nos  outros  sem  a vista  levantarmos, 

Nem  b>  inäy,  nem  & esposa,  neste  estado, 
Por  nos  näo  tnagoarmoa,  ou  mudarm  os 
Do  proposito  firme  comefado  : 
Determinei  de  assi  nos  embarcarmoe, 

Sem  o despedimento  costumado, 

Que  postoque  he  de  amor  usan^a  boa, 

A quem  se  aparta,  ou  fica,  mais  magoa. 

94. 

Mas  hum  velho  d’aspeito  venerando, 

Que  ficava  nas  prayas,  entre  a gente, 
Postoe  em  nös  os  olhos,  meneando 
Tres  vezes  a cabe9a,  descontentc, 

A voz  pesada  hum  pouco  levantando, 

Que  nÖB  no  mar  ouvimos  claramente, 
Cum  saber  so  de  experiencias  feito, 

Taes  palavras  tirou  do  experto  peito. 

95. 

O gloria  de  mandar ! <j  väa  cobi<;a 
Desta  vaidadc,  a quem  chamamos  fama ! 
O fraudulento  gosto,  que  se  ati<;a 
Cuma  aura  populär,  que  houra  se  charna 
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Que  caatigo  tamanho,  q que  justiqa 
Fäzes  no  peito  väo,  que  muito  te  ama ! 

Que  mortea,  que  perigoe,  que  tormentaa, 

Que  crueldadea  nelles  cxperiraentas ! 

96. 

Dura  inquietaqäo  d'ulma.  e da  vida, 

Fönte  de  desamparoa,  e adidterioa, 

Sagaz  consumidora  conhccida 
De  fazendaa,  de  reinoa,  e de  imperios  : 

Chamam-te  illustre,  chamara-te  subida, 

Sendo  digna  de  infames  vituperioa : 

Chamam-te  Fama,  e gloria  soberana, 

Nomes  com  quem  o povo  nescio  cngana. 

87. 

Thus  we  departed  from  the  sacred  fano 
That  sits  upon  the  m Argin  of  the  sca, 

Named  for  example  to  the  proud  and  vain, 

From  Bethlehem,  where  (Jod,  our  souls  to  free, 
Aaaumed  the  bonds  of  flesh.  I acarce  restrain 
My  tears,  O King  ! I do  aver  to  thec, 

When  I rcmember  how  I left  that  ahore, 

In  doubt,  in  trouble,  for  the  Charge  I bore. 

88. 

The  people  of  the  City  on  that  day, 

Some  for  their  kindred,  othere  for  their  friends, 
The  masa  in  idle  wonder,  throng’d  the  way, 

With  gloomy  looks  rebuking  hopeleaa  enda  ; 
While  we,  escorted  by  a long  array, 

A thousand  holy  friara,  o’cr  the  aands 
In  aolemn  alow  proceaaion  aeaward  trod, 

And  hymn’d  our  fervent  orisona  to  God. 

89. 

The  multitude  already  deem’d  ua  tost 
In  the  long  mazes  of  a barren  chaae  : 

The  waila  of  women  aadden’d  all  the  coast, 

Mix’d  with  the  groana  of  men,  a diamal  base. 
Brides,  mothera,  aistera,  aa  they  loved  the  most, 
With  deepcat  anguish  aought  a last  embrace ; 

And  hopeles8  while  in  prosence  of  their  own, 
Äloum’d  the  departing  as  for  ever  gone. 

90. 

One  following  cried  : “ O aon,  on  whom  my  hope 
Repoecd  complacent  for  its  comfort,  aole 
And  dcar  support  adown  the  painful  alope 
Of  weary  daya  that  now  must  end  in  dole, — 
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Why  ilost  thou  leave  me  all  alone  to  cope 
With  age  and  wretchedness,  80  near  my  goal  ? 

Why  wilt  thou  go  to  find  a stormy  grave, 

And  feed  the  latent  reptiles  of  the  wave  ?" 

91. 

Another  with  hair  loose : “ O heart-loved  8j)oii8e  ! 
Forlorn  of  whom  love  will»  not  I should  live, 

What  frenzy  to  the  rage  of  ocean  vows 
A lifc  which  is  my  own,  not  thine  to  givc? 

Our  home  delights — canst  thou  abandon  those, 

To  roam  the  wilds,  a homelcss  fugitive  ? 

Dost  thou  forget  our  love,  our  peace  ? Are  thcy 
Sport  for  the  winds  that  waft  the  sails  away  V” 

92. 

Old  men  that  creep  as  if  they  read  the  grouud, 

And  little  children,  tottering  as  they  go, 
ln  iinitation  of  the  mourners  round 
Iaunent,  for  sorrows  decper  than  they  know  : 

The  neighhouring  mountains  murmur'd  back  the  sound, 
As  if  to  pity  moved  for  human  woe, 

Uncounted  as  the  grains  of  golden  sand 
The  tears  of  tliousanda  feil  on  Belem’s  straud. 

98. 

We  not  so  much  as  dared  to  lift  our  eyes 
To  wife  or  mother  in  their  sad  estate, 

Lest  at  the  threshold  of  our  enterprise 

The  heart  sliould  waver  from  its  purjxrse  great. 

So  to  cmbark  my  strength  I ruled  it  wise, 

Evading  thus  a tcnder  custoin's  weight, 

The  last  farewell,  the  pang  that  courts  delay, 

A sting  to  those  that  go,  and  those  that  stuy. 

94. 

Hut  an  old  man  of  venerable  look, 

Who  stood  among  the  people  on  the  shore, 

Fasten'd  bis  gazc  upon  us,  and  thrice  shook 
1 Iis  brow,  in  token  of  displeasure  sore  ; 

And,  clearly  heard  by  us  afloat,  he  Bpokc, 

From  a full  heart ; and  skill'd  in  worldly  lore, 
ln  deep  slow  toues  tliis  snlenin  waming  fraught 
With  wisdom  by  long-suffering  only  taught: 

95. 

u O pasBion  of  dominion  ! O fond  lust 
Of  timt  poor  vauity  which  men  call  Famo ! 

( > treacherou»  apjHtite  whose  highest  gust 
is  vulgär  hreath  that  taketh  honour's  uaine  ! 
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O feil  ambition,  terriblo  but  just 

Art  thou  to  breasts  that  cherish  raoet  thy  Haine  ! 

Brief  life  for  them  is  peril,  storm,  and  rage, 

This  world  a hell  and  death  their  heritage. 

96. 

“ Slirewd  prodigal ! whose  riot  ia  the  dearth 
Of  states  and  principalities  opprest ; 

Plunder  and  rape  are  of  thy  loathly  birth ; 

Thou  art  alike  of  life  and  soul  the  pest. 

High  titles  greet  thee  on  this  slavish  earth  ; 

Yet  none  so  vilc  but  they  would  fit  thee  best : 

But  Farne  forsooth  and  Glory  thou  art  styled, 

And  the  blind  herd  is  by  a sound  beguiled.” 

Quiltinan. 
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CHAPTER  VIII. 

Of  the  navigation  which  the  shipe  performed,  and  of  tlie  storms  wliich 
tliey  underwent,  until  they  doubled  the  Cape  of  Good  Hope,  which 
they  did  not  see. 

The  two  companions,  standing  out  to  sea,  as  I have  said, 
made  tlieir  way  towards  Cape  Verde,1  and  for  that  purpose 

1 Caspar  Correa,  in  accordance  with  his  announccd  design  of  cele- 
brating  the  great  deeds  of  the  Portuguese,  is  more  intent  upon  giving 
relief  to  the  personality  of  Vasco  da  Gama,  and  accordingly  he  passes 
rapidly  over  that  part  of  the  voyage  wliich  was  not  new  ground.  The 
details  which  he  omits  are  here  supplied  frorn  John  de  Harros’  Asia,  i 
Decade,  Liv.  iv,  cap.  2 : — 

“ With  the  fair  wind  which  they  had,*  they  arrived  in  thirteen  days 
at  the  island  of  Sant-Jago  which  is  the  chief  one  of  the  Cape  Verde 
Islands,  where  they  took  sorae  refreshmeuts.  After  leaving  that  island, 
Bartholomew  Dias  aceompanied  them  until  he  took  the  direction  and 
course  to  Mina,  and  Vasco  da  Gama  followed  his  course.  Tlie  first  land 
which  he  made  before  reaching  the  Cape  of  Good  llopc  was  the  bay, 
which  is  now  called  that  of  St.  Helena,  five  months  had  passed  since 
he  left  Lisbon ;t  there  he  went  on  shore  to  take  in  water,  und  also 


* Castanheda’s  account  differs;  he  says  Da  Gama  onlered  the  shijis,  if 
sei»aratcd,  to  rendezvous  at  Cape  Verde  Islands.  They  sighted  the 
Canaries  in  eight  days ; and,  on  a subscquent  night  whilst  passing  the 
Hiodo  Ouro,  the  shipe  parted  Company  in  a storm,  and  during  eight  days 
they  made  their  course  aeparately  for  the  Cape  Verde  Islands;  and  wlien 
Paulo  da  Gama,  Coelho,  Diaz,  and  Nunez  had  rejoined  one  auother  they 
feil  in  with  Vasco  da  Gama  in  the  aftemoon  of  a Wedncsday,  and  they 
saluted  him  with  artillery ; the  next  day,  the  28th  of  July,  they  reaehed 
Santiago,  and  took  in  water  and  repaired  their  yard-arms,  and  left  again 
on  a Tiiursday,  the  8rd  of  August.  B.  Diaz  took  leave  tliere  of  Vasco 
da  Gama. 

f Castanheda  says  they  sighted  land  at  nine  on  Saturday,  the  4th  of 
November;  but,  as  they  did  not  kuow  tliis  point  of  the  coast,  they  again 
stood  out  tili  the  following  Tuesday,  wlien  they  made  for  the  shore  and 
reaehed  a bay  which  they  named  Sta.  Eleua.  Coelho  was  sent  in  his 
boat  to  find  water  along  the  coast,  as  tliere  was  none  in  the  bay,  and  he 
fouud  some  four  leagues  further  at  a place  which  he  named  Santiago. 
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thcy  stood  well  ont  to  soa  to  inako  the  coast,  which  thcy 
knew  they  would  find,  as  it  advanced  much  to  seawards,  as 

to  take  the  sun’s  altitude  : because,  as  therc  was  but  a short  time  since 
mariners  of  this  realm  took  advantage  of  the  use  of  the  astrolabe  for 
that  requirement  of  navigation,  and  as  the  ships  wert!  small,  thcy  did 
not  put  much  trust  in  using  them  on  board  on  account  of  the  ship’s  pitch- 
iug  and  toaging.  They  uscd  chiefly  an  astrolabe  of  wood  of  three  spans 
diameter,  which  they  raounted  on  three  polt»,  in  the  manner  of  shears, 
the  better  to  make  eure  of  and  ascertain  the  solar  line  ; and  they  were 
able  distinctly  to  know  the  true  altitude  of  that  spot;  since  they  carried 
with  them  other  small  ones  of  brass,  so  rudely  did  this  art  coramenco 
which  has  given  such  results  to  navigation.  And  since  in  this  kingdom 
of  Portugal  the  first  use  of  it  was  discovered  in  navigation  (but  we  treat 
of  this  matter  at  length  in  the  first  books  of  our  geography),  it  will  not 
be  stränge  if  in  this  place  we  relate  when,  and  by  whoin  it  was  dis- 
covered ; for  this  work  of  his  is  not  less  worthy  of  praise  than  that  of 
other  new  inventors  who  have  found  out  things  profitable  for  men  s use. 
In  the  time  in  which  the  I’rince  Pom  Ilenrique  began  the  discovery  of 
Guinea,  all  the  navigation  of  mariners  was  along  the  coasts,  always 
making  tlieir  course  by  it,  of  which  they  liad  their  knowledge  by  means 
of  signs  of  which  they  made  guides,  as  even  in  the  present  time  they  use 
them  in  soine  measure,  and  for  that  manner  of  discovery  that  sufiieed. 
But  after  they  wished  to  navigate  in  the  open,  losing  sight  of  the  coast, 
and  standing  out  into  the  wide  ocean,  thcy  learned  how  many  deceptiona 
they  met  with  in  their  estimation,  and  judgment  of  the  day’s  run  ; for, 
according  to  their  method,  they  allowed  so  much  way  to  the  ship  in  the 
twenty-four  hours,  both  by  reason  of  the  currents,  and  for  other  secrets 
which  the  sea  possesses,  of  the  truth  of  which  navigation  by  altitude  is  a 
very  clear  demonstrator.  But,  as  necessity  is  the  teacher  of  all  arts,  in 
the  time  of  the  King  I).  Joam  II,  this  business  was  given  in  Charge  by 
him  to  Master  Rodrigo,  and  Master  Joseph,  a Jew  : both  of  them  doc- 
tors  of  his,  and  to  one  Martin  of  Bohemia,  a native  of  those  parts,  who 
boasted  of  being  a disciple  of  John  of  Monte  ltegio,  a fumous  astrono- 
mer  amongst  the  professore  of  that  Science ; and  these  found  out  this 
method  of  navigating  by  the  sun'B  altitude,  and  thcy  uiade  their  tables 
of  its  dcclination  such  asare  nowT  use<l  by  navigators;  already  more  per- 
fected  than  they  were  at  the  commencement  when  those  great  wooden 
astrolabes  did  the  work.  Well,  whilst  Vasco  da  Gama  was  ready  with 
the  pilots  to  take  the  sun’a  altitude  in  this  manner,  they  gave  him 
Dotice  that  they  had  seen  behiud  a hillock  two  Negroes  walking  and 
stooping  in  the  manner  of  persons  gathering  herbs;  and  as  this  was  the 
chief  thing  which  he  desired,  to  find  some  one  to  give  him  some  infor- 
mation  of  the  country,  with  much  joy  he  gave  ordere  to  surround  the 
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they  learnod  from  the  sailors  who  had  been  in  the  caravels 
of  Janinfante;  and  they  ran  as  far  as  they  could  to  sea  in 

Negroea  secretly  and  gently  so  as  to  take  them.  As  they  walked  bent 
down,  and  busy  in  gathering  boney  at  the  foot  of  the  Blirubs  with  a 
burning  stick  in  their  liands,  they  did  not  perceive  the  people  who  were 
surrounding  them  until  they  ran  upon  them,  and  caught  one  of  them. 
As  thcre  was  no  interpreter  who  understood  [lim,  and  he,  friglitened  at 
that  novelty,  did  not  take  rcadily  to  signs,  which  nnture  bas  made 
common  to  all  men,  Vasco  da  Gama  ordercd  two  ship-boys  to  come,  one  of 
whom  was  a Ncgro,  and  to  sit  by  hitn  to  eat  and  drink,  whilst  he  went 
aside  from  them  to  let  him  get  rid  of  his  fear.  This  method  proved  very 
Buccessful,  for  the  ship-boys  induced  him  to  eat,  so  that  whcn  Vasco  da 
Gama  retumed  he  was  already  rid  of  his  fears,  and  by  signs  pointed  out 
soine  mountains,  which  might  be  two  leagues  off,  giving  to  understand 
that  his  people’s  village  was  at  the  foot  of  them.  Vasco  da  Gama,  as  he 
could  not  send  a better  scout  to  call  the  others,  giving  him  a few  toys  of 
bells  and  crystal  beads,  and  a cap,  ordered  him  to  be  set  at  liberty, 
making  signs  to  him  to  go  and  retura  with  his  companions  to  whom  he 
would  give  as  much.  'lhis  the  Negro  did  at  once,  and  that  aftemoon 
brought  ten  or  twelve  men,  who  came  to  seek  wliat  he  had  got,  which 
was  given  to  them  also  : but  whatever  articles  of  gold,  silver,  or  Bpiccs 
were  shewn  to  them,  they  gave  no  heod  to.  When  next  day  came 
thcre  came  again  with  these  more  than  forty,  and  were  so  familiär,  that 
a man-at-arms  named  Feman  Veloso  begged  Vasco  da  Gama  to  let  him 
go  with  them  to  see  their  village,  so  as  to  bring  some  more  information 
of  the  country  than  what  they  could  give,  which  Vasco  da  Gama  con- 
ceded,  almost  at  the  entreaty  of  his  brother,  Paulo  da  Gama. 

“ Feman  Veloso  having  departed  with  the  Negroes,  and  Vasco  da 
Gama  having  retumed  on  board  his  ship,  Nicolas  Coelho  remained 
on  shore  to  look  after  the  crews  whilst  they  collected  wood,  and 
gathered  lobsters,  which  were  abundant  thcre.  Paulo  da  Gama,  not 
to  be  idle,  and  seeing  many  young  whales  passing  between  the  ships 
in  pursuit  of  the  shoals  of  small  fry,  got  two  boats  to  go  after  them  with 
fish-spears  and  harpoons,  which  pastime  was  near  costing  him  his  life. 
Because  the  sailors  of  the  boat  in  which  he  went,  had  gone  nnd  made 
fast  the  ropes  of  two  harpoons  to  which  they  were  attached,  to  the  bows 
of  the  boat  where  they  were  tied  ; and  happening  to  strike  a whale,  it 
struggled  so  much  in  the  fury  of  its  pain,  that  it  was  near  upsetting  the 
boat,  if  the  rope  had  not  l>een  long  enough  and  the  sea  very  shallow, 
which  caused  the  whale  to  run  against  the  bottom  without  being  able  to 
8wim  any  more,  which  served  to  cool  it.  And  as  it  was  already  after- 
noon,  and  all  were  about  to  betake  themselves  to  their  sliips,  they  saw 
Feman  Veloso  eoming  down  a hill  in  a great  hurry.  Vasco  da  Gama, 
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tho  direction  of  the  wind,  to  double  the  land  without  diffi- 
culty ; and  thus  they  navigated  until  they  inado  the  coast, 

who  had  his  eyes  fixed  npon  bis  return,  when  he  saw  him  in  that  haste, 
bade  them  hail  the  boat  of  Nicolas  Coelho,  which  was  coming  off  from 
the  shore,  and  teil  hira  to  return  to  it  to  tnke  him  off.  The  sailors  in  the 
boat,  becanse  Fernan  Veloso  never  omitted  to  talk  of  his  prowess,  when 
they  saw  him  cotne  down  to  the  beach  at  a half  trot,  purjiosely  delayed 
to  take  him  in.  This  detention  caused  the  negroes,  who  were  in  ambush 
waiting  for  them  to  corne  out  on  shore,  to  suspect  that  Fernan  Veloso 
had  himself  made  them  some  sign  not  to  came  out.  And  whilst  he  was 
trying  to  get  into  the  boat  two  negroes  ran  up  to  him  to  detain  him,  for 
which  boldness  they  came  off  with  their  chaps  bathed  in  blood  ; at  which 
the  others  hastencd  up,  and  the  shower  of  stones  and  arrows  upon  tho 
boat  was  so  great,  that  when  Vasco  da  Gama  arrived  to  pacify  them,  he 
got  an  arrow  through  his  leg,  and  Gonzalo  Alvares,  master  of  the  ship 
San  Gabriel,  aud  two  sailors,  each  received  one.  Vasco  da  Gama,  secing 
that  there  was  no  means  of  peace  with  them,  ordered  to  row  back  to  tho 
ships,  and  despatched  a few  crossbow-men  of  ours  to  expend  their  Stores 
upon  them,  so  that  they  Bhould  not  remain  unchastiscd.*  Two  days  later, 
the  weather  being  fair,  Vasco  da  Gama  gave  ordere  for  sctting  sail,  with- 


* Camocns  and  Osorio  mention  the  landing  for  tho  purpose  of  taking 
an  observation,  and  the  wound  received  by  Gama  in  the  leg;  and 
Camocns  describes  the  incideut  of  Velloso  in  a very  lively  manner, 
Canto  v,  35 — 

Disse  cntäo  a Velloso  hum  companheiro, 

(Come<;andose  todo«  a sorrir) 

Ouli,  Velloso  amigo,  aquelle  outeiro 
He  melhor  de  descer,  que  de  subir ; 

Si  he,  responde  o ousado  aventureiro, 

Mas  quando  eu  [«am  cd  vi  tantos  vir 
Daquelles  cäes,  depressa  hum  pouco  vim, 

Por  me  lembrar,  que  estabeis  cd  sein  mim. 

To  Fernan  then  a boon  companion  tried, 

While  rang  the  decks  with  laughter’s  inerry  chime, 

“ Ho.  friend  Velloso,  yonder  mountain  side 
Scems  less  laborious  to  descend  tlian  climb.” 

“ True,”  unabash'd  the  adventurer  replied, 

“ But,  when  yon  black  pack  hithcr  troop’d,  twas  time, 
For  your  sake,  as  I tbought,  my  pacc  to  mend, 
ltemcmberiiig  you  were  here  without  your  friend.” 

Quill  inan. 


Digitized  by  Google 


48 


VOYAOE  TO  THE  CAFE. 


and  having  reconnoitred  it,  they  tacked  and  stood  out  to 
sea,  hauling  on  tko  bowline  as  much  as  they  could,  and  so 

out  bringing  away  any  Information  about  the  country,  as  he  had  desired  ; 
for  Fernan  Veloso  had  scen  nothing  to  relate,  except  the  danger  whieh 
he  said  he  had  met  with  amongst  those  negroes,  who  as  often  as  they  went 
away  from  the  beach  madc  him  come  back,  almost  as  if  they  wished  to 
keep  him  there  as  a decoy , so  as  to  do  some  mischief  wheuever  they  came 
off  to  take  him  on  board,  in  the  manner  wliich  they  showed.  Vasco  da 
Gama  continued  his  voyage,  staiuling  out  to  sea  to  gct  from  linder  the 
land  ;*  when  the  third  day  caine,  whieh  was  the  twentieth  November, 
he  passed  tliat  great  Cape  of  Good  Ilope,  with  less  storms  and  danger 
than  what  the  sailors  expected,  from  the  reputation  whieh  it  bore,  and  on 
aceount  of  whieh  it  was  namcd  the  Cape  of  Storms ; and  on  St. 
Catharine's  day  (25th  Nov.)  they  arrived  at  what  is  now  called  the  water- 
ing  place  of  San  Braz,  whieh  is  sixty  leagues  beyoud  the  Cape.  Although 
they  found  there  negroes  with  frizzled  hair  like  the  former  ones,  these, 
without  hcsitation,  came  to  the  boats  to  receive  anythiug  that  was  thrown 
to  them  on  the  beach  ; and  by  aigns  they  began  at  once  to  come  to  an 
underatanding  with  our  men,  so  that  harter  was  established  between 
them,  giving  sheep  for  the  things  whieh  our  peoplc  gave  them.  But  of 
all  the  flock  s of  horned  cattle  that  they  had,  our  people  could  never  ob- 
tain  a single  head.  It  appears  that  they  valued  them  very  highly,  for 
some  of  the  oxen  without  horns  whieh  our  men  saw,  were  very  fat  and 
clean,  and  woraen  rode  upon  them  on  pack-saddles  of  reeds.f  Düring 
three  days  that  Vasco  da  Gama  stayed  here,  our  peoplc  were  much 
eutcrtained  by  them,  as  they  arc  pleasure-loviug  people,  given  to 
playiug  on  musical  instrumenta  aud  dancing ; among  them  there  were 
some  who  played  upon  a kind  of  pastoral  flute,  whieh  seemed  good 
after  its  faahiou.J  From  whieh  place  Vasco  da  Gama  rnoved  to  another 


* Castanlicda  says  he  sailed  on  the  moming  of  Thursdav,  the  1 Gth 
November,  and  sighted  the  Cape  on  theaftemoon  of  the  following  Satur- 
(lay,  but  he  could  not  double  the  Cape  tili  Vednesday,  the  22nd  of 
November. 

f Castanheda  says  some  of  the  cattle  were  oxen  without  horns.  He 
and  Osorius  and  Goes  mention  here  some  birds,  called  sotilicayros,  the  size 
of  geese,  whieh  do  not  fly,  and  bray  like  donkeys;  their  wings  were 
membranes  like  those  of  bats.  Here,  Castanheda  says,  they  remained 
thirteen  days,  and  burned  their  störe  ship. 

J:  Camoens,  Canto  v,  63 — 

As  mulheres  queimadas  vem  cm  cima 
Dos  vagorosos  bois,  alli  sentaihis, 

Animacs  que  elles  tem  em  mais  estima, 

Que  todo  o outro  gado  das  niaua<liis  : 
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they  ran  for  many  days.  And  as  it  seemcd  to  them  tliat 
now  they  could  double  the  land,  they  again  tacked  towards 
the  coast,  also  on  the  bowline,  against  the  wind,  until  they 
again  saw  the  coast,  much  further  on  than  where  the  cara- 
vels  had  reached,  wliich  the  mastors  knew  from  the  sound- 
ings  which  they  had  got  written  down  from  the  voyage  of 
Janinfante,  and  the  days  which  they  found  to  liave  less  sun 
by  the  clocks.  Having  well  ascertainod  this,  they  stood  out 
again  to  sea ; thus  forcing  the  ships  to  windward,  they  went 
so  far  out  to  sea  towards  the  south,  that  there  was  almost 
not  six  hours  of  sunlight  in  the  day ; and  the  wind  was  veiy 
powerful,  so  that  the  sea  was  very  fearful  to  see,  without 
ever  being  smooth  either  by  day  or  night,  but  they  always 
met  with  storms,  so  that  the  crews  sufferod  much  hardship. 

port  near  that,  because  there  had  arisen  somc  contention  between  our 
men  and  the  negroes  respecting  harter  of  cattle ; and  they  continued 
along  the  beach,  following  in  sight  of  the  ships  until  they  anchored. 
And  as  a great  number  had  come,  more  in  form  of  war  than  of 
peace,  he  ordered  a few  cannon  to  be  fired  at  them,  but  only  to  frighten 
without  hurting  them,  and  he  went  to  take  another  poeition  two  leagues 
from  that  place,  where  he  took  out  all  the  provisions  which  he  had  iu 
the  tender,  and  it  was  bumed.  Leaving  this  place  on  the  day  of  the 
Conception  (December  8th),  when  the  fourth  day  arrived,  which  was  the 
eve  of  Santa  Luzia  (Dec.  13th),  a great  storm  arose.” 

Castanheda  agrees  with  this.  Osorio  says  the  storm  aroee  on  the 
8th  December. 

Cantigas  pastoris,  ou  proea,  ou  riina, 

Na  sua  lingua  cantam,  concertadas 
Co’  o doce  som  das  rusticas  avenas, 

Imitando  de  Tityro  as  camenas. 

Strange  ditties  singing  in  a language  Strange 
The  sable  women  on  their  oxen  rode ; 

(They  prize,  beyond  all  beasts  that  herded  ränge, 

These  beeves,  slow-paced  and  patient  of  their  load) 

They  sang  in  coucert,  true  to  every  change, 

And  tuned  to  pastoral  reeds  their  voices  flow'd : 

I thought,  while  listening  to  the  rural  strain, 

The  age  of  Tityrus  was  come  again. 

QuiUinan. 
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And  after  a rnontli  tliat  they  had  rnn  on  this  tack,  they 
stood  in  to  shore  and  went  as  long  as  they  could,  all  praying 
to  the  Lord  that  they  might  have  doublod  beyond  the  land  ; 
but  when  they  ngain  aaw  it,  they  were  very  sad,  though  they 
found  themselves  mneh  advanced  by  the  signs  of  the  sound- 
ings  which  the  pilots  took,  and  they  saw  land  of  another 
ahape  which  they  had  not  before  seen.  Seeing  that  the 
coaat  ran  out  to  sea,  the  mastera  and  pilots  were  in  great 
confusion,  and  doubtful  of  standing  out  ngain  to  sea,  saying 
that  that  land  went  across  the  sea  and  had  no  end  to  it. 
This  bcing  heard  of  by  Vasco  da  Gama,  (aecording  as  it  was 
presumed,  to  the  information  he  had  from  the  Jew  Cacuto), 
he  told  the  pilots  that  they  should  not  imagine  such  a thing, 
and  that  without  doubt  they  would  find  the  end  of  that  land, 
and  beyond  it  inueh  sea  and  lands  to  run  by,  and  he  said  to 
tliem  : “ I assure  you  that  the  Cape  is  very  near,  and  with 
another  tack  standing  out  to  sea,  when  you  return,  you  will 
find  the  Cape  doubled.”  This  Vasco  da  Gama  said  to  encou- 
rage  thein,  becanse  he  saw  that  they  were  much  disheartened, 
and  with  the  inclination  to  wish  to  put  back  to  Portugal. 
So  he  ordered  them  to  put  the  ships  about  to  sea,  which 
they  did  much  against  their  will ; for  which  reason  Vasco 
da  Gama  determined  to  stand  on  this  tack  so  long  as  to  be 
able  to  double  the  eud  of  the  land  ; and  besought  all  not  to 
take  account  of  their  labours,  since  for  that  purpose  they 
had  ventured  upon  them  ; and  that  they  should  put  their 
trust  in  the  Lord  that  they  would  double  the  Cape. 

Thus  ho  gave  them  great  encouragement,  without  ever 
sleeping  or  taking  repose,  but  always  taking  part  with  them 
in  hardship,  coming  up  at  the  boatswain’s  pipe  as  they  all 
did.  So  they  went  on  standing  out  to  sea  tili  they  found 
it  all  broken  up  with  the  storm,  with  enormous  w’aves,  and 
darkness.  As  the  days  were  very  short,  it  always  seemed 
night ; the  masts  and  shrouds  were  stayed,  because  with  the 
fury  of  the  sea  the  ships  seemed  every  moment  to  be  going 
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to  pieces.  The  crews  grew  sick  with  fear  and  hardship,  be- 
cause  also  they  could  not  prepare  their  food,  and  all  clamoured 
for  putting  back  to  Portugal,  and  that  they  did  not  choose 
to  die  like  stupid  people  who  sought  death  with  their  own 
hands ; thus  they  made  clamour  and  lamentation,  of  which 
there  was  much  more  in  the  other  ships.  But  the  captains 
excused  themselves,  saying  that  they  would  do  nothing  ex- 
cept  what  Yasco  da  Gama  did  ; and  he  and  his  companions 
underwent  great  labour. 

As  he  was  a very  choleric  man,  at  timos  with  angry  words 
he  made  them  be  silent,  although  he  well  saw  how  much 
reason  they  had  at  every  moment  to  despair  of  their  lives  . 
and  they  had  been  going  for  about  two  months  on  that  tack, 
and  the  masters  and  pilots  cried  out  to  him  to  take  another 
tack ; but  the  captain  major  did  not  choose,  though  the 
ships  were  now  letting  in  much  water,  by  which  their  labours 
were  doubled,  because  the  days  wero  short  and  the  nights 
long,  which  caused  them  increased  fear  of  death ; and  at  this 
time  they  met  with  such  cold  rains  that  the  men  could  not 
move.  All  cried  out  to  God  for  tnerey  upon  their  souls,  for 
now  they  no  longer  took  lieed  of  their  lives.  It  now  seemed 
to  Yasco  da  Gama  that  the  time  was  come  for  making 
another  tack,  and  he  comported  himself  very  angrily,  swear- 
ing  that  if  they  did  not  double  the  Cape,  he  would  stand  out 
to  sea  again  as  many  times  until  the  Cape  was  doubled,  or 
there  should  happen  whatever  should  please  God.  For 
which  reason,  from  fear  of  this,  the  masters  took  much  more 
trouble  to  advance  as  much  as  they  could;  and  they  took  more 
heart  on  nearing  the  laud,  and  escaping  from  the  tempest  of 
the  sea : and  all  called  upon  God  for  merey,  and  to  give 
them  guidance,  when  they  saw  themselves  out  of  such  great 
dangers.  Thus  approaching  the  land,  they  found  their 
labour  less,  and  the  seas  calrner,  so  they  went  on  running 
for  a long  time,  steering  so  as  to  mako  the  land  and  to  ease 
the  ships,  which  they  were  better  able  to  do  at  night  when 
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the  captain  slept,  wliich  the  other  sliips  did  also,  as  tliey 
followed  the  lantem  which  Yasco  da  Gama  carried  : at  night 
the  ships  showcd  lights  to  one  anotlier  so  as  not  to  part 
Company.  Seeing  how  much  they  had  run,  and  did  not  find 
the  land,  they  sailed  larger  so  as  to  make  it ; and  as  they 
did  not  find  it,  and  the  sea  and  wind  were  moderate,  they 
knew  that  they  had  doubled  the  Cape  j1  on  which  great  joy 
feil  upon  them,  and  they  gave  great  prai.se  to  the  Lord  on 
seeing  theinselves  delivered  from  death.  Tfie  pilots  con- 
tinued  to  sail  more  free,  spreading  all  the  Bails  ; and  running 
in  this  manner,  one  morning  they  sightcd  some  mountain 
peaks  which  seemed  to  touch  the  clouds ; at  which  their 
pleasure  wras  so  great  that  all  wept  with  joy,  and  all  devoutly 
on  their  knees  said  the  Suite.  After  running  all  day  tili 

1 From  Correa's  mentioning  November  a little  further  on,  the  Cape 
must  have  beeil  doubled  in  October  or  November.  Barros  and  the 
other  historians  make  the  voyage  from  Liabon  to  the  Cape  four  months 
and  a half,  from  July  8 to  November  2*1;  Correa  gives  seven  months, 
from  March  25th  to  the  end  of  October.  Correa’s  account  of  the 
doubling  of  the  Cape  and  of  the  long  tacks  to  the  aouth  is  more  probable 
than  the  short  passage  of  the  other  historians  from  St.  Helena  Bay  to 
the  Cape,  since  all  the  historians  agree  as  to  the  shortness  of  the  days 
and  darkness  which  the  ships  met  with,  and  which  they  mast  have  gone 
far  south  of  the  Cape  to  find  in  anything  like  the  degree  mentioned  by 
Correa,  viz.,  a day  of  six  hours  sunlight.  This  shortness  of  the  days 
near  the  Cape  gliows  that  Gama  arrived  there  in  the  winter  of  that  re- 
gion,  that  is  to  say,  much  before  November  (Barros’  date),  which  adds 
to  the  prolmbility  of  Correa’s  date  of  the  departure,  March  25,  being 
the  correet  one,  and  not  July  8.  which,  moreover,  is  not  Lady  Day,  as 
stated  by  Harros.  Osorio  also,  in  mentioning  the  discovery  of  St. 
Helena  Bay  and  the  river  St.  James,  which  are  near  to  another,  says 
they  were  so  named  becanse  of  being  discovered  on  those  saints’  days ; 
but  St.  Helena  is  on  the  18th  August  or  8rd  September,  and  St.  James 
on  the  25th  July,  so  that  tliese  dates  do  not  agree  unless  older  calendars 
have  a different  date  for  cither  of  these  saints’  days.  Camoens  and 
Barros  moreover  Ray  that  Gama  reached  St.  Helena  Bay  five  months 
after  leaving  Lisbon,  whereas  from  July  8 to  the  beginning  of  Novem- 
ber (November  7 is  Oastanheda's  date)  makes  only  four  months.  Five 
months  from  March  25,  Correa's  date  would  bring  the  date  of  arrival  at 
St.  Helena  into  accordance  with  that  saint's  day.  August  18. 
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night,  they  were  not  able  to  reach  it,  and  discovered  great 
mountain  ridges,  so  as  it  was  night  they  ran  along  the  coast 
which  lay  from  east  to  west ; and  they  took  in  all  the  sails 
only  running  under  the  large  sails,  for  these  were  the  Orders 
of  the  captain  major.  The  next  day  at  dawn  they  again  set 
all  the  sails  and  ran  to  the  land,  so  that  at  mid-d  ty  they 
saw  a beach  which  was  all  rocky,  and  running  along  it,  they 
saw  deep  creeks,  and  such  large  bays,  that  they  could  not 
see  the  land  at  the  end  of  them ; they  also  found  the  mouths 
of  great  rivers,  from  which  water  came  forth  to  the  sea  with 
a powerful  current;  here  also,  near  the  land,  they  found 
many  fish  which  they  killed  with  fish-spears.  The  watch- 
men  in  the  tops  were  always  on  the  look  out  to  see  if  there 
were  shoals  ahead.  The  crews  grew  sick  with  fever  from 
the  fish  which  they  ate,  on  which  account  they  ate  no  more. 
The  pilots,  on  heaving  the  lead,  found  no  bottom  : so  they 
ran  on  for  three  days,  and  at  night  they  kept  away  from  the 
land,  and  shortened  sail.  Sailing  in  this  manner  they  feil 
in  with  the  inouth  of  a largo  river,  and  tho  captain  major 
ordered  a boat  to  be  lowored,  and  the  pilot  to  sound  the 
entrance  of  the  river;  and  he  said  that  it  was  supcrfluous, 
because  if  there  was  a shoal  it  would  be  burst  through. 
Then  they  took  in  the  sails,  excepting  tho  great  one,  with 
which  they  entered  the  river,  which  was  very  large : and 
they  went  up  it,  tho  boat  going  before  and  soundiug,  aud 
approaching  land,  where  they  found  twelve  fathoms,  they 
anchored.  There  they  found  very  good  fish,  for  the  river 
was  of  fresh  water ; but  in  the  whole  of  tho  river  they  found 
no  beach,  for  there  was  nothing  but  rocksnnd  crags.  Then 
Vasco  da  Gama  went  to  see  his  brother,  aud  so  did  Nicolas 
Coelho,  and  they  all  dined  with  great  satisfaction,  talking  of 
the  hardships  they  had  gone  through. 

When  they  had  finished  dining,  Vasco  da  Gama  ordered 
Nicolas  Coelho  to  go  in  his  boat  up  the  river  to  see  if  he 
found  any  village.  He  weut  up  more  than  five  lcagues. 
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without  finding  anything  besides  many  streams  which  came 
from  betweeu  the  mountains  to  pour  into  the  river ; there 
were  no  woods  in  the  country,  nothing  but  stones  on  both 
sides  of  the  river : npon  which  he  returned  to  the  captain 
major.  Then  the  following  day,  before  the  moraing,  Vasco 
da  Gama  again  ordered  Nicolas  Coelho  to  go  in  a boat  with 
sails  and  oars,  and  with  provisions  to  eat,  and  told  him  to  go 
as  far  as  the  head  of  the  river,  to  see  if  he  could  find  anyone 
to  speak  to,  to  leam  what  country  they  were  in.  He  went 
np  the  river  a distance  of  moro  than  twenty  leagues,  and 
returned  without  having  found  anything.  Then  they  decided 
on  going  out  again,  and  they  took  in  water  and  wood  of  the 
dry  trees,  which  it  seems  the  river  brings  down  when  it 
comes  from  the  mountain.  On  that  account  the  captain 
major  wished  himself  in  person  to  discover  the  river  up  to 
its  head,  to  sec  whence  could  come  thoso  trees  which  they 
found  there  dry,  but  the  masters  said  this  would  be  a labour 
without  profit,  and  that  they  ought  to  go  out  of  the  river 
and  make  for  the  country  which  they  wished  to  seek,  and  they 
would  find  it.  This  seemed  good  to  the  captain  major,  and 
they  came  out  of  the  river,  with  much  labour,  as  the  wind 
was  contrary,  and  entered  the  mouth  of  tho  river.  The 
strong  current  of  the  river,  which  went  out  to  sea,  alone 
assisted  them,  and  with  it  they  went  outside  without  sails, 
only  towing  with  the  boats  which  guided  them. 


CH  AFTER  IX. 

How  the  ehips  mw  land  within  the  Cape,  and  ran  along  it,  and  of  what 
they  found,  and  the  winter  overtook  them  at  sea,  where  they 
weathcred  great  storrna,  and  Vasco  da  Gama  put  the  pilots  in  irous. 

When  the  sliips  returned  to  sea  they  ran  along  the  coast 
with  great  precaution,  and  a good  look-out  not  to  run  upon 
any  shoals,  and  they  entered  other  great  rivers  and  bays ; 
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and  they  explored  everywhere  and  searched  without  ever 
being  able  to  meet  with  people,  nor  boats  in  the  sea,  for  all 
tbe  country  was  uninhabited : and  in  entering  and  leaving 
the  rivers  they  endured  mucli  fatigue,  and  were  much  vexed 
at  not  being  able  to  learn  in  what  country  they  were.  With 
theso  detentions  and  dolays  they  wasted  much  time,  and 
spent  all  the  summer  of  that  country,  so  they  had  to  ruu 
along  the  coast  because  the  wiuds  were  favourable  for  going 
ahead  ; for  they  were  westcrly.  And  because  they  found 
everything  desolate,  without  people  by  land  or  sea,  they 
agreed  uuaniinously  not  to  enter  any  more  rivers,  but  to  run 
ahead ; and  thus  they  did ; for  by  day  they  ran  under  full 
sail,  drawing  as  near  to  the  land  as  possible  to  see  if  they 
could  make  out  any  village  or  beach,  which  as  yet  they  had 
not  seen ; and  by  night  they  stood  away  to  sea,  and  ran 
under  shortened  sail.  Navigating  in  this  manner,  the  wind 
began  to  moderate,  and  feil  calm  altogether,  which  happencd 
in  November,  when  they  had  to  struggle  with  anothor  wind, 
with  which  they  stood  out  to  sea,  fearing  that  some  contrary 
storm  might  arise ; then,  taking  in  all  sail,  they  lay  waiting 
for  the  springing  up  of  another  wind,  so  they  went  increasiug 
their  distance  from  the  land  tili  they  lost  sight  of  it;  for  the 
wind  iucreased  contiuually,  and  the  sea  rose  greatly,  for  then 
the  winter  of  that  country  was  setting  in.1  The  masters,  see- 

1 Castanheda  says : during  this  stonn  Coelho  parted  Company  and  re- 
joined  the  ships  next  night;  when  the  Storni  had  passed,  on  the  16th 
Deeember,  fiauia  sighted  the  flat  islands  which  are  sixty  leagues  from 
S.  Blas,  and  tive  beyond  the  islet  of  the  Cross,  where  Bartholomew  Diaz 
set  up  his  last  landmark,  and  they  were  fifteen  leagues  from  the  ltio  do 
Iffante.  On  Saturday  (17th  Deeember)  they  passed  the  island  of  Cruz, 
and  lay  to  next  night  so  ns  not  to  run  by  the  Rio  do  Iffante.  On  Sunday 
they  run  along  the  coast  tili  evening,  and  then  stood  off  and  on  the  land 
tili  Tucsday,  20th  Deeember,  when  the  wind  shifted  from  astern  to  west. 
That  night  they  lay  to,  and  the  next  day  at  teu  they  reaehed  the  isle  of 
Cruz,  which  was  sixty  leagues  astern  of  their  reckoniug,  on  account  of 
the  great  currcnts.  The  fleet  then  got  a Stern  wind  for  tlirec  or  four 
days,  which  carricd  it  tlirough  the  currcnts. 
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ing  that  the  weather  was  freshening,  took  counsel  as  to  re- 
tuming  to  land  and  pntting  into  some  river  until  meeting 
with  a change  of  weather.  This  they  did,  and  pntting 
about  to  the  land,  the  wind  increased  so  rauch  that  they 
were  afraid  of  not  finding  a river  in  which  to  shelter,  and  of 
being  lost.  On  which  account  they  again  stood  out  to  sea, 
and  made  ready  the  ships  to  meet  the  storm  which  they 
saw  rising  every  moment,  so  that  the  water  should  not  come 
in,  with  ropes  made  fast  to  the  masts,  and  with  the  shrouds 
passed  over  the  yards  so  that  the  masts  should  remain  more 
secure ; and  they  took  away  all  the  pannels  from  the  tops, 
and  the  sails,  so  as  not  to  hold  the  wind ; the  small  sails1 
and  the  lower  sails  all  struck,  and  with  the  foresails  only 
they  prepared  to  weather  the  storm.  Seeing  the  weather  in 
this  state,  the  pilot  and  master  told  the  captain-major  that 
they  had  great  fear  on  account  of  the  weather  because  it  was 
becoming  a tempest,  and  the  ships  were  weak,  and  that  they 
thought  they  ought  to  put  in  to  land  and  run  along  the  coast 
and  return  to  seek  the  great  river  into  which  they  had  first 
entered,  because  the  wind  was  blowing  that  way,  and  they 
could  enter  it  for  all  that  there  was  a storm.  But  when  the 
captain-major  heard  of  tuming  backwards,  he  answered  them, 
that  they  “ should  not  speak  such  words,  because  as  he  was 
going  out  of  the  bar  of  Lisbon,  he  had  promised  to  God  in 
his  heart  not  to  tum  back  a single  span’s  breadth  of  the  way 
which  he  had  made,  that  on  that  account  they  should  not 
speak  in  that  wise,  as  he  would  throw  into  the  sea  whomso- 
ever  spoke  such  things.  At  which  the  crew,  in  despair, 
abandoned  themselves  to  the  chances  of  the  sea  which  was 
broken  up  with  the  increase  of  the  tempest  and  rising  of 
the  gale,  which  many  times  chopped  round,  and  blew  from 
all  parts,  and  at  times  feil ; so  that  the  ships  were  in  great 
peril  from  thoir  great  labouring  in  the  waves,  which  ran 
very  high.  Then  the  storm  would  again  break  with  such 

' Monctas. 


Digitized  by  Google 


AFTER  PA8SIN0  THE  CAPE. 


57 


fury,  that  the  seas  rose  towards  the  sky,  and  feil  back  in 
heavy  showers  which  flooded  the  ships.  The  storm  raging 
thus  violently,  the  danger  was  doubled ; for  suddenly  the  wind 
died  out,  so  that  the  ships  lay  dead  between  the  waves, 
lnrching  so  heavily  that  they  took  in  water  on  both  sides ; 
and  the  men  made  themselves  fast  not  to  fall  from  one  side 
to  the  other ; and  everything  in  the  ships  was  breaking  up, 
so  that  all  cried  to  God  for  mercy.  Before  long  the  sea 
came  in  with  more  violence,  which  increased  their  misfortune, 
with  the  great  diffieulty  of  working  the  pumps ; for  they 
were  taking  in  much  water,  which  entered  both  above  and 
below  ; so  they  had  no  repose  for  either  soul  or  body,  and 
the  crews  began  to  sicken  and  die  of  their  great  hardships. 
At  this  the  pilots  and  masters  and  all  the  people  poured  out 
cries  and  lamentations  to  the  captains,  urgently  requiring 
them  to  put  back  and  seek  an  escape  from  death,  which  there 
they  were  certain  of  meeting  with  by  their  own  will  if  they 
did  not  put  about.  To  which  the  captains  gave  no  other 
reply  than  that  they  would  do  no  such  thing  unless  the  cap- 
tain-major  did  it.  The  captain-major,  seeing  the  clamours 
of  his  erew,  answered  them  with  brave  words,  saying,  that 
he  had  already  told  them  that  backwards  he  would  not  go, 
even  though  ho  saw  a hundred  deaths  before  his  eyes:  thus 
he  had  vowed  to  God;  and  let  them  look  to  it  that  it  was  not 
reasonable  that  they  sliould  lose  all  the  labours  which  they 
had  gone  through  up  to  this  time,  that  the  Lord  who  had 
delivered  them  until  now,  would  have  mercy  upon  them ; 
they  should  remember  that  they  had  already  doubled  the 
Cape  of  Storms  and  were  in  the  region  which  they  had  come 
to  seek,  to  discover  India,  on  accomplishing  which  and  re- 
tuming  to  Portugal,  they  would  gain  such  great  honour 
and  recompenses  from  the  King  of  Portugal  for  their  child- 
ren ; and  they  should  put  their  trust  in  God,  who  is  merci- 
ful,  and  who,  from  one  hour  to  another,  would  como  with 
His  mercy,  and  give  them  fair  wcather,  and  that  they  should 
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not  talk  like  people  who  distrusted  the  mercy  of  God.  But, 
although  the  captain-major  always  spoke  to  them  these  and 
other  words  of  great  encouragement,  they  did  not  cease  from 
their  loud  clamour  and  protestations  that  he  would  give  an 
account  to  God  of  their  deaths  of  which  he  would  be  the  cause, 
and  of  the  leaving  desolate  their  wives  and  children : all 
this  accompanied  by  weeping  and  cries,  and  ealls  toGod  for 
mercy.  Whilst  they  went  on  this  way  with  their  souls  in 
their  mouths,  the  sea  began  to  go  down  a little,  and  the 
wind  also,  so  that  the  ships  could  approacli  to  speak  one 
another,  and  all  clamoured  with  loud  cries  that  they  should 
put  about  to  seek  sotne  place  where  they  could  refit  the  ships, 
as  they  could  not  keep  them  afloat  with  the  pumps.  The 
crews  of  the  other  ships  spoke  with  more  audacity,  saying 
that  thecaptain  was  but  one  man,  and  they  were  ruany;  and 
they  feared  death  while  the  captains  did  not  fear  it,  nor  took 
auy  account  of  losing  their  lives.  The  captain-major  chose 
that  the  two  other  ships  should  know  his  design,  and  he 
said  and  swore  by  the  life  of  the  king  his  Sovereign  that 
from  the  spot  where  he  then  was  he  had  not  to  turn  buck 
one  span’s  breadth,  even  though  the  ships  were  laden  with 
gold,  uuless  he  got  information  of  that  which  they  had  come 
to  seek,  and  that  even  if  he  had  near  there  a very  good  port 
he  would  not  go  ashore,  lest  somo  of  them  should  retire  to 
a certain  death -on  shore,  allowing  themselves  to  remain 
there,  rather  than  go  on  with  the  ships  trusting  to  the 
mercy  of  God,  in  which  they  had  such  small  reliance  that 
they  made  such  exclamatious  from  the  weakness  of  their 
hearts,  as  if  they  were  not  Portuguese : on  which  account 
he  would  undeceive  them  all,  for  to  Portugul  they  would 
not  return  unless  they  brought  word  to  the  king  of  that 
which  he  had  so  strongly  commended  to  them,  and  that  he 
took  the  same  account  of  death  as  did  any  one  of  them. 
While  they  were  at  this  poiut  a suddun  wind  arose,  with  so 
great  a coucussion  of  thunder  and  darkuess,  and  a strenger 
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blast  than  they  had  yet  experienced,  and  the  sea  rose  so 
much  that  the  ships  could  not  see  one  another,  except  when 
they  were  upheaved  by  the  seas,  when  they  seeined  to  be 
araongst  the  clouds ; and  they  hung  out  lights  so  as  not  to 
part  Company,  for  the  anxiety  and  fear  which  the  captain- 
major  feit  was  the  losing  one  of  the  ships  from  his  Company, 
so  that  the  seamen  would  put  back  to  Portugal  by  force,  as 
indeed  they  had  very  much  such  a desiro  in  their  hearts. 
But  the  captains  took  very  great  care  of  this,  because 
Vasco  da  Gama,  before  going  out  of  Lisbon,  when  convers- 
ing  alone  with  the  Jew  Zacuto  in  tho  monastery,  had  received 
from  him  much  Information  as  to  what  he  should  do  during 
his  voyage,  and  especially  recommendations  of  great  watch- 
fulness  never  to  let  the  ships  part  Company,  because  if  they 
separated  it  would  be  the  certain  destruction  of  all  of  them. 
Vasco  da  Gama  took  great  care  of  this,  personally,  and  by 
means  of  his  servants  and  relat  ions  in  whom  he  trusted : and 
this  they  attcnded  to  with  much  greater  solicitudo  after  they 
had  heard  the  sailors  say  that  they  were  many,  and  the  cap- 
tains  only  a few  single  men ; and  in  fact  they  had  in  their 
minds  such  an  intention  of  rising  up  against  the  captains, 
and  by  force  putting  back  to  Portugal,  and  they  thought 
that  if  it  becamo  necessary  to  arrest  them  for  this  and 
bring  them  beforo  the  king,  he  would  have  mercy  upon 
them,  and  should  they  not  find  mercy,  they  preferred  rnther 
to  die  there  where  their  wives  and  children  and  fathers 
were,  and  in  their  native  country,  and  not  in  the  sea  to  be 
eat  by  the  fishes.  With  such  thoughts  they  all  spoke  to 
one  another  secretly,  determiniug  to  carry  it  out,  and  trust- 
ing  that  the  king  would  not  hang  them  all  for  the  good 
reasons  which  they  would  all  give  him ; or  eise  to  secure 
their  lives  they  would  go  to  Castile  until  they  were  pardoned: 
and  this  was  the  greatest  insolence  they  were  guilty  of;  and 
so  they  decided  upon  executing  their  plan.  In  taking  this 
decision  they  did  not  perceive  the  danger  of  death,  into 
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which  they  were  going  more  tlian  ever.  In  the  ship  of 
Nicolas  Coelho  there  was  a sailor  who  had  a brother  wbo 
lived  with  Nicolas  Coelho,  and  was  foster-brother  of  a son 
of  his;  and  the  sailor  brother  told  this  boy  of  what  they  had 
all  determined  to  do.  This  boy  being  vory  discreet,  said  to 
his  brother  that  they  should  all  preservo  great  secrecy,  so 
as  not  to  be  found  out,  for  it  was  a case  of  treason,  and  he 
wanied  his  brother  not  to  teil  any  one  that  he  had  mentioned 
such  a thing  to  him.  The  boy,  on  account  of  the  aflection 
which  he  had  for  his  master  Nicolas  Coelho,  discovered  the 
matter  to  him  in  secret,  and  he  at  once  gave  the  boy  a 
serious  waming  to  be  very  discreet  in  this  matter,  that  they 
should  not  porceive  that  he  had  told  him  anything  of  tlio 
kind.  With  the  firm  determination  which  Nicolas  Coelho 
at  once  fortned  to  die  sooner  than  allow  hiraself  to  be  seized 
upon,  he  became  very  vigilant  both  by  day  and  night,  and 
warned  the  boy  to  try  to  leam  with  much  dissimulation  all 
that  they  wanted  to  do,  and  by  what  mcans.  The  boy  told 
him  that  they  would  not  do  it  unless  they  could  first  concert 
with  the  other  ships,  so  that  all  should  mutiny : at  that 
Nicolas  Coelho  remained  more  at  ease,  but  was  always  very 
much  on  his  guard  for  himself.  As  the  stortn  did  not 
abate,  but  rather  seemed  to  iucrease,  and  as  the  cries  and 
clamour  of  the  people  were  very  great,  beseeching  him  to 
put  back,  Nicolas  Coelho  dissembled  with  thein,  saying: 
“ Brothers,  let  us  strive  to  save  ourselves  from  this  storra, 
for  I promise  you  that  as  soon  as  I can  get  speech  with  the 
captain-major,  I will  require  him  to  put  back,  and  you  will 
seehow  I will  require  it  of  him.”  With  this  they  remained 
satisfied.  Some  days  haviug  passed  thus  with  heavy  storrns, 
the  Lord  was  pleased  to  assuage  the  tempest  a littlo  and 
the  sea  grew  calm,  so  that  the  ships  could  speak  oue 
another : and  Nicolas  Coelho  coming  up  to  speak,  shouted 
to  the  captain-major  that : “ It  would  be  well  to  put  about, 
sincc  every  moment  they  had  doath  before  their  eyes,  and  if 
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they  wlio  wore  captains  did  not  choose  to  do  so,  and  so 
many  men  who  went  in  their  Company  were  so  piteously 
begging  with  tears  and  cries  to  put  back  the  sbips,  and 
they  did  not  choose  to  do  so,  it  would  be  well  if  they  sbould 
kill  or  arrest  us,  and  then  they  would  put  back  or  go  where 
it  was  convenient  to  save  their  lives ; which  we  also  ouglit 
to  do,  and  if  we  do  not  do  it,  let  each  one  look  out  for  him- 
self,  for  thus  I do  for  my  part,  and  for  my  conscience  sake, 
for  I would  not  have  to  give  an  account  of  it  to  the  Lord.” 
Paulo  da  Gama,  who  also  had  come  up  within  speaking  dis- 
tance,  heard  all  this.  When  they  had  heard  these  words  of 
Nicolas  Coelho,  who,  on  ending  his  speech,  at  once  begun 
to  move  away,  the  captain-major  answered  him  that  he 
would  hold  a consultation  with  the  pilot  and  his  crew,  and 
that  whatever  he  determined  to  do,  ho  would  make  a signal 
to  him  of  his  resolution.  Düring  this  time  they  lay  hove 
to  in  the  smooth  water,  because  the  wind  never  changed 
from  its  former  point.  Yasco  da  Gama,  as  he  was  very 
quick-witted,  at  once  understood  what  Nicolas  Coelho’s 
words  meant,  and  called  together  all  the  crew,  and  said  to 
them  that  he  was  not  so  valiant  as  not  to  have  the  fear  of 
death  liko  themselves,  neither  was  he  so  cruel  as  not  to  feel 
grieved  at  heart  at  seeing  their  tears  and  lamentations,  but 
that  he  did  not  wish  to  have  to  give  account  to  God  for 
their  lives,  and  for  that  reason  he  begged  them  to  labour 
for  their  safety,  because  if  the  bad  weather  came  again  he 
had  determined  to  put  back,  but  to  disculpate  himself  with 
the  king,  it  was  incumbent  upon  him  to  draw  up  a docu- 
ment  of  the  reasons  for  putting  back,  with  their  signatures. 
At  this  all  raised  their  hands  to  heaven,  saying  that  its 
mercy  was  already  descending  upon  them,  since  it  was 
softening  the  heart  of  the  captain-major  and  inclining  him  to 
put  back,  and  they  said  that  all  would  sign  the  great  Ser- 
vice which  he  would  render  to  God  and  to  the  king  by  put- 
ting back.  Then  the  captain-major  said  that  thcre  was  no 
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need  of  the  signatnres  of  all,  but  only  of  those  who  best 
understood  the  business  of  the  sea.  Then  the  pilot  and 
master  named  them,  and  they  were  three  seamen.  Upon 
this  the  captain-major  retirod  to  his  cabin,  and  told  his  ser- 
vants  to  stand  at  the  door  of  the  cabin,  and  put  inside  the 
clerk  to  draw  up  the  document,  and  ordered  the  three  sea- 
men to  enter : and  dissembling,  he  made  inquiries  as  to  re- 
tnming  to  port,  and  all  was  w ritten  down  and  thoy  signed 
it.  He  then  ordered  them  to  go  down  below  to  another 
cabin  which  he  had  beneath  his  own  for  a store-cabin,  and 
he  ordered  the  clerk  to  go  down  also  with  them,  and  he 
Bummoned  the  mastor  and  pilot  and  ordered  them  below 
also,  telling  them  to  go  and  sign,  as  the  clerk  was  there. 
Then  he  called  up  the  seamen  one  by  one,  and  ordered  them 
to  be  put  in  irons  by  his  servants  in  his  cabin,  and  heavy 
irons  for  the  master  and  pilot.  All  being  well  ironed  and 
bound,  the  captain-major  turned  them  out,  and  called  all 
the  meD,  ordering  the  master  and  pilot  at  once  to  give  up 
to  him  all  the  articles  which  they  had  bclonging  to  the  art 
of  navigation,  or  if  not,  that  he  would  at  once  execute 
them  ; of  w'hich  being  greatly  afraid,  they  gave  everything 
up  to  him.  Then  Yasco  da  Gama,  liolding  them  all  in  his 
hand,  flung  them  into  the  sea,  and  said — " See  here,  men, 
that  you  have  neither  master  nor  pilot,  nor  any  ono  to  show 
you  tho  way  from  henccforward,  because  these  men  whom  I 
have  arrested  will  return  to  Portugal  below  the  deck,  if 
they  do  not  die  before  that,”  (for  he  was  awaro  that  they  had 
agreed  amongst  one  another  to  rise  up  and  return  by  force 
to  Portugal,  and  on  that  account  had  cast  everything  into 
the  sea),  “ and  I do  not  require  master  nor  pilot,  nor  any  man 
who  know8  the  art  of  navigation,  because  God  alone  is  the 
master  and  pilot  who  had  to  guide  and  deliver  them  by  His 
merey  if  they  deserved  it,  and  if  not,  let  Ilis  will  bo  done. 
To  Him  you  must  commend  yourselvos  and  beg  merey. 
Henceforward  let  no  one  speak  to  mo  of  putting  back,  for 
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know  from  me  of  a certainty,  that  if  I do  not  find  infonna- 
tion  of  what  I have  come  to  seek,  that  to  Portugal  I do  not 
return.”  Seeing  and  hearing  these  things,  the  crew  became 
much  more  terrified,  and  with  much  greater  fear  of  deatli, 
which  they  held  as  certain,  not  liaving  either  pilot  or 
master,  nor  any  one  who  knew  how  to  navigate  a ship. 
Then  the  prisoners  and  all  the  crew  on  their  knees  begged 
him  for  mercy  with  loud  cries ; the  prisoners  saying  that 
they,  being  ignorant  men  and  of  faint  lieart,  had  come  to 
an  understanding  to  put  the  ship  about  and  retum  to  the 
king  and  offer  themselves  for  death,  if  he  chose  to  give  it 
them,and  they  would  have  taken  him  a prisoner,  that  the  king 
might  see  that  he  was  not  to  blame  for  putting  back ; but 
this  was  not  to  have  been  done,  except  with  the  will  of  all 
the  peoplo  of  the  other  ships:  but  since  God  had  discovered 
this  to  him  before  they  had  carried  it  out,  let  him  show 
them  clemency ; for  well  they  saw  that  they  deserved  death 
from  him,  which  was  more  than  the  chains  which  they 
höre.  All  the  crew  frequently  called  out  to  him  for  clemency, 
and  not  to  put  the  prisoners  below  the  decks,  where  they 
would  soon  die.  Then  the  captain-major,  sliowing  that  he 
only  did  it  at  their  entreaty,  and  not  for  any  need  which  he 
had  of  them,  ordered  them  to  remain  in  their  cabins  in  the 
forecastle1  still  in  irons,  and  forbade  their  giving  any  diroc- 
tions  for  the  navigation  of  the  ship,  except  only  for  tho 
trimming  of  the  sails  and  the  work  of  the  ship.  Vasco  da 
Garna  then  ran  alongside  of  tho  other  ships  and  spoke  them, 
saying  that  he  had  put  his  pilot  and  master  in  irons,  in 
which  ho  would  bring  thoin  back  to  the  kingdom,  if  God 
pleased  that  they  should  retum  there;  and  that  they  should 
not  imagine  that  he  had  any  need  of  their  knowledge,  he 
had  flung  into  the  sea  all  tho  implements  of  their  art  of 
navigation,  becauso  he  placed  his  hopes  in  God  alone,  who 
would  direct  them  and  deliver  them  from  the  perils  amongst 

1 Chapiteo. 
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which  they  were  going : and  on  that  account,  since  Le  Lad 
now  made  Lis  men  secure,  let  tLem  secure  tLemselves  as 
tLey  pleased:  and  witLout  waiting  for  an  answer  Le  sLeered 
off.  Nicolas  CoelLo  feit  great  joy  in  Lis  Leart  on  Learing 
from  tLe  captain-major  tLat  Le  Lad  got  Lis  pilot  and  master 
tLus  secured  from  rising  against  Lim,  since  Le  Lad  put 
tLem  in  irons ; and  witL  rnucL  dissimulation  Le  spoke  to  Lis 
master  and  pilot  and  seamen,  saying  tLat  Le  was  mucL 
grieved  at  tLe  captain-major’ s way  of  treating  Lis  ship’s 
offieers,  wLom  Le  stood  so  mucL  in  need  of  in  tLe  labours 
tLey  were  undergoing,  but  wbat  he  Lad  done  was  because 
of  his  being  of  so  strong  and  thorough  a temperament,  as 
they  all  knew,  and  he  Lad  not  chosen  to  wait  for  them  to 
make  entreaty  for  the  liberty  of  the  prisoners,  but  that 
whcnever  the  ships  again  spoke  one  another  he  would  do 
it.  This  all  tlio  crew  begged  Lim  to  do,  with  loud  cries  of 
mercy,  since  they  would  follow  the  flagship  wherever  it 
went.  This  Nicolas  Coelho  promised  them,  so  they  re- 
mained  contented.  Paulo  da  Gama  Lad  other  conversations 
with  the  offieers  of  his  ship,  with  much  urbanity,  for  he  was 
a man  of  gentle  disposition ; Le  also  promised  them  that  he 
would  entreat  his  brother  on  behalf  of  the  prisoners,  and 
bade  all  pray  God  for  the  saving  of  their  lives,  and  that  all 
would  end  well,  so  that  all  remained  consoled.1 

> Barros  says  nothing  of  this  repressed  mutiny,  and  Camoens  praises 
the  constant  obedience  of  the  Portuguese  who  might  have  been  ex- 
pected  to  rebel ; yet  the  Portuguese  have  inore  reason  to  glory  in  Gaspar 
Correa’s  account  of  Vasco  da  Garna's  struggles,  not  only  with  the  ele- 
ments,  but  also  with  his  faint-hearted  crew,  thau  in  Camoens'  descrip- 
tion,  which  gives  him  a shipful  of  heroes. 

v,  72. 

Cr&s  tu  que  ja  n&o  foräo  levantados 
Contra  seu  capit&o,  se  os  resistira, 

Fazendose  piratas,  obrigados 
De  desespera<;äo,  de  fome,  & de  ira? 

Grandemente  por  certo  estfto  provados, 

Pois  que  nenhum  trabalho  grande  os  tira 
Daquelle  Portuguesa  alta  excellencia. 

De  lealdade  firme,  & obediencia. 
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CHAPTER  X. 

How  the  ships  entern!  a beautiful  river,  in  which  they  refitted  the  two 
ships  and  burned  the  other,  and  they  named  thia  river  the  River  of 
Mercy. 

Whilst  these  things  wero  happening  tho  wind  did  not  shift 
its  direction,  but  tho  sea  being  smoother  the  ships  wore 
more  easy,  though  they  let  in  so  much  water  that  they  never 
left  off  pumping.  Tho  captain-major  saw  this,  and  that  the 
ships  had  an  absolute  need  of  repairs ; and  also  because  they 
had  no  more  water  to  drink,  because,  with  tho  tossing 
about  in  the  storm,  inany  barreis  had  brokon  and  given  way 
nnder  such  great  pressure,  he  stood  in  to  land  under  sail, 
for  the  weather  was  moderate  and  was  beginning  to  bo 

Think’st  thou,  they  had  not  risen  long  ogo 
Against  their  gen'rall  (cross  to  their  desire) 

Turuing  freebooters,  forced  to  be  so 
By  black  desjinir,  by  hunger,  and  by  irc  ? 

If  ever  men  were  try’de,  these  arc  : since  no 
Fatigue,  no  suff’rings,  were  of  force,  to  tyre 
Their  great  and  Lusitanian  cxcellenco 
Of  loyalty,  and  firm  obedience. 

Fanthaw. 

Osorio,  however,  mentions  tho  mutiny  and  its  repression,  oniy  he  de- 
scribcs  it  aa  occurring  before  the  Cape  was  doubled  : he  says — 

“As  often  as  there  was  some  diminution  of  the  storm,  the  crcws,  half 
dead  with  fear,  pressed  round  Gama,  and  praycd  and  conjured  him  not 
to  extinguish  by  such  a dreadful  death  both  himself  and  the  men  com- 
mitted  to  his  Charge,  for  the  waves  could  not  be  rcsisted  much  longer  ; 
and  they  praycd  him  to  yield  to  tho  tempest  and  to  suffer  the  fleet  to  Ihs 
taken  back  to  their  country  l)eforo  it  was  sunk  in  the  waves.  When  he, 
with  a constant  mind.  rejected  their  demands,  several  conspired  to- 
gether  to  kill  him.  Gama,  who  learned  this  from  the  information  of 
his  brother  l’aul,  avoidcd  these  snares  by  the  greatest  vigilance,  aud  put 
the  pilots  in  chains,  and  he  himself  perfonned  the  duty  of  tho  chief 
pilot.” 
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favourable all  were  praying  to  God  for  mercy,  and  that 
He  would  grant  them  a haven  of  safety.  Which  God  was 
pleased  to  do  in  His  mercy,  for  presently  He  showed  them 
land,s  at  which  it  seemed  that  all  were  resuscitated  frorn 
the  death  which  they  looked  npon  as  certain  if  the  ships 
were  not  repaired.  After  that  the  wind  carne  free,  and 
they  sailed  along  the  land  for  soveral  days  without  finding 
where  to  put  in;  this  was  now  in  January  of  the  year  1498. 
Tlius  they  ran  close  to  the  land,  with  a careful  look  out,  for 
they  did  not  dare  to  leave  the  land,  from  the  great  peril  in 
which  the  ships  were  from  the  great  leakage.  Proceeding 
in  this  way,  one  day  they  found  themselves  at  dawn  in  the 
mouth  of  a large  river,8  into  which  the  captain-major  entered, 
for  ho  always  went  first ; and  all  entered,  and  found  within 
a large  bay  sheltered  from  all  winds,  in  which  they  anchored, 

1 Foräo  na  volta  da  terra  dando  as  velas  per  o tempo  ser  brando  e hia 
largando : todos  pedindo  a Deos  miscricordia.  The  printed  edition  has 
a different  punctuation,  and  has  altered  todos,  which  all  the  MSS.  have, 
to  todas  rcferring  to  the  Bails  : this  would  requirc  hia  to  bc  in  the  plural. 

1 Barros  says  that,  after  the  storm,  they  reached  wliat  are  now  namcd 
Ilheos  Chaos,  Low  Islands,  five  leagucs  furthcr  on  than  the  island  of 
Cruz,  where  Bartholomew  Dias  set  up  his  land-mark : in  tliese  parts,  by 
reason  of  the  strong  currents,  they  somctimes  advanced,  at  othere  lost 
way,  until  Christmas  Day  (Natal),  they  passed  the  coast  of  Natal,  to 
which  they  gave  this  name. 

* This  river  will  be  the  one  to  which  Barros  gives  the  name  of  dos 
Rtys , because  they  arrived  there  on  the  twelfth  day ; and  some,  he  says, 
call  it  do  cobre,  of  copper,  because  of  the  harter  of  copper  bracelets  with 
the  Negroes.  Castanheda  says  : continuing  their  voyage  (after  the 
Storni),  they  sighted  land  seventv  leagues  more  to  the  eastward  on  Christ- 
mas Day ; they  then  stood  out  to  sea  and  suffered  much  from  want  of 
water,  and  on  a Thursday,  the  lOth  of  January,  the  boats  went  along 
the  shore,  and  Martin  Afonso,  the  Interpreter,  was  sent  ashore  and  well 
received.  Here  Gama  remained  live  days,  and  the  watering-place  was 
named  Agoada  de  Boa  gente,  and  the  river  Rio  do  Cobre  from  the  copper 
which  the  Negroes  bartered  for  shirts.  Gama  left  on  the  15th  January, 
and  sailed  along  the  coast  tili  the  24th,  when  he  anchored  in  the  mouth 
of  a great  river,  which  they  named  Dos  bons  sinaes.  Damian  de  Goes 
gives  a similar  account,  only  he  States  the  arrival  at  the  rio  Dos  bons 
sinaes  as  happening  on  the  25th  January,  St.  l’aul’s  Conversion. 
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and  all  exclairaed  three  times — “ The  mercy  of  the  Lord 
God  for  which  reason  thoy  gave  this  river  the  name  of 
the  River  of  Mercy.  Here  they  soon  caughfc  mach  good 
fish,  with  which  the  sick  improved,  as  it  was  fresh  food,  and 
the  water  of  the  river  was  very  good.  Now,  at  this  time, 
in  all  the  ships  there  were  not  more  than  a hnndred  and 
fifty  men,  for  all  the  rest  had  died.  Soon  after  arriving  at 
this  place  the  captain-major  went  to  see  his  brother  and 
Nicolas  Coelho,  and  they  conversed,  relating  thoir  hard- 
ships ; and  Nicolas  Coelho  related  the  treason  which  his 
men  were  preparing,  to  take  him  prisoner  and  return  to 
Portugal,  and  they  did  not  do  it  frora  the  fear  they  had  that 
the  captain-major  would  follow  after  them,  and  if  he  caught 
them  would  have  hung  them  all ; and  they  only  waited  for 
all  to  agree  togethor  to  mutiny ; and  he  had  sought  those 
feigned  words  which  he  had  spoken,  and  it  had  pleased 
God  that  Vasco  da  Gama  had  understood  them,  so  that  by 
his  imprisoning  his  officers  at  once  all  had  remained  securo. 
So  all  gave  praise  to  the  Lord  for  having  delivered  them 
from  such  great  perils.  Then  they  settled  about  refitting 
the  ships,  for  they  had  all  that  was  necessary  for  doing  it. 
Although  they  had  a beach  and  tides  for  laying  the  ships 
aground,  for  greatcr  socurity  it  was  ordernd  that  they 
should  be  heeled  over  whilst  afloat,  and  thus  it  was  arranged 
for  by  all  of  them.  While  they  were  on  the  quarter-deck, 
Paulo  da  Gama  entreatod  his  brother  to  set  the  prisoners  at 
liberty,  which  he  did,  setting  free  the  sailors,  and  the 
master  and  pilot,  with  the  condition  that,  if  God  should 
bring  them  back  to  Lisbon,  when  he  went  before  the  king 
he  would  present  them  to  him  in  the  same  mannor  in 
chains,  not  to  do  them  any  harm,  but  only  that  his  difficul- 
ties  might  be  credited,  and  that  for  this  he  would  give  him 
greater  favours : at  which  all  the  crews  feit  inuch  satisfac- 
tion.  Afterwards  they  spoke  with  all  the  officers,  and 
arranged  for  careening  the  ships,  and  went  to  look  at  them. 
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They  found  that  there  was  no  repairing  the  ship  of  Nicolas 
Coelho,  as  it  had  many  of  the  ribs  and  knees  broken.  For 
that  reason  they  at  once  decided  to  break  it  up  :l  and  then 
they  cut  out  its  masts,  and  much  tiraber  and  planks  of  the 
upper  works,  which,  with  the  yards  and  spars  of  the  other 
ships  lashed  together  and  fastened,  made  a great  frame, 
which  they  put  under  the  sido  of  the  ship  to  raise  it  more 
out  of  the  water:  for  this  purpose  they  then  dischargcd 
from  the  captain-major’s  ship  into  that  of  his  brother,  which 
was  brought  alongside,  all  that  they  could  of  tho  Stores  and 
goods ; and  everything  heavy  below  decks  they  put  on  ono 
side  of  the  ship,  which  caused  it  to  heel  over  very  much, 
and  with  the  timber  under  the  side,  and  the  tackle  fitted  to 
the  main-mast,  they  canted  the  ship  over  on  one  side  so 
much  that  they  laid  her  keel  bare ; and  on  the  outer  side 
they  put  planks  upon  which  all  the  crew  got  to  work  at  the 
ship,  some  cleaning  the  planks  from  the  growth  of  seaweed, 
others  extracting  the  caulking,  which  was  quite  rotten,  from 
the  seams ; and  the  caulkers  put  in  fresh  oakum  and  then 
pitched  it  over,  for  they  had  a stove  in  a boat  where  they  boiled 
tho  pitch.  The  captains  werc  occupied  with  their  own  work 
day  and  night,  and  g ave  much  food  and  drink  to  the  crews, 
so  that  they  used  such  dispatch,  that  in  one  day  and  one 
night,  by  morning  they  had  tinished  one  sido  of  tho  ship, 
very  well  executed,  though  with  great  labour  in  drawing 
out  the  water  from  the  ship,  which  leaked  very  much  lving 
thus  on  one  side.  When  sho  was  upright,  they  turned  her 
over  on  the  other  side,  and  did  the  same  work  much  better 
performed,  because  the  ship  did  not  leak  so  much ; and 

1 Barroa  mentions  careening  the  ships,  but  nothing  of  breaking  up 
the  ship  of  Nicolas  Coelho;  on  the  contrary,  he  says  later  that  that 
ship  being  the  smallest,  led  the  way  along  the  coast.  Goes  says  they 
heeled  the  ships  over  and  careened  them,  and  jiassed  thirty-two  days 
liere.  Castanheda  says  the  same,  only  he  says  they  beached  the  ships 
(tirar  os  navios  a monte). 
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when  it  was  completed  and  the  ship  upright,  it  was  so  sound 
and  watertight  that  for  two1  days  thero  was  no  water  in  the 
pump.  Then  they  loaded  it  again  with  its  Stores,  and  tran- 
shipped  to  it  the  stores  of  the  other  ship,  upon  which  they 
executed  the  before-mentioned  caulking  and  repairs,  so  that 
it  becamc  like  new.  They  then  fitted  them  inside  with  several 
knees,  and  ribs,  and  inner  planking,  and  all  that  was  re- 
quisite,  with  great  perfection,  and  collected  the  yards,  spars, 
and  all  that  they  had  need  of  belonging  to  the  ship  San 
Miguel-,  and  the captain-major took  Nicolas Coelho  on  board 
of  his  ship,  entertaining  hiin  well.  They  then  took  away 
frorn  the  ship  much  wood  for  their  use,  and  beached  tho 
ship,  and  took  away  its  rudder,  aud  undid  it,  and  stowed 
away  its  wood  and  iron-works,  in  case  of  its  being  wanted 
for  the  other  ships,  beeanse  they  had  all  been  built  of  the 
same  pattem  and  size,  as  a precaution  that  all  might  be  ablo 
to  take  advantage  of  any  part  of  them.  Then  they  burned 
the  ship  in  order  to  recover  the  nails,  which  were  in  great 
quantity,  and  a great  advantage  for  other  necessities- which 
they  met  with  later.  After  they  had  thus  repaired  the 
ships,  the  captain-major  sent  Nicholas  Coelho  with  twenty 
men  in  a boat  to  go  aud  discover  the  river : and  he,  after 
ascendiDg  it  for  two  leagues,  found  woods  and  verdure,  and 
further  on  he  found  somo  canoes  which  were  fishing,  and 
tho  men  in  them  were  dark,  but  not  very  black ; they  wcro 
naked,  having  only  their  middles  covered  with  leaves  of 
trees  or  grass.  These  men,  when  they  saw  the  boat,  came 
to  it,  and  entered  it  in  a brutish  inanner,  and  were  in 
a state  of  anmzement.  No  one  knew  how  to  spoak  to 
them,  and  they  did  not  understand  the  signs  which  were 
made  to  them.  So  Nicolas  Coelho  mado  them  go  back  to 
their  canoes,  aud  retumod  to  the  ships,  but  of  tho  canoes 
one  followed  after  the  boat,  and  the  others  returned  to  take 
the  news  to  their  villages.  These  men  who  camo  with  the 
boat,  at  oncc,  without  any  fear,  ontered  tho  ship  and  sat 
1 Tho  Lisbon  odition  has  ton  tlays. 
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down  to  rest,  as  if  they  were  old  acquaintance ; no  one 
knew  how  to  speak  to  them.  Then  they  gave  them  biscuit 
and  cakes  and  slices  of  bread  with  marmalade : this  they 
did  not  understand  until  they  saw  our  people  eat,  then  they 
ate  it,  and  as  they  liked  the  taste,  they  ate  in  a great 
hurry,  and  would  not  share  with  one  another.  Whilst  this 
was  going  on  they  saw  many  canoes  coming,  and  larger 
ones,  with  many  of  those  people  also  naked,  with  tangled 
hair  like  Cafres,1  without  any  other  arms  than  some  sticks 
like  half  lances,  hardened  in  the  fire  with  sharp  points 
greased  over.  The  captain-major,  seeing  tbe  other  canoes 
coming,  ordered  the  first  come  to  go  to  their  canoe,  which 
they  did  unwillingly,  and  went  out  and  remained  to  speak 
with  those  that  were  arriving  and  went  their  way.  The 
others  arrived,  and  all  wanted  to  come  on  board ; as  they 
were  more  than  a hundred,  the  captain-major  would  not 
allow  them,  only  ten  or  twelve,  who  brought  some  birds 
which  were  something  like  hens,  and  some  yellow  fruit  of 
the  size  of  walnuts,  a very  well  tasted  thing  to  eat,  which 
our  inen  would  not  touch,  and  they  seeing  that,  ate  them 
for  our  people  to  see,  who,  on  tasting  them,  were  much 
pleased  with  them  : they  killed  one  of  the  birds,  and  found 
it  very  tender  and  savoury  to  eat,  and  all  its  bones  were 
like  those  of  a fowl.  The  captain-major  ordered  biscuit  and 
wine  to  be  given  them,  which  they  would  not  touch  tili 
they  saw  our  people  drink.  He  also  ordered  a looking- 
glass  to  be  given  them ; when  they  saw  it  they  were  much 
amazed,  and  looked  at  one  another,  and  again  looked  at  the 
rnirror,  and  laughed  loudly  and  made  jokes,  and  spoke  to 
the  others  who  were  in  the  canoes.  They  went  away  with 

* Cafre  here  means  a negro,  and  from  the  use  of  the  word  before, 
page  8,  with  reference  to  Benin,  it  appeare  that  tho  Portuguese  got  tho 
name  from  the  Arabs  of  the  west  coaat  of  Africa,  and  that  the  name  was 
applied  to  the  nation  we  call  Katiirs  by  the  Portuguese,  and  not  by  the 
Arabs,  as  is  usually  supposed. 
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tho  looking-glass  highly  delighted,  and  leffc  six  birds  and 
inuch  of  the  fruit,  and  all  went  away ; and  in  the  afternoon 
they  came  again,  but  bringing  a quantity  of  those  birds,  at 
whicb  our  men  rejoiced  very  much,  and  filled  hen-coops 
with  tbem,  because  they  gavo  them  and  were  satisfied  with 
anything  that  was  given  them,  especially  white  stuffs;  so 
that  the  seamen  cut  their  shirts  in  pieces,  with  which  they 
bought  so  many  of  these  birds  that  they  killed  and  dried 
them  in  the  snn,  and  they  kept  very  well.  Here  it  was 
observed  that  in  this  river  there  were  no  flies,  for  they 
never  saw  any  all  the  time  they  were  there,  which  was 
twenty  days ; and  they  went  away  because  the  crew  began 
to  fall  ill.  It  seems  that  it  was  from  that  fruit  which  was 
very  delicious  to  eat and  the  principal  ailment  was  that 

1 Barros  describes  this  sickness,  and  says  that  it  happened  du  ring  the 
stay  of  the  ships  for  a month  to  careen  and  repair,  but  he  places  the  re- 
fitting  of  the  shij»  in  February  in  the  river  of  Bons  Sinaes , north  of 
Cabo  de  Corrientes  and  of  Sofala,  instead  of  in  January  in  the  river  of 
Misericordia  of  Correa,  which  must  be  the  same  as  Barros’  river  dos 
Keys  (Twelfth  Day),  since  Correa says  “it  was  now  January"  just  before 
they  entered  the  river  of  Misericordia.  Barros  says  of  the  sickness — 
“ The  greater  part  of  the  sickness  was  erysipelas,  and  the  so  great 
growth  of  the  flesli  of  their  gunis,  tliat  it  wonld  hardly  be  coutained  in 
the  men's  mouths,  and  as  it  grew  it  rotted,  aud  they  cut  into  it  like  into 
dead  flesh:  a very  pitiablu  thing  to  see;  which  sickness  they  afterwards 
came  to  know  proceeded  from  the  salt  nieat  and  fish,  and  biseuit  spoiled 
by  long  time.”  This  is  probably  the  first  occurrence  or  mention  of  the 
Bcurvy  at  sea.  Camoens,  as  usual  following  Barros,  places  these  eveuts  at 
tho  same  time  and  place. 


Canto  v,  79. 

Aqui  de  limos,  cascas,  & de  ostrinhas, 
Nojosa  cria<;äo  das  agoas  fundas, 
Alimpamoe  as  naos,  que  dos  caminlios 
Longoe  do  mar,  vem  sordidas,  & imuudas  : 
Dos  hoepedes,  que  tinhamos  visinhos. 

Com  mostras  aprasiveis,  & jocundas 
Houvemos  sempre  o usado  mantimento, 
Limpoe  de  todo  o falso  pensauieuto. 
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their  gums  swelled  and  rotted,  so  that  their  teeth  feil  out,  and 
there  was  such  a foul  smell  from  the  mouth  that  no  one  could 
endure  it.  The  captain-major  provided  a remedy  for  this,  for 
he  ordered  that  each  one  sliould  wash  his  mouth  with  his  own 
water  each  time  that  he  passed  it,  by  doing  which  in  a few 
days  they  obtained  health.1  The  captain-major  made  a hole 

1 The  prejudice  that  thia  is  a remedy  or  a prophylactic  is  very  ancient 
in  the  Peninsula : Strabo,  lib.  iii,  164,  and  Diodorus  Siculus,  v,  22, 
mention  that  the  Celtiberians  tbus  washed  their  teeth.  Apuleius  and 
Catullua  are  said  also  to  raention  thia  usage.  The  prejudice  still  sur- 
vives,  and  I have  becn  informed  tliat  it  is  still  resorted  to  on  board 
slavers  on  the  west  coast  of  Africa. 


81. 

E foi,  que  de  doen^a  crua,  & fea, 

A niais,  que  eu  nunca  vi,  desamparir&o 
Muitoe  a vida  & cm  terra  estranha,  & alhea 
Os  osaos  para  sempre  sepulturäo : 

Quem  havera  que  sem  o ver  o crea? 

Que  taö  disformemente  alli  lhe  iuchiiraö 
As  gengivas  na  boca,  que  crecia 
A carne,  & juntamente  apodrecia. 

82. 

Apodrecia  cum  fetido  & bruto 
Cheiro,  quo  o ar  visinho  inficionava, 

Xao  tinhamos  alli  medico  astuto, 

Cirurgiäo  subtil  menos  se  achava ; 

Mas  qualquer  neste  officio  pouco  instruto 
Pclla  came,  ja  podre  assi  cortava, 

Como  se  fora  morta,  & bem  convinha, 
l’ois  que  morto,  ficava  quem  a tiuha 


79. 

Here  we  careen'd  our  shipe,  and  much  the  neod 
ITiat  hulls  so  long  afloat,  defiled  and  rough 
With  sordid  slime  and  barnaclcs  and  weed, 

Should  cast  their  cumbrous  sca-cngender’d  slough. 
And  here  the  blamelcss  Ethiops — hosts  indeed, 
Who  thought  no  kindnesa  short  of  all  enough — 
Supplied  our  every  waut  with  ready  smile ; 

And  men  they  wcre  in  whom  we  found  no  guilc. 
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with  pickaxes  in  a stone  slab  at  the  entrance  of  this  river, 
and  8et  np  a marble  pillar,  of  which  ho  had  brought  many 
for  that  purpose,  which  had  two  escutcheons,  one  of  the 
arm 3 of  Portugal,  and  another  on  the  other  side,  of  the 
sphere,  and  letters  engraved  in  the  stone  which  said : “ Of 
the  lordship  of  Portugal,  kingdom  of  Christians.”1  The 
captain-major,  seeing  how  much  the  seamen  and  masters 
and  pilots  worked,  especially  his  own,  notwithstanding  the 
imprisonment  which  he  had  inflicted  upon  them,  when  he 
was  about  to  qnit  this  river  of  Mercy,  made  them  all  come 
to  his  ship,  whore  ho  addressed  them  all,  beseeching  them 

1 Barros  says  that  after  careening  the  ships — “ With  tho  assistance  of 
the  people  of  the  country  he  put  a landmark  with  the  name  of  San 
Kafael,  of  those  which  he  brought  with  him  for  this  diacovery.” 


81. 

Disease  assail’d  my  crews, — Buch  feil  disease. 

And  loathsomc,  as  tili  then  I ne'er  beheld — 

IV ho  woidd  believe,  that  saw  not,  how  in  these 
Tho  livid  gums  with  growth  prodigious  swell'd, 

Breathing  infection  that  depraved  the  breeze  ? 

Alas,  how  many  a gallant  life  was  quell’d, 

Ilow  many  a proud  and  noble  form  laid  low 
On  yonder  shore,  and  by  so  vile  a foe  ! 

82. 

The  air  was  sicken’d  by  the  noisomencss 
That  reek’d  from  this  malignity  obscure. 

Astute  physician  had  we  none,  still  lass 
Chirurgeon  subtle  to  resolve  the  eure ; 

Whoso  applied  him  to  the  task,  by  gueas, 

Cut  out,  as  if  ’twerc  dead,  the  flesh  impure  : 

Not  without  reasou,  whatsoe'er  the  skill, 

For  unextirpated,  ’twas  sure  to  kill. 

Quülinan. 

Castanheda  gives  a similar  description  of  the  sickness  and  mortality, 
whicli  he  says  “ would  have  been  much  greater  had  it  not  been  for  the 
good  disposition  of  Paulo  da  Gama,  who  visited  the  sick  night  and  day, 
and  comforted  and  tended  them,  and  divided  libcrally  amongst  them 
those  things  for  the  use  of  the  sick  which  he  had  brought  for  his  owu 
use." 
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not  to  suffer  weakness  to  enter  their  hearts,  which  would 
induce  them  to  wish  to  commit  another  such  error,  by 
harbouring  thoughts  of  treason,  which  is  so  hideous  before 
God,  and  always  brings  a bad  end  to  those  who  engage  in 
it : he  said  that  he  well  saw  that  faintheartednesa  was  the 
cause  of  what  had  passed,  and  that  he  forgave  all.  And 
that  since  the  Lord  had  been  pleased  to  deliver  them  from 
so  many  dangers  as  they  had  passed  up  to  that  time,  by 
His  great  mercy,  therefore  they  should  put  their  trust  in 
Him,  who  would  conduct  them  in  auch  manner  as  to  obtain 
the  result  which  they  were  going  in  search  of ; by  which 
they  would  gain  such  great  honours  and  favours  as  tho 
king  would  grant  them  on  their  return  to  Portugal ; aud  he 
would  present  them  to  the  king,  and  would  relate  their 
great  labours  and  Services,  and  that  they  ought  to  bear  in 
remembrance  these  great  advantagos,  which  would  be  such 
a cause  of  rejoicing  for  all  of  them.  They,  with  tears  of 
joy,  all  answered,  Amen,  Amen,  may  the  Lord  so  will  it  of 
His  great  mercy.  And  they  weighed  anchors  and  went 
out  of  the  river  with  a land  breeze.1 

1 Barros  says  they  left  the  river  where  they  careened  the  Bhips,  and 
which  he  names  de  Bons  Sinaes,  on  the  24 th  of  February,  1498,  and  he 
says  they  met  herc  with  two  great  dangers;  one  was  that  Vasco  da 
Gama  was  in  a small  boat  with  two  sailors  spe&king  to  his  brother  on 
board  his  ship,  and  holding  on  to  the  main  chains,  when  the  water  feil 
so  suddenly  that  it  carried  away  the  boat  from  under  them,  and  he  and 
the  sailors  only  escaped  by  holding  fast  to  the  chains  until  they  came 
to  their  assistance.  The  other  danger  happened  to  this  snme  ship  the 
day  it  went  out  of  the  river;  Crossing  the  bar  it  stuck  on  a Sandbank, 
and  was  likcly  to  remain  for  ever,  but  the  tide  risiug  it  escaped  the 
danger.  Castanheda,  Osorio,  aud  Goes  say  Gama  left  this  river  on  Satur- 
day,  24th  of  February,  and  on  the  afternoon  of  Thursday  the  Ist  of  March 
they  saw  the  four  islands  of  Mozambique. 
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CHAPTER  XI. 

IIow  the  two  ships  left  the  river  of  Mercy,  and  ran  along  the  coast  to 
Mozambique,  and  of  wliat  they  found  and  did  before  they  arrived 
there. 

Yasco  da  Gama  mado  thafc  caressing  speech  to  the  crews 
from  apprehension  that  Borne  of  them  inight  run  away  on 
finding  some  country  with  which  they  inight  be  satisfied,  in 
which  case  it  would  be  the  most  certain  perdition  that 
inight  be.  And  he  was  fearful  of  the  vagabonds  whom  he 
brought  with  him,  because  he  had  begged  the  hing  to  Order 
some  men  who  had  been  condemned  to  death  to  be  given 
to  him,  in  Order  to  risk  them  in  sending  them  ashore  in 
certain  countries  of  doubtful  safety ; in  which  also,  and 
wherever  it  was  expedient,  he  would  leave  them,  as  he 
might  greatly  benefit  by  what  they  leamed  when  he  found 
them  later.  The  king  had  highly  approved  of  this,  and 
had  commanded  to  put  six  such  men  on  board  each  ship,  of 
whom  some  were  already  dead.  Then,  with  the  favourable 
wind  which  they  had,  and  the  ships  well  repaired,  they 
Bailed  with  much  satisfaction  along  the  coast,  with  a good 
look-out  by  day  and  night.  Running  in  this  manner,  they 
sighted  a sail,  which  was  making  from  the  sea  to  the  land : 
at  which  they  feit  great  satisfaction,  and  gare  great  thanks 
to  the  Lord  for  haring  brought  them  into  a region  of  nari- 
gation.  The  ships  at  once  made  after  the  sail,  which,  on 
seeing  our  ships,  fled  to  seawards,  and  our  people  lost  sight 
of  it  at  night,  at  which  they  were  very  sad,  and  conti  nued 
on  their  course  as  they  saw  it  no  more.  Running  along 
the  coast,  as  close  in  to  land  as  they  could,  on  passing 
a point  they  saw  a large  croek,  and  then  alongside  the 
point  they  saw  a zarabuk  at  auchor.  Vasoo  da  Gama,  on 
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seeing  it,  hove  to,  and  quickly  ordered  men  to  go  in 
a boat  witli  sails  and  oars  aftor  a canoe  which  was  leav- 
ing  the  zambuk  and  escaping  to  shore.  They  soon  over- 
took  it,  upon  which  six  cafres  who  were  in  it  threw  them- 
selves  into  the  sea,  and  there  remained  in  it  one  Moor, 
who  did  not  take  to  flight  because  he  could  not  swim  : he 
was  dressed  in  a shirt  of  white  stuff,  with  a silk  girdle,  and 
a coloured  cloth  folded  on  his  shoulders,  with  which  ho 
covered  himsolf,  and  on  his  head  a round  cap,  which  did 
not  cover  his  ears,  made  of  many  squares  of  silk  of  various 
colours  sewn  with  gold  thread,  and  small  gold  rings  in  his 
ears.  Onr  men  took  him  into  their  boat  and  went  to  the 
zambuk,  and  found  nothing,  because  the  Moor  had  got  to 
freight  it  and  erabark  in  it  much  property  which  he  had  on 
shore,  in  the  possession  of  a great  merchant,  of  whom  this 
Moor  was  the  agent.  So  they  retumed  to  the  ship  with 
great  satisfaction  at  having  found  a man  of  whom  they  could 
ask  questions  and  learn  in  what  country  they  were ; and  at 
once  they  set  sail  and  went  their  way.  The  Moor  was  well 
entertained,  but  in  speaking  to  him  no  one  understood 
him,  for  there  was  no  other  interpreter  than  an  African 
slavo,1  who  spoke  Arabic  to  him,  of  which  the  Moor  under- 
stood  few  words.  He  told  us  by  signs  that  further  on 
there  were  people  who  knew  that  spoech.  The  captain- 

* Barros  says  there  was  a sailor  named  Fernan  Martins  who  spoke 
Arabic  to  some  of  the  Negroes  who  understood  it  at  the  river  of  Bons 
Sinacs,  some  of  whom  were  less  dark  than  the  others,  and  secincd  to  be 
of  mixed  Arab  blood. 

Camoens,  Canto  v,  76. 

Ethiopes  säo  todos,  mag  parece, 

Que  com  gente  melhor  coinruunicaväo, 

I’alavra  alguma  Arabia  se  conhece, 

Entre  a linguagem  sua,  que  fallaväo  : 

E com  pano  delgado,  que  se  tece 
De  algodäo,  as  cabeijas  apertaväo, 

Coin  outro,  que  <le  tinta  azul  se  finge, 

Caila  hum  as  vergonhosas  partes  cinge. 
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major  ordered  them  to  give  liim  to  eat  cakes  of  sugar  and 
olives,  and  to  give  him  wine.  He  ate  of  everything,  but 
would  not  drink  the  wine.  Then  Vasco  da  Gama  gave 
bim  a long  robe  to  cover  him,  and  he  was  like  one  amazed 
looking  at  what  he  had  never  seen  before.  Tho  captain- 


77. 

Pella  Arabien  lingua,  que  mal  falläo, 

E que  Femäo  Marti  uz  mui  bem  entende, 

Nos  dizern,  que  por  naos,  que  cstas  igualäo 
Na  grandeza,  o seu  tuar  se  corta,  & fende : 

Mas  que  lii  donde  sae  o sol  se  abalilo 
Para  onde  a costa  ao  sul  sc  alarga,  & estende, 

E do  sul  para  o sol,  terra  onde  liavia 
Gente  assi  como  nös  da  cor  do  dia. 

78. 

Mui  grandemente  aqui  noe  alegramos, 

Co  a gente,  & co  as  novas  muito  mais, 

Pelloe  sinncs,  que  neste  rio  acliamos, 

O nome  lhe  ficou  dos  bons  sinais  : 

II um  padräo  nesta  terra  levantamos, 

(Que  para  nssinalar  lugares  tais 
Trazia  alguns)  o nome  teni  do  bello 
Guiador  de  Tobias  ii  Gabello. 

Canto  v,  76. 

All  Ethiopians  arc  tliey,  but  it  scems 
That  they  commune  with  some  superior  race  ; 

For  in  their  speech  intelligible  gleains 
Of  tueaning,  phrases  Arabic,  we  trace ; 

The  snow-white  turban  on  the  brow  redeems 
The  wild  expression  of  the  Caffre  face ; 

A light  blue  kilt  that  half  invests  the  frame 
Bespeaks  them  civilised  to  sense  of  shame. 

77. 

In  tongue  Arabian,  which  though  ill  they  speak, 
Yet  well  interprets  Fernan  Martinez, 

'Ihey  say  that  ships  as  long  fron»  stera  to  beak 
As  ours,  are  wont  to  navigate  their  seas ; 

That  they  go  forth  from  eastern  shores  to  seek 
The  coasts  that  southwanl  broaden,  and  from  these 
Back  towards  the  birthplace  of  the  sun  they  sail 
Unto  a lund  of  men,  like  us,  of  feature  pale. 
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major  feit  great  satisfaction  in  his  heart  with  this  Moor 
whom  they  had  brought,  and  by  his  demeanour  he  seemed 
to  be  an  honourable  man,  and  he  made  him  welcome,  and 
ordered  tliem  to  give  him  very  good  food ; and  speaking 
to  him  by  means  of  signs,  he  showed  him  spices,  and  the 
Moor  said  that  he  would  fill  his  ships  with  them.  The 
Moor,  as  indeed  he  was  a broker,  and  gained  his  livelihood 
thereby,  soon  desired  to  make  himself  broker  of  our  people, 
because  by  loading  onr  ships  he  wonld  make  much  profit ; 
and  he  would  form  good  friendship  with  our  people  and  pro- 
vide  for  them,  and  conduct  them  to  Cambay,  of  which  he 
was  a native,  where  he  would  make  much  profit : and  with 
these  reflections  he  showed  much  satisfaction  at  going  with 
them.  Navigating  thus  for  some  days,  they  came  in  sight 
of  the  shoals  and  bank  of  Sofala,  and  the  Moor  by  signs 
had  told  them  to  be  on  the  watch  for  them;  and  the 
captain-major  rejoiced  greatly  at  finding  that  truth  and 
sincerity  in  the  Moor : and  they  stood  out  to  sea  until  they 
had  passed  them,  and  they  did  not  see  the  river  of  Sofala, 
for  it  secms  they  passed  it  by  night,  altliough  the  Moor 
tried  to  teil  them  with  his  signs,  and  they  did  not  under- 
stand.  Having  passed  the  bank  they  retumed  towards  the 
shore,  continuing  their  voyage;  and  going  on  thus  they 
sighted  a sail  ahead,  which  was  also  going  along  the  coast, 
at  which  all  were  much  pleased.  Then  the  captain-major 
edged  out  to  sea,  so  that  the  sail  might  not  escape  in  that 

78. 

Our  new-found  friends  rejoiced  us  much  ; yet  moro 
Their  news : the  stream  of  augury  so  fair, 

We  namcd  the  river  of  Good  Signs  ; the  shore 
Demanded  our  commemorative  care, 

And  of  memorials  that  from  home  we  bore 
For  special  landmarks,  one  we  plant  ed  there, 

Galling  it  after  that  Angelic  Guide 
VVho  led  Tobias  to  his  unknown  bride. 

QuiUinan. 
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direction.  That  ship  did  not  alter  its  course,  and  onr 
people  soon  overhauled  it,  and  hove  to  and  sent  a boat  to 
it,  into  which  two  cafres  entered,  whom  they  brought  to 
the  captain-major,  at  which  the  Moor  rejoiced,  for  they 
were  from  Mozambique : with  these  men  they  obtained 
speech  by  means  of  a cafre  of  Guin4,  who  was  with  Paulo 
da  Gama,  and  the  boat  went  to  fetch  him,  and  brought  him, 
and  he  spoke  with  the  cafres,  and  they  understood  each 
other  well,  at  which  there  was  much  satisfaction.1  The 
sarnbuk  was  laden  with  pigeons’  düng,  which  there  was  in 
some  islands,  and  they  were  transporting  it,  as  it  was  mer- 
chandise  in  Cambay  with  which  they  dyed  stuffs.  The 
captain-major  ordered  thom  to  give  biscuit  and  salt  fish  and 
wine  to  tho  cafres,  which  they  eat  and  drank  with  much 
pleasure.  Then  the  Moor,  by  the  speech  of  the  cafre,  and 
with  the  two  cafres  whom  he  communicated  with  in  another 
language,  said  to  the  captain-major  that  further  on  they 
would  find  a place  in  which  there  were  many  people  and 
much  trade,  where  he  would  conduct  them,  and  give  them 
all  that  they  required,  because  his  office  was  to  be  a broker, 
and  he  knew  about  all  sorts  of  merchandise,  and  would  take 
him  to  his  country,  Cambay,  where  ho  would  load  the  ships 
with  as  much  drugs  and  spices  as  they  dosired;  for  Cambay 
was  a very  rieh  country,  and  the  greatest  kingdom  in  the 
world.  To  which  the  captain-major  replied  with  many 
thanks,  and  swore  to  him  by  the  life  of  the  king  his  Sove- 
reign that  he  would  so  well  pay  him  for  his  work  that  ho 
should  for  evor  estoom  himself  very  fortunate  in  having 
come  into  his  Company.  Then  the  Moor  told  him  to  Order 
a good  look  out  to  be  kept  upon  the  sarnbuk,  which  would 
guido  them  by  a safe  road  amongst  the  many  shoals  there 
were,  because  it  always  sailed  in  those  parts,  and  knew 

* This,  and  other  paasagea  of  the  early  Portugiese  writcre,  eeem  to 
indicate  that  the  language  of  Congo  formerly  extended  from  the 
Atlantic  to  the  Indian  Occan. 
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them  all.  This  seemed  good  to  the  captain-major,  and  he 
ordered  four  of  hia  men  to  go  in  the  sambuk,  and  six  of 
tho  cafrea  to  be  brought  to  the  ahip,  and  ordered  them  to 
keep  a strict  watch  by  night,  and  if  they  saw  any  shoala,  to 
point  them  out  to  the  cafrea,  and  that  they  ahould  let 
thomaelvea  be  guided  wherever  they  chose ; and  that  they 
Bhould  always  show  a light  with  the  lantern  which  was 
given  them.  With  thia  Order  they  navigated  astern  of  the 
sambuk,  which  carried  sails  of  matting,  with  which  it 
sailed  more  than  the  ships.  Thus  they  navigated  moro 
than  twenty  days,  when  they  arrived  at  Mozambique,  which 
was  at  the  end  of  March  of  1498. 1 


CHAPTER  XII. 

How  the  ships  arrived  at  Mozambique,  and  what  happened  to  them 
there. 

On  arriving  at  Mozambique,  which  is  subject  to  tho  King 
of  Quiloa,  they  came  to  three  islanda,  which  are  outside  of 
it;  Vasco  da  Gama  sent  his  pilot  in  a boat  to  follow  tho 
sambuk  and  take  soundings  of  the  cntrance  of  the  port : 
and  taking  in  the  largo  sails,  they  entered  the  port  under 
foresails  and  mizens,  astern  of  tho  sambuk ; there  they 
found  a good  bottom  and  the  roadstead  shelterod  from  the 
sea  winds.3  They  saw  on  shore  a large  town  of  houses 

1 Harros  says  that  they  arrived  at  Mozambique  in  five  days  from  the 
river  of  Bons  Sinaes,  which  they  left  on  the  24th  of  February.  Castan- 
heda  and  Goes  give  the  same  time;  Castanheda  says  Coelho  saw  the 
Sambuks  on  the  2nd  of  March,  the  day  öfter  they  sigbted  the  Mozam- 
bique islauds. 

* Harros  gives  a rather  different  account : he  says  tho  Portuguese 
anchored  at  some  islands  more  than  a league  out  at  sea,  at  one  of  them 
which  was  named  S.  Jorge  from  a landmark  which  Vasco  da  Gama  set 
up  there.  The  shcikh,  he  says,  was  named  Zacoeja ; and  a Moor  who 


Digitized  by  Google 


AIUtlVAI.  AT  MOZAMBIQUE. 


81 


covered  with  thatch  ; so  that  our  men  gave  great  tlianks  to 
the  Lord  for  baving  brought  theui  into  port  wbere  thoy 

came  off  to  inquirc  who  were  the  Portuguese,  was  (as  was  known  later) 
of  the  kingdom  of  Fez.  Düring  teil  days  that  Da  (iama  was  at  S.  Jorge 
he  established  peaee  with  the  sheikh,  and  set  up  the  landniArk  in  sign  of 
it,  and  said  muss  on  the  island,  as  it  was  Lent.  Düring  this  time  thcrc 
came,  among  the  Moors  who  brought  provisions,  three  Abyssinians  of 
the  country  of  Prester  John ; these,  on  seeing  the  iinage  of  the  angel 
Gabriel  painted  on  the  ship  of  that  nmne,  as  they  were  accustomed  to 
images  of  the  angels  in  their  own  cliurehes,  knelt  down  and  worshipped. 
When  the  captain-major  knew  that  they  were  Abyssinians,  he  ques- 
tioned  them  through  the  interpreter  Fernan  Martins.  The  Moors,  who 
saw  how  pleased  the  captain  was  to  speak  to  them,  got  them  away 
qnickly,  and  hid  them  away  so  that  Da  Gama  could  not  see  them  again. 
The  sheikh  then  sent  two  pilots,  with  whom  the  captain-major  was 
satisfied,  and  agreed  to  give  them  cacli  thirty  mitheals  of  golil,  weight 
of  the  country,  which  might  be  about  fourteen  thousand  of  our  reis,  and 
besides  a scarlet  jacket.  Two  days  after  this  Agreement,  Da  Gama  sent 
two  boats  to  fetch  wood  and  water,  which  the  uegroes  of  the  country 
used  to  bring  to  the  beach  for  a reward : while  they  were  taking  this  in, 
suddenly  seven  sambuks  full  of  pcople  armed  in  their  fashion  came  to 
them,  and  with  shouts  began  to  discharge  arrows,  which  the  Portuguesa 
returned  with  croesbows  and  inusketry.  With  this  breach  of  the  pcace  no 
more  boats  came  to  the  ships.  (Barros  says  nothing  of  the  visit  of  the 
sheikh  to  the  ships  described  by  Correa,  Osorio  mentions  it ; and 
Camoens  follows  Osorio  in  bis  description  of  the  visit,  in  Canto  I,  59- 
After  this  skiruiish  Vasco  da  Gama  weighed  froin  the  Posi- 
tion he  had  taken  before  the  town,  and  went  on  Sunday,  March  11, 
to  S.  Jorge  Island  (Damian  de  Goes  and  Castanheda  say  on  Tuesday 
the  13th),  and,  after  hearing  niass,  sailed  for  India,  taking  one  of 
the  pilots,  as  the  other  was  on  shore  at  the  time  of  the  rupturc.  But, 
on  account  of  the  strong  currente,  at  the  end  of  four  days'  navigation, 
they  found  themBelves  four  or  five  leagues  on  this  side  of  Mozambique. 
Vasco  da  Gama,  seeing  that  he  must  wait  for  a more  favourable  wind 
to  force  his  way  against  the  currents,  which  change,  according  to  the 
Moorish  pilot,  wotild  be  with  the  next  new  moon,  went  to  anchor  at  the 
island  S.  Jorge  (Castanheda  says  he  returned  there  on  Thursday  the 
14th),  from  which  he  would  depart  without  communicating  with  Mozam- 
bique. But  as  the  water  was  getting  short,  and  six  or  seven  days  had 
passed  since  he  arrived,  by  the  advice  of  the  Moorish  pilot,  who  said  he 
could  take  the  people  at  night  to  a watering  place,  ho  sent  with  him 
two  armed  boats.  Eithcr  that  the  Moor  wished  to  escapc  from  the 
Portuguese  by  taking  many  turns  about  the  coast,  or  that  really  he 
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could  now  see  liouses  and  people.  Having  thus  arrived, 
the  captain-major  went  to  his  brother’s  sliip  to  teil  him  to 

became  confused  from  its  heilig  night,  in  a thicket  of  mangroves,  he 
never  could  find  the  wells  he  had  spoken  of ; which  obliged  I)a  Gania 
to  send  two  well  armed  boata  to  fetch  water  in  gpite  of  the  negroes  who 
camc  to  prevent  tlicir  taking  water.  And  as  the  Moorish  pilot  and  a 
negro  ship-boy  ran  away  during  this  cxpedition,  next  day  Vaaco  da 
Gama  went  in  arms  beforc  the  town,  where  two  thousand  men  were 
drawn  up  on  the  beach : Vaaco  da  Gama  madc  a aignal  of  peaee,  and 
the  Moor  who  went  with  mesaagea  came  up,  when  l)a  Gama  complained 
of  what  they  had  done,  and  deinanded  that  the  negro  who  had  run 
away  ahould  be  given  up,  and  also  the  pilota,  who  had  received  pay  for 
this  navigation,  and  that  he  would  be  satisfied  with  that.  The  Moor 
said  he  would  come  back  with  the  answer,  which  was  that  the  aheikb 
was  much  scandalised  at  the  Portuguese  becauac,  when  the  negroes  had 
wiahed  to  play  with  them  in  a featival  manner,  according  to  their 
cuBtoin,  at  the  time  when  they  went  to  fetch  water,  the  Portugiese  had 
attaeked  them,  killing  and  wounding  Borne,  and  that  they  had  stink  a 
snmbuk  with  its  gooda ; that  aa  to  the  pilote,  he  knew  nothing  of  them, 
aa  they  were  foreigners,  and  if  they  owed  Da  Gama  anything,  he  might 
send  on  shore  to  seek  for  them  ; that  for  him  it  was  enough  that  he  had 
sent  them  already  once,  and  that  at  a time  when  he  seemed  with  hia 
men  to  be  safe  people  who  spoke  truth,  but  that  at  present  he  under- 
stood  that  they  were  vagabonds  who  went  about  plundering  seaports. 
At  the  end  of  these  worda,  without  waiting  for  a further  anawer,  the 
Moor  went  back  to  the  sheikh ; and  a shout  arose  on  shore,  and  they 
began  to  min  arrows.  and  boats  approached  to  do  better  execution  ; as 
they  had  not  yet  experienced  the  fury  of  our  artillery,  and  with  the 
first  shots,  which  Da  Gama  ordered  to  be  fired,  he  so  chastised  them, 
that  they  passed  over  beliind  the  island  to  the  mainland,  and  in  that 
channel  the  Portuguese  took  a sambuk,  all  the  crew  of  which,  except  an 
old  Moor  and  two  negroes,  cscaped.  When  the  town  was  thus  ahan- 
doned,  though  Da  Gama  might  have  liurned  it,  as  it  was  his  intention 
to  frighten  them  so  as  to  get  the  pilot«,  he  would  do  no  more  injury 
that  time,  and  four  or  five  men  had  been  laid  ilend  at  the  feet  of  the 
sheikh  by  the  artillery,  which  was  the  cause  of  their  having  run  away. 
Retuming  to  the  ships.  Da  Gama  learaed,  by  questions  put  to  the 
Moor  with  torture,  the  cause  of  their  ninning  away,  and  also  about  the 
gold  trade  with  Sofala,  and  that  from  there  to  Calocut  was  a month’s 
voyage,  as  he  had  heard  say.  On  hearing  this,  Da  Gama  was  much 
pleased,  as  this  was  the  most  positive  news  he  had  yet  heard,  and  beforc 
the  Bheikh  could  guard  the  wells,  he  sent  boats  that  night  for  water, 
with  the  Moorish  prisoner,  and  they  roturned  when  it  was  already  day- 
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enter  tho  port  with  the  Standard  at  his  peak,  whieh  he 
accordingly  did  : they  thore  conversed,  and  Vasco  da  tiatna 
gave  him  an  account  of  the  good  words  he  had  heard  from 
tho  Moor,  and  all  that  he  had  told  him.  Ho  thon  bado 
them  take  the  cafres  to  the  sambuk,  and  they  went  away 
much  pleased  with  pieces  of  wliito  stuff  whieh  were  given 
them,  and  they  brought  back  the  sailors  who  were  on 

light.  The  sheikh  feared  that  if  he  refused  what  the  Portuguese  de- 
manded.  they  would  come  and  bum  his  town  and  vessels,  and  he  sent 
uext  day  to  aak  for  pcace  from  Vasco  da  Gama : and  as  to  the  pilots 
who  had  lighted  up  this  fire,  one  of  them  had  fled  to  the  interior,  fear- 
ing  the  punishment  that  might  be  given  him,  and  the  other  was  chas- 
tised  for  ever,  as  he  had  been  killed  by  the  artillery ; that  the  jackets 
and  what  eise  they  had,  had  been  taken  from  their  wives,  and  he  sent 
these  things  herewith  to  Da  Gama,  and  instead  of  those  men  anotlier 
pilot,  who  would  serve  him  better.  Vasco  da  Gama  seeing  there  was 
not  much  time  for  negotiation,  and  that  a pilot  suited  him  better  than 
any  other  amends,  accepted  the  pilot  with  suitable  wortls,  and  ordered 
the  jackets  and  other  goods  to  be  taken  back  to  the  sheikh  to  do  what 
he  pleased  with : and  he  set  at  liberty  the  Moor  and  negroes  of  the 
country,  clothed  to  their  satisfaction.  The  following  day  he  went  back 
to  the  ialand  of  S.  Jorge,  where  he  remained  three  days  waiting  for 
weather  until  the  Ist  of  April,  when  he  left,  taking  with  him  rather  a 
mortal  enemy  than  a pilot.  For  he,  either  from  the  hatred  he  feit  for 
us,  or  because  the  sheikh  had  so  commanded  him,  brought  the  ships 
amongst  some  small  islands,  saying  they  were  a point  of  tlic  mainland. 
For  which  lie  he  was  well  flogged,  from  which  the  islands  retained  the 
name  of  Islands  of  the  Azoutado,  which  they  now  bear  atnong  our 
people:  they  may  be  about  sixty  leagues  beyond  Mozambique.  Castan- 
heda  also  naines  the  Ist  of  April  as  the  dato  of  the  final  departure  from 
Mozambique.  C'astanheda’s  account  is  the  most  unfavourable  to  the  cou- 
duct  of  the  Portuguese,  for  he  describes  them  ns  opening  fire  with 
cannon  on  the  people  in  the  Mozambique  boata  when,  on  tho  first 
arrival  of  the  Portuguese,  they  were  making  signs  to  them  to  come  into 
the  port : he  then  relates  a fight  at  the  watering  place,  and  aftcr  that 
two  bombardments  of  the  town,  one  on  the  2äth,  Sunday,  and  another 
on  the  2Gth,  Monday ; on  the  27th  they  went  back  to  the  island  of  S. 
Jorge.  Camocns  describes  the  skirmish  at  the  watering  place  and  sub- 
sequent  hostilities,  Canto  I,  84 -95,  much  in  the  sarne  nianner  as  Barros; 
Osorio  mentions  the  affray  with  the  seven  sambuks,  but  says  nothing  of 
any  further  hostilities. 
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board  tho  sambuk.  The  cafres  went  to  the  shore,  where 
many  people  collected  on  the  beach  to  question  them,  and 
in  a short  time  they  returned  to  the  ship  in  a canoe,  with 
cocoa-nuts  and  two  hens,  which  they  gave  to  the  captain- 
major,  and  begged  of  him  some  biscuit  and  wine  to  take 
on  shore,  which  ho  ordered  to  be  given  them,  and  they  re- 
turned ashore  well  satisßed.  Then  they  spoke  to  the  Moor, 
whose  name  was  Davand,  and  gave  him  a scarlet  cap  and 
a string  of  sinall  coral  beads,  and  told  him  to  go  on  shore, 
and  assist  them  as  foreign  men  who  came  as  Wanderers 
from  a very  distaut  country.  The  Moor  went  ashore,  and 
Nicolas  Coelho  carried  him  in  his  boat,  which  went  until  ho 
jumped  into  the  water,  and  then  returned  to  the  ship.  The 
Moor  was  surrounded  by  very  many  people,  and  so  he  went 
to  the  house  of  the  Sheikh,  who  is  the  captain  of  the 
country  on  behalf  of  the  King  of  Quiloa,  and  who  was  in 
this  town  as  agcnt  collecting  the  duties  from  the  merchant 
ships,  which  are  many  in  numbcr,  and  come  from  many 
countries,  with  much  goods  of  various  kinds  which  they 
trade  with  in  this  town  of  Mozambique,  and  they  pay  large 
duties ; and  with  these  goods  they  go  along  the  coast,  and 
up  many  rivers  which  they  find,  in  which  they  effect  much 
harter  of  silver  and  gold,  ivory  and  wax  ; espocially  in 
Sofala,  where  they  carry  on  extensive  harter  of  the  gold 
which  is  in  that  country,  in  which  thcso  merchants  trade; 
and  they  are  almost  all  of  them  Moors,  and  being  thus 
tradors,  on  accounb  of  their  extensive  commerce  they  re- 
main  like  natives  of  the  country ; and  the  greater  number 
of  the  kings  and  rulers  of  all  these  countries  are  Moors  of 
the  sect  of  Mahomed.  The  Moor,  on  speaking  to  the 
Sheikh,  gave  him  an  account  of  all  that  had  happened  to 
him  with  our  people  up  to  that  time,  and  that  they  were 
making  their  voyage  to  Cambay  to  ship  pepper  and  drugs. 
The  Sheikh  inquired  much  of  him  as  to  whether  our  men 
were  Turks,  becanse  he  knew  that  they  were  white  men, 
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and  that  they  had  sliips  of  auottier  fashion,  and  not  liko 
those  of  India.  The  Moor  assurod  him  that  they  were  not 
Moors,  and  that  it  was  asserted  that  they  were  Christians. 
This  the  Sheikh  did  not  rely  upon,  and  ho  desired  to  visit 
our  people  in  person,  and  told  the  Moor  to  return  to  the 
captaius  and  ask  thoin  if  they  were  willing  that  he  should 
eome  to  see  them  : and  ho  sont  them  fowls  and  cocoa-nuts, 
and  figs,  and  a sheep.  The  Moor  had  there  a pagan, 
a native  of  the  country,  whom  he  knew  from  the  many  times 
that  he  came  to  Mozambique,  and  he  used  to  lodge  in  his 
house,  and  this  man  had  a boy  who  spoke  very  well  the 
lauguage  of  the  Cafres,  who  are  the  natives  of  the  country, 
and  he  took  this  boy  with  him  to  the  ship  to  interpret. 
And  with  these  delays  he  did  not  return  to  the  ship  tili 
late,  when  the  captains  rejoiced  very  much  on  seeing  him 
come  back  with  refreshments,  which  was  a proof  of  good 
faith.  On  speaking  with  him,  and  hearing  the  message  of 
the  Sheikh,  thoy  were  much  pleased,  since  the  principal 
reason  of  their  coming  was  to  discover  new  countries,  and 
ostablish  good  terms  of  peaco  and  arnity.  Thereforo  they 
told  the  Moor  that  they  would  be  very  glad  to  see  the 
Sheikh,  bccause  they  were  men  who  were  going  about  as 
lost  amongst  countries  which  they  did  not  know,  and  that 
they  would  be  glad  to  hold  friendship  and  peace  with  all 
peoples,  and  to  buy  and  seil  whatever  might  satisfy  them ; 
and  that  the  principal  article  which  they  would  desire  to 
buy  was  drugs,  which  were  a merchandise  which  would  not 
spoil  however  much  it  remained  at  sea.  Upon  which  the 
Moor  Davane  returned  next  day  to  tlio  Sheikh.  He,  on 
hearing  the  reply  of  our  people,  was  pleased,  as  also  with 
the  further  iuformation  which  the  Moor  related  to  him.  In 
the  afternoon  the  Sheikh  came  to  the  ship  in  two  canoes 
lashed  together,  and  upon  them  poles  and  planks,  covored 
over  with  mats  which  gave  shade : in  this  came  ton  Moors 
sitting  down,  and  the  Sheikh  sitting  on  a low  round  stool. 
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covere«!  with  a silk  cloth,  and  a cusliion  on  which  he  sat ; 
ho  was  a dark  man,  well-made,  and  of  good  presence,  and 
was  dressed  in  a jacket  of  Mekkah  velvet  with  many  plaits, 
and  a blue  cloth  with  braid  and  gold  thread,  wrapped 
round  him,  which  covered  him  to  the  knees,  and  drawers  of 
white  stuff  down  to  the  ankles,  and  the  body  bare ; above 
the  cloth  wrapped  round  him  was  a silk  sash,  in  which  he 
wore  a dagger  mounted  with  silver,  and  in  his  hand  a 
sword,  also  mounted  with  silver.  On  his  head  he  wore 
a turban  of  silk  stuff  of  many  colours,  with  braid  and 
fringes  of  gold  thread,  wrapped  round  a dark  colourcd 
skull-cap  of  Mekkah  velvot.  The  Moors  who  came  with 
him  were  dressed  in  the  same  fashion ; thoy  were  fair  men, 
and  dark  men,  and  others  swarthy,  because  they  were  sons 
of  Cafre  women  of  the  country  and  whito  Moorish  mer- 
chants  who  since  a long  time  have  established  their  com- 
merce throughout  all  the  countries  of  India,  so  that  they 
have  remained  as  natives.  The  captains  dressed  themselves, 
and  placed  chairs  on  the  quarter-deck,  and  a bench  with 
a carpet  on  it  for  the  Moors  to  sit  upon : and  when  they 
arrived  at  the  ship  they  sounded  the  trumpets  for  them, 
and  they  were  much  pleased  to  hear  them.  When  the 
Sheikh  entered,  many  of  the  sailors  assisted  him  to  ascend 
on  board,  and  the  captains  received  him  at  the  entrance 
of  the  quarter-deck  with  great  salutations.  The  Moorish 
Sheikh  took  the  right  hand  of  Paulo  da  Gama  and  pressed 
it  between  both  of  his,  and  raised  it  to  his  breast,  which  is 
a mark  of  great  courtesy,  and  they  sat  down  on  the  chairs, 
the  Sheikh  in  the  middle,  and  the  Moors  on  the  bench. 
The  Moor  Davanti  was  standing,  and  with  his  interpreter 
spoke  what  was  said.  The  Sheikh  was  looking  all  round,  see- 
ing  tliings  which  ho  had  never  seen,  and  said  that  he  was 
very  fortunato  that  they  had  como  to  his  port,  and  that  he 
would  be  happy  to  do  for  them  all  that  thoy  required  on 
accouut  of  the  great  pleasure  which  ho  feit  in  seeing  that 
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vrhich  he  had  never  seen  beforo,  and  as  they  were  foreign 
merchants  he  should  he  very  glad  to  know  from  what 
country  they  were,  and  what  they  had  come  in  search  of. 
Vasco  da  Gama,  taking  off  his  cap  and  making  a bow  to 
his  brother,  as  though  he  begged  his  leave  to  spcak,  re- 
plied  that  they  were  from  another  country,  and  servants  of 
the  greatest  king  of  Christians  that  existed  in  the  world, 
and  they  had  set  out  in  a great  fleet,  which  his  King  had 
sent  to  another  country  to  seek  for  merchandise,  such  as  he 
would  show  him,  and  whilst  proceeding  on  their  voyago 
they  had  separatod  from  their  companions  in  a storm,  and 
two  years  had  passed  that  they  were  goiug  about  the  sea  as 
lost  men,  for  their  pilots  did  not  know  that  land  to  which 
they  were  going  for  cargo.  The  Sheikh  said  : "And  if  you 
do  not  find  that  country  what  will  you  do  ?”  They  roplied 
that  they  would  go  about  the  sea  until  they  died,  because 
if  they  returned  before  their  King  without  bringing  him 
what  they  had  come  to  seek,  ho  would  cut  off  their  hcads. 
The  Sheikh  told  them  to  show  him  the  merchandise  which 
they  were  going  in  search  of.  Then  they  showed  him 
pepper,  cinnamon,  and  ginger.  The  Sheikh,  on  seeing  it, 
laughed  to  his  own  people,  and  answered  that  they  should 
be  satisfied,  since  ho  would  give  them  pilots  who  would 
conduct  them  whither  they  could  fill  their  ships  as  much  as 
they  pleased ; but  what  merchandise  did  they  bring  for  the 
purchase  of  what  they  wanted.  Vasco  da  Gama  replied 
that  the  merchandise  went  in  the  other  ships,  but  that  they 
had  gold  and  silver  for  buying  and  selling.  The  Sheikh 
said  that  with  gold  and  silver  they  would  obtain  what  they 
sought  all  over  the  world : and  he  asked  him  to  Order  the 
trumpets  to  sound,  as  they  very  much  liked  to  hear  them ; 
and  thus  he  took  leave  of  him,  saying  that  he  would  at 
onco  sond  him  the  pilots  who  would  serve  him  well ; upon 
which  they  separated  with  many  courtosies  and  salutations. 
The  Moor  Davane  remained  on  board : then  the  captain- 
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mnjor  gave  liim  a present  to  carry  to  the  Sheikh,  five  ells  of 
fine  scarlet  cloth,  and  five  of  satin,  and  two  scarlet  caps, 
four  sheaths  of  knives  made  in  Flanders,  vory  handsome,  and 
a inirror ; and  he  also  bade  bim  beg  pardon  for  the  present 
not  being  as  much  as  he  would  kave  desired  it  to  liave 
been.  And  he  sent  twenty  cruzados  in  gold  and  twenty 
testoons  in  silver  for  the  male  mos*  who  were  the  pilots,  for 
of  those  coins  he  would  give  each  inonth  whatever  he  should 
direct.  The  Moor  Davanti  remained  amazed  when  he  heard 
the  things  which  our  poople  said,  and  was  filled  with  a great 
desire  never  to  separate  from  our  men  until2  they  should 
return  to  their  own  eountry.  Then  ho  went  on  shore  with 
the  present,  which  he  gavo  to  the  sheikh,  who  was  much 
pleased  with  it;  and  he  told  tho  sheikh  that  the  captaiu- 
major  besought  him  very  much  to  send  him  pilots;  in 
which  matter  the  sheikh  showed  good  will  and  readiness, 
and  found  tliern  and  spoke  with  tliem,  arranging  that  each 
of  them  should  be  paid  four  cruzados  of  gold,  and  should 
have  good  quarters  in  which  to  carry  bis  provisions ; on 
which  account  half  tho  money,  two  cruzados  and  two  tes- 
toons, were  given  at  once  to  each  of  the  pilots,  whom  the 
Moor  brought  at  once  to  the  ship  with  his  bündle,  at  which 
the  captain-major  was  much  pleased.  The  Moor  then  re- 
turned  on  shore,  for  thoy  sent  him  to  buy  cows  and  sheep, 
and  whatever  he  could  find  to  eat.  The  Moor  said  that  he 
would  look  about  and  bring  whatevor  he  could  find,  but 
that  in  this  eountry  there  was  nothing  but  maize,  which 
they  eat  boiled  with  fish,  and  that  tho  sheep  came  from 
other  places  outside,  and  that  they  would  find  thorn  further 
on  along  the  coast,  and  that  there  were  no  cows,  but  he 
would  bring  what  he  found  : upon  which  he  went  ashore  in 

1 This  wonl  is  perhaps  the  Arabic  for  an  instructor,  a word  in  general 
use  all  over  Africa. 

7 This  is  probably  the  same  man  who,  according  to  Osorio,  Goes,  and 
Castanheda,  came  with  his  son  and  offered  to  pilot  Gama  to  Melinde. 
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a canoo,  becauso  the  captain-major  did  not  choose  tbat  tho 
boat  should  go  ashore.  When  the  Moor  was  gone,  tho 
captain-major  talked  to  the  pilots  who  kncw  how  to  speak 
Arabic  with  a Portugue3e  man  who  had  beon  in  Africa,  and 
could  speak  it  well ; and  he  asked  them  about  many  things, 
of  which  they  gave  a good  account,  and  they  were  lodged 
in  the  forecastle  in  the  pilot’s  cabin.  The  Moor,  when  on 
shore,  despatched  the  business  he  had  gone  about,  and  the 
sheikh  when  alone  with  him  asked  him  many  questions,  as 
to  how  many  men  catne  in  the  ships,  and  if  they  wero 
healthy  or  sick,  and  what  weapons  of  war  they  had,  and 
whether  they  had  brought  many  such  things  as  they  had 
sent  him.  The  Moor  told  him  that  the  men-at-arms  mi<;ht 
be  about  sixty  men,  and  that  many  of  them  wero  sick,  and 
that  their  weapons  wore  the  swords  which  he  had  seen  that 
they  woro  at  their  belts,  aud  they  had  lances ; and  he  had 
not  seen  their  body  armour,  mueh  loss  their  merchandise, 
as  they  kept  it  bclow  tho  decks ; but  our  men  were  well- 
couditioned  people,  and  seemed  to  him  men  who  would  do 
good  to  those  who  did  it  to  them : and  as  this  was  his 
opinion,  he  would  tako  them  to  Cambay,  and  there  would 
do  their  business  and  assist  them  in  whatever  they  re- 
quired,  since  ho  thought  without  any  doubt  that  they 
would  pay  him  well  for  his  work.  As  to  the  people  of  the 
other  ship,  ho  had  not  been  on  board  of  her,  and  did  not 
know  what  it  contained.  The  sheikh  having  heard  this 
from  the  Moor,  thcn  harboured  troachery  in  his  heart 
against  our  men,  coveting  what  ho  might  be  able  to  take 
from  the  ships,  and  disserabled  wnth  the  Moor,  showing 
that  he  intended  to  do  good  to  our  people.  He  told  tho 
Moor  to  look  for  and  take  to  them  all  that  they  had  sent 
for,  and  that  when  they  should  bo  about  to  depart,  then  he 
on  his  own  part  would  send  them  wThat  could  be  got.  Then 
he  bade  the  Moor  return  to  the  ship  writh  a message  to  the 
captain-major  that  he  would  be  much  pleased  if  he  would 
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do  liim  the  honour  to  consent  to  come  on  shore  to  arause 
liimself  and  dine  with  him,  and  if  he  would  send  the  sick  to 
get  them  cured,  and  this  he  begged  much  of  him.  The 
Moor  (in  whose  heart  the  Lord  was  pleased  to  put  much 
good  faith  towards  our  men),  seeing  these  questions  and 
many  others  which  the  Sheikh  put  to  him,  at  once  under- 
stood  tliat  he  intended  treachery  to  our  people,  and  that  if 
it  should  be  that  he  should  take  the  ships  and  kill  or  cap- 
ture  our  people,  he  would  lose  the  advantages  which  he 
hoped  for  from  our  men  for  the  good  Service  which  he  had 
determined  on  performing  for  them : and  with  this  reflec- 
tion,  and  because  the  Lord  was  so  pleased,  he  settled  in 
his  heart  to  act  with  all  sincerity  towards  our  men,  as  if 
they  were  his  own  brothers.  So  he  went  to  the  ship,  and 
went  apart  with  the  captain-major  alono,  and  gave  him  an 
account  in  the  Arabic  languago,  which  the  interproter  spoke, 
of  all  that  had  occurred  with  the  sheikh,  and  that  according 
to  his  understanding  it  seemed  to  him  that  he  was  intend- 
ing  treachery;  and  ho  told  him  this  that  no  harm  miglit 
happen  to  them.  Upon  this  the  captain-major  embraced 
him,  promising  and  vowing  to  him  that  he  would  recom- 
pense  him  as  ho  deserved,  besides  the  good  which  God 
wonld  do  him  for  having  thus  kept  faith  with  them  who 
were  stränge  and  foreign  men ; and  whilst  they  had  done 
no  harm  to  that  Moor,  he  had  wished  to  injuro  thom.  Then 
ho  sent  an  answer  to  the  Sheikh,  consisting  of  many  thanks, 
but  that  they  could  not  disembark  in  any  country,  except 
in  that  ono  to  which  their  King  was  sending  them,  neither 
could  they  send  the  sick  on  shore,  because  he  wished  to  de- 
part  immediately ; and  as  the  men  were  used  to  being 
alwnys  at  sea,  he  was  afraid  that  the  land  would  do  them 
harm,  and  thoy  miglit  die  shortly  aftor:  but  he  would  ask  him 
to  send  to  show  him  where  there  was  water,  to  fetch 
some  with  the  boat.  The  captain-major  had  disposed  this 
with  the  desigu  of  taking  tho  boat  well  armed,  and  of  doing 
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them  all  the  harm  in  his  power  if  he  found  there  any  one 
who  attempted  to  ill-treat  them ; because,  if  the  Moor  had 
rightly  perceived  any  treachery  on  the  part  of  the  sheikh,  ifc 
would  discover  itself  there  at  the  watering  place ; because, 
where  they  would  have  to  take  in  water  was  on  the  main- 
land, in  a place  with  brushwood,  for  Mozambique  is  entirely 
an  island  surrounded  by  sea  water.  The  Sheikh,  on  hearing 
the  reply  of  the  captain-major  tliat  he  would  not  como 
ashore,  nor  send  the  sick,  and  that  ho  wishcd  to  take  in 
water,  determined  to  seize  his  boat  there,  and  kill  his  men, 
and  to  go  with  four  Moorish  ships  which  wero  in  the  port, 
and  many  men,  and  board  the  ships,  and  capturo  them. 
For  this  purpose  he  mado  ready  secretly,  and  called  the 
captains  of  the  ships  who  were  Moors,  giving  them  an  ex- 
planation  of  how  ho  intcnded  to  capture  our  ships  and  kill 
all  those  on  board,  because  they  were  Christians,  enemies 
of  the  Moors,  and  of  their  prophet  Mohamcd.  The  Moors 
offered  tliemselves  for  this  with  good  will.  The  Moor 
Davrane  heard  and  understood  all  this,  and  came  off  to  the 
ship  and  gave  an  account  of  the  whole  to  the  captain-major, 
who  held  a council  with  his  brother  and  the  pilots  and 
masters,  at  which  it  was  decided  that  in  no  possible  event 
should  they  risk  that  a single  man  should  be  killed  or 
wounded,  on  account  of  their  great  want  and  scarcity  of 
men  : and  as  they  had  no  water,  and  of  necessity  must  go 
and  fetch  it,  the  men  should  go  in  the  boat  well  armed, 
because  in  tho  sea  they  had  nothing  to  fear,  and  must  bo 
on  their  guard  on  sliore.  Then  tho  captain-major  orderod 
two  cannons  to  be  placed  in  the  boat,  and  to  make  shelters 
for  the  gunwales  with  a small  sail,  which  they  could  raiso 
when  they  wished,  to  shelter  themselves  from  arrows : and 
he  sent  in  it  Nicolas  Coelho  with  ten  sailors  and  tvvelve 
men  with  crossbows,  woll  armed,  because  at  this  time  they 
had  not  as  yet  got  firelocks.  He  questioned  the  pilots  if 
they  knew  where  the  watering  place  was  ; one  said  yes,  but 
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that  they  could  not  take  in  water  except  at  high  tide,  which 
was  at  midnight ; at  which  tho  captain-niajor  rejoiced, 
hecauso  tho  boat  would  not  go  by  day  when  the  Moors 
would  see  it,  and  would  go  with  greater  security.  Thus 
they  carried  it  out ; but  the  pilot,  who,  it  seems,  knew  part 
of  the  treachery,  would  nevcr  conduct  the  boat  to  the 
w’atering  place,  and  kept  going  up  creeks  and  under  trees, 
making  delays,  so  that  the  tide  might  go  down  and  they 
inight  remain  high  and  dry.  The  master  paid  great  atten- 
tion to  the  tide,  because  the  captain-major  had  warned  hiui 
to  do  so ; and  when  ho  saw  that  it  was  ebbing  he  returned, 
and  tho  pilot  theu  endeavoured  to  get  them  to  go  into  other 
estuaries ; but  our  men  understanding  his  falseness,  guessed 
rightly  tho  way  by  which  they  had  come,  and  at  once  went 
back.  Nicolas  Coelho  wishcd  to  kill  the  pilot,  but  did  not 
venture,  and  thought  to  bring  him  to  tho  captain-major 
that  he  might  order  him  to  be  hung,  so  that  the  people  on 
shore  might  see.  But  the  pilot,  who  was  taking  good  care 
of  himself,  when  the  boat  carao  out  into  the  bay  and  it  was 
already  morning,  threw  himself  into  the  sea  and  dived,  and 
carae  up  again  a long  way  from  tho  boat,  making  away  for 
tho  shore : our  men  rowed  after  him,  shooting  arrows  at 
him,  at  which  many  people  flocked  to  the  beach  with  arms, 
discharging  many  arrows  at  the  boat,  and  stonos  from 
slings.  This  was  seen  from  the  ships,  and  the  captain- 
major  put  up  a flag  in  the  poop  of  the  ship,  at  which  the 
boat  weilt  to  the  ship,  and  they  took  counsel,  for  Vasco  da 
Gama  wanted  to  go  at  once  and  burn  the  ships  since  there 
were  already  many  people  in  them.  In  tho  council  they 
decided  not  to  do  such  a thing,  not  to  expose  any  of  their 
men,  and  that  they  could  easily  send  them  to  the  bottom 
with  their  artillery,  but  that  if  they  did  so  in  a new  couutry, 
and  in  the  first  where  they  had  put  into  port,  a bad  reputation 
w’ould  be  spread  abroad  about  them,  and  it  would  be  said 
that  they  were  robbers  and  pirates  who  camo  to  deceive  and 
rob,  which  would  be  tho  cause  of  great  hindrance  to  what 
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tliey  had  come  to  porform ; for  wliich  reason  it  was  better  to 
dissemble  and  act  as  cowards  and  send  to  complain  to  tho 
sheikh  as  though  they  knew  nothing  of  his  treachery.  This 
seemed  the  best  course  to  all.  When  they  wished  to  send 
the  Moorish  broker  he  did  not  choose  to  go  on  shoro,  saying 
that  he  was  afraid  they  would  kill  kim.  Then  they  made 
sail  and  went  out  of  tho  port,  when  they  saw  a canoe  with 
four  cafres  and  a Moor  with  a white  cloth  raised  upon  a pole, 
who  called  out,  and  the  captain-major  hove  to,  and  tho  Moor 
spoke  in  Arabie.  He  said  that  the  sheikh  was  amazed  at 
our  people  trying  to  kill  his  pilot,  and  at  their  going  away 
like  men  who  wero  irritated,  the  cause  of  which  was  not 
known ; because  if  anyone  had  done  them  any  injury  let 
them  send  and  say  so,  and  ho  would  do  them  strict  justice 
in  the  matter.  The  captain-major  ordered  them  to  put  into 
the  canoe  tho  property  of  the  pilot  who  had  fled,  and  he 
ordered  one  Joan  Machado,  a convict,  to  enter  the  canoe,  and, 
because  he  understood  a little  Arabie,  he  bade  him  teil  tho 
Sheikh,  that  he,  like  a good  friend,  and  from  affection,  had 
given  him  two  pilots  to  direct  him,  and  he  had  ordered  them 
to  show  where  ho  could  get  water,  and  they  had  gone  a 
whole  night  and  the  pilot  had  not  pointed  it  out,  and  forthat 
had  fled  to  the  shore  and  our  peoplo  had  tried  to  catch  him  ; 
and  his  people  had  como  out  with  arms  to  fight:  and  as  they 
were  not  going  about  to  do  mischief,  nor  to  fight,  but  only 
to  seek  for  what  their  king  had  ordered  them ; and  as  they 
had  not  found  sincerity  there,  in  the  Sheikh’s  country,  on  that 
account  they  went  away  without  communicating  with  him. 
With  this  message  he  sent  this  Joan  Machado,  who  had  been 
banished  for  ever,  he  and  ten  otliers ; for  Vasco  da  Gama  on 
leaving  the  kingdom,  had  asked  the  king  to  give  him  a few 
prisoners  who  were  condemned  to  death,  in  ordor  to  adven- 
ture  them,  or  leave  them  in  desolate  countries,1  where,  if 

1 Camoens,  Canto  II,  7 — 

E de  alguns,  que  trazia  condenados 

Por  culpas,  & por  feitos  vergonhosos. 
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they  lived,  they  might  be  of  great  advantage  when  he  re- 
tumed  and  found  tliem  agaiu.  This  seemed  good  to  the 
King  and  ho  scnt  him  ten  men  who  were  condemned  to  death, 
and  ho  had  tliem  as  banished  to  desolate  countries.  One  of 
these  was  this  Joan  Machado,  whom  ho  sent  thus  in  the 
canoe,  with  the  design  of  leaving  him  in  tho  country,  because 
if  he  livod  when  Portugeso  retumod  thoro  they  might  leam 
from  him  the  affairs  of  the  country  and  of  the  people.  Wliile 
the  ship  was  lying  to  it  drifted,  and  strnck  upon  some  slioals 
from  which  it  got  off  with  much  difficulty.  These  banks 
wero  aftcrwards  named  tho  Banks  of  St.  Raphael,  from 
Vasco  da  Gama’s  ship.1  He  was  much  irritated  at  being  un- 
ablo  to  pay  off  the  sheikh,  which  it  was  in  his  powcr  to  do, 
and  he  gave  Orders  to  put  the  pilot  in  irons  to  provent  his 
cscaping. 


CHAPTER  XIII. 

IIow  the  ship«  went  away  from  Mozambique  along  the  coast ; and  of 
what  happened  by  the  way  until  they  reached  Melinde. 

In  proceeding  on  their  voyage,  as  tho  wind  did  not  serve  for 
going  along  tho  coast,  they  went  and  anchored  off  an  island, 
which  is  at  the  distance  of  one  league  from  Mozambique,  to 


Porque  podessem  scr  aventurados 
Gm  casos  desta  «orte  duvidoaos, 
Manda  dous 


7. 

ßut  from  a dass  condemn'd  at  home  for  crime, 

Repricved  from  death,  and  with  the  Armada  sent 
To  be  adventured,  at  the  chieftain’s  time, 

Where  risk  of  nobler  life  were  wealth  misspent, 

Two  he  «electe Quil/inan. 

1 Harros  deacribes  tlii»  as  hnppening  after  the  fleet  had  rnn  by  Quiloa. 


Digitized  by  Google 


THE  CONYICT  JOAN  MACHAltO. 


95 


wait  for  the  wind,  and  to  allow  of  the  canoe  retuming  from  Mo- 
zambique ; but  it  did  not  retura  becauso  tbe  Sheikh  was  much 
pleased  at  being  able  to  keep  Joan  Machado  as  a captive,1 

' Correa  relates  that  when  Pedralvares  Cabral  came  to  Mozambique 
in  1500,  the  sheikh  showed  the  Fortuguese,  at  the  extremity  of  the  town, 
a tonib  with  n cross  at  the  head,  and  told  him  that  tliere  lay  a Portu- 
guese  who  had  remained  bchind  from  the  other  shipe ; and  he  showed 
them  a plank  upon  which  lettere  were  cut  with  a knife,  which  said : 
“ In  this  grave  lies  Damiam  Rodriguez,  whom  Vasco  da  Gania  left  in 
this  country,  who  came  with  him  as  a banished  man  and  seaman  in  the 
St.  Gabriel."  This  they  went  to  show  to  the  captain-mnjor,  and  all 
were  glad  to  see  it ; but  the  dcceased  had  not  told  the  truth,  because 
Dom  Vasco  did  not  leave  him,  but  only  oue  Joäo  Machado,  also  a 
banished  inan,  of  whom  this  Damiam  Rodrigues  who  was  banished  was 
a friend ; for  they  had  both  been  arrested  together  for  having  killed 
a man  on  the  Rocio  (promenade)  of  Lisbon,  and  both  had  been  long 
prisoners  in  the  Limoeiro  of  Lisbon,  and  both  were  condemned  to  death 
for  this  affair.  For  this  reason,  when  the  sliip  S.  Rafael  Btruck  on  the 
slioals  on  leaving  Mozambique,  Rodriguez,  kuowing  that  Joäo  Machado 
remained  on  shore,  at  night  took  to  swimming  from  the  ship  S.  Gabriel 
of  Paulo  da  Gama,  in  which  he  was  a seaman,  and  went  ashore  in 
search  of  his  friend  Mnchado ; and  was  conductcd  to  the  liousc  of  tho 
sheikh,  where  Machado  was,  and  the  sheikh  rejoiced  much  at  liaving 
both  of  them ; for  Machado  could  speak  Arabic  a little,  and  the  sheikh 
gave  them  all  they  needed,  for  which  they  attended  upon  him  like  ser- 
vants.  This  Joäo  Machado  related  to  the  sheikh  the  greatness  of  the 
King  of  Portugal,  and  how  he  would  send  fleets  and  men  to  India  until 
he  took  it : and  on  leaming  what  our  people  had  done  at  Melinde  the 
sheikh  decided  on  becoming  a great  friend  of  ours.  Whilst  both  these 
men  were  in  this  condition,  Damiam  Rodrigues  feil  ill  and  died,  at 
which  Machado  was  much  grieved,  and  with  the  sheikh’s  penuission  he 
buried  him  at  the  end  of  the  town,  and  engraved  the  letters  on  the 
plank,  and  placed  it  at  the  head  of  the  grave,  with  the  cross,  which  tho 
sheikh  consentcd  to,  because  he  had  already  detennined  to  be  our  friend. 
In  Order  that  the  King  of  Quiloa  should  know  of  the  affairs  of  Portu- 
gal, which  Machado  related,  the  sheikh  wrote  them,  and  sent  them  by 
Machado,  to  whom  he  gave  a very  good  treatment,  for  Machado  was 
a man  of  good  prescnce  and  goodly  speecli,  and  well  instructed.  Machado, 
when  in  Quiloa,  told  the  king  a great  deal  about  the  affairs  of  Portugal, 
for  he  could  now  sjieak  the  language  well ; and  thencc  he  was  sent  to 
the  King  of  Bomba^a,  who  was  married  to  a daughtcr  of  the  Kiug  of 
Quiloa.  Speaking  to  these,  Machado  inspired  them  with  great  fear  of 
Portugal,  so  that  they  were  deterred  from  desiring  war  with  our  people. 
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in  remembranco  of  those  Christian  ships  having  come  there. 
After  hearing  the  message  of  the  captain-major  he  was  for  a 
long  time  talking  to  Joan  Machado,  and  would  not  send  an 
answer,  though  he  saw  very  well  that  the  ships  were  at  the 
island,  because  he  was  afraid  that  the  captain-major  would 
capture  the  people  who  might  go  there  because  they  did  not 
bring  back  Joan  Machado,  whom  he  did  not  wish  to  send 
back.  This  Joan  Machado  proßted  very  much  afterwards 
by  thus  remaining  there,  because  he  went  thence  through 
many  countries  and  passed  to  Cambay,  and  from  that  place 
to  other  countries,  and  learned  all  the  languages,  for  he  was 
a man  of  good  understanding,  and  he  devoted  himself  to 
good,  so  that  he  became  an  honourable  man,  as  will  be  re- 
lated further  on  in  this  book.  Tho  ships  having  arrived  thus 
at  this  island,  in  which  there  were  no  people,  the  crews  dis- 
cmbarked,  and  Yasco  da  Gama  ordered  them  to  erect  an 
altar  and  say  mass;  for  he  still  had  two  priests  and  the 
others  were  dead,  for  two  had  been  embarked  in  cach  ship ; 
and  by  means  of  these  who  survived  all  confessed  during 
two  days,  and  on  Sunday  they  received  the  sacrament,  and 
the  mass  was  said  in  praise  of  St.  George,  with  respect  to 
whom  the  captain-major  was  very  devout.  On  this  account 
they  named  this  island  after  St.  George.  Whilst  they  were 
here  waiting  for  a wind  the  captain-major  wished  to  send 
Nicolas  Coelho  in  the  boat,  well  armed,  and  with  a cannon  and 
some  small  guns,  to  go  and  ask  the  sheikh  for  a pilot,  and  if 
he  did  not  provide  one,  on  the  ground  of  this  grievanco  ho 
was  to  bombard  the  ships  and  send  them  to  tho  bottom  if  he 
could ; this  did  not  seom  good  to  all  for  the  reasons  which 

Thcnce  he  went  to  Melinde,  where  he  was  very  well  treated  by  the 
king,  with  whose  permission  he  embarked  in  a Moorish  dress  for  Cam- 
bay ; there  he  went  about  for  some  time,  and  thence  went  to  Ualagate, 
and  established  his  abotle  with  tho  Sabayo,  the  lord  of  Goa,  where  he 
was  held  in  honour,  for  he  was  a valiant  man,  of  whom  I will  rclate 
morc  further  on. 
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have  already  been  mentioned  beforo.  Theo  as  tbe  wind  came 
they  went  away  along  the  coast,  tlio  pilot  telling  them  that 
he  would  take  them  to  a great  city  named  Quiloa,  of  much 
trade  and  abounding  in  wealth,  in  which  there  was  a separate 
quarter  where  Christian  traders  dwelled.  This  the  pilot  said 
with  falsehood,1  and  with  the  design  of  leading  them  into 
some  snare  so  that  they  might  all  be  killed,  from  spite  at 
their  having  put  him  in  irons ; and  he  told  them  that  in 
Quiloa  they  would  find  whutever  they  wanted,  and  especially 
pilots  of  the  Indian’s  ships  w’hich  were  always  lying  there ; 
respeeting  these  things  the  captain-major  conversed  with  the 
broker  Davan4,  questioning  him  about  the  things  which  the 
pilot  told  him  of  Quiloa.  He  told  him  that  it  was  so,  that 
Quiloa  was  indeed  a great  city,  and  traded  in  much  mer- 
chandiso  which  came  from  abroad  in  a great  many  ships  from 
all  parts,  especially  from  Mekkah,  and  that  in  the  city  there 
were  many  kinds  of  people,  and  there  were  some  Armenian 

1 Caraoens,  Canto  i,  98. 

E dizlhe  mais  co  falso  pensamento, 

Com  que  Sinon  aoe  Frigios  enganou, 

Que  perto  csüi  hunta  ilha,  cujo  assento 
Povo  antigo  Christäo  sempre  habitou. 

99. 

Aqui  o engano,  e morte  lhe  imagina, 

Porque  em  poder  e fonjas  muito  excedc 
A Mozambique,  esta  ilha  que  se  chama 
Quiloa,  mui  conhecida  pella  fama. 

98. 

With  art  like  that  of  Sinon,  when  his  guile 
Dcceived  the  leaguer’d  Phrygians  to  their  fate, 

Ile  teils  the  Lusitanians  of  an  Isle 
By  Christians  held  from  immemorial  date. 

99. 

And  here,  the  Moor  forbodes,  intrigue  and  death 
Await  the  stranger ; for  ita  power  and  force 
Out  measure  the  Mozauibican  ; ita  namc 
Quiloa,  frequent  in  the  mouth  of  Farne. 

Quill  inan. 
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traders  who  wore  frorn  a conntry  called  Armenin,  and  it  was 
said  that  tlicse  peoplo  were  Christians,  but  he  did  not  know 
if  they  were  so,  because  he  had  neuer  had  any  dealings  with 
thein;  but  he  advised  Vasco  da  Gaina  not  to  trust  to  the 
pilot,  lest  from  anger  at  their  having  put  him  in  irons,  he 
should  practise  upon  thcm  some  deceit,  or  evil,  by  causing 
the  ships  to  strike  upon  some  shoals.  Tho  captain-major  on 
hearing  all  this  from  the  Moor  was  much  comforted,  seeing 
that  he  was  a sincere  friend,  and  he  showed  him  great 
honour.  Tho  Moor  busied  liimself  so  much  in  learning  our 
speech,  that  in  a short  time  he  was  ablo  to  say  everything. 
The  captain-major  told  the  pilots  and  masters  to  be  very 
watchful  during  the  voynge,  and  to  look  out  that  tho  Moorish 
pilot  did  not  commit  any  error,  becauso  if  they  struck  on  any 
shoals  he  would  at  once  have  both  his  eyes  put  out.  Navi- 
gating  thus  they  arrivod  before  Quiloa,  where  the  Lord  sent 
them  a contrary  wind,  so  that  they  were  unable  to  fetch  the 
port,1  where  the  Moorish  pilot  had  determined  on  wreeking 
the  ships  even  though  he  died  for  it  there  on  tho  spot,  from 
which  the  Lord  delivered  them  by  not  giving  them  a wind 
for  entering  into  the  port ; and  they  ran  along  the  coast,  and 
reached  the  port  of  Lombaza,  also  a great  city  of  trade  with 
many  ships.2  All  this  the  captain-major  was  very  desirous  of 
seeing  and  learning,  although  there  was  much  risk  in  it,  be- 
causehehadcomeon  purpose  to  discover  and  learn  everything, 
and  he  anchored  before  the  bar.  The  King  of  this  place  had 
already  received  a message  from  the  Sheikh  of  Mozambique, 

' Barros  agrees  with  Correa  in  saying  tliat  the  pilot  said  there  were 
Christians  in  Quiloa : he  says  the  currente  carried  the  ships  past  Quiloa 
by  night,  but  that  they  feil  into  another  danger,  for  the  iS.  Rafael 
grounded  upon  a bank,  from  which  it  got  off  with  the  tide ; from  which 
those  banks  were  named  of  S.  Rafael.  Camoens,  Canto  i,  100-102, 
follows  Barros,  and  says  Venus  turned  away  the  fleet  from  Quiloa  with 
a contrary  gale. 

* Castanheda  and  Barros  say  they  arrived  there  on  the  7th  of  April, 
the  eve  of  Palm  Sunday:  they  mention  the  beauty  of  the  houses  built  of 
stonc  and  mortur,  with  Windows  and  terraces  in  the  fashiou  of  Spain. 
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who  sent  to  say  that  our  people  were  Christians  and  robbers, 
who  came  to  plunder  and  spy  the  countries  under  the  device 
that  they  were  merchants,  and  they  made  prcsents  and  bo- 
haved  themselves  very  humbly  in  Order  to  deceivo,  and  after- 
wards  come  with  a fleet  and  men  to  take  possession  of 
countries ; and  thorefore,  he  knowiug  that,  had  wished  to 
capturo  them  and  they  had  fled  from  the  port.  This  saine 
message  had  already  come  to  Quiloa  when  our  people  arrived 
thcre,  for  the  Shcikh  had  scnt  it  in  a vessel  which  with  oars 
and  sails  ran  fast  along  tho  coast.  Our  people  having  thus 
ancliored  at  the  bar,  the  King,  who  was  already  prepared  to 
act  treacherously,  at  once  sent  a large  boat  laden  with  fowls, 
sheop,  sugar-canes,  citrons,  lemons,  and  large  sweet  oranges, 
tho  best  that  had  ever  been  seen ; and  he  sent  a respectable 
old  Moor  to  say  to  the  captnin-major  that  he  had  much 
pleasure  in  seeing  bim  thero  at  anchor,  but  his  pleasuro 
would  be  complete  when  tho  ships  were  at  anchor  within  his 
port,  if  he  could  go  in  person  to  visit  him  on  board  of  his 
ship;  and  in  his  city  he  would  do  him  such  Services  that  the 
captain-major  would  be  glad  to  give  him  his  friendship,  and 
that  peace  should  last  for  ever  between  him  and  their  King ; 
that  ho  therefore  prayed  him  to  enter  at  once ; and  he  sent 
him  two  pilots  to  bring  tho  ships  into  port,  because  the  en- 
tranne had  shoals  which  spread  out  a good  deal.  The  pilots 
had  already  got  their  Orders  to  put  tho  ships  upon  the  banks, 
where  they  would  be  lost,  and  they  were  to  escape  in  the 
boats  which  would  be  sent  from  the  shore.  The  crews  wero 
delighted  with  the  present,  and  especially  the  sick  with  tho 
vegetables  and  oranges.  The  captain-major  sent  many 
thanks  to  the  King  for  his  desire  to  rendor  him  many  Services, 
in  consequence  of  which  ho  sent  two  men  to  buy  him  some 
things  which  ho  wanted  for  his  men  to  oat.  Then  ho  sent 
two  of  the  convicts,  who  have  been  already  mentioned,  and 
told  them  to  endeavour  to  see  all  the  city  and  to  see  if 
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t.hcre  were  any  Christians,  as  they  told  him;1  and  he  sent 
with  them  the  broker  Pavane ; but  he  did  not  choose  to  go, 
saying,  that  after  they  had  seen  the  King  thcn  he  would  be 
of  Service  in  the  affair  of  the  merchnndise,  which  was  his 
business,  niore  than  establishing  new  friendships  with  in- 
habitants  of  a country,  which  he  did  not  know  how  to  do. 
This  seetned  reasonable  to  the  captain-tnajor,  and  he  did  not 
send  him,  so  the  boat  went  back  with  the  two  men.  On 
hearing  the  reply  the  King  was  very  well  satisfied,  and  cn- 
tertained  the  Portuguese  very  well,  and  he  sent  them  with 
tho  old  Moor  through  the  city,  and  he  ordered  that  they 
should  havo  without  rnoney  all  that  they  saw  and  required 
or  that  they  asked  for ; with  this  pretenco  they  conducted 
them  through  tho  whole  city,  and  took  them  to  the  housc  of 
some  Moors  who  feigned  to  be  Christians,  and  who  shewed 
them  beads  with  crosses,  which  they  kissed  and  put  on  their 
eyes,  and  did  great  honour  to  our  people  for  being  Christians, 
tnaking  them  sit  down  and  eat  cakes  of  riee  with  butter  and 
lioney  and  plenty  of  fruit ; and  they  wished  the  Portuguese 
to  sleep  in  their  houso,ä  but  the  Moor  who  conducted  them 

i Barros  says  he  sent  two  men  to  spy  out  the  city : Camoens  saya 
they  were  two  of  the  convicts,  of  the  most  sagacious.  and  that  they  were 
to  see  if  there  were  any  Christians  in  the  town  : Canto  u,  7.  Barros  says 
(iatna  excused  himself  from  entering  the  port  for  two  days,  as  they 
were  Christian  feasts,  during  which  they  did  not  work. 

1 Barros  says  nothing  of  these  Christians ; but  Camoens,  who  in  Imi- 
tation of  Ilomer  and  Virgil  representa  Venus  as  protecting  the  Portu- 
giese, and  Bacchus  as  defending  the  approaches  to  India,  says  that 
Bacchus  erccted  the  altar  and  feigned  Christianity ; he  says  that  the 
Portuguese  spiea  were  shown  a picture  of  the  Iloly  Spirit  painted  as 
a white  dove,  and  of  the  twelve  apostlcs.  These  pictures  could  not  have 
been  improvised  by  the  Moors.  He  also  says  that  the  two  Portuguese 
did  {>aas  the  night  with  these  feigned  Christians.  Barros  has  already 
mentioDed  that  there  were  Christian  Abysainians  at  Mozambique,  and 
it  is  more  probable  that  these  should  have  been  real  Christians,  than 
that  the  Moors  should  have  feigned  Christianity  and  veneration  for  the 
rross.  Castanheda  says  the  two  convict  spies  were  taken  to  the  house 
of  two  Indian  merchants  who  were  Christians  of  St.  Thomas ; these,  on 
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would  not  let  them,  but  took  them  back  to  the  King,  who 
continued  asking  them  many  things  and  showing  much 
satisfaction,  and  then  sent  them  to  be  entertained  in  his 
palacea.  Next  day  in  the  morning  the  King  asked  the  two 
Portuguese  if  they  wished  to  take  away  any  thing  of  what 
they  liad  come  to  fetch.  They  answered  that  since  the  ships 
were  going  to  come  into  port  they  would  then  buy  them. 
The  King  then  said  that  that  would  do  as  well,  and  that  they 
could  wait  tili  they  came  in.  He  then  ordered  that  one  of 
the  Portuguese  should  go  and  give  an  account  to  the  captain- 
major  of  what  they  had  found,  because  he  wished  that  he 
should  relate  to  the  captain-major  how  well  ho  had  been  re- 
ceived,  so  that  he  might  bo  more  pleased  to  come  inside  the 
port,  for  the  King  desired  nothing  eise,  since  they  would  not 
have  pilots  to  take  them  out  again  ; but  his  principal  hope 
was  that  the  pilots  would  cast  the  ships  upon  the  banks  at 
the  entrance.  The  King  sent  the  old  Moor,  accompanied  by 
others  as  soldiers  with  their  arrns  and  arrows,  and  he  sent  to 
entreat  the  captain-major  to  enter  at  once.  Ho  replied  that 
he  would  whonever  the  pilots  ordered  it.  The  Moor  spoke 
to  the  pilots,  who  said  that  they  ought  to  go  in  at  once  as 
the  tide  was  already  rising;  upon  which  the  captain-major 
ordered  that  they  should  weigh.  Our  pilots  became  angry, 
saying  that  the  tide  was  not  yet  a quartor  full,  and  that  they 
ought  to  wait  tili  the  tide  was  quito  high,  and  they  said  so 
to  the  Moorish  pilots ; they  replied  that  the  water  that  thero 
was  then  was  sufficient,  because  later  with  more  water  the 
tide  ran  very  strong,  which  was  not  good.  Nevertholess  the 
captain-major  ordered  the  anchor  to  bo  weighed  as  he  would 
go  forward.  The  old  Moor  then  got  back  into  his  boat  to 
go  rowing  ahead  of  the  ship,  which  on  loosing  the  foresail 
would  never  bring  her  head  round  to  point  towards  the  bar,1 

learning  that  the  Portuguese  were  Christians,  were  much  pleased,  and 
showeil  them  a picture  of  the  Iloly  Gliost  which  they  worshipped. 

1 Barros  says — “ Yaaco  da  Gauia's  ship  would  not  head  round  for  the 
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but  went  drifting  towards  the  bank  ; on  wliich  accouut  the 
master  ordored  the  anchor  to  be  let  fall  and  to  strike  the 
sails  quickly ; this  Paulo  da  Gama  did  also.  Upon  wliich 
the  Moor  in  the  boat  asked  tho  cnptain-major  what  messago 
he  sent  to  the  king.  The  captain-major  was  vexod  at  not 
entering  port,  and  told  liim  to  say  to  the  king  that  he  saw  well 
that  he  could  not  come  in,  and  that  he  would  be  very  glad 
to  enter.  With  this  the  Moor  went  away,  and  the  pilots 
whom  he  had  brought,  impatient  with  tho  ship,  cast  them- 
solves  into  the  sea,  and  made  off  to  the  boat,  which  picked 
thom  up  and  made  for  the  shore.  Alarmed  at  this  the 
captain-major  ordered  tho  pilot  whom  ho  had  got  secured 
to  be  tortured  by  dropping  boiling  grease  upon  him  because 
the  other  pilots  had  been  with  him,  and  he  at  once  confessed 
that  tho  pilots  who  had  fled  had  been  commanded  by  the 
King  to  let  tho  ships  go  on  the  banks,  and  that  as  they 
had  again  cast  anchor  and  did  not  enter  the  port,  they  sup- 
posed  it  was  because  their  treachery  was  known,  and  for 
that  they  fled.1  For  this  the  captain-major  and  all  gave 
thanks  to  the  Lord  who  had  thus  miraculously  dolivered 

sail  to  catch  the  wind,  and  began  to  drive  upon  a shoal : he,  secing  the 
danger,  with  loud  cries  ordered  to  let  go  an  anchor." 

Camoens,  in  six  very  beautiful  atanzas  of  the  aecond  cauto,  poetises 
the  incidcnt  of  Gama'a  aliip  refusing  to  steer,  and  repreacnts  aea- 
bom  Venua,  obeyed  by  the  water  powcrs,  convoking  the  Kereida  to  stay 
the  ahip  from  entering  the  unfriendly  port ; and  the  aca-nympha,  like 
anta  atruggling  with  a heavy  weight,  opposed  their  soft  boaoina  to  the 
harr!  prowa  of  the  ahijia,  and  turued  asidc  the  Portuguese  frotn  a horrible 
end.  Tliough  an  imitation,  it  ia  yet  an  improveinent  upon  Neptune'a 
setting  Cymothoe  and  Triton  to  dig  -Kneaa'  ships  out  of  the  eandb&nks. 

1 Bnrroa,  Camoens,  and  Osorio  attribute  the  fear  and  flight  of  the 
Moorish  pilots  to  the  great  shouting  and  rusliing  of  the  crew  from  one  end 
of  the  Bhip  to  the  other  to  let  go  the  anchor.  Barros  saya  that  even  the 
Mozambique  pilot  jumped  off  the  poop  into  the  sea;  Castanheda  says 
that  Gama  caused  two  of  the  Mozambique  prisoners  to  be  tortured  with 
boiling  grease ; and  when  he  was  about  to  torture  another  Moor,  this 
man  jumj>ed  into  the  sca  with  his  ltands  tied  together,  and  another 
jumped  in  from  the  poop. 
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thera  from  so  great  a danger.  Wlien  the  tide  tumcd  and 
went  out,  as  it  was  moonlight,  the  captain-major  ordered 
them  to  weigh  the  anchor,1  at  which  they  worked  all  night, 

1 Harros,  Castanheda,  and  Camoens  say  that  the  Moore  came  t hat 
night  to  cut  the  ships’  cables,  but  that  as  they  were  heard  their  evil  dc- 
sign  did  not  succeed. 

Canto  ii,  17. 

Na  terra  cautamente  apparelhavain 
Annas,  e rauni<;öe8 ; que  como  vissem, 

Que  no  rio  os  navios  ancoravam, 

Nelles  onsadamente  se  subisseui : 

E nesta  trai(;äo  determinavam, 

Que  os  de  Luso  de  todo  destruissem, 

E que  incautos  pagassem  deste  geito 
O mal,  que  cm  Mocambique  tinham  feito. 

18. 

As  ancoras  tenaces  vao  levando. 

Com  a nautica  grita  costumada. 

Da  proa  as  velas  sös  ao  vento  dando, 

Inclinam  para  a barra  abalizada. 

Mas  a liuda  Erycina,  que  guardando 
Andava  sempre  a gente  assinalada, 

Vendo  a cilada  grande,  e täo  secreta, 

Voa  do  ceo  ao  mar  como  huma  setta. 

19. 

Convoca  as  alvas  tilhas  de  Nereo, 

Com  toda  a mais  cerulca  companhia  ; 

Que,  porque  no  salgado  mar  nasceo, 

Das  aguas  o poder  lhe  obedecia : 

E propondo-lhe  a causa,  a que  desceo, 

Com  todos  juntamente  se  partia, 

Para  estorvar  que  a annada  näo  chegasae 
Aonde  para  sempre  se  aca hasse. 

20. 

,14  na  agua  erguendo  väo  com  grande  pressa 
Com  as  argeuteas  caudas  branca  escuma : 

Doto  co’o  peito  corta,  e atravessa 
Com  mais  furor  o mar,  do  que  costuma : 

Salta  Nise,  Nerine  se  arremessa 

Por  cima  da  agua  crespa,  cm  forc;a  summa  : 

Abrem  caminho  as  ondas  encurvadas, 

De  teinor  das  Nereidas  aprossadas. 
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uutil  morning,  and  before  the  tide  had  entirely  gono  down, 
witk  the  great  force  which  they  used,  the  cable  broke,  and 
the  ship  went  out,  and  the  anchor  remained  behind,  which 
the  Moors  got  up  later,  and  placed  at  the  gate  of  the 
King’s  palace,  whoro  afterwards  the  Viceroy  Dom  Francisco 

21. 

Nos  kombroe  de  hum  Tritäo  com  gesto  acceso 
Vai  a linda  Dione  furiosa  : 

Näo  Bente,  quem  a leva,  o doce  peso, 

De  soberbo  com  carga  täo  formosa  : 

Jä  chegam  perto,  donde  o vento  teso 
Enche  aa  velas  da  frota  bellicosa : 

Uepartem-se,  e rodeam  nesae  instante 
Aa  naos  ligeiraa,  que  hiam  por  diaute. 

22. 

Poem-se  a deosa  com  outraa  em  direito 
Da  proa  capitaina,  e alli  fechando 
O caminho  da  barra,  eatäo  de  geito, 

Que  cm  väo  assopra  o vento,  a vcla  inchaudo  : 

Poem  no  madeiro  duro  o brando  peito, 

Para  detraz  a forte  nao  fonjando : 

Outraa,  em  derredor,  levando-a  estavam, 

E da  barra  inimiga  a dcsviavam. 

28. 

Quaea  para  a cova  as  pro vi das  formigaa, 

Levando  o pezo  grande  accommodado, 

As  fonjas  exercitam,  de  inimigaa 
Do  inimigo  iuverno  congelado ; 

Alli  säo  Heus  trabalhos,  e fadigaa, 

Alli  moetram  vigor  uunca  csperado  : 

Taes  andavam  aa  nymphaa  eatorvando 
A gente  Portugueza  o fim  nefando. 

24. 

Torna  para  detraz  a nao  forcjada. 

A pezar  dos  que  leva,  que  gritando 
Maream  velaa,  ferve  a gente  irada, 

O lerne  a hum  bordo,  c a outro  atravessando  : 

O mcatre  astuto  em  väo  da  popa  brada, 

Vendo  como  diantc  amea<;ando 
Os  cstava  hum  maritimo  penedo, 

Que  de  quebrar-lho  a nao  lhc  mettc  mcdo. 
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Dalineida  found  it.1  The  King,  to  conecal  bis  treachory, 
quarrelled  mach  with  tho  pilots  because  they  ran  away,  in 

1 C'astanheda  says  Gama  left  Motnbaza  on  Friday,  and  that  on  leav- 
ing  the  bar  they  left  bchind  one  of  their  anchora,  as  the  men  wero  very 
weary  with  getting  up  the  others,  and  could  not  weigh  thig  one ; the 
Moors  found  it  later  and  placed  it  cloee  to  the  King’g  palace,  where 
Francisco  d'Almeida  found  it  when  he  took  Mombaza. 


25. 

A celeuma  medonha  se  levanta 
No  rudo  marinheiro,  que  trabalha : 

O grande  estrondo  a Maura  gente  espauta, 
Como  se  viasein  horrida  batalha : 

Näo  sabem  a razäo  de  furia  tanta, 

Näo  sabem  nesta  preasa,  quem  lhe  vallia ; 
Cuidam,  que  seus  enganos  säo  sabidos, 

E que  häo  de  ser  por  isso  aqui  punidoa. 

26. 

Ei-loe  subitamente  se  langavam 
A seus  bateis  veloces,  que  traziam  : 

Outros  em  cima  o mar  alevantavam, 
Saltando  n'agua,  a nado  Be  acolhiam : 

De  hum  bordo  e d'outro  subito  saltavam  ; 
Que  o mcdo  os  compellia  do  que  viam  ; 
Que  antes  querem  ao  mar  aventurar-se, 
Que  nas  mäos  inimigas  entregar-ee. 

27. 

Ami  como  em  selvatica  alagoa 
As  räas,  no  tempo  antigo  Lycia  gente, 

Se  sentem  por  Ventura  vir  pessoa, 

Estando  föra  da  agua  incautamcnte  ; 

Daqui  e dalli  saltando,  o charco  soa, 

Por  fugir  do  perigo  que  so  sente ; 

E acolhendo  sc  ao  couto,  que  conheccm, 
Sds  as  cabe<;as  na  agua  lhe  apparecem  : 

28. 

Assi  fogem  os  Mouros : e o piloto, 

Que  ao  perigo  grande  as  naos  guiara, 
Crendo  que  seu  engano  estava  noto, 
Tambera  foge,  saltando  na  agua  amara. 
Mas  por  näo  darem  no  penedo  immoto, 
Onde  percam  a vida  doce  e chara, 

A ancora  solta  logo  a capitaina, 

Qualquer  das  outras  junto  della  amaina. 
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the  presence  of  the  convöct  who  liad  retnained  on  shore 
(who  was  narned  Peter  Diaz,  and  who  afterwards  came  fco 

Canto  u,  17. 

The  warriors  ou  the  isle  are  all  prepared. 

And  wait  the  monient  to  effect  their  scheine, 

To  Beize  the  fleet,  witliin  the  bar  ensnared 
And  tether'd  to  its  anchors  in  the  stream  ; 

Nor  less  than  massacrc  of  all  on  board 
Will  satisfy  their  fury,  whicli  tliey  deem 
A sacred  thirst  of  vengeance,  for  they  seek 
Their  brotliere  to  avenge  of  Mozambique. 

1». 

The  nautic  cheer  that  helps  the  windlass  round 
Calls  up  the  sullen  anchors,  slow  to  rise  ; 

With  foreslieet  only  to  the  wind  unbound, 

The  Armada,  by  the  landmarks  steering,  plies 
Right  for  the  bar.  15ut  of  her  Charge  renown'd 
Still  watchful,  Erycina,  who  dcscries 
The  peril,  darts  on  ocean  from  above 
Swift  as  an  arrow  from  the  bow  of  Love. 

19. 

She  summon’d  the  white  Nereide  to  her  aid, 

And  all  their  rnatcs  of  the  cerulean  pinin  : 

Her  voice  the  willing  Power  of  Waten  sway'd : 

And  all  the  listeuing  sisters  of  the  main 
Their  Aphrodite  cheerfully  obey’d. 

Prompt  at  her  word,  they  follow  to  restrain 
The  lured  Armada  from  the  fatal  river, 

Where  once  entangled  it  is  lost  for  ever. 

20. 

Away  they  race,  and  foremoet  of  the  throng 
Nerine,  Hashing  onwanl  in  the  pride 
Of  force  consummate,  flings  herseif  along  ; 

Nisa  gocs  bounding  o’er  the  Imunding  tide; 

Doto,  in  more  than  wontod  fury  strong, 

Breasts  the  tall  billows  : the  curved  waves  divide 
ln  awe  to  give  the  rushing  Nereide  way — 

Long  lines  behind  thein  gleam  of  argent  spray. 

21. 

Majestic  passion  sparkling  in  her  eyea, 

U[>on  the  shoulders  of  a Triton  säte 

The  lovely  Dionaja  ; lightly  lies 

On  bim  the  bürden,  proud  of  such  a freight— 
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Iudia  to  our  people,  and  becamc  a soafaring  man,  so  that 
they  named  him  “Northeast”),  and  the  King  ordered  the 
pilots  to  bo  beateu. 

The  fleet  that  unrler  easy  canvas  tries 

Tlie  ill-omen'd  pass,  they  reach  er«  yet  too  late, 

And,  instant,  wheeling  as  the  leader  gnidea, 

A troop  of  Xymphs  around  each  vessel  glides. 

22. 

'Hie  Goddess  and  her  troop  confront  the  sail 
Of  Gama,  hindering  access  to  the  bar, 

With  such  effect  tliat  all  in  vain  the  gale 
lilows  aft.  Their  bosorns,  resolute  as  fair, 

Against  the  bows  enforced,  back,  back  compel 
The  strong-ribb’d  ship,  while  with  as  strenuous  care 
Others  astem,  cling  grappling  at  the  hüll : — 

The  shuddering  ship  rccoils  with  canvas  full ! 

23. 

As  emmets,  provident  against  their  foe 
The  shrewd  am!  nipping  winter,  to  their  cell 
Trailing  seine  bulky  weight  well-balanced,  show 
What  mighty  hearta  in  little  room  may  dwell. 

And  tugging,  straining,  over  high  and  low, 

Straight  to  their  hoard  the  giant  prize  compel — 

So  toil  the  Xymphs  from  ruin  foul  to  save 
Their  Lusian  friendB  and  comrades  of  the  wave. 

24. 

The  stagger'd  ship  to  leeward  falls,  and  drifts 
In  spite  of  those  who  toil  with  shrilly  cry 
At  cord  and  sail ; the  raging  steersman  shifts 
His  heim  from  side  to  side  incessantly  : 

The  Master  from  the  poop  in  vain  uplifts 
His  warning  voice  that  teils  of  peril  nigh  ; 

For  breakers  now  upon  his  quarter  loom, 

A reef  of  sea-bcat  rocks  that  threaten  doom. 

25. 

ihe  fearful  whooping  the  rough  scatnon  raise, 

Clangs  to  their  toil : the  claniour  and  the  press 
Of  furious  energies  the  Moors  amaze, 

As  if  they  were  amid  the  horrent  stress 
Of  battle : whither  the  loud  tumult  sways, 

Or  what  it  bodes,  they  know  not,  but  they  guess 
The  weft  unravell’d  of  their  artful  snare. 

And  vcngeance  bnrating  on  thciu,  then,  and  there. 
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26. 

Impell’d  by  irreaistible  disniay, 

Lo ! on  ii  sudden,  overboard  they  leap, 

Whirling  from  this  aide  and  from  that  away ! 
Some  vault  to  their  almadea  and  akim  tlie  deep  ; 
Othere  plunge  beadlong  in  tlie  upboiling  aea, 
Adventuring  rather  througb  ite  eoii  and  aweep 
To  struggle  for  the  chance  of  Life,  than  know 
What  fate  may  wait  them  frotn  au  injured  foe. 

27. 

As  on  the  boaky  margin  of  a lake, 

Having  emerged  incautioua  from  the  mcre, 

Froga  (in  old  time  a Lycian  people)  take 
Affright  perchance  at  some  intruder  near. 

And  lcaping,  splaahing,  hither,  thither  uiake 
The  troubled  water  vocal  with  their  fear. 

And  huddle  to  their  cuatomary  acreen. 

Nought  but  their  heads  above  the  anrface  acen, — 

28. 

So  flit  the  Moore  : and  he  of  Mozambique, 

Who  led  the  ahipa  to  that  great  jeopardy, 
Believing  bis  impoature  known,  alike 
Escapea  by  plunging  to  the  bitter  sea  : 

But  lest  upon  the  steadfaat  rock  they  strike, 
M'here  life,  so  sweet  and  prccious,  lost  must  be, 
The  flagahip  drops  the  anchor  at  a cast ; 

The  reat,  hard  by  their  leader,  moor  aa  fast. 

Quillinan. 


Mombas.  The  main  entrance  ia  about  a mile  and  a half  broad  be- 
tween  tlie  outer  reefB,  which  togethcr  with  the  south  end  of  the  ialand 
form  tlie  outer  bay  or  road,  which  has  in  general  from  six  to  niue 
fathoms’  depth  of  water,  with  some  deep  holes  of  from  eighteeu  to 
thirty-five  fathoms,  and  a ahoal  patch  with  leas  than  four  fathoms. 

The  port,  although  suie  inaide,  ia  rather  difficult  of  acccsa,  on  account 
of  extensive  reefs  which  contract  the  entrance  to  the  port  to  about  two 
cables'  length,  with  from  eight  to  aixteeu  fathoms  between  the  reefs, 
with  the  castle  beariug  about  NNW. — Ilorsburgh's  Directory. 
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CHAPTER  XIV. 

How  the  ships  reached  Melinde,  and  of  the  good  peace  which  the  King 
established  with  our  people,  and  from  thencc  they  dcparted  to 
Calicut. 

Oür  mon  having  left  Bombnza,  tliey  ran  along  the  coast 
with  much  vigilance,  because  they  did  not  trust  to  the 
pilot  whom  they  had  got  in  irons,  and  proceeding  on  their 
voyage,  one  aftemoon  they  sighted  two  sambuks,1  of  which 
they  only  captured  one,  for  the  other  got  so  closo  in  to 
shore  that  the  ships  could  not  reach  it,  until  it  found  a very 
narrow  river,  into  which  it  put  in.  The  other,  which  was 
taken,  was  laden  with  ivory,  and  eighty  men  were  captured 
in  it.  Its  captain  was  a man  of  Dias,  who  was  taking 
thither  hia  wife,  a very  pretty  woman,  with  rieh  jeweis  and 
money  in  a ehest,  and  four  woinen  in  her  Service.  The 
captain-major  distributed  amongst  the  ships,  only  the  people 
who  remained  in  the  sambuk,  into  which  ho  ordered  ten 
Portuguese  to  be  put,  whom  heprohibited  from  moving  any- 
thing,  and  bade  them  watch  well  by  night,  so  as  not  to  part 
Company  from  the  ships.  They  searched  the  sambuk  and 
did  not  find  any  arms  in  it.  So  they  went  on  until  they  arrived 
at  Melinde,2  which  is  on  the  open  coast.  As  the  city  was  a 

1 Both  Barros  and  Camoens  say  they  met  the  two  sambuks  the  day 
nfter  leaving  Mombaza.  Barre*  says  they  captured  thirteen  Moors,  as 
the  rest  juuiped  into  the  boa,  and  that  Garna  brought  them  on  to 
Melinde,  and  that  all  these  men  concurred  in  praising  the  humanity  of 
the  King  of  Melinde,  and  in  saying  that  a pilot  might  be  ebtained 
therc  for  India.  Osorio  says  he  took  fourteen  Moors,  and  let  go  the 
rest,  and  that  among  the  prisoners  was  their  captain,  from  whom  he  got 
rauch  information.  Castauheda  says  that  Gama  tried  to  find  a pilot  among 
these  prisoners  of  the  sambuk,  but  they  always  said  they  could  not 
pilot  him  even  though  they  were  put  to  torture. 

J Barros,  Osorio,  and  Camoens  say  they  arrived  at  Melinde  on  Easter 
Sunday,  1498 ; Castanheda  says  they  arrived  at  sunset  on  the  Saturday 
before  Easter  Day : he  says  Melinde  iH  situated  on  a plain  by  the  aide  of  the 
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great  one,  of  noble  buildings,  and  .surrounded  by  walls,  and 
placed  iramediately  on  the  shoro,  it  made  an  imposing 
appearance,  and  at  the  sight  of  it  our  men  expcrienced  great 

sea,  and  looks  like  Alcouchete ; it  was  surrounded  by  palra  trees  and 
gardens  of  orange  treos  and  cvergreen«. 

Canto  ii,  73. 

Quando  cbegava  a frota  hquellu  parte. 

Onde  o reino  Melinde  ja  se  via, 

I)e  toldos  adornada,  e leda  de  arte, 

Que  bem  mostra  estimar  o saneto  dia  : 

Treme  a bandeira,  voa  o cstandarte, 

A cor  purpurea  ao  longe  appareeia, 

Soam  oa  atainbores,  e pandeiros  : 

E assi  entravain  ledos,  e guerreiros. 

74. 

Enche-se  toda  a praia  Melindana 
Da  gentc,  que  vem  ver  a leda  armada  : 

Gente  mais  verdadeira,  e mai»  bumaiia, 

Que  toda  a d’outra  terra  atraz  dcixada. 

Surge  diante  a frota  Lusitana, 

P6ga  no  fundo  a aneora  pezada  : 

Mandant  föra  hum  dos  Mouros,  que  toinaram, 

I’or  quem  sua  vinda  ao  Hei  manifestaram. 

73. 

When  to  that  distance  from  the  which  their  eys 
Might  rcach  Melinde,  the  Armada  came  ; 

Adorn’d  with  tapistrie  triumphant-wise, 

As  that  day's  hoüness  it  well  becarae. 

The  Standard  trembles,  and  the  Streamer  flyes, 

The  scarlet-wast-cloaths  at  a distance  Harne, 

The  drums  and  timbrels  sound.  Thus  thcy  that  bar. 

Like  Christians  enter,  and  like  men  of  war. 

74. 

With  people  hid  is  the  Melindian  Rhore, 

That  come  to  see  the  joyful  fleet.  More  kind 
Are  these,  rnore  humane,  and  of  truth  have  more, 

Than  those  of  all  the  countreys  left  behind. 

The  I.usitanian  navy  drops,  liefere, 

The  heavy  anchore,  which  fast  rooting  find. 

One,  of  the  Moors  they  took,  is  sent  on  land  : 

To  let  the  King  their  coming  understand. 

Fatuhate. 
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delight,  and  gavc  great  praise  to  the  Lord,  who  had  brought 
them  to  such  a country.  They  anchored  in  front  of  tlie  city 
close  to  inany  ships  which  were  in  the  port,  all  dressed  out 
with  flags,  for  tlie  King  also  ordered  flags  to  be  hung  out  on 
the  walls  of  the  city,  to  show  our  people  the  pleasure  which 
he  feit  at  their  arrival.  The  reason  of  this  was,  that  on  the 
arrival  of  the  news  which  ran  through  the  country  of  the 
coming  of  the  ships,  and  of  what  they  did  wherever  they 
catne,  he  spoke  with  a soothsayer  in  whora  he  much  confided, 
and  talked  with  him  of  what  he  should  do,  touching  our 
people.  The  soothsayer  told  him  to  establish  all  the  peace 
and  amity  with  our  men  that  he  could,  because  it  would 
last  for  ever,  and  he  would  not  receive  the  injuries  which  our 
men  would  do  to  all  the  othor  places  in  which  thoy  did  not 
meet  with  full  siucerity ; for  our  people  were  to  be  the 
masters  of  all  India,  and  by  establishing  a friendship  at  first 
with  them,  it  would  last  for  ever.  The  King,  who  trusted 
much  in  the  soothsayer,  decided  in  his  heart  to  act  in  this 
manner.  Afterwards  our  ships  arrived  off  the  port,  which 
was  at  the  end  of  April  of  1498,1  it  was  already  late,  and 

1 Amongst  other  reasons  for  thinking  that  Correa's  dates  are  more 
exact  than  thosc  of  Barros  and  the  other  writers,  the  circumstances 
attending  the  arrival  at  Melinde  inay  be  mentioned.  Barros  says 
Gama  arrived  there  on  Easter  Sunday,  April  15,  1498 — Correa  says  the 
end  of  April.  Now  Correa  is  in  the  habit  of  mentioning  the  saints’ 
days  rather  than  the  dates  of  the  days  of  the  month,  and  it  is  hardly 
likely  he  would  have  omitted  to  mention  Easter  Suuday  had  they 
arrived  on  that  day.  Moroover,  Correa  mentions  that  it  was  a moon- 
light  night  when  they  got  up  their  auchor  to  leave  Mombaza,  and  both 
accounta  agree  tliat  that  was  three  nights  and  two  days  before  the 
arrival  at  Melinde.  Now,  full  nioon  was  on  the  Cth  of  April,  about 
two  p.m.  Greenwich  mean  time,  and  the  expression  of  a moonlight 
night  would  appear  to  apply  better  to  a night  at  the  end  of  April,  six 
days  or  a weck  before  the  full  woon,  than  to  a night  six  days  or  a week 
after  the  full  moon  of  April  6th.  Also,  if  Gama  had  arrived  on  the 
15th  April,  that  would  have  beeil  during  Ramazan,  which  endet!  on  the 
28  rd  April,  after  which  cnme  the  three  days  of  Bairam  ; and  as  Correa 
mentions  the  Moors  and  Portuguese  eating  together  by  day,  and  gives 
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they  diel  not  send  any  mossage.  Next  day,  in  the  morning, 
there  came  a canoe,  with  a well  dressed  man,  wlio  spoke 
from  the  canoe,  and  said  that  the  King  asked  who  they  werö, 
and  what  they  wanted  in  his  country,  and  that  whatever  they 
had  need  of  they  might  send  to  fetch  in  the  city,  and  if  it 
was  to  be  had,  it  would  all  be  given  them  for  inoney,  and 
with  good  will.  The  captain-major  replied  that  they  re- 
quired  a good  deal,  and  for  that  reason  would  he  give  hiin 
leave  to  enter  the  port,  because  without  his  leave  he  would 
by  no  means  enter.  That  skiflf  went  back  with  the  message 
and  did  not  corae  again,  and  as  it  was  late  the  old  Moor  of 
the  sambuk  said  to  the  captain-major  that  he  should  send 
him  ashore,  and  that  he  would  bring  back  word  from  the 
King.  The  captain-major  approved  of  this,  and  sent  him  in 
the  boat,  which  was  to  put  him  into  some  one  of  the  ships, 
of  which  there  wero  many  close  to  the  beach  : this  they  did, 
and  a skiff  which  was  going  along  came  to  the  boat  to  ask 
what  they  wanted.  The  Moor  got  into  this  and  went  ashore, 
and  the  boat  retumed  to  the  ship.  The  Moor  went  to  speak 
to  the  King,  giving  him  an  account  of  how  our  men  had 
brought  him  away  as  a prisoner,  but  without  doing  him  any 
harm,  and  that  he  knew  that  in  Mozambique  and  Quiloa  and 
Bombaza,  they  had  intended  to  do  injury  and  treachery  to 
the  Portuguese,  without  their  having  done  any  harm : on 
that  account  let  the  King  consider  what  he  would  do  with 
our  people,  because  if  he  did  not  give  them  leave  to  enter 
the  port,  they  wished  to  go  away  at  once.  The  King  having 
heard  this,  and  in  consequence  of  what  he  had  already 
determined  upon  in  his  heart,  immediately  ordered  a boat  to 
be  laden  with  refreshments,  which  he  sent  to  the  captain- 
major,  saying  that  he  was  much  pleased  that  he  should  enter 

many  details,  without  mentioning  either  the  fast  of  Ramazan  nor  the 
Bubeequcnt  festivities,  the  probability  ia  great  that  Gama  arrived, 
iia  Corrca  aaya,  at  the  eud  of  April,  wheu  the  Ramazan  and  Bairam 
would  be  entirely  over. 
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into  the  port,  and  that  the  captain-major  was  to  send  and 
teil  bim  whatevor  lie  wanted.  The  old  Moor  remainod  with 
the  King,  who  sent  off  a pilot  in  a skiff  to  bring  the  sbips 
inside  the  port,  wbich  was  formed  in  tbe  sea  by  a reef,  by 
which  tbey  were  to  enter.  The  captain-major  on  receiving 
the  King’s  message,  talked  with  the  broker  Davane,  and 
begged  him  to  go  and  speak  with  tbe  King,  and  see  wbat 
he  thought  of  bim,  and  tlien  with  bis  advice  tbe  captain- 
major  would  do  what  was  fitting.  This  the  Moor  did  at.  once, 
and,  dressed  in  bis  red  robe,  he  went  on  shore,  in  the  boat 
which  had  brought  the  refreshments,  and  on  behalf  of  the 
captain-major  he  gave  the  King  many  tlianks  for  the  refresh- 
ment and  for  the  answer  which  he  had  sent  giving  him  leavo 
to  enter  the  port,  which  he  would  do  soon,  whon  the  pilot 
ordered  it.  The  King  was  much  pleased  with  the  Moor,  and 
sat  apart  with  him  asking  him  many  questions ; touching 
which  the  Moor  gave  him  a long  narrative  of  all  that  he  had 
seen  since  he  had  been  going  in  Company  with  our  people. 
Then  the  King  spoke  with  his  magistmtes  and  councillors, 
and  said  that  he  feit  much  pleasure  in  his  heart  at  seeing  our 
people  come  to  his  port  in  apeaceable  and  amicablo  manner, 
and  that  they  sliould  give  him  their  opinions,  because  he 
wished  not  to  err.  Upon  this  they  all  treatod  the  matter, 
and  settled  that  the  King  should  receive  them  with  hospit- 
able  entertainment,  because  thero  were  no  such  evil  people 
in  the  world  as  to  do  evil  to  any  who  did  good  to  them  : and 
even  should  the  Portuguese  not  be  good,  it  would  still  be  in 
his  power  to  turn  them  out  of  the  country,  or  to  do  them 
an  injury  if  they  had  desorved  it.  The  King  rejoiccd  much 
at  this  answer,  and  at  acting  in  this  matter  with  the  favour- 
able  opinion  of  his  own  people.  On  the  next  day  the  King 
sent  off  the  Moor,  and  with  him  his  casis,  an  old  man  of 
much  authority,  who  was  the  principal  priest  of  his  mosque, 
with  a present  of  sheep,  fowls,  and  vegetables,  and  sent  to 
say  to  the  captain-major  by  the  Moor,  that  he  had  great 
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pleasuro  in  seeing  bim,  and  ke  hoped  that  bis  pleasure  wonld 
be  mucb  greater  when  bo  sbould  have  establishcd  sincere 
pcace  and  friendship  with  thein,  on  wbicb  account  thev 
sbould  at  once  enter  tbe  port,  and  tben  come  on  sbore  and 
repose  within  his  palaces.  Wben  tbe  captain-major  beard 
this,  heshowed  much  respect  to  tbe  casis,  because  tbe  Moor 
told  bim  that  tbo  King  had  sent  bim  as  thougb  he  were  a 
prince,  bis  own  son.  The  captain-major  ordered  tbern  to 
bring  bim  preserves  in  a silver  vase  and  water  with  a nnp- 
kin  1 ; and  tben  bad  tbe  ships  dressed  out  with  flags.  The 
pilot  wkoin  tbe  King  sent,  put  tbe  sbips  into  tbeir  place 
outside  of  many  other  sbips  wbicb  were  in  tbe  port,  also 
with  Hags,  and  tbe  sbips  fired  a saluto  with  all  their  artillery, 
so  that  the  city  shook,  for  the  captain-major  ordered  the  dis- 
charge  beneath  it  and  towards  tbe  outer  side,  and  be  ordered 
everything  to  be  settled  according  as  was  suitable,  and  on 
firing  they  tbrew  a few  balls  from  tbe  large  guns  to  seaward, 
which  went  skimming  and  ricocketting  on  the  sea,  causing 
great  amazement ; and  the  trumpet  sounded.  At  tbis  all 
tbe  people  of  the  city  cnme  out  on  tbo  beach,  and  they  said 
that  a single  one  of  those  sbots  would  throw  down  the  wholo 
city.  Whilst  tbe  captain-major  went  to  bis  brother’s  ship, 
Nicolas  Coelho  remaiued  in  the  ship  as  captain.  Wben  they 
were  moored  tbe  captain-major  sent  his  answer  to  the  King 
by  tbe  Kasis,  with  great  complitnents  of  courtosy  and  thanks 
for  wliat  ho  had  sent,  and  to  say  that  they  were  thero  to  do 
bim  any  Service  which  be  might  command.  The  Kasis, 
seeing  that  they  were  sending  bim  away,  said  that  the  King 
bad  sent  bim  to  stay  with  Vasco  de  Gama  until  their  agree- 
monts  of  peace  had  been  establishcd,  and  everything  was 
innde  secure ; and  the  Moor  said  that  tlio  King  had  sent  tbe 
Kasis  to  stay  as  a kostage,  llut  tbo  Captain-major,  as  a 

1 A mark  of  welcome  of  a guest,  in  lue  in  Turkey,  Pcrgia,  Wallaeliia, 
aml  otlier  countries,  and  frequently  mcntioned  as  in  usc  in  Spaiu  in 
CaUleron'B  plays. 
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great  compliment,  and  in  order  to  show  tho  groat  confidence 
which  he  placed  in  the  King,  told  the  Kasis  to  say  to  tho 
King  that  his  goodness  of  heart  was  sufficicnt,  so  that  all 
was  secure  j and  he  gave  the  Kasis  a string  of  coral  for  his 
prayers,  for  which  the  Kasis  made  him  very  courtoous  salu- 
tations,  and  uttered  inany  good  wishes  and  words  of  praise. 
These  men  having  returned  to  tho  King,  he  was  much 
pleased  at  seeing  such  confidence  in  our  men,  and,  in  speak- 
ing  with  his  own  people,  he  said  that  men  who  did  not  wish 
to  do  evil  did  not  fear  evil.  Immediately  afterwards,  the 
Captain-major  sent  the  Moor  on  shore  to  say  to  the  King 
that  he  required  several  things  for  the  ships  and  for  the 
Crews,  which  he  would  buy  with  his  money,  if  he  would 
grant  him  leave  to  send  with  the  broker  a man  to  buy  thern, 
and  not  let  them  be  defrauded.  He  sent  the  Moor  in  tho 
boat,  which  was  to  put  him  in  the  boat  of  a Moorish  ship, 
and  not  go  ashore ; this  was  done,  and  a boat  of  the  Moor’s 
took  him  on  shore.  There  he  gave  his  message  to  the  King, 
who  gave  himself  up  to  leisure  with  tho  Moor  j and,  as  it  was 
late,  he  remained  with  the  King,  who  during  the  wholo 
night  was  questioning  him  about  many  things,  touching 
which  the  Moor  was  unable  to  give  him  information,  only 
he  told  him  of  tho  benefits  and  largesses  which  he  had  seen 
the  Portuguese  bestowingin  Mozambique,  wherethe  Sheikh, 
coveting  the  plunder  which  he  might  have  gölten  in  the 
ships,  prepared  treachery  against  them  ; also  in  Quiloa  and 
Bomba/.a  ; and  that  they  had  done  no  harm  to  those  whom 
thcy  had  taken  in  the  sambuk,  neither  had  they  touched 
anything.  Upon  this  the  King  called  tho  Moor  of  the  sam- 
buk, and  questioned  him  as  to  what  had  happened  of  what 
the  broker  had  been  saying.  The  Moor  threw  himself  at 
tho  fcet  of  the  King,  saying,  “ Sir,  tho  Christians  who  aro 
in  the  ships  are  such  men  that,  with  few  entreaties  which 
3’ou  inight  make  to  them,  you  would  deliver  me  from  cap- 
tivity,  and  my  wife,  and  all  my  property  and  crew,  which 
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they  hnd  not  touched  nt  all,  neithcr  lind  tliey  done  any 
liarrn.”  Bccause,  on  reaching  his  samhuk,  Vasco  da  Gnma 
ordered  him  to  strike  his  sail,  and  to  do  so  at  once  and 
obey  without  fighting,  for  if  he  fought  and  did  not  obcy 
that  flag  which  he  earried  at  the  peak  which  was  of  the 
King  of  Portugal,  ho  would  burn  tliem  all  and  send  them 
to  the  bottoin  : which  he  would  do  to  whomsoever  he  fouud 
at  sea  who  did  not  obey  him,  and  strike  without  resistance  : 
and  tliose  who  did  not  do  so  he  would  sink  them  all  to  the 
bottom.1  And  as  the  King  was  so  excellent  a man,  that 
without  knowing  them  he  had  given  them  such  a welcome, 
Vasco  da  Gama  sent  him  those  men  and  their  sambuk  and 
property,  to  do  with  all  according  to  his  pleasure : and  ho 
sent  a boat  to  take  the  sambuk  in  tow  in  front  of  the 
honses,  and  the  Moorish  broker  to  go  and  present  them  all 
to  the  King.  When  this  was  heard  by  the  Moor,  and  by 
the  others,  they  raised  their  hands  to  heaven  with  loud  ex- 
clamations,  saying  in  their  language  : "The  God  of  heaven 
requite  you  well,  and  all  your  Company,  and  restore  you  to 
your  country  in  health  and  safety  j”  and  the  people  of  the 
ship  answered  Amen ! Amen ! a good  voyage,  and  the 
Lord  of  his  mercy  give  us  safety.  At  the  shouts  and 
cries  of  the  Moors,  which  were  heard  on  shore,  many 
people  flocked  down  to  the  beach,  and  the  boat  arrived  thus 
laden  with  Moors  and  the  sambuk  in  tow,  and  liaving 
landed  them  on  the  beach,  the  boat  at  once  returned  to  the 

1 This  may  secin  a very  high-handed  proceeding,  partaking  morc  of 
inight  tlian  right,  and  due  to  the  Middle  Ages,  which  were  then  on  the 
point  of  concluding.  These  traditions  have  however  been  preserved  in 
the  saine  seas,  as  a[)peare<l  from  a lettcr  in  the  Times  in  the  sumraer  of 
1807  from  an  Knglish  naval  ofticer,  who  eomplained  that  a British  ship 
of  war  had  burned  a dhow  or  sambuk  and  captured  the  crew  becausc 
they  had  no  papers  and  were  mupected  of  slave  trading.  though  they 
had  only  been  going  from  one  jiart  of  their  island  Johanna  (one  of  tho 
Comoro  Islands)  to  another.  and  had  been  blown  away  or  carricd  away 
by  the  current«  from  the  laud. 
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ship.  The  King’s  pagc  and  the  brokcr  went  in  front,  and 
bohind  tlicm  the  old  Moor  with  his  women  and  people ; and 
all  being  present  before  tho  King,  the  page  gave  liitn  tlio 
inessage  of  the  captain-inajor : then  all  tlirew  themselves 
down  before  the  King  to  kiss  his  feet,  with  exclamations  of 
great  praise  for  having  thus  delivered  tliern  from  captivity. 
The  King  showed  very  great  satisfaction  at  this,  holding  it 
to  be  greatly  to  his  honour;  and  all  his  people  and  the  in- 
habitants  of  the  city  spoke  much  in  praise  of  our  men.  On 
tho  next  day  the  King  sent  to  say  to  the  captain-major, 
that  if  he  did  not  wish  to  come  on  shore,  that  he  would 
eome  to  see  him  in  the  ship,  and  that  this  he  would  surely 
do,  and  that  he  should  therofore  arrange  how  this  was  to 
be,  because  in  seeing  him  with  his  eyes,  his  heart  would  bo 
at  rest  with  that  which  he  so  much  dcsired.  Whon  the 
good  brothers  heard  this,  both  took  counsel  of  one  another. 
Vasco  da  Gama  said  that  as  at  sea  they  carried  their  lives 
at  all  hours  in  peril  of  the  hour  of  death,  so  it  befittod  them 
to  act  on  land,  risking  their  lives  and  persons  in  the  power 
of  the  Moors  and  Gentiles,  and  labouring  day  and  night  to 
establish  peace  and  friendship  with  these  new  peoples, 
which  God  showed  to  them:  but  what  it  necessarily  becnmo 
them  to  do,  as  they  neither  saw  nor  understood  the  falso- 
hoods,  was  that  they  should  attend  to  preserving  themselves 
as  best  they  might,  plaeing  all  their  hopes  in  the  mercy  of 
God : and  in  Order  that  what  hnd  been  already  gained 
should  not  bo  lost,  he  required  him,  his  good  brother,  for 
God’s  sake,  as  the  eldest  which  he  was,  to  be  content  that 
he  as  the  youngcr  should  bo  adventured  amongst  the  perils 
of  the  land,  whilst  ho  ought  always  to  remain  at  soa,  being 
the  more  important:  for  should  it  be  the  case  that  the  Lord 
were  pleased  that  his  life  should  be  imperilled,  he  entreated 
him  to  return  at  ouco  to  the  kingdom  to  give  news  to  the 
King  of  the  Service  which  he  had  rendered ; and  so  his  soul 
would  go  to  rest  for  having  fulfilled  the  obligations  which 
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he  owed  to  God  and  to  his  King.  Vasco  da  Gama  liaving 
made  this  entreaty  to  his  brother,  they  embraced  several 
tiines  with  many  tears,  and  sincere  love ; Paulo  da  Gama 
promising  him  to  do  as  ho  requested  him,  and  praying  the 
Lord  God  to  liave  morcy  upon  them.  This  agreement 
having  been  thus  made  between  the  good  brothers,  they 
settled  that  if  it  were  incumbent  on  Vasco  da  Gama  to  go 
on  shore,  he  would  do  it,  for  all  the  risk  that  tliere  was  in 
it,  if  the  King  requested  it,  in  order  to  make  some  begin- 
ning  of  establishing  good  relations,  for  up  to  this  time  they 
had  dono  nothing.  Thon  he  sent  an  answer  to  the  King, 
saying,  that  God  had  brought  them  thither  where  they 
were,  because  knowing  that  he  as  so  noble  a king  would  do 
them  good  and  entertnin  them,  for  thus  also  did  the  great 
kings  and  princes  when  tliere  arrived  in  their  countries, 
foreign  men,  lost  and  wandering  as  they  had  come : for 
which  reason  they  would  serve  him  like  his  own  subjects, 
in  all  Services  which  he  might  command  them ; only  as  to 
coming  on  shore,  that  they  could  not  do,  as  they  had  been 
forbiddcn  by  their  sovereign  to  land  in  foreign  countries,1 

1 Camoens,  Canto  n,  83. 

E näo  cuidcs  6 Hey,  que  näo  sahiase 
O nosso  Capitäo  esclarecido 
A verte,  ou  a aervirte,  porque  visse, 

Ou  sospeitasse  ein  ti  peito  fingido : 

Mas  saberüs,  que  o fez,  porque  comprisse 
O regimento,  eni  tudo  obedecido, 

De  seu  Rey,  que  lhe  manda  que  näo  saya, 

Deixando  a frota  cm  algum  porto,  ou  praya. 

84. 

E porque  he  de  vassallos  o exercicio, 

Que  os  membros  tein  regidos  da  cabcsja, 

Näo  quererfia,  pois  tens  de  Rey  o officio, 

Que  ningueni  a seu  Rey  desobede<;a : 

Mas  aa  merces,  e o grande  beneficio, 

Que  ora  aeha  ein  ti,  promete,  que  conhe<;a 
Ein  tudo  aquillo,  que  eile,  e oe  seu»  puderein, 

Ein  quanto  os  rios  para  o mar  oorrerem. 
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and  thercfore  they  hoped  he  would  pardon  their  not 
eomplying  with  his  desires  on  this  occasion.  With  this 
answer  they  sent  him  a piece  of  scarlet  cloth,  aud  another 
piece  of  crirnson  satiu,  and  a large  mirror  of  Flandors  closed 
with  doors,  and  beautifully  gilt.  Tho  King,  on  receiving 
the  answer  and  the  present,  was  mtich  pleased,  and  all  his 
courtiers  praised  it  inuch,  and  took  pleasure  in  looking  at 
the  mirror  and  the  painted  figures  whieh  surrounded  it. 
The  King  found  hitnself  indisposed  that  night,  and  on  that 
aecount  did  not  go  to  the  sea,  as  ho  had  deterinined  on  doing; 
and  he  sent  to  say  so,  and  that  since  they  could  not  come  on 
shore,  meamvhile,  until  he  should  be  well  again,  ho  begged 
them  to  send  him  a man  to  see  and  converso  with,  for  which 
he  had  a strong  desire : and  whatever  they  required  he 
would  Order  it  to  bo  taken  to  them,  and  that  in  all  they 
should  do  as  though  they  were  in  their  own  countiy.  Wheu 
Vasco  da  Gama  heard  this,  in  Order  to  sutisfy  tho  King, 
frora  its  being  so  very  dosirable  to  gain  his  goodwill,  he 
sent  on  shore  Nico'as  Coelho,  very  well  drossed,  for  he  was 

83. 

And  if  our  Chief  refrains  to  tender  here 
Ilis  honiagc  to  the  Ruler  of  the  laml, 

Deein  not,  O King,  that  he  ia  held  by  fear 
üf  less  than  Kingly  usage  at  thy  hand : 

Itut  know  that  bound  by  the  restraint  severe 
Of  duty,  he  obeys  his  King's  eommand 
That  tili  his  Orient  mission  be  complete, 

Nor  coast  nor  harbour  tempt  him  from  the  fleet. 

84. 

And  since  the  laws  of  vassalage  require 
Subservience  of  the  members  to  the  head, 

Thon,  holding  regal  office,  wilt  desire 
No  subject  a forbidden  path  to  tread. 

Hut  for  the  gratitude  he  owes  thce,  Sire, 

He  vows,  ’tis  all  he  can,  thy  fame  to  sprend, 

And  pledges  too  his  nation's  friendship  wou 
So  long  as  rivere  to  the  ocean  run. 

Quiliinan. 
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a well-eonditioned  man,  of  courteous  bearing,  and  discreet. 
Tbe  captains  gave  hiin  many  instructions  as  to  what  he  was 
to  do  and  to  say  and  answer,  and  that  in  the  evening,  witli 
the  leave  of  the  King,  he  was  to  return  to  the  ship  to  sleep. 
Ho  went  in  the  boat  witli  tlie  Moorish  broker  Davane,  and 
lunded  on  a quay  wliich  thero  was  in  front  of  the  King’s 
houses.  Thero  the  crowd  of  people  was  so  great,  that  the 
magistrates  could  not  make  them  keep  ofT  even  witli  blows. 
On  arriviug  before  the  King,  Nicolas  Coclho  müde  him  a 
cerenionious  salutation,  wliich  the  King  was  pleased  at  see- 
ing,  and  bade  him  sit  on  the  end  of  the  carpet  upon  wliich 
he  was  seated,  upon  a stool  two  spans  high,  covered  with  a 
cloth  of  common  brocade,  and  the  stool  was  worked  with 
gold  and  inlaid  with  ivory.  In  that  place  with  the  Moor  he 
asked  him  many  questions  of  bis  coming  and  navigation, 
and  of  the  afiairs  of  Portugal.  He  gave  the  King  an 
account  how  the  King  of  Portugal  had  a name  liko  God, 
that  he  was  called  Manoel,  and  that  he  was  the  greatest 
Christian  sovereign  that  there  was  in  the  world,  and  that 
he  took  so  many  thousand  liorsemon  to  the  wars  against 
people  who  refused  to  obey  him  ; which  wars  he  conducted 
by  land  and  sea,  in  which  he  always  had  a fleet  of  two  hun- 
dred sliips : and  that  he  had  so  many  cities  and  towns,  and 
had  such  revenues,  that  every  month  he  put  iuto  bis  trea- 
sury  two  hundred  thousand  cruzados1  boyond  bis  expoudi- 
turo : and  tliat  from  his  desire  to  know  of  new  countries,  he 
had  sent  a hundred  sliips  to  make  discoveries  at  sea,  and  to 
return  to  him  with  all  the  merchandise  which  they  found, 
especially  pepper  and  drugs  ; and  all  had  full  regulations  us 
to  what  they  were  to  do,  above  all  that  they  wore  not  to  do 
harm  to  anyone  unless  they  did  it  to  thom : they  were  not 
to  land  in  auy  countries  except  with  thoir  captain-major, 
under  pain  of  death.  They  had  set  sail  thus  with  this  fleet, 
wliich,  he  said,  was  going  to  a very  distaut  country,  and 
1 A muudu  — 2a.  [hi.  — animal  surjilus  of  £330,000. 
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liad  been  separated  frora  the  fleet  by  a storin,  and  two  years 
had  passed  tbat  they  had  been  going  about  as  lost  upon  tho 
sea,  without  knowing  thoir  courae,  nor  whither  thoy  were 
going,  experiencing  frequent  storrns  and  great  hardships,  of 
which  so  tnany  of  their  people  had  died,  that  they  had 
broken  up  another  ship,  for  they  were  three,  and  so  these 
two  reinained  in  which  they  were  voyaging,  and  would  have 
to  continue  their  voyage  uutil  they  reached  that  country 
which  they  were  going  to  seek,  in  order  to  bring  back  in- 
formation  to  their  King;  and  if  they  did  not  find  it,  or  meet 
with  their  fleet,  thoy  would  go  on  running  along  countries 
until  all  died,  becatise  they  did  not  know  how  to  retura  to 
their  country  for  their  pilot  had  died.  Nicolas  Coelho  thus 
related  many  other  th'ngs,  which  the  King  asked  liim 
about,  until  the  setting  of  the  sun,  when  he  asked  leave  of 
the  King,  and  returned  to  tho  ship : and  the  King  ordered 
hiin  to  be  carried  in  his  boat,  in  which  he  went  pleased  and 
smiling,  for  it  was  very  much  gilt  and  splendid.  The  King 
gave  him  two  very  fine  white  cloths,  and  two  coloured  silk 
cloths  with  gold  fringes,  and  a ring  with  a blue  stone  very 
pretty  to  look  at.  Afterwards  he  returned  other  tiuies  to 
shore  when  he  was  called  for  by  the  King,  who  ahvays  sent 
to  visit  the  captains  and  inquire  after  all  the  people  of  the 
ships.  In  order  that  the  King  should  not  be  put  to  ex- 
pense  for  them,  they  sent  a ship-boy,  one  of  the  banished 
men,  with  tho  Moorish  broker,  to  go  through  tho  city  to 
buy  all  that  they  required,  and  the  purchases  were  mado 
with  silver  testoous,  which  went  for  double  their  worth. 
Düring  all  these  days  the  King  constantly  held  council  with 
his  wise  men,  who  assured  him  that  the  peaco  which  he 
should  establish  with  our  people  would  last  for  ever,  so  long 
as  they  theinsolves  did  not  break  it,  and  that  our  people 
would  come  to  be  lords  of  India  and  of  many  countries,  and 
of  fleets  which  were  to  come,  and  that  he  would  see  it  all 
thus  with  his  own  eyes,  whilst  he  livcd ; meantime,  it  was 
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good  counscl  to  obtain  our  friendship  by  such  proceedings 
that  it  should  remain  good  for  ever.  This  counscl  tlio 
King  in  his  heart  rendily  proposed  to  follow,  and  he  fre- 
quently  talked  of  it  with  his  people  who  thus  advised  him, 
because  things  with  a good  beginning  havo  a good  ending. 
Then  the  King  pressed  the  captains  much  to  come  and 
speak  to  hitn,  because  it  was  very  requisite,  for  if  they  did 
not  see  and  speak  to  each  other,  nothing  would  be  done 
well  by  messengers.  For  which  reason  the  captains  also 
agrecd  to  do  so,  and  they  sent  to  say  to  the  King  that 
since  such  was  his  desire,  and  thoy  also  greatly  desired  to 
do  it,  that  if  he  would  approve  of  it,  they  rnight  see  ono 
another  in  the  sea,  where  they  would  come  in  their  boats 
to  the  edge  of  the  shore,  since  they  could  not  come  on 
shore : with  which  the  King  was  content.  The  day  being 
fixod  upon  which  they  were  to  have  an  interview  with  the 
King,  the  captains  drossed  themselves  nobly  and  very  splen- 
didly,1  with  all  the  men  who  were  to  take  part  in  this : and 
each  of  them  went  in  his  boat  seated  on  chairs  covered  with 

1 Camoens,  Canto  II,  97. 

Nöo  menos  guamecido  o Luaitnno, 

Kob  hcus  batois  (la  frota  se  parti  a 
A receber  no  mar  o Melindano, 

Com  lustrosa  e honrada  companhia. 

Vestido  o Gama  vom  ao  m<xlo  Ilispauo, 

Mas  Francesa  cra  a roupa,  que  vestia, 

De  cetim  da  Adriatica  Yenexa, 

Carmesi,  cor  que  a gente  tanto  preza. 

97. 

Nor  less  of  pomp  the  Lusitanian  shows 
W'hcn,  with  his  gallant  retinue,  advancc 
The  Armada' a boats,  midway  to  welcome  those 
Of  the  Melindan  on  the  bay's  ex]>anse. 
t'lail  in  the  vogue  of  Spain  Da  Gama  goes, 

All  but  the  cloak,  a gorgcous  robe  of  France, 

The  web  Venttian  satin,  and  the  dye 
A glorious  crimson  that  delights  tlie  eye. 

Quillinan. 
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crimson  velvet,  and  carpets  undemeath,  and  tho  sides  of  tho 
boats  weit)  spread  with  woollen  rugs,  on  which  tho  men  sat. 
The  boats  liad  two  swivel  guns  each,  which  they  always  carried, 
and  two  cannoneers,  and  many  flags;  and  on  leaving  the  ships 
they  fired  several  guns  which  they  pointed  outside,  that  the 
firing  of  the  cannon  might  not  do  any  harm  to  tho  shipping. 
The  two  boats,  side  by  side,  carae  to  the  edge  as  near  as 
they  could  come,  where  tho  King  was  waiting  for  them,  with 
all  the  peoplo  of  the  city  who  could  not  find  room  on  tho 
beach,  houses,  and  walls  of  the  city.  Having  arrived  there, 
they  saw  tho  King,  and  both  performed  great  courtesies 
and  salutations  to  him,  and  the  King  returned  thein  suit- 
ably.  Then  the  King,  much  pleased,  ordered  his  men  (as 
the  sea  was  calm)  to  take  and  place  him  in  the  boats,  where 
they  on  board  received  him,  kneeling  with  one  knee  on  the 
ground,  and  paying  him  great  honours  and  courtesy;  and  in 
the  bows  of  the  boat  they  spread  a carpet  and  set  a chair 
npon  which  the  King  sat  down.  Paulo  da  Garna,  by  raeans 
of  the  interpreter,  who  was  the  slave  that  spoke  Arabic 
(which  the  King  knew  how  to  speak),  and  whotn  they  had 
brought  well  dressed,  said  to  tho  King : “ Sire,  great  King, 
you  are  doiug  us  such  great  honour  at  this  hour,  that  from 
this  day  forward  we  remain  bound  to  you  like  your  own 
vassals,'  if  you  are  pleased  to  establish  peaco  and  friendship 
with  the  King  of  Portugal  our  Sovereign,  as  his  true  bro- 
thcr.”  To  which  the  King  answered  : “God  kuows  that  I 
liave  already  determined  upon  that  in  my  heart,  and  that  it 

1 Camoens,  Canto  u,  HM. 

O tu,  que  s6  tiveste  piedade, 

Rey  benigno,  da  gcntc  Lmitana, 

< jue  com  tanta  miscria,  e advereidade 
Dos  nrnres  exprimenta  a furia  insana : 

Aquella  alta,  e divina  Eternidade, 

Que  o Ceo  revolve,  c rege  a gente  humana, 

Poia  que  de  ti  taes  obras  reccbemos, 

Tc  jiague  o que  nosouti'oe  näo  podemos. 
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is  wlmt  I desire  day  and  night  and  always,  and  it  great  ly 
gratifies  me,  from  this  timo  forward  for  ever,  as  long  as  1 
live,  to  havo  a true  brotherhood  with  your  King  of  Portugal 
as  long  as  I live,  which  I thus  affirm  upon  my  religion.” 
Upon  this  tho  captains  put  themselvos  on  their  knees,  tfying 
to  kiss  liis  hand,  and  tho  King  mnde  tliern  rise,  at  which  the 
crews  of  the  boats  shouted  “Welcome!1  tho  Lord  he 
pruiscd!”  and  tho  trumpets  sounded,  and  the  ships  again 

1 Hoa  viagem. 


105. 

Tu  s«i  de  todos  quantos  queima  Apollo, 

Nos  recebeste  ein  paz  do  mar  profunde, 

Ein  ti  dos  ventos  horrido»  de  Eolo 
Itefugio  achamos  bom,  fido,  e jocundo : 

Em  quanto  apacentar  o largo  polo 
As  estrcllas,  e o Sol  der  luine  ao  mundo 
Oude  quer  que  eu  viver  com  fainn,  e gloria, 

Viviräo  teus  louvoree  em  memoria. 

104. 

O Thou,  the  King  benign,  in  wliom  alone 
We  find  compassiou  of  our  loru  es  tato, 

We  who  tili  uow  but  misery  havc  known 
In  weary  coil  with  seas  iufuriate; 

May  Ile  who  guides  from  Ilis  eternal  throne 
The  spheres  of  heavcn  and  course  of  human  fate, 
ltequite  thy  signal  bounty,  royal  Moor, 

Siucc  we  in  all  but  gratitude  are  poor. 

105. 

From  none  but  thee  beneath  the  torrid  ray 
Ilas  peace  consoled  the  strangers  from  the  deep  ; 

In  thee  at  last  a solace  and  a stay 

Are  ours,  and  refuge  from  the  whirlpool’s  sweep  : 

For  which  while  earth  »hall  lcnow  the  light  of  day, 

While  either  pole  its  starry  flock  shall  keep, 

Where’er  may  live  Da  (lama's  name,  be  sure, 

In  faine  and  glory  will  thy  praise  endure. 

QuilHnan. 

Osorio  8ayg  tliat  the  King  of  Melindc  was  very  old,  and  tliat  he  was 
of  a gcutlc  and  beuignaut  disjiosition. 
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fired  tlieir  artillery;  for  soit  had  Leen  ordered  that  when  the 
trumpeta  sounded  on  shore  the  artillery  should  fire.  All  this 
took  plaee  close  to  the  beach,  and  all  the  King’s  people  saw 
it.  Then  Vasco  da  Gaina  took  a splendid  sword,  which  he 
liad  brought  in  a case  made  for  it,  which  was  of  enamelled 
gold,  very  lmndsoine,  with  its  bolts,  very  magnificent,  such 
as  it  was  the  custom  to  uso  at  that  time,  and  a lance  of  gilt 
iron,  and  a buckler  lined  with  crimson  satin  worked  with 
gold  tliread,  and  presented  them  all  to  the  King,  saying : 
“Sire,  at  the  aecomplishment  of  great  deeds  arms  aro 
offered,  as  a mark  of  true  friendship  and  brotherhood,  which 
we  do  to  you  at  this  moment  as  a sign  of  your  sincerity,  in 
the  nnrne  of  our  King  Manoel,  who  is  the  greatest  that  is  in 
the  world ; for  it  is  his  custom  to  present  arms  to  any  new 
friend  and  brother  whom  he  adopts,  and  to  certify  his  sin- 
cerity he  gives  hitn  arms  in  order  to  assist  and  defend  hiin 
with  them,  because  with  the  sword  the  greatest  honour  in 
the  world  is  gained,  which  is  that  of  knighthood ; and  who- 
ever  breaks  the  friendship  which  he  forms  by  the  gift  of  the 
sword,  remains  with  his  honour  lost  for  ever ; therefore, 
Sire,  we  give  you  this  sword  and  arms  in  the  name  of  our 
King,  and  promise  to  maintain  sincere  peace  and  friendship 
with  you  for  ever,  as  with  the  brother  of  our  sovereign  the 
King  of  Portugal,  whom  you  have  now  adopted  as  a new 
brother.”  The  King  again  answercd : " I promise  and 
swear  by  my  religion  for  ever  to  eomply  with  true  peace  and 
friendship  with  the  King  of  Portugal,  my  new  brother,  and 
never,  as  long  as  I live,  to  be  wanting  to  him  in  anything, 
nor  to  break  that  which  I now  speak  before  all  my  people ; 
and  I hold  it  to  be  good  fortune  to  possess  the  friendship  of 
so  great  a King  as  is  yours.”1  Then  Vasco  da  Gama  said 

1 The  following  extract  from  a letter  of  the  Viceroy  D.  Francisco 
D'Almeida  to  the  King,  written  after  the  death  of  his  son  in  1607,  and 
pithlighed  for  the  first  time  in  the  Anna  ft  d<is  scitncias  e Irttras,  1858, 
speaks  of  the  subsequent  conduct  of  the  Fortuguese  at  Melinde  : — 
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to  the  King  that  he  begged  and  eamestly  ontreated  him  to 
eharge  and  recommend  to  the  broker,  and  to  the  pilot  whora 
they  had  brought  frora  Mozambique,  and  who  had  conducted 
them  so  far,  to  guide  them  well  to  that  country  to  which 
he  was  taking  them ; and  he  said  that  in  it  there  were 
drugs,  and  perhaps  there  they  might  fall  in  with  the  ships 
of  their  Company,  because  they  were  desirous  of  departing 
soon.  At  this  the  King  lauglied,  and  said  that  they  should 
rest  themselves,  because  he  would  direct  them  by  a better 
course  than  that  which  they  had  hitherto  followed,  and  that 
they  should  return  to  their  ships,  and  that  next  day  he 
would  teil  them  that  which  would  be  very  suitable  to  them. 
With  that  he  gave  them  leave  to  depart.  The  King  re- 
mained  on  the  beach,  looking  on  at  the  joy  with  which  our 
people  went  away,  shouting  and  sounding  the  trumpets,  and 
on  reaching  the  ships  they  were  received  with  loud  cries 
which  were  heard  on  shore.  The  good  brothers  retumed 
highly  delighted,  and  gave  an  account  of  wliat  had  passed 
to  Nicolas  Coelho,  who  was  a man  of  good  understanding ; 
and  all  prayed  the  Lord  to  guide  them  in  his  holy  Service. 
Next  day,  in  the  morning,  the  King  sent  to  say  that  his 
heart  had  rested  that  night  with  great  comfort  on  account 
of  what  they  had  done ; and  therefore,  as  for  an  affair  of  the 
King  his  brother,  he  begged  them  to  cotne  on  shore,  be- 

“ Your  Highness  is  as  you  know  so  mach  indebted  to  the  King  of 
Melinde,  and  for  good  example’s  sake  he  ought  to  be  greatly  hononrcd 
by  Y.  II.  and  favourcd  with  advantages,  sine«  he  has  given  and  con- 
tinues  to  give  such  good  reccption  and  equipineut  to  your  fleets  and 
crews  that  put  in  there ; in  repayment  of  which  your  captains  coiutuit 
such  disorders  amidst  the  Security  which  they  find  in  that  country,  that 
they  do  him  such  great  injuries,  that  the  King  would  no  longer  have  re- 
lnaiued  there,  if  he  had  not  been  sustained  by  letters  from  here  [from 
himttlf  at  Goa']  and  empty  words  of  which  he  nevcr  secs  the  fruit. 
They  say  that  you  are  seuding  there  Sancho  de  Pedrosa  as  factor : of 
two  thiugs  one  will  happen,  either  the  Moors  will  kill  him  for  you,  with 
the  people  who  go  with  him,  or  the  King  will  depose  himsclf  from  the 
country  ; and  D.  Alvaro  will  give  Your  Highness  the  details  of  this.” 
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cause  it  wasvery  fitting.  And  becauso  they  had  ngrced  to  it, 
Vasco  da  Gama  at  once  went  in  hiß  boat,  whieh  was  well 
equipped,  and  accompanied  by  twelve  men  well  dressod ; on 
the  beach  he  was  received  by  the  King’s  principal  gentle- 
men  and  very  many  people,  and  on  reaching  the  King’s 
houses  he  came  to  the  door  to  recoivo  Vasco  da  Gama,  and 
embraeed  him,  and  the  captain-major  put  his  kneo  on  the 
ground  and  made  much  courteous  salutation.1  The  King 
asked  for  his  brothor,  and  he  replied  that  he  had  been  in- 
disposed  in  the  night,  and  for  that  had  not  come.  The  King 
sat  down  on  a dais  upon  silk  coverings,  where  he  mado  the 
Captain-major  sit ; he  made  great  coinpliments  and  excuses, 
but  the  King  would  not  admit  of  anything  unless  he  sat  by 
his  side ; and  iu  the  presence  of  his  people  he  said,  “ The 
friendsliip  which  I have  established  with  tho  King,  mybro- 
ther,  which  you  have  conferred  upon  me,  time  will  show  its 
siucerity  in  my  heart;  and  I have  become  fully  informed  of 
all  your  afiairs,  and  of  the  fortuno  which  you  have  experi- 
cucod,  which  increases  my  desire  still  moro  to  assist  you  and 
favour  you  in  everything,  as  I am  bound  to  do,  sinco  God 
brought  you  to  this  city  of  mine  to  give  me  such  satisfaction 
as  I have  in  my  heart ; and  with  respect  to  the  course  which 
you  wish  to  mako  to  Cambay,  where  tho  broker  wishes  yon 
to  go,  it  is  not  a good  one,  bccause  in  Cambay  there  aro  not 
the  things  which  you  seek  for,  except  when  other  people 
bring  them  there  from  abroad,  and  they  cost  much,  because 

1 Barros  appears  to  have  reduced  theso  two  Interviews  to  one,  for  he 
says  that  according  to  the  Agreement  with  his  brother,  Vasco  da  Gama 
came  alone  to  visit  the  King  in  one  of  the  sambuks,  whilst  Paulo  da 
Gama  and  Nicolas  Coelho  remainod  in  the  ships  with  the  anchors  apeak 
so  as  to  l>e  ready  for  any  necessity,  and  that  the  men  in  the  boats 
carried  concealed  anns.  Barros  says  that  when  the  artillery  fiml,  the 
Melinde  people  were  alarmed  and  were  ready  to  return  on  shore,  but 
that  Vasco  da  Gama  made  a sign  to  cease  firing  and  allayed  their  per- 
turbation.  With  utiworthy  suspicions  on  one  side,  anil  panic  at  un- 
usual  sights  on  the  other,  it  is  easy  to  see  how  the  misunderstandings 
aroee  at  Mozambique  and  Morabaza. 
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tlioso  people  make  their  profit  upon  thcm  ; but  I will  set  you 
in  the  right  wny,  and  will  give  you  pilots  to  take  you  to  the 
City  of  Calocut,  which  is  in  the  country  where  the  pepper 
and  ginger  grows,  and  thither  come  from  other  parts  all  the 
other  druga,  and  whatover  raerchandise  there  is  in  these 
parts,  of  which  you  can  buy  that  which  you  please,  enough 
to  fill  the  ships,  or  a hundred  ships,  if  you  had  so  many : 
only  you  need  that  your  broker  Davane  consent  to  go  with 
you,  for  he  knows  the  price  of  the  things,  for  you  not  to  bo 
cheated  in  buying  and  selling ; and  you  must  not  give  for 
the  things  more  than  they  aro  worth  in  the  country,  becanse 
that  is  a thing  which  would  do  much  injury  to  the  other 
merchants,  and  with  respect  to  which  at  times  eontention 
nrises.”  The  King  then  spoke  to  Davane  the  broker,  who 
was  present,  and  asked  him  if  what  he  had  said  was  true, 
and  he  answered  that  it  was.  Then  the  King  begged  him, 
since  he  knew  the  whole,  to  consent  to  go  with  our  people 
to  assist  them,  and  instruct  thcm  in  matters  for  which  ho 
was  so  fitted,  and  that  the  Captain-major  would  pay  him  well. 
The  Captain-major  was  much  pleased  at  what  he  heard  the 
King  say,  and  at  this  of  the  broker,  he  spoke  to  the  King,  and 
said : “ Sir,  tho  pay  which  I will  give  to  Davane,  and  to  as 
many  as  speak  truly  to  me,  I promise  and  swear  by  the  life 
of  my  king,  that  it  shall  be  so  good  that  always  whcrever 
there  be  Portugnese,  people  shall  come  and  seek  them  to  assist 
them ; and  if  Davan^  should  go  with  me,  and  should  like  to 
return  with  me,  he  will  teil  you  of  the  good  pay  which  1 will 
give  him,  because,  Sire,  I promise  you  by  the  lifo  of  my 
sovereign,  that  on  returning  from  Calecut,  we  will  come  here 
to  give  an  account  of  all  that  we  meet  with  of  good  or  of 
evil,  because  if  we  meet  with  good,  to  give  you  the  pleasure 
which  you  will  feel  at  the  good  you  are  doing  us,  and  if  evil 
should  come  to  us  we  will  come  to  ask  you  to  sharo  our 
grief.”  To  which  Davane  replied,  “ Sire,  I would  be  glad 
to  go  to  Calecut  and  over  all  the  world  with  the  Portu- 
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guose,  on  account  of  what  I have  seen  and  understood 
since  I have  been  going  in  their  Company,  therefore  as 
long  as  they  dcsiro  I will  serve  them,  for  that  the  pay 
will  be  good,  of  that  I am  very  eure.”  For  whicli  the 
King  expressed  his  thanks  to  him.  Then  the  Captain- 
major  told  the  King  that  there  was  not  to  be  found  in  the 
city  the  provisions  which  they  wanted  more  tlian  anything 
eise,  which  was  wheat,  of  which  they  found  very  little, 
and  required  a great  deal,  because  it  was  the  principal  food 
of  the  Portuguese,  with  which  they  made  biscuit.  The 
King  said  that  if  they  had  any  of  it,  to  show  it : and  a skiff 
was  at  once  sent  for  some  to  the  ship,  and  brought  it.  The 
King  looked  at  it,  and  said  that  there  was  no  wheat  in  the 
conntry,  that  the  merchants  brought  it  from  Cambay,  and 
that  they  only  brought  some  for  his  food,  because  it  was 
not  an  article  of  merchandise,  and  that  search  should  be 
made  for  as  much  as  was  in  the  city,  but  a person  was 
wanted  who  knew  how  to  make  it.  The  captain-major  said 
that  he  would  have  it  made,  and  that  he  wanted  it  soon, 
because  he  wanted  to  go  away  at  once,  for  this  was  at  the 
end  of  May  of  the  year  1 498.  The  King  replied  that  the 
ship  would  not  have  weather  for  the  voyage  tili  three 
months  hence,  that  it  would  have  to  be  in  the  month  of 
August,  which  was  the  time  of  the  monsoon  for  the  naviga- 
tion.  At  which  the  captain-major  was  enraged  in  his  heart, 
and  said  he  should  be  glad  to  go  immediatoly,  because  he 
had  much  hope  that  there  in  Calecut  he  should  find  his 
companions.  The  King  said  to  him  that  on  leaving  this 
place  he  had  to  cross  the  sea  for  the  coast  of  India,  and  they 
could  not  voyago  except  with  the  monsoon,  because  it  was 
winter  on  the  opposite  coast,  and  there  were  great  storms 
in  which  they  would  be  lost,  and  therefore  they  could  not  do 
anything  moro  than  wait  for  the  monsoon ; and  that  they 
should  rest  themselvos  whilst  they  prepared  what  they  had 
need  of.  Upon  this  Vasco  da  Gama  took  leave  and  retumed 
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to  the  ship,  for  it  was  now  time  to  dine,  so  that  the  King 
was  very  urgent  that  ho  should  dine  with  him.  The  captaiti- 
major  excused  himself  with  many  compliments;  and  ou 
reaching  the  ship,  he  saw  a boat  from  the  shore  laden  with 
large  copper  kettles  and  cauldrons  of  boiled  rice,  and  very 
fat  sheep  roasted  whole,  and  boiled,  and  much  good  butter, 
and  thin  eakes  of  wheat  and  riee  flour,  and  many  fowls 
boiled  and  roast,  stuffed  with  rice  inside;  also  much  vege- 
tables  and  figs,  cocoa-nuts,  and  sugar  canes ; and  all  in 
such  quantity  that  all  the  crews  of  the  ships  were  sated. 
The  captains  sat  down  at  once  at  their  table,  which  was 
set  out,  and  ate  of  what  the  King  had  sent,  for  their  men 
to  see  the  confidence  which  they  placed  in  him,  that  he 
would  not  give  them  poison : and  the  first  thing  the  King 
asked  was  whether  the  captains  had  eaten,  and  they  told  him 
they  had,  at  which  the  King  showed  great  satisfaetion,  see- 
ing  the  confidence  which  our  people  had  in  him,  of  which  he 
talked  much  with  his  people.  Tho  captain-major  sent  his 
thanks  to  the  King  for  what  he  had  sent  him,  and  sent  to 
him  some  preserved  pears  between  two  silver  basins,  which 
he  cut  into  quarters  with  a kuife,  and  with  a silver-gilt  fork 
he  took  some  of  the  pear,  and  touched  the  other  pieces  and 
ate  it,  and  covered  up  the  basins  with  a napkin,  and  gave 
them  over  to  a servant  of  the  King  wlio  brought  tho  food ; 
and  he  sent  the  broker  with  a message  to  the  King,  that  the 
conserves  were  to  be  taken  with  water  after  dinncr.  The 
King  was  much  pleased  with  it,  and  ate  of  the  conserve, 
taking  it  with  the  fork,  also  to  show  how  much  he  trusted 
the  captains.  Yasco  da  Gama  talked  over  with  his  brother 
and  Nicolas  Coelho  all  that  had  passed  with  the  King,  with 
which  they  were  all  much  gratified,  except  for  tho  long  de- 
tention  which  they  would  liavo  to  undergo  there,  and  dread- 
ing  that  during  that  time  the  King’s  goodwill  rnight  change, 
or  that  some  event  might.  happen  by  which  that  which  had 
been  accomplished  might  be  damaged  ; but  in  this  there  was 
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nothing  for  it,  but  to  commend  themselves  to  tiod,  for 
everything  was  in  his  power ; and  to  take  good  precautions 
with  tho  crews,  tliat  they  should  not  go  ashore,  with  tlio 
exception  of  a few  sick  men  for  recreation  who  would  return 
to  sleep  on  board.  Also  that  tho  broker  should  alwavs  stay 
with  the  King,  becauso  in  his  presence  there  would  not  be 
any  Moors  who  would  speak  ill  of  our  people.  For  that  rea- 
son,  when  the  broker  returned  on  board  with  tho  King’s 
ackuowledgments,  they  spoke  to  him  at  length  of  all  that 
was  incurabent  upon  him,  which  was  as  follows : “ Sinco 
they  had  great  confidence  in  him  as  in  a son  of  their  own, 
and  they  put  all  their  repose  in  his  hands,  it  was  fitting  that 
ho  should  always  be  with  the  King,  becauso,  whilst  he  was 
present,  there  would  be  no  Moor  to  speak  evil  to  the  King 
against  our  men.  For  he  well  knew  the  treachery  which 
the  sheikh  of  Mozambique  had  wished  to  carry  out,  without 
any  cause,  and  so  in  Quiloa  and  Bombaza ; and  this  only  on 
account  of  the  false  inducements  made  to  them  by  the 
foreign  Moors,  who  wore  trading  merchants,  who  went  about 
those  countries  with  their  merchandise,  and  did  not  wish 
that  others  should  take  away  their  profits,  and  for  this  they 
were  their  adversaries,  considering  that  if  we  traded  in 
these  countries  with  their  merchandise  we  should  take  away 
their  gains;  and  to  impede  this,  they  had  put  into  the  heads 
of  the  Sheikh  of  Mozambique  and  of  the  Kings  of  Quiloa 
and  Bombaza,  that  we  wcro  robbers  who  went  about  to 
plunder  and  take  other  men’s  countries ; because,  if  the 
kings  and  rulers  of  these  countrics  were  to  believe  them, 
they  would  do  us  injuries,  and  we  might  do  harm  to  them  in 
these  countries,  so  that  they  would  believe  that  it  was  tho 
truth  which  they  had  said  of  us,  and  this  reputation  would 
run  through  all  countries,  so  that  we  should  be  ill  received, 
and  should  not  be  able  to  trade,  which  was  what  they  de- 
sired ; and  since  we  were  obliged  to  remain  in  this  place 
until  the  time  for  departure,  we  hnd  apprehensions  that 
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some  bad  Moors  rnight  speak  to  the  King  from  envy  of  our 
good  undorstanding  and  friendship,  which  ho  had  esta- 
blished  with  us,  which  the  Moors  would  not  venture  to  do 
if  you  are  present,  by  which  wo  shall  be  at  rest  and  secure 
that  no  one  will  do  us  harm.”  When  the  Moor  had  lieard  all 
this,  ho  replied  : “ Gentlemen,  since  I am  a Moor,  how  is  it 
that  you  trust  to  ine  to  act  faithfully  by  you  ? ” Tho  captain- 
major  answered  him  : “ My  heart  teils  me  that  you  are  our 
truo  friend,  and  that  much  good  has  come  to  us  from  you, 
and  therefore  I put  everytliing  into  your  hands,  and  do  you 
do  that  which  your  heart  bids  you.”  The  Moor  replied : 
“ May  God  do  to  me  that  which  I desire  to  do  to  you.” 
The  cafre,  who  iuterpreted  for  the  Moor,  said  then  to  the 
captains,  “ Sir,  this  man  very  taibo which  meant  that  he 
was  very  good,1  at  which  the  Moor  was  much  pleased,  and 
said  that  so  they  should  name  him ; then  from  that  time 
forward  they  callcd  him  Taibo.  Thon  tho  captain-major 
gave  him  a gold  chain  of  tho  value  of  thirty  cruzados,  and 
told  him  always  to  wear  it,  and  he  put  it  round  Davane's 
neck.  The  Moor  said  that  ho  would  wear  it  when  he  went 
amongst  good  people,  because  it  was  a danger  to  show  gold 
amongst  bad  people.  Then  they  settled  that  ho  should 
have  a testoon  a-day  for  himself,  and  they  gave  him  at  once 
a hundred  testoons,  which  he  took  and  gave  to  Nicolas 
Coolho  to  keep  for  him  ; and  with  the  honour  of  the  chain, 
he  went  off  to  show  it  to  the  King,  who  rejoiced  very  much 
at  seeing  him  so  pleased,  on  which  account  he  also  gave 
him  a cabaya  of  silk  stuff,  which  the  King  took  off  from 
himself  and  gave  to  him.  Cabaya  is  a garment  such  as  a 

1 This  incident  is  the  probable  origin  of  the  name  which  has  been 
handed  down  by  Castanheda  as  that  of  the  Moor  of  Calecut  who  spokc 
Spauish  ; he  conftnns  indirectly  Correa's  account  when  he  says,  eap.  xv, 
“ he  said  his  name  was  Monzaide,  and  this  name  was  corriiptcd  by  the 
Fortuguese  and  changed  to  Bomtaibo,  as  all  those  called  hin»  who  went 
in  this  voyage.  knowing  him  as  a Fortuguese." 
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pe/ofe1  is  with  us.  This  act  was  a great  advantage  to  our 
people,  as  will  be  seen  furthor  on,  for  the  good  faith  which 
this  Moor  always  obsorved  to  our  men.  The  crews  also 
knew  of  the  honour  which  had  been  shown  by  the  King  to 
the  Moor,  on  seeing  his  chain,  and  the  namo  which  had 
been  newlv  given  him,  which  was  Taibo,  which  meant  good. 
The  King  had  been  joking  with  him  and  saying,  that  since 
they  had  given  kirn  the  name  of  good,  that  ho  should  be  it, 
becauso  he  also  would  give  bim  a recompense.  So  the  good 
brothers  and  all  gave  great  thanks  to  the  Lord  for  having 
' brought  them  to  such  a good  King,  and  for  having 
guided  them  into  the  good  path  which  thoy  were  following. 
For  this  reason  it  was  incumbent  upon  them  to  maintain  all 
ceremony  with  tho  King,  and  all  the  forms  and  obligations 
of  friendship  that  he  would  accept,  in  order  to  preserve  his 
friendship,  and  that  of  the  people  of  the  country,  and  so  to 
dispose  their  affairs  that  they  should  advanoe  from  good  to 
better,  and  to  show  the  King  the  great  confidonco  they  had 
in  him,  and  always  go  ashoro  whenever  he  should  call  them, 
and  not  go  beyond  his  will  in  anything.  They  then  called 
the  masters  and  pilots,  and  told  them  that,  they  would  have 
to  remain  there  tili  August,  wlien  it  would  be  the  monsoon 
in  which  they  would  depart,  and  of  the  good  state  in  which 
affairs  stood,  and  that  raeantime  they  would  equip  and  refit 
the  ships  with  what  was  necessary,  all  which  was  discussed 
among  them,  and  they  took  measures  for  heeling  over  the 
ships,  laden  just  as  they  were,  and  they  caulked  the  sides 
as  much  as  they  could,  and  the  decks  and  upper  works,  and 
pitched  it  all  over  with  pitch  of  the  country,  which  was  very 
good  and  with  a good  smell ; and  they  made  ropes  of  coir, 
which  is  a thread  which  the  people  of  the  country  make  of 
the  husks  which  the  cocoa-nuts  have  outside,  and  which  is 
so  abundant,  that  in  the  whole  of  India  they  do  not  uso  any 

1 Cahaya  is  the  Jubbeh ; pelote  is  a pclisse  with  skins  inside.  The 
Stifts  of  the  chain  and  cliess  were  both  honorifie  distinctions  of  more 
vahie  than  their  actuul  eoet. 
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other  thread  for  the  rigging  and  cables ; they  are  soft 
and  Stretch,  for  which  reason  they  are  rnore  serviceable 
than  our  cables,  and  in  salt-water  they  are  stronger.  So 
our  people  made  good  hawsers  and  rigging  with  it,  and 
new  rigged  the  sliips ; and  as  our  people  had  brought 
with  thein  all  the  tools  for  a rope-yard,  they  went  to  do 
tlieir  work  along  the  beacli,  and  the  people  of  the  city 
came  out  to  see  them,  and  said  that  our  people  had  much 
skill  in  all  things,  and  the  King  also  came  out  to  see 
it.  Wlien  they  had  done  this  work  they  returned  on  board, 
for  no  one  entered  into  the  city,  and  the  sick  raen  were  out- 
side  of  it  in  the  gardens,  of  which  there  were  many,  and 
very  luxuriant,  with  very  good  water  ; only  the  ship-boy,  for 
the  pnrehases,  with  an  Arab  slave  who  interpreted,  went 
there  to  buy  things,  and  cruzados  and  testoons  were  worth 
more  than  in  Portugal.  In  Order  that  our  people  should  not 
be  cheated  in  the  price  of  things,  the  King  ordered  it  to  be 
cricd  all  over  the  city  that  nobody  was  to  seil  anytliing  to 
the  Portugueso  for  rnore  than  what  it  was  worth,  and  that 
if  anyone  did  so  he  would  send  and  burn  his  house,  so  that 
all  observed  this  Order.  With  all  these  proofs  of  friendship 
which  the  King  showed  to  the  captains,  who  frequently 
went  on  shore  to  see  the  King,  sometimes  one  of  them, 
sometimes  the  other,  whom  the  King  used  to  take  to  see 
the  city,  or  for  recreation  in  a large  garden,  there  was  now 
such  security  and  sincere  friendship,  that  the  King  desired 
to  go  and  see  the  ships,  and  inentioned  it  to  the  captain- 
major.  He  said  that  it  would  be  a great  honour  which  he 
would  bo  doing  him  and  his  men,  sincc  by  touching  the 
ships  they  would  becomo  highly  honoured  and  fortunato. 
The  day  having  been  fixed,  the  ships  were  cleaned  and  set 
in  order  with  perfuines  and  boughs  and  many  flags,  and  the 
quarter-decks  deckcd  out  with  figured  stufls  of  Flanders 
and  carpets  and  rugs ; and  the  lanccs  in  Stands  with  the 
points  cleaned,  and  the  naked  swords  and  white  weapons 
hung  up,  with  splendid  brcastplates,  and  the  nrms  of  the 
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captains ; and  a buffet  was  set  out  witli  its  plate,  and  attend- 
ants  very  splendidly  dressed.  The  captains  went  ashore  in 
tbe  boats,  whieh  wero  also  decked  out,  and  in  the  boat  of 
Paulo  da  Gama  they  took  only  one  chair  for  the  King : it 
was  covered  with  crimson  volvet,  with  a gold  fringe  and 
silver  bosses ; a carpet  covered  all  the  floor  of  the  boat,  in 
the  bows  thcro  was  a Standard,  forked,  of  white  and  red 
damask,  with  the  cross  of  Christ,  and  a fringe  and  cords  of 
gold  and  crimson.  On  reaching  the  beach  the  King  eutered 
the  boat  with  some  of  his  nobles ; he  sat  down  on  the 
chair,  complaining  to  the  captains  of  their  not  having  chairs 
to  sit  upon  j they  replied  that  it  was  not  the  custom  for  any 
one  to  sit  down  with  the  sovereign.  Many  boats  and  skiffs 
of  the  merehant  ships  accompanied  the  King,  with  their 
flags  and  rejoicing  of  rausical  instrumenta  and  kettle-drums, 
which  were  not  heard  when  our  trumpets  sounded,  as  all 
kept  silence  to  hear  them.  When  they  arrivod  at  the  ships, 
they  gnve  a great  salute  with  artillery  and  shouts.  The 
King  ordercd  them  to  go  all  round  the  ships,  looking  at 
them  outside,  and  asking  of  many  things.  When  the  King 
went  up  tho  ladder  into  the  ship,  which  the  captains  had 
had  made  for  that  purpose,  they  supported  him  with  their 
arms  with  great  courtesy  and  respect,  and  set  the  chair  on 
the  quarter-deck.1  The  King  tlien  sat  down,  and  his  people 
on  benches  covered  with  woollen  rugs,  and  they  wero  all 
much  surprised  at  what  they  saw.  The  King  asked  about 
everything,  and  went  to  see  the  captain’s  cabins,  which 
were  also  ornamented,  and  then  ho  again  sat  down,  where 
now  a handsome  table  had  been  set  out  with  dainty  napkins 
of  Flanders ; and  they  spread  upon  it  many  conserves,  and 
confectionery,  preserved  almonds  which  they  had  brought 

1 Barros  says  nothing  of  the  King’s  coming  on  board  the  ships,  but 
he  and  Camoens  both  say  that  he  went  round  the  ships.  Barros  says 
after  this  Da  Gama  was  in  security  ns  to  his  friendship.  Camoens  is 
more  in  accordanee  with  the  spirit  of  Caspar  Correa's  aecount. 
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in  glass  bottles,  large  and  small  olives,  and  cases  of  marma- 
lade.  The  King  was  much  surprised  at  what  he  saw,  and 
said  to  his  people  : “ If  these  men  use  silver,  their  King  will 
not  use  anything  but  gold;”  and  he  made  the  captains  sit 
down,  and  ate,  and  gave  to  eat  to  his  people,  who  were  much 
pleased  with  the  olives  more  than  with  anything  eise.  They 
gave  them  wiue  in  gilt  vessels,  which  they  did  not  drink,  as 
it  was  not  their  custom ; then  they  gave  them  water  in 
silver  cups,  and  gilt  glasses.  Having  finished  eating,  the 
captain-major  took  a rieh  hand-basin,  chased  and  gilt,  and  a 
ewer  to  match,  aud  went  to  pour  water  on  the  King’s  hands, 
but  he,  out  of  courtesy,  would  not  consent  to  receive  it. 
Then  one  of  his  own  people  poured  water,  and  the  King 
washod  his  hands  and  mouth,  and  dried  them  with  a napkiu 
embroidered  with  gold ; and  on  taking  away  the  basin  the 
Moor  could  not  do  it  except  with  both  hands,  and  the  same 
with  the  ewer,  for  they  were  very  heavy.  The  captain-major 
iminediately  ordored  them  to  be  emptied  of  the  water  and 
put  into  their  cases,  and  commanded  them  to  be  given  to 
the  pages,  to  take  them  away,  which  the  King  would  not 
admit  of.  The  captain-major  then  said  to  him:  “Sire,  order 
these  things  to  be  taken  for  your  Service,  because  as  they 
have  been  in  your  Service,  nobody  eise  can  make  use  of 
them,  for  such  is  our  custom.”  For  which  the  King  thanked 
him  very  much,  and  was  highly  pleased  with  the  ewer  and 
basiu,  saying  tliat  no  King  in  India  had  got  such  things. 
He  was  much  amazed,  and  talked  with  his  own  people  of  the 
magnificence  which  our  men  displayed.  After  that  they  re- 
turned  ashore  with  festivity.  The  King,  howover,  went  on 
board  the  other  ship,  which  he  found  omamented  and 
dressed  out  in  the  same  rnanner.  On  reaching  the  beuch  he 
would  not  consent  to  the  captains  coming  out  of  their  boats, 
and  took  leave  of  them.  The  captain-major  sent  the  broker 
to  take  the  chair  to  the  King,  which  gave  him  great  plea- 
sure.  Tlius  all  remained  so  certain  aud  secure  in  pcace  and 
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friendship,  that  ever  afterwards  the  captains  went  ashore 
and  came  away,  and  so  also  the  ships’  crews,  as  if  they  were 
natives  of  the  place ; and  since  it  seomod  to  the  captains  that 
it  would  be  rnore  fitting  also  to  give  something  to  the 
King’s  confidantes  and  to  his  magistrates,  of  whom  there 
were  three  principal  ones : a minister  of  the  land  revenue, 
and  another  of  the  sea,  and  a minister  of  justice,  they  agreed 
to  send  to  each  five  ells  of  yellow  satin  and  live  ells  of 
green  Rouen  cloth,  and  four  scarlet  cloth  caps,  and  begging 
pardon  for  the  little  they  sent ; with  tliis  they  were  very  much 
ploased  and  satisfied,  and  went  to  teil  the  King  of  it,  who 
said : “Nothing  is  wanting  to  these  men  to  achieve  every- 
thing  just  as  they  desire.”1 


CHARTER  XV. 

IIow  the  King  of  Melimle  bade  farewell  to  our  people,  and  of  the  cquip- 
ment  which  he  gave  them ; after  which  they  went  and  reached  the 
port  of  Calecut  on  the  coast  of  India. 

The  time  having  now  arrived  for  the  dcparture  of  the  ships, 
which  was  with  the  now  moon  of  July  of  1498  ;9  the  King, 
who  took  great  care  of  all  that  was  requisite  for  our  men, 
had  got  ready  for  them  two  pilots,  the  best  that  could  be 
fouud : and  he  sent  to  call  the  captains,  and  told  them  that 

> Barros  Rays  that  some  gentiles  from  Canibay,  whom  they  call 
Banians,  came  to  see  the  ships.  and  that  seeing  a picture  of  Our  Lady 
in  I)a  Garna's  cabin,  and  that  the  Portuguese  revercnced  it,  they  mado 
adorationtoitwithmuchmoreceremony;  and  next  day  they  retumed  to  it. 
The  Banians  and  Portuguese  were  mutually  pleased,  and  the  Portuguese 
imagined  that  these  people  were  sample«  of  some  Christian  community 
in  India  from  the  times  of  St.  Thomas. 

1 About  the  löth  July.  Barros  sayB  tliat  among  the  people  who  came 
to  visit  the  ships  was  a Moor  of  Guzarat,  uamed  Malemo  Cana,  who,  both 
from  the  satisfaction  which  he  feit  at  the  intercourse  with  the  Portuguese, 
and  to  pleasc  the  King  of  Melindc  who  was  looking  for  a pilot  for  them, 
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it  was  now  the  season  for  departure.  They  replicd  that  tliev 
were  quite  ready,  and  had  got  their  water  on  board,  as  tho 
Mozambique  pilot  had  told  them  to  do  so.  The  King  sent 
to  call  him  to  his  presence,  and  asked  him  if  ho  wished  to 
go  with  our  people.  He  said  yes,  since  they  treated  him 
very  well.  At  which  the  King  was  pleased  and  said  that 
when  he  returned  he  would  show  him  great  favours,  and 
that  he  was  glad  of  his  going,  so  as  to  assist  in  case  of  any 
of  the  pilots  whom  he  sent  falling  ill  or  dying.  The  King 
also  recommended  the  eaptains  to  treat  him  well,  since  of 

acccpted  to  go  with  them.  Vasco  da  Gama,  after  talking  to  him,  was  very 
well  satisfied  with  his  knowledge,  especially  after  he  liad  shown  him  a map 
of  all  the  coast  of  India,  with  the  Hearings  laid  down  after  the  inanner 
of  the  Moors,  which  was  with  meridiaus  and  parallele  very  small  (or 
close  togethcr),  without  other  Hearings  of  the  corapass ; because,  as  the 
Squares  of  those  meridiaus  and  parallels  were  very  small,  the  coast  was 
laid  down  Hy  those  two  Hearings  of  north  and  south,  and  east  and  west, 
with  great  certainty,  without  that  multiplication  of  bearings  of  the 
points  of  the  compass  usual  in  our  maps,  which  serves  as  the  root  of  the 
others.  When  Vasco  da  Gama  showed  him  the  great  wooden  astrolabc 
which  he  had  brought  and  others  of  metal  with  which  he  took  the  snn’s 
altitude,  the  Moor  was  not  surprised,  and  said  that  Borne  pilots  of  the 
Red  Sea  used  brass  instrumenta  of  a triangulär  shape,  and  quadrants 
with  which  they  took  the  sun’s  altitude,  and  chiefly  that  of  a star  which 
they  most  made  use  of  for  their  navigation.  Rut  that  he  and  the  Cara- 
bay  marinere  and  those  of  all  India  luade  their  navigation  by  eertain 
Stare  both  in  the  north  and  in  the  south,  and  also  by  other  notable  stare 
which  traversed  the  middle  of  the  heavens  froin  east  to  west,  and  they 
did  not  take  their  distauce  with  instrumenta  liko  those,  Hut  with  another 
which  he  used  ; which  he  brought  at  once  to  show,  which  was  of  thrce 
tables  (or  plates).  Since  we  have  treated  of  its  shape  and  use  in  our 
geography  in  the  chapter  of  instruments  of  navigation,  it  is  sufßcient  to 
say  here  that  in  that  Operation  they  use  an  instrument  which  we  now 
use,  and  which  marinere  call  halhestilla , the  cross  staff  (or  Jacob’s  staff), 
and  in  that  chapter  an  account  of  it  and  its  inventore  will  be  given. 

Osorio,  in  speaking  of  Gama’s  arrival  at  Mozambique,  describes  the 
compasses  used  by  the  Arab  marinere  at  great  length  ; he  also  says  they 
used  quadrants  for  observing  the  sun's  distance  froin  the  cquinoctial 
line;  and  says:  “Finally,  they  were  instructcd  in  so  mauy  of  the  arts  of 
navigation,  that  they  did  not  yield  much  to  the  Portuguese  marinere  in 
the  Science  and  practice  of  maritime  mattere." 
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his  own  will  he  wished  to  serve  tliem ; which  they  promised 
him  they  would  do.  They  continued  conversing  with  the 
King,  who  gave  them  much  information  as  to  what  they 
ought  to  do  in  the  matter  of  buying  and  selling  ; and  he 
recommended  them,  above  all,  to  speak  with  great  gentle- 
ness,  and  to  dissemble  as  much  as  they  could  whenever  thoy 
feil  in  with  bad  and  arrogant  men ; and  to  do  no  harm,  ex- 
cept  when  they  had  received  so  much  themselves  that  all 
people  should  rejoice  at  their  revenging  themselves ; and, 
whilst  trading  to  täte  care  not  to  spoil  the  wares,  which  wTas 
a most  important  matter,  and  would  cause  them  much  harm, 
which  the  foreign  merchants  would  seek  to  do  them ; and 
since  the  people  of  Calecut  did  not  observe  much  good  faith, 
they  should  not  trust  themselves  without  safe  hostages. 
There  were  many  other  things  as  to  which  the  King  advised 
them  like  a true  friend,  also  that  the  Moorish  broker  knew 
the  weights  and  measures,  and  he  had  full  confidence  that 
he  would  act  with  all  sincerity,  and  since  he  now  understood 
a good  deal  of  our  language,  he  was  the  greatest  benefit  they 
could  possess.  As  it  was  now  the  hour,  they  went  to  dino 
with  the  King,  who  gave  them  a great  banquet,  and  sent 
boats  laden  with  food  to  the  ships,  enough  for  all  the  crews. 
Having  ended  dining,  they  rested  a little,  and  as  the  pilots 
said  they  must  sail  in  three  days’  time,  the  captains  ordered 
water  to  be  taken  in,  and  to  fill  large  tanks,1  which  they  had 
already  placed  in  the  ships,  for  as  they  had  few  staves  for  caskB, 
the  King  had  ordered  them  to  be  mado  by  the  carpenters  of 
the  country.  They  had  made  the  tanks  with  planks  joined  and 
sown  together  strongly  with  coir  thread,  and  caulked  with 
pitch ; they  wero  pitched  in  such  a way  that  they  were  more 
watortight  than  casks,  and  they  were  made  to  mensure  to  fit 
tho  ships  below  deck,  and  placed  at  the  foot  of  the  maiu 
mast.  Euch  one  contnined  thirty  pipes  of  water,  and  each 
ship  made  four  tanks,  which  was  a very  useful  equipment, 

1 Tanques. 
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for  the  skips  were  mado  freer  so  as  to  be  able  to  take  in 
more  cargo.  The  captains  remained  with  the  King  tili 
night,  when  they  went  to  tho  ships,  and  told  the  masters  to 
dispose  nmtters  as  the  pilots  wished  to  sail  in  three  days, 
and  they  rejoiced  very  much  since  it  was  the  day  of  tho 
Transfignration  of  our  Lord.1  Next  day  they  went  on  shore 
to  stay  with  the  King,  who  begged  thom  very  much  always 
to  be  with  him  until  tlieir  departure.  Whilst  they  were 
with  the  King,  he  entreated  them  very  earnestly  to  promise 
him  to  return  thither,  and  not  to  go  to  Portugal  without  his 
message,  which  ho  wished  to  send  to  the  King,  his  brother, 
with  his  letters  of  sincere  friendship ; which  friendship  he 
should  always  maintain  with  him,  so  that  he  should  be  a 
greater  King  than  any  of  those  of  India.  The  captains  re- 
plied  that  they  would  be  very  well  pleased  to  do  so,  and  so 
they  promised  to  do,  and  sworo  by  the  head  of  the  King 
thcir  Sovereign,  even  though  they  should  find  their  fleet  at 
Calecut,  because  that  was  the  most  certain  and  direct  way 
to  return  to  Portugal ; and  this  they  assured  so  much  that 
the  King  trusted  to  it.  They  then  said  that : — “ Since  the 
sea  and  land  had  their  perils,  according  as  the  Lord  pleased, 
here  we  will  leave  you  a mark  which  sliall  always  remain  in 
this  city  of  yours  for  your  remembrance,  and  that  of  all  as 
many  as  shall  descend  from  you,  which  will  be  the  name  of 
our  king  written  on  a stoue,  as  his  sign  which  is  placed  in 
all  the  countries  of  his  fricnds,  and  it  is  placed  in  commemo- 
ration  of  his  sincerity.”  At  this  the  King  was  much  pleased, 
and  said  that  they  should  bring  the  stone  at  once,  and  that 
he  wished  it  to  stand  at  the  gate  of  his  palace.3  They  said, 
tliat  standing  inside  tho  city  it  would  not  be  seen  by  the 

' August  0. 

* Harros  says  that  bcfore  sailing  they  placed,  with  the  King'g  consent, 
a landmark  in  the  town,  with  the  name  of  Sancto  Espirito,  saying  that 
it  was  in  testimony  of  the  peacc  and  friendship  which  they  had  esta- 
lilished  with  him. 
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peoplo  who  arrived  at  this  port,  and  for  that  rcason  it  ought 
to  be  where  it  could  be  aeen  by  all.  To  which  the  King 
replied,  that  ho  much  wished  to  see  it,  and  that  they  might 
set  it  up  where  they  liked.  Then  they  gave  Orders  to  bring 
from  the  ship  a column  of  white  tnarble,  with  its  pedestal 
and  Capital,  which  bore  upon  it  the  escutcheon  of  the  Quinns 
with  the  crown ; and  on  the  other  aide  another  escutcheon 
with  a sphere ; and  at  the  foot  letters  engnived  in  the  stone 
and  gilt  within,  which  said,  “ King  Manoel.”  Of  these 
columns  they  had  brought  six,  which  the  King  had  ordered 
to  be  made,  and  had  commanded  the  captains  to  set  them 
up  in  the  countries  where  they  established  friendship,  that 
the  remembrance  of  it  might  last  for  ever,  and  that  they 
might  be  seon  by  all  nations  that  might  come  later.  Wken 
the  column  had  been  brought  and  the  King  had  seen  it,  he 
complained  to  the  captains  of  their  not  having  set  it  up  as 
soon  as  they  had  arrived ; they  answered,  that  they  had  not 
done  so  because  their  King  had  commanded  them  not  to  set 
up  that  stone  except  in  a country  in  which  they  knew  true 
friendship  and  sincere  love,  such  as  you,  Sire,  have  shewn 
us  out  of  the  greatness  of  your  goodness.”1  The  King  ox- 
perienced  much  satisfaction  at  these  words  of  the  captain- 
major,  and  told  him  at  once  to  set  up  the  stone  wherever 
they  liked ; so  they  went  and  placed  it  on  a hill  which  there 
was  above  the  port  on  the  left  hand  side  of  the  city,  a place 
that  was  very  conspicuous,  so  that  the  column  could  be  seen 
from  all  the  sea.3  The  King  sent  stonemasons  to  assist  in 

1 Tliia  change  of  persona  is  thua  in  the  original. 

1 When  Pedralvarea  Cabral,  who  aailed  from  Liabon  on  the  9th 
March,  1500,  reached  Melinde,  the  King  of  Mclinde  had  been  obliged  to 
reinove  the  column  on  account  of  the  hostility  it  excitod  nmongst  hia 
neighbours  ; he  conducted  Joan  de  S&  by  the  hand,  and  showed  him  the 
column  put  by  aafely  in  a room,  and  the  arms  had  been  freshly  coloured 
so  that  it  looked  like  new. 

Horaburgh'8  India  Directory  saya,  vol.  i,  p.  281: — “The  Pagoda  [or 
sea-mark  on  an  island  five  miles  NW  by  X of  Mclinde]  is  called  by  the 
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setting  it  up  ; and  when  it  was  placed  it  was  solemnised  by 
the  prayers  of  three  priests  who  were  in  the  ships,  and  with 
the  trumpets  and  a salute  of  artillery  from  tho  ships,  at  which 
the  King  feit  much  pleasure.  Then  the  captains  asked  leave 
of  the  King  to  say  their  prayers  there  to  God  before  their 
departure,  as  they  alwavs  did  thns,  and  as  it  was  outside  of 
the  city.  To  this  the  King  answered  that,  “ outside  or 
within  the  city,  wherever  they  pleased  they  should  do  it  as 
if  they  were  in  their  own  country  of  Portugal.”  Therefore 
they  at  once  set  up  a tent  with  a sail  at  the  foot  of  the 
column,  and  within  they  disposed  an  altar  with  a rieh  altar- 
cloth,  and  placed  an  effigy  of  our  Lady  of  Mercy  before  which 
mass  was  said,  and  they  all  communicated,  for  they  had 
already  confessed  on  board  tho  ships.  This  having  been 
ended  in  a short  space  of  time,  they  got  back  to  the  boats  j 
and  the  people  of  the  city  had  been  looking  on  much  amazed, 
and  our  adoration  seemed  to  them  very  good.  Then  all  went 
to  the  King,  where  the  captains  also  went  as  they  were  to 
dine  soon.  Then  the  King  ordered  the  pilots  to  come,  and 
deliverod  them  over  to  the  captain-major,  tclling  hiin  to 
treat  thom  well  because  their  wives  and  children  remained 
at  Melindo  until  they  returned.  Upon  this  the  captain- 
major  sent  to  the  ships,  and  they  brought  bim  a hundred 
gold  cruzados,  and  ho,  in  the  prcsence  of  the  King,  gave  to 
each  of  tho  pilots  fifty  cruzados  to  leave  for  their  wives, 
because  when  they  returned  thitlier  they  would  pay  them 
for  the  Service  they  had  rendered.  This  was  looked  upon 
by  all  as  much  liberality.  The  king  was  pleased  at  seeing 
the  cruzados,  and  took  them  and  gave  their  value  to  the 

late  Admiral  Owen,  Vasco  da  Gama's  Pillar,  and  according  to  liim  is 
built  on  the  north  eml  of  a flat  peninsular  rock,  which  is  about  a quartcr 
of  a mile  loug  from  NNE  to  SSW,  and  oue  hundred  and  fifty  yards 
wide.  The  Pillar  is  in  lat.  3°  13'  S,  Ion.  40°  11’  K.”  This  is  probably 
another  landmark  erected  since  Gama's  time;  it  eertainly  occupies  a dif- 
ferent site  from  the  one  erected  by  Gama. 
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pilots  in  money  of  the  country;  and  Vasco  da  Gama,  noticing 
it,  immediatcly  sent  to  tlie  ship  for  ten  portugueses  of  gold, 
which  lie  presented  to  the  King  in  a handkerchief,  saying, 
that  that  money  was  called  Portuguese,  and  that  each  one 
was  worth  ten  of  the  sinaller  coins,  and  that  he  sliould  keep 
them,  and  with  them  always  remember  tho  name  of  Portu- 
guese.  The  King  was  much  gratified,  and  said,  that  the 
name  of  the  Portuguese  would  never  leave  his  heart  where 
he  preserved  it,  except  when  he  died.  The  captain-major  then 
presented  to  the  king  the  ship-boy  of  the  purchases,  who 
was  one  of  the  banished,  and  said  that  he  left  that  man  with 
him,  becauso  if  any  ship  came  from  Portugal,  for  it  might 
be  that  some  one  of  his  fleet  might  eome,  this  man  would 
relate  to  them  all  the  benefits  and  favours  which  the  King 
had  bestowed  upon  them,  and  also  they  would  leave  it  all 
written  down  with  their  signatures,  and  if  the  ship-boy 
wished  to  go  to  any  other  place,  to  let  him  go  wlierever  he 
wished,  becanse  no  one  could  serve  well  without  willingness. 
The  King  granted  this  and  was  pleased ; then  the  captain- 
major  spoke  to  the  ship-boy,  and  told  him  that  he  left  him 
there  as  the  King  was  so  great  a friend  of  tho  Portuguese,  and 
that  his  lifo  was  quite  safe,  and  that  he  was  to  do  his  best  to 
see  and  learn  about  every  thing,  and  if  he  wished  it  he  might 
go  to  other  countries  to  see  and  learn  all  thiugs ; because,  if 
he  lived  and  retumed  to  Portugal,  for  this  sorvico  he  would 
mako  him  a gentleman  of  tho  king’s  household,  both  him 
and  any  other  that  so  remained  behind  doing  such  Service  to 
the  King  j and  of  this  he  gave  him  his  warrant  signed  ; and 
he  also  gave  him  fifty  testoons.  This  same  day,  in  the 
evening,  the  pilots  went  ou  board  the  ships,  one  with  Paulo 
da  Gama,  and  the  other  with  Vasco  da  Gaina,  and  with  him 
tho  Mozambique  pilot,  and  they  gave  them  cabins  in  which 
to  stow  their  property.  Then  the  King  sent  boats  to  the 
ships  laden  with  biscuit,  which  he  had  ordered  to  bc  mado 
in  the  Moorish  fashion,  which  is  like  monthfuls  of  brcad,  and 
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much  rice,  and  butter,  cocoa-nuts,  sheep  salted  whole  like 
salt  meat,  and  otliers  alive,  many  fowls  and  vegetables, 
separately  for  each  ship,  and  in  great  abundance,  and  much 
sugar  in  powder  in  sacks.  And  ns  they  were  equipped  with 
everything  and  ready  to  set  sail  next  day,  which  was  the 
day  of  the  Transfiguration  of  our  Lord  (August  öth),1  they 
took  leavo  of  the  King,  who  could  not  endure  it,  and  era- 
barked  in  his  boat  and  went  with  them,  saying  very  affec- 
tionate  things,  with  which  he  bado  farewell  to  each  of  them 
at  tho  side  of  the  ships ; and  he  remaiued  lookiug  at  them 
for  a space  as  they  hoisted  in  the  boatsj  and  bidding  each 
other  farewell  the  trumpets  sounded,  and  all  the  crews  gave 
a shout  of  " Lord  God  have  mercy,  farewell ! " after  which 
night  feil.  The  next  day  they  arose  w ith  the  ships  dressed 
out  with  flags,  and  as  it  was  a fine  day  they  loosed  the  sails, 
sounding  the  trumpets  with  much  joy,  all  upon  their  knees, 
giving  great  praise  to  the  Lord  for  so  much  favour  as  He 
had  shewn  to  them  in  their  affairs.  Sailing  with  a fair  wind 
in  twenty  days  they  got  sight  of  lnnd,3  which  the  pilots 

1 Iiam»  gays  they  sailed  from  Melinde  on  the  24 th  of  April. 

5 Barros  saya,  “ Crossing  that  great  gulf  of  seven  hundred  leagnes, 
which  there  are  from  one  coast  to  the  other,  in  the  space  of  twenty-two 
days,  the  first  land  which  they  touched  was  below  the  city  of  Calecut,  a 
matter  of  two  leagucs.”  Thia  does  not  disagree  with  Correa’s  Statement, 
which  would  make  about  twenty-two  days  to  Calecut. 

Camoens,  Canto  vi,  92. 

J4  a manhäa  clara  dava  nos  outeiros, 
l’or  onde  o Ganges  murmurando  soa, 

Quando  da  excelsa  gavea  os  marinheiros 
Enxergüräo  terra  alta  pella  proa. 

JA  fdra  de  tormen ta,  e dos  primeiro6 
Mares,  o temor  väo  do  peito  voa, 

Disse  alegre  o Piloto  Melimlano, 

“Terra  he  de  Calecut,”  se  näo  me  engano. 

93. 

B2sta  he  por  ccrto  a terra  que  buscais 
Da  verdadeira  India,  que  apparece, 

E se  do  mundo  mais  näo  desejais, 

Vosso  trabalho  longo  aqui  feuece. 
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foretold  before  that  they  saw  it,  this  was  a great  mountain 
which  is  on  the  coast  of  India,  in  the  kingdom  of  Cananor, 
which  the  people  of  the  country  in  their  language  call  tlio 
mountain  Delielly,  and  they  call  it  of  the  rat,  and  they  call 
it  Mount  Dely,  because  in  this  mountain  thero  were  so  many 
rats  that  they  never  could  make  a village  there.  As  it  was 
the  custom  to  give  the  fees  of  good  news  to  the  pilots  when 
they  see  the  land,  they  gave  to  each  of  the  pilots  a robe  of 
red  cloth,  and  ten  testoons  ; and  they  went  on  approaching 
the  land  until  they  saw  the  beach,  and  they  ran  along  it  and 
passed  within  sight  of  a large  town  of  thatched  honses  insido 
a bay,  which  the  pilots  said  was  named  Cananor,  where 
many  skiffs  were  going  about  fishing ; and  several  came 
near  to  see  the  ships  and  were  much  surprised,  and  went 
ashore  to  relate  that  tliese  ships  had  so  much  rigging  and  so 
many  sails  and  white  men ; which  having  been  told  to  tho 
King  he  sent  some  men  of  his  own  to  see,  but  the  ships  had 
already  gone  far,  and  they  did  not  go. 


Sofrer  aqui  näo  pöde  o Gama  mais, 

De  ledo  em  ver  que  a terra  sc  conhece, 

Os  giolhos  no  cliäo,  as  niüos  ao  ceo, 

A merce  grandc  a Deos  agradeceo. 

92  and  93. 

Now  morn,  serene  in  dappled  grey,  arose 

O’er  the  fair  lawns  where  inurmuring  Ganges  flows ; 

Pale  shone  the  wave  beneath  the  golden  beaffi  ; 

Blue  o’er  the  silver  flood  Malabria’s  mountains  gleam  : 

The  sailors  on  the  maintop’s  airy  round, 

Land,  land,  aloud  with  waving  hands  resound  ; 

Aloud  the  pilot  of  Melinda  cries, 

Behold,  O chief,  the  shores  of  India  rise ! 

Elate  the  joyful  crew  on  tip-toe  trod, 

And  evcry  breast  with  swelling  raptures  glow’d  ; 

Gama’s  great  soul  confest  the  rushing  swell, 

Prone  on  his  manly  knees  the  hero  feil, 

Oh  bounteous  heaven,  he  cries,  and  spreads  his  hands 
To  bounteous  heaven,  while  boundless  joy  commands 
No  farther  word  to  flow.  Mickte. 

I. 
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In  this  country  of  India  they  are  much  addicted  to  sooth- 
sayers  and  diviners,  especially  on  this  coast  of  India,  which 
is  named  country  of  Malabar,  and  they  call  these  diviners 
Canayates.  According  to  what  was  known  later,  tliere  had 
been  in  this  country  of  Cananor  a diviner  so  diabolical  in 
whom  they  believed  so  much,  that  they  wrote  down  all  that 
he  said,  and  preserved  it  like  prophecies  which  would  come 
to  pass.  They  hold  a legend  from  liirn  in  which  it  was  said 
that  the  whole  of  India  would  be  taken  and  ruled  over  by  a 
very  distant  king,  who  had  white  people,  wlio  would  do  great 
liarm  to  those  who  were  not  their  friends ; and  this  was  to 
happen  a long  time  later,  and  he  left  signs  of  when  it  would 
be.  In  consequeuce  of  the  great  disturbance  caused  by  the 
sight  of  these  ships,  the  King  was  very  desirous  of  knowing 
what  they  were ; and  he  spoke  to  his  diviners,  asking  them 
to  teil  him  what  ships  were  those  and  whence  they  came. 
The  diviners  conversed  with  their  devils,  and  told  him  that 
the  ships  belonged  to  a great  king  and  camo  from  very  far, 
and  according  to  what  they  found  written,  these  were  the 
people  who  were  to  seize  India  by  war  and  peace,  as  they 
had  already  told  him  many  times,  bccause  the  period  which 
had  been  written  down  was  concluded.  The  King,  much 
moved,  asked  them  wliethor  his  kingdom  would  receive  any 
injury.  They  replied  that  our  people  would  do  no  harm 
except  to  those  who  did  it  to  them.  Upon  this  the  Kiug 
became  very  thoughtful,  and  talked  of  this  frequently  with 
his  people,  who  very  much  contradicted  what  the  diviners 
said,  and  they  told  him  not  to  believe  them,  for  in  this  they 
never  hit  upon  the  truth,  bccause  at  the  time  that  our  ships 
aiTived  more  than  four  hundred  years  had  elapsed  since  in 
one  year  more  than  eight  hundred  sail  of  largo  and  small 
ships  had  come  to  India  from  the  parts  of  Malacca  and 
China  and  the  Lequeos,  with  people  of  many  nations,  and 
all  laden  with  merchandise  of  great  valuo  which  they  brouglit 
for  sale : and  they  had  come  to  Calecut,  and  had  run  along 
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tlic  coast  and  had  gone  to  Cambay;  and  they  wore  so  numer- 
ons  that  they  had  filled  the  country  and  had  settled  as  dwellers 
in  all  the  towns  of  tho  sca-coast,  where  they  were  received 
nnd  welcomed  like  merchauts,  which  they  were.  When 
those  people  arrived  thus  on  the  coast  of  Malabar  everybody 
considercd  that  they  were  the  people  whom  their  prophecies 
mentioned  as  those  who  would  take  India,  and  they  had 
inquired  of  the  diviners,  who,  looking  at  their  records,  told 
them  not  to  be  afraid,  since  the  time  when  India  was  to  be 
taken  had  not  yet  arrived.  Thus  it  was ; for  those  people 
had  gone  all  over  India,  trading  and  selling  their  merchandise 
during  many  years,  in  which  many  of  them  married  and  es- 
tablislied  their  abodes  and  became  naturalised  in  the  country, 
and  mixed  up  with  the  inhabitants  of  the  country.  Many 
others  returned  to  their  own  country,  and  as  no  more  evor 
arrived,  they  went  on  diminishing  in  number  until  they  camo 
to  an  end ; but  a numerous  progeny  rcmained  from  them ; 
and  because  they  were  people  of  large  property,  and  numor- 
ous  in  the  towns  where  they  resided,  they  had  a quarter  set 
apart,  like  as  in  Portugal  and  Castilo  in  other  times  thero 
used  to  be  Jewries  and  Moorish  quarters  set  apart;  and 
they  built  houses  for  their  idols,  sumptuous  edificcs,  which 
are  to  be  seen  at  this  day ; and  in  the  space  of  a hundred 
years  there  did  not  remain  one.  All  this  they  had  got  thus 
recorded  in  their  legends ; and  since  at  that  time  so  many 
people  did  not  take  India,  how  was  it  to  be  taken  now  by 
people  who  camo  from  such  a distance,  and  w ho  would  not 
como  in  sufficieut  numbors  to  be  able  to  couquer  it  ? 
and  they  mocked  at  what  the  soothsayers  said.  But  the 
King,  who  put  great  trust  in  them,  and  whose  heart  divined 
what  was  going  to  come  to  pass,  spoke  to  a soothsayer  in 
whom  ho  placed  great  belief,  and  told  him  to  look  and  see 
upon  what  grounds  he  made  his  assortions;  because  if  it  was 
as  he  had  been  saying,  he  would  labour  to  establish  peace 
with  the  Portuguese  in  such  a manner  as  to  mako  his  king- 

L 2 
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dom  secure  for  ever,  and  in  tliis  he  would  spend  part  of  his 
treasure.  The  soothsayer  answered,  “ Sire,  I am  telling 
you  the  trutb,  that  these  men  will  not  bring  so  many  people 
witb  tbem  to  seize  upon  countries  and  realms,  but  thosewho 
come,  in  whatever  number  they  may  be,  will  be  ablo  to  pre- 
vail  more  with  tbeir  ships  than  all  as  many  as  go  upon  tbe 
sea,  on  which  account  they  must  be  masters  of  tbe  sea,  in 
which  case,  of  necessity  tbe  people  of  the  land  must  obey 
them ; and  when  they  sball  bave  become  powerful  at  sea, 
wbat  will  happen  to  your  kingdom  if  you  bave  not  secured 
peace  witb  them  ? I teil  you  tbe  trutb,  and  you  will  see  it 
with  your  eyes  ; and  now  follow  what  counsel  you  please.” 
The  King  answered : “ My  heart  teils  me  that  you  are 
speaking  the  trutb,  and  I will  do  that  which  is  incumbent 
upon  me.”  The  diviner  said  to  him : “ If  before  five  years 
you  do  not  see  that  I bave  told  you  the  trutb,  Order  my  head 
to  be  cut  off.”  Upon  which  the  King  reinained  quite  con- 
vinced,  and  determined  in  his  heart  to  establish  with  the 
Portugueso  all  the  peace  and  friendship  that  was  possible. 
And  because  soon  after  news  arrived  that  our  people  were  at 
the  city  of  Calccut,  which  is  twelve  leagues  from  Cananor, 
the  King  sent  mon  to  Calecut  who  always  came  to  teil  him 
of  what  happened  tliere  to  our  men. 


CHAPTER  XVI. 

IIow  the  ships  arrived  at  the  city  of  Calecut,  and  in  which  is  related  all 
that  happened  to  them  tliere  until  they  again  departed. 

The  ships  continued  running  along  the  coast  close  to  land, 
for  the  coast  was  clear,  without  banks  against  which  to  tako 
precautions ; and  the  pilots  gave  Orders  to  cast  anchor  in  a 
place  which  made  a sort  of  bay,  because  there  commenced 
the  city  of  Calecut.  Tliis  town  is  named  Capocate,1  and  on 

1 Capucad  is  two  leagues  from  Calicut.  Harros  says  the  first  land 
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anchoring  there  a multitude  of  people  flocked  to  tho  beack, 
all  dark  and  naked,  only  covered  witk  cloths  half  way  down 
tho  thigh,  with  which  they  concoaled  thcir  nakedness.  All 
were  much  amazed  at  seeing  what  they  had  never  before 
seen.  When  ncws  was  taken  to  the  King  he  also  came  to 
look  at  the  ships,  for  all  the  wonder  was  at  seeing  so  many 
ropes  and  so  many  sails,  and  because  the  ships  arrived  when 
the  sun  was  alinost  set ; and  at  night  they  lowered  out  the 
boats,  and  Vasco  da  Gama  went  at  once  for  his  brother  and 
Nicolas  Coelho,  and  they  remained  together  conversing 
upon  the  method  of  denling  with  this  King,  since  here  was 
the  principal  end  which  they  had  corae  to  seek  ; it  seemed 
to  him  that  it  would  be  best  to  comport  himself  as  an  arn- 
bassador,  and  to  make  him  his  present,  always  saying  that 
they  had  been  separated  from  another  fleet  which  they  came 
to  seek  for  thore,  and  that  the  captain-vnajor  had  come  and 
brought  him  letters  from  the  King.  This  they  agreed  upon 
together,  and  that  Vasco  da  Gama  should  go  on  shore  with 
that  message  sent  by  tho  captain-major,  who  carried  the 
Standard  at  the  peak ; they  also  talked  of  the  manner  in 
which  these  things  were  to  be  spoken  of.  When  all  was 
well  decided  upon,  Nicolas  Coelho  returned  to  the  ship,  and 
Vasco  da  Gama  remained  with  his  brother,  talking  with  the 
Moor  Taibo  (the  broker),  who  told  him  not  to  go  on  shore 
without  hostages ; that  such  was  the  custom  of  men  who 
newly  arrived  at  the  country  : and  the  Moor  said  that  this 
King  of  Calecut  was  the  grcatest  king  of  all  tho  coast  of 
India,  and  on  that  account  w’as  very  vuin,  and  he  was  very 
rieh  from  the  great  trade  he  had  in  this  city.  The  next  day 

they  toucked  was  two  leagucs  below  Calicut ; and  that  they  arrived 
there  on  the  20th  of  May,  in  the  begiuniug  of  winter  on  that  coast,  so 
that  there  was  not  much  traffic  in  the  port,  and  the  foreigners  had  gone 
away,  and  the  inhabitants  were  surprised  at  the  ships  coming  in  that 
season.  Ile  also  snys  that  after  two  days  the  ships  weut  to  Capocate, 
a port  near  there,  where  Gama  waited  two  days  for  the  Kings  message. 
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at  dawn  a great  many  skiffs  came  out  witk  fishing  nets, 
pas'sing  near  the  ships,  and  Vasco  da  Gama  told  the  Moorish 
pilots  to  call  the  fishermen  to  seil  somo  fish,  since  they 
knew  the  language  of  the  country.  Wlien  they  heard  them- 
solves  called  by  the  pilots  they  came  at  once  and  entered  the 
ship,  and  gave  a quantity  of  fish  like  sardines,  which  they 
called  canalinhas,  and  they  gave  a great  many  for  a vintin, 
which  they  bit  with  their  teeth  to  see  if  it  was  silvor.  Vasco 
da  Gama  told  the  pilots  to  say,  if  the  fishermen  asked,  that 
they  came  from  Melinde,  and  had  arrived  tliero  parted  Com- 
pany, and  were  going  in  search  of  other  ships  of  their  Com- 
pany which  they  thought  they  might  find  there.  When  the 
fishermen  retumed  on  shore  many  people  asked  questions  of 
them,  as  they  had  seen  them  go  on  board  the  ship.  They 
related  whnt  had  been  said  to  them,  and  shewed  the  coin 
which  had  been  given  them  for  the  fish.  All  this  was  re- 
lated to  the  King,  wlio  waited  for  our  people  to  sond  to  him. 
The  King  was  very  desirous  that  the  Portuguese  should  send 
on  shore,  and  he  ordered  the  fishermen  to  go  to  the  ships 
to  seil  their  fish,  or  anything  they  liked,  and  to  inquire 
about  everything.  This  they  did,  and  brought  many  fowls, 
figs,  and  cocoa-nuts,  and  there  came  many  of  them.  Vasco 
da  Gama  ordored  that  no  one  should  buy  except  the  pilots 
and  Moors,  whom  he  ordered  to  pay  according  to  the  will 
of  tlio  owners,  and  to  offend  them  in  nothing.  Many  skiffs 
went  to  the  other  ship,  and  there  also  no  one  bought  except 
the  pilot,  with  vintins,  with  which  the  captains  here  paid 
the  crow,  euch  man  twenty  cruzados.  The  Moor  and  the 
pilots  said  to  the  captain-major,  that  he  should  send  on  shore; 
ho  replied,  that  ho  should  not  land  in  a foreign  country  witli- 
out  leave  from  its  owner,  as  he  had  acted  in  Melinde.  At  this 
conjuncture  there  came  a boat  full  of  wood  to  seil ; and  as 
there  was  inuch  wood  in  the  ship  they  did  not  take  it,  and 
as  tlioy  were  going  away  the  captain-major  ordered  them  to 
be  called,  and  tliero  were  six  inen  came  in  the  boat,  and  he 
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ordered  a vintin  to  be  given  to  ench  man,  and  that  thoy 
might  go  their  way,  as  there  was  no  need  of  the  wood.  The 
Moor  asked  why  lie  gave  them  money,  since  they  did  not 
take  the  wood.  And  the  captain-major  replied,  “ They  aro 
poor  inen  and  come  to  seil  their  wood,  and  as  it  was  not 
bought  they  were  going  away  discontented,  and  on  that 
account  he  liad  ordered  money  to  be  given  them,  that  their 
labour  miglit  not  have  been  in  vain  ; for  ho  was  thus  accus- 
tomed  to  pay  well  all  those  who  did  good  to  him.”  At  tliis 
the  Moor  and  the  pilots  were  surprised ; aud  so  they  repeated 
it  to  the  black  people  who  had  bronght  the  wood,  so  that 
they  went  ashoro  very  much  pleased,  and  related  this  as  a 
great  wonder.  It  was  at  once  told  to  the  King,  who,  in 
in  talking  with  his  own  poople,  vauntcd  much  tho  liberality 
and  gooduess  of  tho  Portuguese;  on  the  King’s  questioning 
the  fisliermen  about  everything,  they  told  him  all  that  they 
had  heard  from  the  pilots,  and  that  they  did  not  venture  to 
come  out  on  shoro  because  they  had  not  got  the  King's 
leave  to  do  so,  and  that  they  caine  from  Meliude,  and  were 
going  about  lost  in  search  of  their  Company,  which  they  had 
expected  to  find  here ; and  as  they  had  not  found  them  they 
were  intending  to  go  away.  Thus  things  remained  for  threo 
days ; and  as  the  fishermen,  who  came  back  again,  said  that 
they  had  related  everything  to  the  King;  and  as  the  captain- 
major  saw  that  the  King  sent  no  message,  he  asked  the 
Moor  his  opinion  of  what  they  ought  to  do,  bccause  they  did 
not  know  tho  customs  of  these  people.  The  Moor  told  him 
that  he  ought  to  send  a message  to  the  King  and  say  what 
he  wanted.  This  seemed  good,  and  the  Moor  was  ordered 
to  get  ready  to  go  on  shore ; and  at  this  time  there  came 
from  the  shore  a large  boat  in  which  there  was  a servant  of 
the  King,  a gentleman  of  birth,  whom  they  call  Nair:  he 
came  without  clothes,  except  a white  cloth  which  covered 
bim  from  the  middle  to  half  the  thighs ; ho  had  a very  thin 
round  sliield,  with  slings  of  wood  and  vermilion,  which 
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glittered  very  mucli,  and  a naked  sword  with  an  iron  liilt : 
tko  sword  was  short,  of  an  ell’s  length,1  and  broad  at  the 
point ; his  hair  was  pressed  down  upon  his  head ; he  was  a 
very  dark  man,  and  very  well  made.  On  reaching  the  side 
of  the  ship,  without  coming  on  board,  he  asked  for  the 
captain ; and  the  captain-major  answered  liim  that  he  was 
the  person  he  wanted ; that  he  was  the  captain.  The  Nair 
then  said  that  the  King  had  sent  him  to  say  that  thcy  should 
send  word  who  they  were,  and  what  they  wanted  in  his 
port.  The  captain-major  answered  that  he  had  not  sent  his 
message  because  he  had  not  yet  had  the  King’s  leavo  to  do 
so,  but  now  that  he  had  ordered  it  he  would  do  so.  Then 
the  Moor  went  with  the  Nair2  with  full  instructions  as  to 
what  he  was  to  say.  The  King,  on  seeing  the  messenger, 
and  that  he  was  a Moor,  imagined  that  our  men  were  so 
also.  Tho  Moor  said  to  the  King,  “ Sire,  the  captain-major 
of  those  ships  says : ‘ I did  not  send  you  a message  duriug 
these  days  because  I had  not  got  your  leave  to  do  so ; ’ but 
now  that  you  have  sent  it  by  your  servant,  he  has  sent  me, 
and  he  says  that  he  is  the  slave  of  the  greatest  Christian 
King  in  the  world ; who  had  sent  a fleet  of  lifty  ships  which 
he  had  ordered  to  go  to  a country  to  take  cargo  of  pepper 
and  drugs,  in  exchauge  for  rieh  merchandise  aud  gold  and 
silver  which  he  sent ; and  that  when  they  found  tho  country 
where  they  could  take  in  the  cargo  which  they  were  seeking 
for,  they  should  establish  a firm  peace  and  good  relations 
with  the  king  of  it,  which  should  last  for  ever ; and  he  was 
the  ambassador  who  was  to  go  on  shore,  because  the  captain- 
major  would  not  leave  the  ship  to  go  ashore.  And  after 
tlieir  setting  out  on  their  voyage  a storm  at  sea  had  separnted 
them  frora  tho  rest  of  tho  fleet,  aud  they  knew  nothing  of  it 
and  had  been  going  about  to  many  places  for  two  years  like 

1 Covado,  three  quarters  of  a yard,  a Flemish  eil. 

* Harros  says  Gama  sent  one  of  the  convicts  with  the  Moorish  pilot 
to  take  the  first  message. 
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lost  pcople  ; and  tliey  had  been  to  Melinde,  where  there  is  a 
very  noble  king  to  whom  tbey  had  related  tliis  fortune  of 
theirs.  As  he  had  taken  compassion  upon  them,  he  had 
said  that  he  would  give  them  pilots  who  would  bring  tliem 
to  the  country  where  tho  pepper  grew,  and  there  were  manv 
drugs,  for  which  we  thanked  him  very  mach  ; and  tho  pilots 
brought  us  here  where  we  now  are  ; and  we  have  como  with 
great  hopes  that  since  in  this  city  of  yours  there  are  pepper 
and  drugs,  we  should  fall  in  with  our  fleet ; and  since  wo 
have  not  found  it  we  are  sorrowful,  for  wo  do  not  know 
what  we  are  to  do ; and  this  is  the  reason  of  our  coming  and 
what  we  seek.”  When  the  King  heard  all  this  messago  ho 
was  much  surprised  ; and  in  talking  of  it  with  his  own  people, 
he  said  that  it  would  be  well,  since  our  people  had  put  into 
port,  to  know  what  merchandise  tliey  wished  to  buy,  aud 
what  merchandise  they  had  brought  to  seil  ? What  the  King 
said  secmed  good  to  all ; and  his  chief  factor,  who  is  tho 
director.  of  the  exehequer  of  tho  sea-trade,  then  asked  the 
Moor  how  it  was  that  he  was  going  about  with  the  Christians. 
The  Moor  related  to  him  how  it  was,  and  in  what  place  they 
had  taken  him  on  board,  and  how  since  he  had  been  with 
the  Portuguose  he  had  secn  them  actas  such  good  men;  and 
because  they  paid  him  well  he  would  serve  them  and  go 
with  them  to  the  end  of  the  world  if  they  wished  it.  He 
also  gave  them  a long  account  of  tho  magnifieence  with 
which  they  had  acted  towards  the  King  of  Melinde,  and  the 
valuablo  things  which  tliey  had  given  him  ; upou  which  the 
King  feit  a great  longiug  to  obtain  as  much  from  our  people: 
and  ho  sent  to  say  to  the  captaiu-inajor  that  ho  grieved 
much  for  his  ill-fortune,  and  rejoiced  at  his  fleet  having 
arrivcd  at  his  port ; that  as  to  the  cargo  which  he  was  going 
in  search  of,  he  would  fill  his  ships  with  as  much  pepper  and 
drugs  as  they  wished  for,  and  would  give  him  on  payment 
whatever  there  was  in  the  city ; and  in  the  meantimo  they 
might  do  what  they  pleased.  Tho  King  also  sent  the  Moor 
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in  a boat  with  many  figs,  fowls,  and  cocoa-nuts  fresh  and 
dry.  The  good  brothers  were  much  pleased  on  hearing  the 
King’s  message,  and  gave  great  praise  to  tho  Lord.  Having 
taken  counsel  together,  they  sent  many  thanks  to  the  King 
for  his  reply,  and  for  the  refreshments,  and  said  that  they 
accepted  it  out  of  courtesy,  but  that  they  could  neither 
accept,  nor  buy,  nor  seil  anything  without  first  establishing 
peace  and  friendship ; because  if  they  did  not  first  mako  that 
agreement  they  could  do  nothing,  for  such  were  the  regula- 
tions  received  frorn  their  King,  and  if  they  did  not  act  in  that 
rnanner  he  would  Order  their  heads  to  be  cut  otf : for  that 
reason  they  would  do  nothing  and  would  return  thence  if 
they  did  not  first  establish  peace,  for  their  King  did  not  wish 
to  trade  except  with  his  friends.  And  if  he  wished  to  know 
the  reason  of  first  establishing  peace,  they  would  give  tho 
King’s  own  embassage  which  he  had  sent  to  be  given  to  tho 
King  who  should  give  them  the  cargo ; and  if  he  was  pleased 
to  admit  of  this  ho  should  send  hostages,  as  was  tho  custom 
in  a new  country,  for  the  captain-major  to  go  on  shore  and 
give  an  explanation  of  his  embassage. 

The  city  of  Calecut,  as  it  was  the  principal  one  of  India,  on 
account  of  its  great  trade  since  ancient  times,  was  all  inhabited 
by  foreign  and  native  Moors,  tho  richest  that  there  were 
in  all  India.  There  were  Moors  of  Grand  Cairo  who  brought 
large  floets  of  many  ships  with  much  trade  of  valuable  goods, 
which  they  brought  from  Mecca,  and  they  took  back  in 
return  pepper  and  drugs,  and  all  the  other  richest  merchan- 
dise  of  India,  with  which  they  acquired  great  wealth ; and 
the  people  who  are  natives  of  tho  country  have  no  protit 
from  it  nor  incomo,  but  only  enough  to  sustain  themselves 
with;  this  sustenance  is  of  little  cost  as  I will  explain  in  its 
place  in  this  book.  As  they  are  ill  off  for  wealth  they  are 
much  subject  to  tho  Moors  who  are  so  rieh,  and  this  espe- 
cially  in  the  sca-ports,  in  which  they  are  rieh  from  the  great 
resources  which  they  draw  from  trade  with  the  Moors;  from 
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this  trade  the  Moore  wero  very  powerful,  and  had  so  estab- 
lished  and  ingrntiated  themselves  in  tho  countries  of  the  sea 
ports,  that  they  were  more  influential  and  respected  tban 
tho  natives  themselves,  so  that  many  of  the  heathen  became 
Moore,  in  such  manner  that  they  were  more  people  thau 
the  natives,  by  a diabolical  method  which  the  Moors  found  ;* 
because  in  this  region  of  Malabar  the  race  of  gentlemen  is 
called  Nairs,  who  are  tho  people  of  war : they  aro  people  who 
are  very  refined  in  blood  and  customs,  and  separated  from 
all  other  low  people,  and  so  much  do  they  value  themselves 
that  no  one  of  tliem  ever  tumed  Moor ; only  the  low  people 
turned  Moors,  who  worked  in  the  bush  and  in  the  fields. 
And  these  people  are  so  accursed  that  they  cannot  go  by 
any  road  without  shouting,  so  that  the  Nairs  tnay  not  come 
up  suddenly  and  meet  them,  because  they  kill  tliem  at  once, 
for  they  always  carry  their  arms,  and  these  low  people  may 
not  carry  arms  to  defend  themselves ; and  wlien  they  go 
along  thus  shouting  if  any  Nair  shouts  to  tliem  they  at  once 
get  into  the  bush  very  far  from  tho  road.  The  Moore, 
understanding  that  it  was  a good  way  to  increase  their  soct, 
said  to  tho  King,  and  to  the  rulers  of  the  places  in  which 
they  traded,  that  they  met  with  great  diffieulties  with  their 
merchnndise,  because  they  had  not  got  labourers  to  cart  it 
from  one  point  to  another,  because  the  labourers,  being  low 
people,  could  not  go  nmongst  other  people,  as  the  Nairs  would 
kill  them  whenever  they  met  them,  and  therefore  they  would 
esteem  it  a favour  if  those  of  the  low  people  who  might  turn 

1 The  diabolical  method  of  the  Moors  was  to  «et  their  facea  agaiust 
distinctions  of  race,  whilst  the  Portugiese  adopted  them,  and  have  per- 
petuated  them  by  the  word  of  their  own  language  which  expresscs  race, 
namely  casia.  Though  the  Arabs  had  come  to  Malabar  and  established 
their  trade  there  six  hundred  years  before,  they  had  not  thought  of  seiziug 
the  country ; and  when  they  converted  the  King  Serna- Perimal,  he 
divided  bis  kiugdom  among  bis  relations,  and  went  away,  after  aban- 
doning  his  state  and  wealth,  to  die  at  Mckkah.  See  The  Coasts  of  East 
Africa  and  Malabar,  p.  102;  and  Camoens,  Canto  vn,  32-35. 
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Moors  sliould  be  ablo  to  go  freely  wkerevcr  they  pleased ; 
since,  being  Moors,  they  would  then  be  outside  of  the 
Malabar  religion  and  usages,  and  tbat  they  niighfc  be  able  to 
touch  all  sorts  of  people ; because  if  this  was  not  agreed  to 
they  would  not  be  able  to  transport  their  goods  to  seil  them 
in  their  provincos.  At  the  same  time  giving  some  fees  to  the 
magistrates  and  confidantes  of  the  King,  they  succeeded  in 
getting  this  consented  to.  On  which  aceount  tliese  low 
people  [desired]  to  enjoy  so  great  an  advautago,  because 
they  were  such  accursed  people  that  they  lived  in  the  bush 
and  in  fields,  where  they  ate  nothing  but  herbs  and  laud 
crabs,  and  by  becoming  Moors  they  could  go  where  they 
liked,  and  gain  their  livelihood,  und  eat  as  they  pleased. 
When  they  becamo  Moors  tho  Moors  gave  them  cloths  and 
robes  with  which  to  clotlie  themselves,  and  so  many  of  them 
became  Moors  and  were  converted  to  the  religion  of  Mo- 
hammed, and  they  increased  so  much  in  numbers  that  all 
the  eountry  became  full  of  them ; which  caused  these  Moors 
to  be  very  influential  and  powerful  by  their  trade  through  all 
the  countries,  and  especially  in  this  eountry  of  Malabar,  and 
above  all  in  this  city  of  Calccut,  where  they  had  their  prin- 
cipal  port  for  shipping  pepper  and  drugs,  which  they  trans- 
ported  to  Mecca,  and  spread  over  Turkey,  and  thence  to 
all  the  provinces  of  Christendom  by  exekange  from  eountry 
to  eountry. 

As  these  tkings  were  so,  the  Moors  of  Calecut,  in  which 
city  there  were  many  who  wero  acquainted  with  the  affairs 
of  Christondom,  perceived  the  great  inconvenieuce  and  cer- 
tain  destruction  which  would  fall  upon  thom  and  upon  their 
trade,  if  the  Portuguese  sliould  establish  trade  in  Calecut, 
which  they  would  immediately  afterwards  do  througliout 
all  the  Indian  countries ; and,  taking  counsel  amongst  one 
another,  they  all  agreed  that  with  all  the  power  of  them- 
selves and  their  property,  they  should  get  tho  Portuguese 
turned  out  of  the  eountry,  which  they  would  also  do  in  all 
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the  othcr  parts,  in  such  manner  as  tliat  they  should  not  be 
able  to  trade  nor  profit,  nor  establisb  men  at  arms,  whom 
the  Portugiese  would  be  unable  to  maintain  because  they 
were  from  a very  distant  country;  und  in  navigating  to  India 
the  sea  would  swallow  up  so  mnny  that  a sufficient  number 
of  them  never  could  come  to  India  to  make  thomselves 
masters  of  it,  and  take  possession  of  countries,  and  deprive 
them  of  the  great  footing  and  powers  which  they  held  in 
India.  With  these  calculations  thus  set  on  foot  among 
themselves,  they  wrote  and  made  known  their  determination 
to  all  the  others  of  all  the  coast  of  India,  who  were  very 
ready  to  give  all  necessary  assistance  in  person  and  pro- 
perty.  With  this  design  they  spoke  to  the  King’s  cliief 
factor,  who  was  the  principal  overseer  of  his  exchequer,  also 
to  the  King’s  Gosil,  who  is  the  minister  of  justice ; and  they 
spoke  to  him  in  secret,  after  the  manner  of  true  friends, 
saying  that  they,  as  sincere  friends  of  the  King,  for  whose 
Service  they  would  spend  their  lives  and  property,  told  him, 
that  they  as  persons  so  deserving  of  credit  would  teil  the  King 
and  warn  him  to  take  precautious  and  consideration  as  to 
wliat  he  did  with  the  Portuguese,  because,  without  any  doubt, 
they  were  men  who  had  got  such  wealth  in  their  own  countrv, 
that  they  did  not  undergo  all  this  labour  for  trade,  but  only 
to  conquer  countries  and  acquire  honours  by  arms,  and  that 
first  they  had  been  sent  to  see  and  spy,  in  order  later  to 
come  and  take  these  countries ; for  which  reason  it  rnight 
doubtless  be  believed  that  these  who  came  in  these  ships  did 
not  come  for  anythiug  eise,  except  under  the  cloak  of  mer- 
chants  who  come  to  establisli  peace  and  trade,  and  bring 
presents  and  feigned  pretences  only  to  see  and  spy,  and 
afterwards  come  to  conquer  and  plunder ; and  this  was  easily 
seen,  sinco  they  camo  from  so  distant  a country  with  two 
ships  to  trade  and  take  in  cargo ; therefore  they  (the  Moors) 
had  given  Information  and  warning  to  the  King  that  he 
might  look  to  what  he  should  do  with  the  Portuguese.  The 
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Gozil  and  overseer  of  the  revenue,  being  wary  men,  at  once 
occupied  themselves  with  this  matter,  and  conversing  to- 
gether  upon  it,  they  understood  tbat  what  tbe  Moors  had 
said  was  all  because  they  did  not  wish  to  see  other  traders 
who  would  injure  their  commerce,  and  that  the  fears  which 
they  were  instilling  were  all  omptiuess  and  wind,  because 
there  was  no  power  in  the  world  sufficiently  great  to  take 
Calecut,  in  which  there  were  two  hundred  thousand  men 
available  for  war.  So  the  two  talked  the  matter  well  over 
together,  with  the  hopes  which  they  entertained  of  the  fees 
which  the  Moors  gavo  them,  all  which  they  might  gain  ac- 
cording  to  the  proceedings  which  they  took  in  this  affair; 
and  they  gave  some  hints  to  the  Moors  that  they  thought 
well  of  what  they  had  said,  and  that  they  would  frotn  aflection 
for  them  do  everything  to  prevent  the  Portuguese  injuring 
their  commerce.  Upon  this  the  Moors,  being  much  pleased, 
at  once  gave  them  large  presents  and  secured  their  goodwill. 
For  it  is  notorious  that  officials  take  more  pleasure  in  bribes 
than  in  the  appointments  of  their  offices.  With  this  founda- 
tion,  which  the  Moors  established  by  this  means,  they  caused 
later  to  the  Portuguese  great  evils  and  hardships,  as  will  be 
seen  further  on.  This  overseer  of  the  treasury  and  the  Gozil 
were  made  firm  in  their  own  interests,  of  deriving  for  their 
profit  all  that  they  could  obtain  from  the  Moors,  which  was 
the  cliief  object ; also  that  of  showing  to  the  King  that  they 
took  good  care  to  look  after  tho  busincss  of  bis  Service,  and 
what  was  advantageous  to  him ; and  they  touched  upon  this 
matter  to  the  King,  without  giving  him  an  account  of  the 
Information  which  the  Moors  had  given  them.  The  King 
was  very  vain  on  account  of  his  much  grandeur,  and  covetous 
by  dispositiou.  He  said  to  his  people,  that  in  the  whole 
world  there  was  no  power  which  he  fearcd  so  as  to  omit 
earrying  out  his  will,  so  that  whocver  camo  to  him  with 
deceit  would  get  nothing  for  his  pains.  Whilst  he  was  under 
the  influence  of  this  fancy,  the  Moor  came  with  the  captain- 


Digitized  by  Google 


GAMA  BENDS  A SCOUT  ON  SHORE. 


159 


major’s  m cs  sage,  as  has  been  related  abovo ; wben  the  King 
beard  it  he  talked  it  over  with  bis  confidantes,  taking  their 
opinions  as  to  what  he  ouglit  to  do ; and  they  said  they 
would  consider  about  it,  since  afiairs  done  in  a hurry  for  tlie 
most  part  wcre  done  wrong,  and  besides  tbat  the  condition 
of  kings  was  to  do  their  business  leisurely.1  This,  thcrefore, 
seeming  good  to  the  King,  he  ordered  the  Moor  to  come, 
and  told  bim  to  retum  to  the  captain-major  and  tliat  he 
would  send  him  a reply ; but  if,  tneanwhile,  ho  requirod 
anything  on  shore,  ho  might  send  in  security  to  purchase  it. 
It  seemed  to  the  captain-major  that  these  were  State  fashions 
of  the  King  for  giving  his  reply;  but  he  thought  it  advan- 
tageous  to  send  on  shore  a man  who,  in  the  guise  of  a buyer, 
might  see  the  people  of  the  city.  For  this  purpose  ho  scnt 
one  Joaö  Nüz  (Nunez),2  a bauished  man,  who  could  speak 
Arabic  and  Hebrew,  and  who  was  a new  Christian,  and  a 
man  of  subtle  understanding,  who  already  understood  the 
speech  of  the  Moor,  but  could  not  speak  it ; and  Vasco  da 
Gama  spoke  to  him  and  told  him  to  go  ashore  with  the 
Moor  with  money  to  buy  things  to  eat,  and  to  look  well 
all  over  the  city,  and  at  the  manner  of  the  inhabitants,  and 
to  listen  well  to  what  he  lieard ; and  not  to  speak  nor  answer 
questions,  and  to  see  what  things  were  sold,  and  ask  the 
Moor  about  the  prices,  and  not  buy  anything  except  things 
to  eat,  and  to  returu  to  sleep  on  board  the  ship ; huving 
given  him  full  instructions  as  to  what  was  requisite,  he  de- 
spatched  him,  and  told  the  Moor  to  go  ashore  and  always  take 
Joaö  Nüz  with  him,  and  not  let  him  separate  from  him,  and 
to  shew  him  all  the  things  which  were  sold  in  the  shops, 
wbich  were  articles  not  iucluded  in  merchandise,  and  which 
he  would  have  pleasure  in  carrying  back  to  Portugal  to  show, 

1 lliis  speech  seeins  very  genuine,  and  much  resembles  many  passnges 
in  the  sixth  chapter  of  the  Fahles  of  l’ilpay  or  llumayün  Nanieh,  on  the 
evil»  of  precipitation. 

1 The  priuted  edition  calls  him  Joan  Martins. 
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but  not  to  buy  anything,  bccause  hc  could  not  buy  tliem  ex- 
cept  aftor  peace  and  trade  had  been  established.  When 
these  two  landed  and  the  people  saw  a Portuguese,  they 
crowded  so  much  to  see  bim  that  they  smothered  bim,  at 
whicli  the  Moor  saw  himself  so  molested  that  he  went  to  the 
liouse  of  tlio  Gozil,  who  was  much  pleased  at  seeing  Joan 
Nüz  : and  having  leamed  from  the  Moor  how  they  had  been 
iinportuned,  he  sent  with  them  a servaut  of  his,  one  of  the 
Nairs,  to  make  the  people  keep  off,  so  that  they  went  about 
without  restraint  from  the  people.  Tho  Moors  seeing  Joan 
Nüz,  and  sorno  of  them  having  spoken  to  him  without  his 
answering,  arranged  with  the  Gozil  that  ho  should  not  let 
him  go  at  night  to  the  ship,  but  that  he  should  stay  on  shore, 
because  they  would  find  some  one  to  talk  to  him  and  learn  from 
him  what  they  desired.  The  Moor  and  the  Portuguese  on 
going  to  the  beach  did  not  find  a skiff,  for  it  was  already 
night,  and  returned  to  the  liouse  of  the  Gozil,  and  procoeding 
thither  they  feil  in  with  a Moor  who  spoke  to  Joan  Nüz  in 
Castilian,  as  if  he  was  amazed  at  seeing  him,  and  ho  said 
to  him,  " Brothcr,  God  preserve  you.”1  Joan  Nüz  replied, 

1 Camoena,  Canto  vn,  24. 

Entre  a gcntc,  que  a vel-o  concorria, 

Se  chega  hum  Mahometa,  que  unscido 
Föra  na  regiäo  da  Berberia, 

Iit  onde  föra  Antco  obedecido  : 

Ou  pela  viaiuhamja  jü  teria 
O reino  Lusitano  conhecido, 

Ou  foi  j & aaainalado  de  seu  ferro. 

Fortuna  o trouxe  a t&o  longo  desterro. 

25. 

Ein  rendo  o mensagciro,  com  jocundo 
Kost ii,  como  quem  sabe  a lingua  Ilispana, 

Lhe  disse : Quem  te  trouxe  & estoutro  mundo, 

Täo  longe  da  tua  patria  Lugitaua? 

Abrindo,  lhe  responde,  o mar  profundo, 

For  onde  nuuca  veio  gcnt«  humana, 

Vimos  buscar  do  Indo  a grüo  corrente, 

Por  onde  a Lei  dirina  se  accreRcente. 
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“ God  give  you  health,”  and  he  feit  great  delight  at  hearing 
him  speak  thus.  The  Castilian  inqnired  where  he  was  going? 
they  told  him  that  they  could  not  find  a boat  to  go  on  board, 
and  were  therefore  going  to  sleep  at  the  house  of  the  Gozil. 
The  Castilian  then  said  that  they  should  not  go  there,  that 
he  had  a house  in  wliich  he  would  rejoice  that  they  should 

26. 

Espantado  ficou  da  gräo  viagem 
O Mouro,  que  Mon^aide  se  chamava, 

Ouvindo  as  oppressöes,  que  na  passagern 
Do  mar,  o Lusitano  lhe  contava : 

Mas  vendo  cm  fim,  que  a fonja  da  mensagem 
S<5  para  o Rei  da  terra  relevava, 

Lhe  diz,  que  estava  fora  da  cidade, 

Mas  de  caminho  pouca  quantidadc  : 

27. 

E que,  em  tanto  que  a nova  lhe  chegasse 
De  sua  estranha  vinda,  se  qucria, 

Na  sua  pobre  easa  repousasse, 

E do  man jar  da  terra  comeria  : 

E,  despois  que  se  hum  pouco  recreasse, 

Com  eile  [>ara  a armada  tomaria ; 

Que  alegria  näo  pode  ser  tamanha, 

Que  achar  gente  visinha  em  terra  estranha. 

28. 

O Portuguez  acceita  de  vontade 
O que  o ledo  Mon^aide  lhe  offerece : 

Como  se  longa  föra  j&  a amizade, 

Com  eile  come  e bebe,  e lhe  obedece : 

Ambos  se  tornam  logo  da  cidade 
Para  a frota,  que  o Mouro  bem  conhece, 

Sobem  & capitaina,  e toda  a gente 
Mon^aide  recebeo  benignamente. 

29. 

O capitfto  o abnuja  em  cabo  ledo, 

Ouvindo  clara  a lingua  de  Castelia, 

Junto  de  si  o assenta,  e prompto  e quedo, 

Pela  terra  pergunta,  e cousas  della. 

Qual  se  ajuntava  em  Rhödope  o arvoredo, 

Srt  por  ouvir  o amante  da  donzella 
Eurydice,  tocando  a lyra  de  onro, 

Tal  a gente  so  ajnnta  ä ouvir  o Mouro. 
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sleep,  and  eat  as  mach  as  they  pleased.  They  thanked  hitn, 
and  when  about  to  go  with  him,  tho  Nair  would  not  permit  it 
unless  they  first  went  to  tho  house  of  the  Gozil,  where  the 
Castilian  went  with  thern ; there  the  Castilian  told  the  Gozil 
that  ho  wished  to  tako  those  guests  to  his  house,  if  he  would 
givo  him  permission ; and  the  Gozil  said  he  might.  Thon 

30. 

Elle  coramc^a : O gente,  que  a natura 
Visinha  fez  de  meu  paterno  ninho, 

Que  destino  täo  grande,  ou  que  Ventura, 

Vob  trouxe  a commeterdeg  tal  caminbo? 

NSo  he  sein  causa,  nüo,  occulta  e escura, 

Vir  do  longinquo  Tejo,  e ignoto  Minho, 

Por  marea  nunca  d'  outro  lenho  arados 
A reinos  t&o  romotos  e apartados. 

31. 

Deos  por  certo  vos  traz ; porque  pretende 
Algum  servil^)  seu  por  vos  obrado  : 
l‘or  «so  s6  vos  guia,  e vos  defende 
Dos  imigos,  do  mar,  do  vento  irado. 

Sabei,  que  estais  na  India,  onde  se  estende 
Diverso  jiovo,  rico,  e prosperado 
De  ouro  luzente,  c fina  pedraria, 

Cheiro  suave,  ardente  especiaria. 

Canto  vil,  24. 

Amongst  the  rout,  which  him  did  swarm  to  sec, 

Comes  one,  trayn’d  up  in  the  Arabian'B  lore, 
llaving  lieen  born  in  laud  of  Barbarie, 

Tliere,  where  Anteua  was  obey’d  of  yore. 

Whether,  the  Lusitanian  fieoplc,  he 
Knew  mcerly  as  a neighbour  to  that  shore ; 

Or  (bitten  with  their  Steel)  was  sent  so  far 
On  Fortune’s  errand  by  tho  chance  of  war. 

25. 

The  messenger  with  jocund  face  survay'd, 

Ile  in  plain  Spanish  gave  him  thus  the  liaile ; 

How  to  this  world,  in  name  of  lleav'n  (cam’rade) 

So  distant  from  thy  native  Portugale ! 

Op'niug  a passage  through  rougli  seas  (he  said) 

Which  never  luortal  wight  before  did  sayle. 

We  come  to  seek  of  Indus  the  great  streauie, 

Whereby  to  propagato  the  fiospel's  beam. 
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the  Castilian  Moor  took  them  to  his  house,  and  gnve  them  a 
good  suppcr,  asking  thera  about  their  fortunes  in  having 
come  as  für  as  tbat  country,  and  of  whnt  they  camo  to  seek. 
Upon  all  wbich  Joan  Niiz  gave  bim  Information  according 
as  lie  had  been  indoctrinated  by  the  eaptain-major.  The 
Castilian  told  him  that  he  was  a native  of  Seville,  and  whcn 

26. 

Astoniaht  at  so  great  a voyage  stood 
The  Moor  (his  name  Monsayde),  briefly  tolil 
Their  sad  disasters  on  the  azure  flood, 

And  hair-breadth  sca]>es,  by  this  saine  I.usian  bold. 

But  since,  his  main  affair  (he  underetood) 

Unto  the  King  alone  he  would  unfold ; 

Ile  teils  him,  he  at  present  is  not  there, 

Being  retir'd  into  the  countrey  neer. 

27. 

So  that  (until  the  news  at  Court  have  bin 
Of  their  prodigions  passage  through  the  wayn) 

Please  him,  to  make  his  homely  nest,  his  inne  ; 

With  victuals  of  the  land  hee’l  entertain 
Him  there  : and,  being  well  refresht  therein, 

Ilimself  will  bring  him  to  the  fleet  again. 

For  that,  the  world  hath  not  a thing  more  sweet, 

Th&n  in  a distant  land  when  neighbours  mcct. 

28. 

The  Portingall  with  bosome  not  ingrate 
Accepts  the  offer,  kind  Monsayde  madc. 

As  if  their  friendship  were  of  ancient  dato, 

With  him,  he  eat,  and  drank,  as  he  was  pray’d. 

Towards  the  shipe  (that  done)  rcturn  they  straight : 

Which  the  Moor  knew  when  he  the  build  survay’d, 

They  cliuilie  the  Am'ral,  where  both  man  and  boy, 

Reecive  Monsayde  with  a gen'ral  joy. 

29. 

The  captain  (rapt)  him  in  his  arms  did  squeeze, 

Hearing  the  music  of  the  Spanish  tongue  ; 

And  (seated  by  him)  shrieves  him  by  degreea 
Touching  the  land,  and  things  thereto  that  long. 

But  as  in  Thracian  Rhodope  the  trees 
And  bruits,  to  hear  his  golden  lute  did  throng 
Who  did  his  lost  Euridice  deplore  ; 

So  throng'd  the  common  men  to  hear  the  More. 

.v  2 
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a boy  of  few  years  bad  beeil  a prisoner,  and  liad  uudergone 
various  captivities  until  a master  of  bis  bad  dicd  and  bad  left 
him  free,  and  to  mako  his  life  secure  be  bad  taken  the  name 
and  ceremonies  of  a Moor,  but  tbat  God  in  beaven,  to 
wbom  be  recoiumended  bimself,  knew  tbat  bis  soul  was 
Christian.1  Joan  Nitz  rcjoiced  mucb  at  hearing  biin,  espe- 
cially  because  the  Moor  (tbe  broker)  understood  very  little 
of  what  they  were  talking,  for  Joan  Niiz  also  spoke  to  bim 

1 Barros  and  Camoens  relate  that  this  Moor,  whom  they  name  Mon- 
zaide,  was  a native  of  the  kingdom  of  Tunis,  and  had  already  had  Com- 
munications with  the  Portuguese  at  Oran;  and  that  either  from  remem- 
brance  of  the  west,  where  he  had  beeu  born,  or  from  some  otiier  good 
disposition  which  moved  him  on  seeing  the  Portuguese,  and  speaking 
to  them  in  Castilian,  from  the  moment  he  entered  the  ships,  he  became 
intimate  with  Vasco  da  Gama,  and  came  with  him  to  Portugal,  where 
he  ilied  a Christian. 

The  accouut  of  his  origin  and  of  the  motives  of  his  assisting  the  Por- 
tuguese related  by  Correa  is  much  more  probable  than  that  of  Barros ; 
it  is  also  more  agreeable  to  human  nature,  since,  according  to  tbe  account 
of  Barros,  if  he  had  been  an  Arab  from  Tunis  he  would  have  beeil  an 
unmitigated  traitor. 


. 


30. 

He  thus  begins.  O men!  whom  Nature  plac't 
Neer  to  the  nest  where  I my  birth  did  take ; 

AYhat  chanee,  or  stronger  destiny,  so  vast 
So  hard  a voyage,  made  you  undertake  ? 

For  some  hid  cause  from  Tagus  are  ye  past, 

And  unknown  Minius,  through  that  horrid  lake 
On  which  no  barke  bcforc  did  cver  floate, 

To  kingdoms  so  conceal'd,  and  so  rcmote. 

31. 

God,  God  hatli  brought  you  : Ile  hath  (surc)  some  grand 
And  special  business  here  for  you  to  do. 

For  this  alonc  Ile  leads  you  by  streng  liand 
Through  foes,  seas,  stormes,  and  with  a heavcnly  clew. 
India  is  this,  with  scv'ral  nations  man'd  ; 

Great  Nature’s  bouuty  all  bebolding  to 

For  glist'ring  gold,  for  sparkling  stones  of  price, 

For  odoriferous  gums,  for  burning  spiee. 

Fanthatc. 
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in  Castilian  ; and  he  told  the  Castilian  tliat  he  should  be  very 
glad  if  he  woukl  came  to  the  ships  to  speak  to  the  captain- 
major.  He  said  that  hc  would  go  willingly,  and  the  Gozil 
would  give  him  leave ; and  they  went  to  sleop.  Next  day 
they  had  leave  of  the  Gozil,  and  they  all  went  to  the  ship, 
where,  on  entering,  the  Castilian  made  his  salutation,  taking 
off  his  cap  in  his  hand,  and  spoke  to  the  captains  who  were 
sitting  together  on  cliairs,  and  said,  “ Go'd  give  you  good 
fortune,  Who  has  brought  you  to  this  port.”  The  captain- 
major  replied,  “ Honoured  Castilian,  God  give  you  health.” 
The  peoplo  hearing  thern  thus  speaking  Castilian  wept  with 
jo)r.  The  captain-raajor  showed  him  great  honour,  and  made 
him  sit  on  a stool,  and  continued  talking  to  him  and  asking 
him  many  questions  as  to  his  fortunes  and  how  he  had  come 
thither?  to  all  which  he  answered : and  when  it  was  time  to 
dine,  the  captain-major  ordered  dinner  to  be  set  for  him  at 
a table  at  which  he  and  Joan  Nüz  ato;  and  the  captains 
dined  at  another  table.  When  dinner  was  over  they  retired 
to  the  cabin  with  the  Castilian,  to  whom  the  captain-major 
also  gave  an  account  of  how  they  had  arrived  at  this  port, 
in  the  same  manner  as  Joan  Nüz  had  related  it ; and  the 
captain-major  said  that  he  was  resolvcd  to  establish  peace 
with  the  King,  and  to  give  him  his  embassage  and  the  pre- 
sent which  he  had  brought  for  him,  and  there  to  take  in 
cargo  for  the  ships,  but  he  did  not  know  if  ho  should  take 
the  right  steps  or  go  wrong,  because  he  was  not  aequainted 
with  the  position  of  the  King  and  of  the  inhabitants,  nor  of 
the  commerce  of  the  country.  The  Castilian  Moor,  inspired 
by  God,  said  to  him,  “Gentlemen,  captains,  listen  well  to 
what  I say  to  you : when  I entered  this  ship  I had  in  my 
heart  treason  towards  you,  which  I will  relate,  but  on  enter- 
ing this  cabin  God  comtnanded  my  heart  to  speak  to  you  the 
truth,  and  I verily  believe  that  He  disposed  that  you  should 
arrive  liere  for  much  good,  which  it  pleases  the  Lord  that 
you  should  meet  with,  delivering  you  from  so  many  perils  of 
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tlie  sea,  and  now  from  those  of  tho  land,  which  it  pleases 
Him  that  you  rnay  be  delivcred  from  by  me  by  my  discover- 
ing  to  you  the  whole  truth.  For  you  must  know,  gentlemen, 
that  from  the  momont  you  put  into  port  here  you  caused 
disturbance  of  mind  to  the  Moors  of  this  city,  who  are  nu- 
merous  and  very  powerful  in  tho  country  on  account  of  their 
great  riches  and  commerce.  These,  on  seeing  the  ships  and 
knowing  that  tliey  belonged  to  Christians,  of  whom  they  are 
mortal  enemies,  knowing  also  that  you  were  sending  a mes- 
snge  to  the  King  for  the  purpose  of  treating  with  him  and 
cstablishing  peace  and  friendship,  which  would  not  be  uuless 
with  the  object  of  cstablishing  trade,  assembled  all  their 
chief  men  and  held  councils  in  which  they  agreed  to  employ 
themselves  in  person  and  property  in  turning  you  out  of 
India,  not  only  from  this  place,  but  also  from  all  the  other 
ports  of  the  whole  of  this  coust ; for  in  all  of  them  there  is 
a great  number  of  Moors,  both  rieh  and  powerful,  as  in  this 
city.  They  have  written  their  letters  upon  this  determination, 
und  uo  doubt  but  that  tho  replies  will  not  be  dolayed  many 
days,  without  doubt  also  all  will  be  mucli  gratified  at  this 
consultatiou  ; and  these  here  are  already  thoroughly  agreed 
with  the  overseer  of  the  treasury  and  with  the  Gozil,  to  injure 
you  as  much  as  they  cau  with  the  King.  As  I am  known 
to  all,  and  they  are  aware  that  I am  from  tho  parts  of  Chris- 
tendom, as  I huve  related  it  frequeutly,  it  seemed  to  them 
that  I,  better  than  any  ono  eise,  could  deceive  and  betray 
you,  and  they  promised  me  largo  gifts  to  induce  me  to  in- 
troduco  rnyself  feignedly  into  your  friendship  in  Order  to 
learu  your  secrets,  and  give  them  information  of  everything. 
I speak  to  you  the  truth,  that  it  wns  with  this  design  and 
thought  that  I brought  into  my  houso  your  men  as  guests, 
so  that  by  that  friendship  I might  gain  adinittanco  to  your- 
selves ; and  here,  on  entering  this  cabin  whcre  I now  am, 
my  heart  feit  much  fear  of  God,  which  direeted  me  to  do 
good  to  you.  Now  that  I have  told  you  the  truth,  command 
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mo  what  I am  to  do,  and  you  will  sce  whether  I am  false  or 
true,  for  in  my  opinion  it  is  not  right  thnt  you  should  trust 
to  mo,  since  you  see  me  as  a Moor  and  araongst  Moors/’ 
Having  heard  all  this  the  captains  answered  the  Moor,  that 
it  was  a great  matter  which  he  had  related  to  them,  and  that 
already  for  that  much  they  were  under  great  obligations  to 
him,  as  he  would  see  by  his  recompense  after  that  they  had 
experienced  his  truth ; and  they  begged  him  much  to  adviso 
them  as  to  the  manner  they  were  to  assume  towarda  him, 
in  order  to  avail  themselves  of  the  good  which  he  wished  to 
do  them,  and  that  it  should  not  be  perceived  by  the  Moors 
lest  they  should  do  him  any  harm.  The  Castilian  replied, 
that  he  would  give  them  his  opinion,  but  that  they  should 
do  whatever  they  thought  for  tho  best,  and  it  was  that  they 
should  not  consent  to  his  retuming  again  on  board  the  ships ; 
and  that  on  shore,  with  those  w'ho  went  thero  he  would  do 
the  best  he  could ; and,  that  his  own  peoplo  might  not  per- 
ceive  it,  they  should  dismiss  him  with  fair  words,  saying,  that 
he  should  not  take  the  troublo  to  return  to  the  ship  except 
with  their  leave,  which  would  be  given  after  that  peaco  w'as 
establishcd.  This  seemed  to  them  the  best,  and  so  they 
settled  it ; then,  after  much  conversation,  they  came  out 
to  the  quarter-deck,  whore  they  remained  talkiug  of  many 
things  which  the  Castilian  related,  and  all  the  crew  re- 
joiced  at  hearing  them.  Then  the  captain-major  ordered 
fivo  ells  of  very  fine  green  cloth  to  be  given  him,  and  said 
that  ho  had  much  enjoyed  hearing  so  many  things  as  he  had 
told  them  of,  and  that  he  might  go  on  shore  with  good  luck, 
and  that  he,  the  captain-major,  was  waiting  for  a mcssage 
from  the  Krng  to  go  on  shore,  and  if  he  went  there  he  would 
be  very  glad  if  the  Castilian  were  to  go  with  him  to  speak 
to  the  King,  since  he  knew  the  language  of  the  country. 
Tho  Castilian  replied : “ Sir,  no  ono  can  go  before  the  King 
except  when  he  coinmands  it ; meantime  I shall  be  very  glad 
to  serve  you  whcnever  you  have  arranged  your  affairs ; there 
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on  shore  I am  at  your  Service  for  this  favour  which  you  bave 
done  me  without  my  having  deserved  it.”  With  this  be 
took  leave  and  went  on  shore,  whero  the  Moors  at  once 
spoke  to  bim  of  what  he  bad  found  out.  He  said  to  tliem 
that  he  bad  talked  much  with  tbe  Portuguese,  and  had 
learned  from  them  that  they  had  started  from  Portugal  in 
Company  with  a large  fleet  which  their  King  had  sent  to  a 
country  to  take  in  cargo  of  drugs  aud  pepper,  in  exchange 
for  merchandise,  and  that  in  a storm  they  had  parted  Com- 
pany from  the  rest ; and  since  two  years  they  had  been 
going  about  as  lost1,  for  they  did  not  know  the  country  to 
which  they  wero  going ; that  only  tho  captain-major  of  the 
fleet  earried  a pilot  who  knew  the  country  where  they  were 
to  take  in  cargo,  which  was  a new  country  to  which  as  yet 
they  had  not  navigated ; and  they  earried  with  them  a pre- 
sent and  letters  for  the  King  of  the  country  for  the  estab- 
lishment  of  peace  and  friendship  before  that  they  bought  and 
sold ; and  that  these  letters  and  presents  had  been  brought 
by  tho  captain  of  these  ships,  who  was  tho  ambassudor  who 
was  to  go  on  shore  to  establish  peace  and  trade  ; and  that, 
having  separated  from  their  companions,  they  had  been 
going  for  a year  and  a half  without  seeing  land  ; and  they 
had  come  to  Mozambique,  where  evil  and  treachery  had  been 
wrought  against  them ; so,  also,  the  people  of  Quiloa  and 
Bombaza  had  wished  toact  towards  them,  from  which  places 
they  had  gone  to  Melinde,  where  they  had  met  with  good  at 
the  hands  of  tho  King,  and  they  had  there  established  peace 
for  ever,  and  had  refitted  their  ships,  and  eat  and  slept  on 
shore  in  the  King’s  house ; and  he,  on  leaming  their  for- 
tunes,  had  given  them  pilots  who  had  brought  them  hithor, 

1 It  ia  not  stated  why  Gama  misrepresented  and  incrcased  the 
length  of  time  employed  in  his  voyage;  Barros  does  not  reiate  this,  but  he 
confirms  it  iudirectly,  since  he  says  the  Catual  urged  on  the  King  of 
Calecut  that  little  accouut  was  to  be  taken  of  the  Portuguese,  since  they 
required  two  years'  navigation  to  reach  Calecut.  Aiia,  i,  lib.  iv,  cap.  ix. 
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for  they  thought  tbat  sinco  tlieir  fleet  had  goue  to  seek 
pepper  and  drugs,  it  might  be  tliat  it  had  como  here  to 
Calecut  ; and  with  the  bope  of  finding  their  fleet  here,  they 
had  come  for  that  purpose,  and  on  not  falling  in  with  it, 
they  had  been  about  to  depart ; but  since  here  they  had 
found  what  they  had  come  to  look  for,  they  would  take  in 
cargo,  if  the  King  would  establish  a peace  with  thein,  for 
which  object  thev  would  give  him  the  letters  and  presout  of 
their  King  which  they  had  brought  with  them,  and  which 
they  were  to  give  to  the  King  of  the  country  where  they 
should  take  in  cargo.  “ Most  of  these  things,”  said  the 
Castilian  Moor,  " which  I havo  related  to  you  were  told  to 
me  by  the  captains,  and  they  were  told  me  by  a broker 
whoin  they  have  got  with  them,  and  by  the  Melinde  pilots. 
They  gave  me  five  ells  of  cloth,  and  they  dismissed  me  like 
men  who  did  not  want  anything  more  of  me,  only  they 
begged  me  that  if  they  came  ashore  that  I would  go  with 
them  to  the  King’s  presence,  to  which  I replied  to  them 
that  I would  do  it  with  good  will,  but  that  no  one  could  go 
before  the  King  except  those  whom  he  commanded  to  do 
so : and  upon  that  they  sent  me  on  shore.”  The  Moors  on 
hearing  these  things  from  the  Castilian  gave  much  credit  to 
him,  because  they  held  him  to  be  a good  Moor.  All  of 
them  took  counsel  together,  and  said  that  since  the  King 
was  covetous  they  would  not  be  able  to  impede  his  speakiug 
to  the  Portuguese ; but  that  after  he  had  spoken  to  them 
and  reeeived  their  present,  whilst  friendship  and  commerce 
were  being  established,  then  it  would  be  necessary  to  take 
such  measures  that  in  the  purchases  and  sales  they  should 
dispose  matters  so  that  they  should  not  take  in  cargo,  and 
should  go  away,  and  the  principal  part  of  this  business 
would  have  to  be  done  by  the  overseer  of  the  trcasury,  and 
that  the  Gozil  should  cause  them  dotention  before  speaking 
to  the  King,  so  that  they  should  be  out  of  humour,  and  give 
way  to  angor,  so  as  to  do  some  wrong,  which  would  be  the 
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cause  of  their  effecting  nothing  ; but  that  for  this  to  take 
place  they  must  give  so  much  to  the  overseer  of  the  treasury 
and  to  the  Gozil,  that  they  should  do  everything,  and  for  this 
they  must  not  value  money  in  a matter  which  so  greatly  in- 
terested  them,  sinco  it  was  certain  that  if  they  did  not  do 
so,  and  the  Portuguese  were  to  establish  trade,  they  would 
be  ruined.  And  if  it  should  perchance  happen  that  the 
King  were  to  speak  to  them  and  ask  their  advice,  they 
would  say  that  they  should  rejoice  at  everything  which 
was  to  his  advantage ; but  that  he  ought  to  make  his  agree- 
ments  with  the  Portuguese  with  such  precautions  that  evil 
should  not  befal  him  later,  because  the  Christians  were  very 
arrogant,  and  rested  satisfied  with  nothing,  and  giving  them 
one  thing  they  wanted  another,  and  if  that  was  not  given 
them,  they  would  take  it  by  force  and  they  would  cause 
him  to  feel  such  suspicion  of  the  Portuguese,  that  he  would 
never  confide  in  them,  from  which  something  might  arise 
on  account  of  which  they  might  be  turned  out  of  the  country  ; 
which  being  the  case,  it  would  be  known  at  once  through- 
out  the  country,  even  though  they  went  to  another  port,  no 
one  would  admit  them,  since  the  King  of  Calecut  had 
turned  them  out,  so  that  they  would  then  return  to  their 
own  country,  and  would  arrive  there,  or  not.  All  this  having 
been  well  talked  ovor  and  consulted  upon  amongst  the 
Moors,  they  then  spoke  to  the  overseer  of  the  treasury  and 
the  Gozil,  and  gave  them  much  money  and  rieh  jeweis ; aud 
they  engaged  on  their  part  to  do  all  in  their  power  with  the 
King,  and  to  counsel  him  not  to  admit  the  Portuguese  into 
the  country ; the  Moors  offering  to  pay  the  King  all  the  loss 
that  he  might  suffor  from  this.  The  Portuguese,  after  the 
departure  of  the  Castilian,  continued  talking  of  what  they 

> If  the  history  of  the  Arabs  in  Spain  be  taken  into  consideration, 
there  was  nothing  exaggerated  in  this  picturc,  and  subsequent  crente  in 
Indin  proved  its  correetncss.  Osorio  gives  a long  speech  by  the  Moore 
to  the  King  of  Calecut,  like  that  given  by  Correa. 
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ouglit  to  do  if  the  King  sent  them  a uiessage  to  come  on 
shore ; and  Nicholas  Coelho  came  to  tliis  council  from  the 
other  ship  of  Vasco  da  Gama,  where  he  always  remained ; 
then  they  related  to  him  all  the  warningwhich  the  Castilian 
liad  givon  them  of  the  consultation  which  the  Moors  had 
held,  of  which  they  also  informed  the  masters  and  pilots, 
and  talked  it  over  with  them  ; all  expressed  great  doubt  as 
to  tho  captain-major’s  going  on  shore,  since  thcre  was  so 
much  hazard  and  peril  of  life,  and  he  ouglit  not  to  run  any 
risk,  for  bis  death  would  be  the  perdition  of  them  all  if  he 
were  killod  on  shore,  and  he  ought  not  to  go  there ; and  if 
the  King  sent  for  him,  then  they  should  send  another  per- 
son  saying  he  was  the  ambassador,  and  he  must  not  go  by 
any  manner  of  means ; and  this  all  agreed  to.  But  Vasco 
da  Gama,  as  he  was  ardent  in  tho  Service  which  he  desired 
to  render  to  the  King,  said : “ Sir,  my  brother,  and  my 
friends,  you  must  know  that  since  I etnbarked  in  this 
voyage  from  the  first,  beforo  God,  I offered  my  life  and  soul 
for  it,  if  the  merciful  Lord  should  be  pleased  that  I should 
bring  it  to  an  end,  if  it  was  for  His  holy  Service ; for  which 
reason  I teil  you  in  truth  that  even  though  I were  now 
within  the  bar  of  Lisbon,  I would  not  go  in,  but  rather  by  my 
own  hands  would  seek  death  than  appear  before  the  King 
without  bringing  him  the  commission  which  he  charged  mo 
with ; and  because  I settled  this  in  my  soul,  I do  not  vnlue 
my  life  at  anythiug ; and  a sufficiently  bad  account  would  be 
givcn  of  me  if,  from  fear  of  death,  I were  to  put  a man  in 
my  place  to  perform  that  which  is  so  much  my  Obligation. 
Therefore,  without  any  doubt,  I shall  go  on  shore,  and  1 
fear  notliiug,  for  everything  is  in  the  hand  of  God.  For 
which,  my  brother  and  all  of  you,  for  the  sake  of  God, 
and  on  behalf  of  the  King  our  sovereign,  whatsoever  disaster 
or  death  may  happen  to  me,  I require  you  not  to  desist  from 
lubouriug,  by  any  arraugement  which  may  seem  good  to  you, 
until  you  luwe  laden  these  ships,  or  as  much  of  them  as  may 
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be  in  your  powcr ; and  if  vou  should  be  uuable  to  get  any 
cargo  to  show  to  the  King,  then  you  inay  depart  at  once, 
and  return  to  Portugal  to  give  an  account  to  tho  King  of 
what  we  have  accomplished  ; and  if  you  sbould  be  unable  to 
depart  at  once  with  the  weather  which  you  may  havo,  then 
go  along  the  coast  as  far  as  the  weather  serves  you,  and 
discover  as  much  as  you  ean  see,  endeavouring  to  buy 
pepper  and  drugs,  and  things  of  this  country  as  sainples ; 
and  take  nothing  by  force,  neither  on  the  land  nor  by  sea, 
that  the  reputation  which  the  Moors  give  of  us  may  not 
rcmain  true,  for  they  say  that  we  are  robbers,  and  coine  to 
spy  out  countries  in  Order  to  coine  later  and  take  them  ; and 
if  it  plcase  our  Lord,  they  will  turn  out  truthful  in  this,  for 
may  it  pleaso  God  to  give  so  great  a favour  to  the  King ; 
and  this  I teil  you,  and  command  you  with  all  the  authority 
which  I hold.”  To  this  no  ono  had  anything  to  answer, 
except  to  hope  that  God  would  choose  what  was  best  for  His 
holy  Service ; Paulo  da  Gama  also  promised  his  brother  that 
ho  would  do  all  as  he  had  bidden.’  Vasco  da  Gama  made 
his  arrangernents  for  going  ou  shore, and  prcpared  the  present 
that  he  would  take  and  the  letter  which  he  had  to  give  to 
the  King,  which  both  of  them®  drew  up,  placing  in  it  the 
exordium  of  Portugal,  and  [they  made]  the  King  say  that  it 
had  come  to  his  knowledge  that  the  ruler  of  India  had  power 
over  several  kingdoms,  and  was  the  lord  of  great  riches, 
and  was  powerful  from  his  warlike  people  with  whom  he 
conld  conquer  tho  world  if  he  chose : which  had  caused  him 
a great  longing  in  his  heart  to  send  in  search  of  him  and 
to  become  acquainted  with  him,  and  establisli  with  him  as 
much  friendship  and  peace  as  he  raight  be  willing  to  admit, 
and  to  become  fricnds  like  brothers ; and  he  wished  to  send 
his  ships  and  merchandise,  of  which  there  was  much  in  his 

' Harros  says  they  settlcd  that  Vasco  da  Gama  should  go  on  shore, 
and  Paulo  da  Gama  and  Nicolas  Coelho  should  rcmain  on  hoard. 

'J  The  two  brothers. 
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kingdom  of  all  sorts  whatevor,  which  would  be  brought  to 
tlie  kingdom  of  Calecut,  and  sold  and  exchanged  for  other 
goods  which  he  was  iuformcd  were  to  be  fouml  in  his  king- 
dom and  countries,  especially  pepper  and  drugs,  which  did 
not  exist  in  his  own  kingdom.  For  this  he  had  sent  fiftv 
ships,  and  in  them  a captain-major  for  the  sea,  who  would 
not  go  on  shore,  but  only  his  servant,  Vasco  da  Gama,  the 
secoud  captain-major,  who  was  to  go  on  shoro  with  those 
people  whom  he  hud  sent ; and  all  that  he  should  sny  to  the 
King  of  Calecut  was  from  his  mouth,  and  his  speech,  and  all 
credit  was  to  be  given  to  it,  because  that  which  he  arranged 
and  agreed  to  with  the  King  of  Calecut,  he  affirtned  it  for 
ever ; this  his  sons  also,  and  those  who  should  descend  from 
them,  would  likewise  affirrn,  and  he  thus  affirmed  it.  And 
they  signed  it  with  the  signature  of  the  King,  and  plaeed 
upon  the  letter  the  seal  of  his  arms  with  red  wax.  Vasco 
da  Gama  got  ready  twelve  men  of  good  appearance  to  go 
with  him  well  dressed;  and  the  present  for  the  King,  which 
was  a piece  of  vcry  fine  scarlet  cloth  and  a piece  of  crirason 
velvet,  a piece  of  yellow  satin,  a chair  covered  with  brocade  of 
much  nap,  studded  with  silver  gilt  nails;  a cushion  of  crimson 
satin,  with  tassels  of  gold  thread ; and  unother  cushion  of 
red  satin  for  the  fcet ; a hand  basin  clutsed  and  gilt,  with  a 
ewer  of  the  same  kind,  a very  handsotne  tking  ; and  a large, 
very  splendid,  gilt  mirror;  fifty  scarlet  caps,  with  buttous 
and  tassels  of  crimson  twisted  silk  and  gold  thread  on  the 
top  of  the  caps  ; and  fifty  sheaths  of  knives  of  Flanders, 
with  ivory  handles,1  which  wero  made  in  Lisbon,  and  tho 
sheaths  gilt.  All  these  things  wTere  wrapped  in  napkins, 
and  all  in  very  good  order.® 

1 Tachas,  propcrly  studs,  nails. 

* Barros  snye  that  Vasco  da  Gama  went  on  shore  with  twelve  persons, 
but  that  he  had  not  takeu  a present  with  him,  and  on  the  day  after  his 
audicnce  of  the  Zamorim,  at  the  advice  of  Monzaide,  he  sent  a few 
things  to  the  Zamorim,  with  the  exouse  that  wheu  he  left  Portugal  he 


Digitized  by  Google 


PREl'AUATIONS  FOR  SF.GOTIATION. 


17  t 


was  not  sure  of  reaching  India  and  seeing  the  King  of  Calecut,  and 
thercfore  was  not  as  well  provided  as  he  shonld  have  been.  and  theso 
things  wert'  soine  which  he  had  brought  for  his  own  use,  and  he  sent 
them,  not  for  their  value,  but  as  sample»  of  l’ortuguese  goods:  and 
only  theae  had  escaped  from  the  damp  of  the  sea,  as  they  had  been  going 
on  it  so  long.  Harros  says  Gama  brought  two  letters  from  the  King  of 
Portugal  to  the  King  of  Calecut,  one  in  Portuguese,  the  other  written 
in  Arabic.  Castanheda  says,  the  King  finding  Gaiua  had  brought 
nothing  from  the  King  of  Portugal,  asked  for  the  golden  image  of  St. 
Mary  which  he  had  in  his  sliip;  Gama  replied  that  the  St.  Mary  was  of 
gilt  wood  and  not  of  gold,  and  even  if  it  was  he  could  not  givo  it,  as  it 
preserved  him  at  sea.  Castanheda  says  Gama  gave  two  letters,  one  in 
Portuguese,  the  other  in  Arabic ; tliis  lattcr  was  read  and  explained  to 
the  King  by  a Committee  of  four  Moors,  one  of  whom,  at  Gama's  re- 
qucst,  was  Monzaide.  Osorio  says  Gama  went  ashorc  witli  twelve  men, 
and  gave  his  letters  and  present»  to  the  King,  who  scemed  to  despise 
them  ; Gama  excused  them  on  the  ground  that  1).  Manuel  had  hartlly 
expected  that  the  voyage  would  end  so  prosperously.  Gama  begged 
the  King  not  to  communicate  the  letters  to  the  Moors,  but  only  to 
Monzaide. 
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Ilow  Vasco  da  Gama  went  on  shore,  and  had  . „ u r ^3.  © "'x.. 
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King  of  Calecut,  and  spoke  to  him  about  a covV  % % 5 ''ÖS 
trade  : and  of  wkat  happened.  J u‘ 

The  King,  on  receiving  tho  message  of  the  capti 
the  effect  that  he  could  do  nothing  without  first  estabU 
peace,  and  giving  an  explanation  of  this,  and  that  after  pe». 
was  established  then  he  would  establish  trade,  spoke  of  this 
matter  to  his  confidantes  and  the  overseer  of  the  treasury  and 
the  Gozil;  for  the  King  said  he  desired  to  know  what  the  Por- 
tugiese King  wanted.  Tho  overseer  of  the  treasury  and  tho 
Gozil,  who  had  already  received  the  presents  of  the  Moors, 
said  to  the  King  that  it  was  very  requisito  first  to  learn  tho 
truth  about  our  people  whether  they  came  for  a good  purpose 
or  not ; and  that  meantime  ho  should  send  to  teil  theni  to 
send  a man  from  whom  he  could  get  information  as  to  what 
the  Portugueso  wanted,  and  if  it  was  a tliing  agreeable  to 
his  will,  then  ho  would  hear  the  embassago  of  their  King. 
This  advice  seemed  good  to  the  King;  and  at  the  end  of 
tliree  days  after  that  he  sent  to  call  the  broker,  who  was 
always  on  shore  with  Joan  Nüz  to  purchaso  provisions. 
The  broker  however  also  bought  porcelain,  benzoin,  and  bags 
of  musk,  these  in  small  quantities ; also  pepper  which  they 
sold  him  by  moasuro,  and  bundles  of  cinnamon  and  ginger, 
as  if  for  himsolf,  and  at  night  they  carried  it  away,  when  they 
went  to  the  ship.  When  these  came  before  the  King  he 
told  them  to  go  to  the  ship  and  take  a message  to  the  cap- 
tain,  and  ho  sent  with  them  a Nuir,  a rclatiou  of  the  Gozil, 
and  told  them  to  say  that  a man  should  bo  sent  who  could 
givo  explanations  as  to  what  he  might  ask  him,  and  that 
they  should  send  word  through  him  how  they  wished  the 
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was  not  snre  of  reachin><-  i’he  captain-major,  seeing  that  a boat 

thereforc  was  not  na/  3 i ,i  ,i  ■ e 

...  ^ a inessatje,  ordered  the  things  ot  the  pre- 

things  were  so  me/'  ° n r 

them,  not  forX^*ave  been  alreadv  mentioned,  to  be  put  on 
only  these  Wfncfs,  as  if  tliey  were  eleaning  and  sunning  them, 
I>D  Zß&V  striugs  of  coral  beads,  which  was  tlieir  principal 
jj/?erchandise.  When  the  Nair  came  on  board,  they  gare 
r him  a good  reception,  and  when  he  had  given  the  King’s 
message  they  at  once  called  Nicolas  Coelho,  who  came  from 
the  other  ship,  and  the  captain-major  sent  him  on  shore  well 
dressed  and  with  twelve  men,  and  told  him  what  the  King 
wished  to  lcnow  from  him,  and  that  when  he  asked  about  the 


peace,  he  was  to  teil  him  that  he,  the  King,  was  to  give  his 
pence  and  security  like  a King,  such  as  he  was,  to  the  Portu- 
guese  that  they  might  go  on  shore  buying  and  selling  tner- 
chandise,  and  that  no  one  was  to  do  them  any  harm,  nor  any 
fraud,  neither  in  the  prices  nor  in  the  goods,  and  they  were 
to  give  them  everytliing  the  same  as  to  the  other  foreign 
merchnuts,  and  that  they  should  givo  them  boats  to  embark 
every  evening  what  they  bought  in  the  day,  and  that  they 
might  buy  goods  in  what  quantities  they  pleased,  and  that 
they  should  not  pay  morc  duties  tlian  what  were  customary 
in  the  country,  both  with  regard  to  what  they  bought  and 
what  they  sold ; and  this  trade  of  buying  and  selling  was  to 
last  for  ever  with  such  good  friendship  as  if  ho  was  own 
brother  to  tlic  King  of  Portugal ; and  of  this  he  was  to  take 
oath,  according  to  his  usage,  and  givo  his  signature.  If  he 
was  satisfied  with  this,  and  gave  his  oath  and  signature,  a 
factor  would  then  go  on  shore  imraediately  with  the  goods. 
When  all  should  have  been  thus  established,  and  the  buying 
and  selling  commenced,  and  the  captain-major  should  see  that 
this  was  being  done  with  Order  and  friendship,  he  would  im- 
mediately,  on  hostages  being  sent,  go  on  shore  to  establish 
and  confirm  this  peace  also  with  his  oath  ; and  would  show 
the  letters  which  he  brought  from  the  King  with  his  present. 
All  this  the  captain-major  gave  in  writing  to  Nicolas  Coelho. 
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While  this  was  being  done,  the  Nair  was  looking  at  tho 
tbiugs  which  were  sproad  out,  at  which  he  was  surprised  ; 
and  the  captain-major  gave  liirn  a cap  and  a knife  with  a 
sheath ; and,  as  the  cap  had  no  tassel,  he  asked  to  have  one 
of  the  other  caps  and  knives,  but  the  broker  told  him  that 
those  were  to  be  taken  to  tho  King.  Then  they  went 
ashore,  and  when  they  landed  mauy  people  ran  up,  and 
when  they  reached  the  gate  of  the  palace  they  found  many 
seats  like  benches  of  earth,  very  well  arranged,  on  which 
was  seated  the  Gozil  on  a mat  of  many  patterns ; he  rose 
and  made  a salutation  to  Nicolas  Coelho,  and  made  him  sit 
close  to  him ; thero  were  hero  two  hundred  men  of  the 
Nairs  who  were  in  the  Service  of  the  Gozil.  He  ordered 
the  Nair  who  had  eome  with  them  to  go  inside  the  palace  to 
take  Information  to  the  King,  and  the  Nair  went  and  re- 
maincd  so  long  without  returning,  that  it  appears  he  was 
relating  to  tho  King  all  that  he  had  seen  in  the  ship.  It  was 
now  very  late,  for  this  happened  after  they  had  already 
dined,  and  tho  snn  had  set,  when  a messago  arrived  from 
the  King  that  he  could  not  speak  to  them  as  he  was  engaged, 
and  would  speak  to  them  next  morning.  Nicolas  Coelho 
said  nothing,  and  asked  the  Gozil  to  Order  a boat  to  be  pro- 
pared  for  him  and  he  would  return  to  the  ship.  He  answered 
that  the  sea  was  high,  and  for  that  reason  no  one  could  go 
to  the  ships  at  night.  They  renmined  there  a great  part  of 
tho  night;  then  the  Gozil  sent  Nicolas  Coelho  to  the  house 
of  a Gentile,  a man  of  tho  country,  which  was  a very  good 
house ; and  he  ordered  them  to  give  him  there  boiled  rice, 
which  tbey  sot  beforo  him  on  green  fig  leaves,  which  were 
as  broad  as  a sheet  of  papor ; and  they  gave  hi  m fowls,  roast 
and  boiled  after  their  fashion,  and  good  figs.  When  they 
had  done  eating,  they  gave  them  mats  on  which  they  slcpt 
upon  benches  like  those  that  were  at  the  King’s  door.  Tho 
Castilian,  who  had  seen  everything,  when  it  was  night  kept 
walking  before  the  door  of  the  house,  until  Nicolas  Coelho 
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cainc  out  for  a moment,  when  ho  told  him  to  dissemble, 
because  they  wore  exposing  him  to  these  delays  in  order 
that  he  might  get  angry  and  lose  his  temper,  and  he  went 
away  not  to  be  soon  speaking  to  Coclho.  Next  day  Nicolas 
Coelho  took  it  very  easily  and  leisurely  in  thc  honso  nntil 
thcy  catne  to  call  him,  when  he  went  to  the  King’s  houso, 
whore  he  was  met  at  the  door  by  the  overseer  of  the 
treasury,  with  many  peoplo,  who  received  him  with  much 
honour,  and  told  him  that  the  King  was  indisposed  and 
could  not  talk  to  him,  and  that  the  King  sent  word  that 
Coelho  was  to  say  to  him  all  that  he  wished.  Nicolas 
Coelho  said  that  he  had  brought  a message  which  the 
captain-major  had  ordered  him  to  repeat  to  the  King,  and 
therefore  he  could  not  spcak  it  except  to  him ; and  if  the 
King  was  indisposed,  he  would  go  back  to  the  ships  and 
would  come  whenever  the  King  pleased.  The  overseer  of 
the  treasury  prossed  hiin  to  speak  to  him,  but  Nicolas 
Coelho  would  not,  and  asked  him  for  a boat  to  returu  to 
his  ship.  The  overseer  of  the  treasury  sent  word  of  this 
to  the  King,  who  ordered  him  to  be  introduced.  The  over- 
seer of  the  treasury  then  brought  Coelho  to  where  the 
King  was,  in  a small  house  liko  a chamber  with  little  light. 
The  King  was  seated  on  a low  bod  covered  with  a white 
cloth ; near  liirn  was  one  of  his  Brahmans,  who  are  like 
their  clergy.  Nicolas  Coclho  made  his  most  profouud 
salutation  to  the  King,  and  remained  standing  in  silence. 
The  Brahtnan  asked  the  broker  why  he  did  not  speak ; and 
the  broker  repeated  this  in  another  language  to  Joau  Niiz, 
who  repeated  it  to  Nicolas  Coelho : and  he  replied  that  he 
could  not  spenk  without  the  King’s  coinmanding  him  to  do 
so.  Then  tho  King  bade  him  speak,  and  hc  gnve  him  the 
whole  message  which  he  had  brought,  as  the  captain-major 
had  ordered  liirn.  After  hearing  it,  the  King  told  him  to  go 
outside  and  wait,  and  the  overseer  of  the  treasury  would 
bring  him  the  answcr.  Nicolas  Coelho  replied  that  he 
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would  not  receive  the  answer  frora  any  one  except  from 
himself.  Then  tho  King  said  that  he  was  satisfied  with  all 
he  had  asked,  and  ho  ordered  tho  overseer  of  the  treasury 
to  carry  it  all  out,  and  with  that  he  dismissed  him.1  Whcn 
they  had  again  come  outside,  the  overseer  of  the  treasury 
told  him  to  say  what  goods  they  had  brought.  He 
replied  that  they  would  bring  what  they  had  got  on  shoro, 
and  if  they  were  not  satisfied  with  them,  they  would  take 
them  back  again,  and  would  buy  with  gold  and  silver,  but 
that  they  would  have  to  settle  the  prices,  and  do  all  this 
after  that  the  King  had  made  everything  secure  as  he  had 
said ; and  then  they  would  commence  trade  of  buying  and 
selling  as  in  a country  of  a friend  and  brother  of  the  King 
of  Portugal,  and  the  captain-major  would  come  on  shore  to 
give  the  embassage  which  he  had  brought  for  the  King.  A 
message  of  this  was  sent  back  to  the  King,  who  sent  his 
signaturo  on  a dry  leaf  of  a palm  tree:  the  King’s  Brahman 
brought  it ; it  was  written  with  lotters  made  with  strokos. 
The  Brahman  took  a thread  which  he  wore  hung  round  his 
shoulders  between  his  thumbs  with  his  hands  joined,  and 
sworo  that  the  King  had  signed  that  leaf,  and  in  it  affirmed 
everything  just  as  the  captain-major  had  requested.  Then 
Nicolas  Coelho  spoke  to  the  broker,  who  told  him  to  take 
the  leaf  with  marks  of  satisfaction,  that  he  believed  all  as 
true,  and  afterwards  ho  would  seo  how  the  business  ad- 
vauced.  Then  Nicolas  Coelho,  with  signs  of  pleasure,  took 
the  leaf  and  kissed  it,  and  placed  it  on  bis  liead,  and  put  it 
in  his  bosom,  and  asked  the  overseer  of  tho  treasury  to 
give  him  a boat  to  take  the  message  to  the  captain-major. 
This  he  gave  him  at  once,  and  on  going  to  the  beach  the 
Castilian  passed  by  the  broker  and  put  into  his  lrnnd  a 
writing  by  which  he  told  the  captain-major  to  raako  re- 
joicing  over  tho  King’s  leaf,  and  to  send  on  shore  a small 
quantity  of  morchandise  for  selling  and  buying  each  day, 

1 The  other  historians  do  not  mention  this  visit  of  Coelho  to  the  King. 
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aud  that  at  night  they  should  embark  what  they  bought  j 
and  to  seud  a factor  with  the  broker  and  Joan  Nüz,  and 
another  man,  and  that  they  should  be  warned  not  to  try  to 
obtaiu  rnore  than  was  offered.  When  Nicolas  Coelho  arrived, 
and  Vasco  da  Gama  saw  the  letter  of  tho  Castilian,  and 
Coelho  had  related  to  kirn  what  had  hnppened,  what  tho 
Castilian  said  seemed  to  him  good  advice,  and  he  ordernd 
flags  to  be  hung  out,  and  the  trumpets  to  be  sounded,  and 
salutes  to  be  fired  with  several  charges  in  both  ships ; at 
whieh  the  people  were  atnazed  seeing  the  ships  fire  so 
many  discharges.  Immediately  after,  the  captain-major, 
running  the  risk  of  the  luck  whieh  God  might  give,  appointed 
as  factor  one  Diego  Diaz,  a man  of  the  King’s  establish- 
ment,  and  as  clerk  Peter  de  Braga,1  and  with  tliom  Joan 
Nüz,  and  the  broker  and  the  Moorish  pilot  from  Melinde, 
whom  he  invitcd  to  go  with  them  on  shore.  By  tho  advice 
of  the  broker,  in  Order  to  settle  the  price,  he  sent  in  a ehest 
one  hundredweight  of  unwrought  branch  coral,  and  as 
much  of  vermilion,  and  a barrel  of  quicksilver,  fifty  pigs  of 
copper,  twent-y  strings  of  large  cut  coral,  and  as  many  of 
ambor,  and  five  Portugueses  of  gold,  fifty  eruzados,  and  a 
hundred  tostoons  in  silver;  also  a table  with  a green  cloth, 
and  a wooden  balance  with  four  weights  of  a quintal,  and 
one  half  quintal,  and  he  orderod  them  to  accept  as  tho 
price  what  was  given  them,  and  to  verify  it  with  the  balunce 
and  weights.  All  whieh  the  clerk  was  to  write  down  in  the 
book  whieh  he  carried  for  that  purpose,  and  they  were  not 
to  crave  more  tlian  what  was  given  them ; and  by  no  meaus 
to  persist,  nor  to  allow  the  broker  to  shovv  any  urgency  or 
obstinacy,  as  was  bis  cnstorn  ; and  in  evervthing  they  were 
to  sliow  that  they  were  pleased,  and  to  act  so  that  they 
should  rathor  be  considered  as  simple  men  than  as  wary ; 
aud  ho  told  the  broker  and  pilot  not  to  be  in  anywise  obsti- 
nate in  buying  and  selling,  as  such  was  their  custom,  and 

* Barros  mentions  their  nppointment,  but  as  having  happencil  later, 
hc  names  l)c  Braga,  Alvaro,  instead  of  Peter. 
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when  they  did  not  find  a good  market  they  went  to  somo 
other  place  wliere  they  found  it  better.  Having  given  all 
of  them  instructions  as  to  what  they  had  to  do,  he  sent 
thein  in  the  boat,  in  which  they  went  to  a short  distance 
from  the  land,  and  anchored  with  a grapnel,  because  they 
conld  not  reach  the  land,  for  the  waves  broke  vory  much, 
and  only  the  Indian  skiffs  were  ablo  to  tako  the  waves, 
which  did  thom  no  harm.  As  soon  as  the  boat  anchored, 
there  came  at  once  a skiff  from  the  slioro,  in  which  the 
broker  and  Joan  Nüz  and  the  pilot  placed  themselvcs,  and 
went  on  shore  to  ask  the  overseer  of  the  treasury  to  give 
them  a honse  on  the  beach  for  the  factor  to  retnain  thero 
with  the  goods  which  they  wero  bringing ; ho  at  once  gavo 
Orders  to  the  broker  to  take  whichever  house  ho  pleased. 
This  he  did,  nnd  took  a large  house  in  two  compartments, 
from  which  they  at  once  cleared  out  the  peoplo  who  livod  in 
it.  The  skiff  brought  the  factor  and  clork  and  all  the  mer- 
chandise,  and  the  balance  which  they  suspendod,  and  they 
placed  the  tablo  with  a bench  which  they  also  brought  from 
the  ship ; the  merchandise  they  placed  in  the  other  apart- 
nient.  Soon  after  the  overseer  of  the  treasury  came  with 
many  Nairs,  whom  he  ordered  to  keep  off  many  people  and 
Moors  who  wero  looking  on.  The  factor  thcn  showed  all 
that  he  had  got  there  to  the  oversoer  of  tho  treasury,  who 
asked  him  if  he  had  got  much  goods  of  those  which  he  had 
shown  him.  He  replied  that  ho  had  little,  because  much 
others  had  gone  in  tho  other  ship,  and  that  he  would  seil  all 
that  he  had  if  he  found  anything  to  buy.  Tho  overseer 
asked  what  money  he  had  got,  and  the  factor  showed  it 
him.  The  overseer  of  the  treasury  then  sent  for  a chauger, 
who  weighed  it  all,  and  proved  it  with  bis  touchstones, 
which  they  carry  for  that  purpose,  and  with  which  they  aro 
very  clever ; and  they  set  a value  on  each  coin,  which  they 
told  to  tho  factor,  and  tho  clork  wrote  it  down,  and  it  was 
higher  than  in  Portugal.  The  factor  said  that  it  was  worth 
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more  in  his  country,  but  thnt  they  might  make  a profit  on 
their  purchases.  A price  was  tlien  set  upon  eacb  article  of 
merchandise  separately  by  itself,  upon  which  a large  profit 
was  mnde,  both  in  the  value  and  also  in  tbo  weigkt,  which 
they  named  farazolas,1  which,  being  verified  by  the  scales, 
gives  twenty  farazolas  and  eighteen  pounds  one  bahar. 
They  also  settled  the  prices  of  pepper  and  all  the  drugs. 
When  the}r  wanted  to  set  a price  upon  other  goods,  the 
factor  said  that  he  had  not  got  leave  to  buy  anything  elso 
but  drugs.  Then  the  Gozil  asked  what  they  wanted  next, 
for  ho  was  also  thcre,  having  como  later  bringing  with  him 
a few  Moors  of  his  party  for  tliem  to  see  what  was  being 
done.  The  overseer  of  the  treasury  then  asked  if  they 
wished  to  begin  weighiug  at  once ; they  said  yes : ho  then 
ordered  many  sacks  of  pepper  to  be  brought,  which  were 
weighed  in  their  balance,  which  was  large  and  with  ono 
arm  only,  and  eacli  weighed  five  farazolas.  'The  factor  ro- 
coived  it  as  it  was  in  the  sacks,  without  deduction  for  tho 
sacks,  and  without  speaking  about  the  price,  since  it  was 
very  little.  All  day  they  weighed  pepper,  and  in  the  evening 
they  reckoned  what  it  was  worth,  and  the  factor  told  tho 
overseer  of  tho  treasury  to  tako  paymont  in  any  sort  of 
goods  as  ho  pleased : this  ho  took  in  cut  coral,  and  eopper 
and  quicksilver,  which  was  sufficient  for  the  goods  which 
had  beeil  weighed ; all  which  was  weighed  very  favourably  to 
his  satisfaction  by  the  overseer  of  tho  treasury,  who  liindered 
liim  in  nothing;  so  the  factor  gave  him  more  than  the  weiglit, 
until  tho  balance  touched  tho  ground.  Having  ended, 
all  the  goods  were  carried  away  and  embarked  in  Indian 
skiffs,  which  put  it  into  the  boats,  both  of  which  took  the 
curgo,  and  the  skills  returned  ashore.  Wliilst  the  overseer 
of  the  treasury  was  about  to  go  away,  the  factor  gave  him 

1 The  Hpia-ndix  to  ISarbosa  amt  Magellan'a  book  says:  “ a farazola  ia 
twenty-two  pounds  of  aixteen  ouuces  and  six  ounces  and  a half  more : 
twenty  farazolas  are  one  bahar." 
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ten  ells  of  crimson  satin  and  four  red  caps,  and  six  knives 
with  slieaths,  which  tho  overseer  thauked  him  for,  making 
niany  offers ; and  he  asked  the  factor  what  good3  he  wished 
to  put  on  board  noxt  day : he  replied  that  he  would  send 
and  ask  the  captain-major.  Thcn  tho  overseer  of  tho  trca- 
sury  left  him  a Nair,  who  was  always  to  remain  for  his  pro- 
tection ; this  the  factor  thankcd  him  for  very  much,  and 
was  glad  of  it,  becausc  he  made  tho  people  keep  off  from 
the  door,  who  smothercd  them.  The  boats  went  to  tho 
ship,  and  with  them  tho  clerk  Peter  de  Braga,  who  went  to 
give  an  nccount  of  what  had  happened,  and  show  the  book 
in  which  he  had  written  the  weights  and  prices  of  every- 
thing  and  of  tho  monoy,  at  which  they  experienced  great 
satisfaction  and  gave  great  praise  to  tho  Lord.  Next  day 
they  sent  more  copper  in  the  boats,  and  also  a little  more  or 
less  of  the  other  goods,  as  much  as  was  sufficient  for  weigh- 
ing  during  the  day.  Vasco  da  Gama  sent  to  teil  the  factor 
to  ask  the  overseer  of  the  treasury  to  give  them  pepper 
becauso  it  had  to  go  below  all  the  other  goods ; and  to  buy 
poles  and  planks  to  make  compartments  for  each  sort  of 
goods  to  go  separate,  which  was  done.  Next  day  the  boats 
went  in  the  morning  to  tako  their  posts,  and  the  Indiau 
skiffs  came  at  once  and  carricd  the  goods  on  shore.  Then 
the  overseer  of  the  treasury  ordered  pepper  to  bo  carricd  to 
the  factory,  and  sent  one  of  his  clerks  to  be  present  at  the 
weighing.  When  the  overseer  of  tho  treasury  related  to 
tho  King  tho  prices  which  he  had  fixed,  and  tho  manner  in 
which  things  had  beeu  weiglied,  he  was  much  pleased  at  tho 
large  profits  which  wero  made,  and  which  doubled  tho 
moncy  of  all  that  was  bought  and  sohl ; and  ho  told  the 
overseer  of  the  treasury  to  give  them  also  sorao  of  all  the 
other  goods,  so  as  to  soe  with  which  most  gaiu  was  mnde. 
During  this  day  also  pepper  was  weighed  as  tho  factor  had 
requested,  and  ho  paid  the  labourers  what  the  lving’s  clerk, 
who  was  lookiug  on  at  the  weighing,  told  him  to  give 
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thom.  The  pilot  also  purchased  planks  and  rafters,  which 
he  took  to  the  ships  in  Indian  boats,  for  which  a fixed  price 
had  been  established  for  each  jouraey  they  made  to  tlio 
boats  or  to  the  ships.  The  boats  reinained  constantly  in 
the  position  they  had  tnken,  each  ono  with  two  swivel  gans 
and  a gunner,  and  sailors  with  pikes  under  the  benchcs, 
and  swords  placed  below  the  tliwarts  of  the  boats,  and  thoy 
carried  with  thom  provisions  to  eat,  and  wero  always  ready 
at  hand  to  como  up  if  any  distnrbanco  occurred:  and  they 
went  on  weighing  until  the  evening,  when  the  overseer  of 
the  troasury  camo  to  niake  the  account  and  roceive  the  mer- 
chandise,  and  he  took  thoso  goods  which  the  factor  gavo 
liim,  because  upon  all  of  tbem  much  money  was  gained.  At 
night,  when  the  Portuguose  took  the  goods  on  board,  tho 
overseer  of  the  troasury  went  to  give  an  account  to  tho 
King,  who  ordered  that  ginger  should  be  given  next  day, 
which  was  done,  and  the  ginger  was  brought  to  the  factory ; 
it  camo  smcared  with  red  clay,  because  it  was  exported  in 
that  manner,  for  with  the  clay  it  travelled  better,  and  with 
more  strength.  Hut  tho  clay  wns  so  much  in  excess  of 
what  was  suiKcient,  that  the  clay  weighed  much  more  thau 
the  ginger,  which  was  a great  robbery  of  the  Portuguese, 
and  the  factor  understood  it,  because  the  broker.pointed  it 
out  to  him ; but  ho  dissembled  and  told  the  overseer  of  tho 
troasury  to  ordor  more  clay  to  be  put  upon  tho  ginger, 
becauso  it  had  to  go  a long  way.  Of  this  the  overseer  of 
the  treasury  ordered  so  much  to  be  brought,  that  they  had 
to  spend  three  days  in  weighing  it ; during  thesc  thoy  also 
brought  in  some  pepper,  becauso  tho  factor  said  it  was 
necessary  to  stow  it  below  the  othor  mcrchandise.  The 
Mozambique  pilot  who  was  in  the  ship  arranged  the  com- 
partments  with  the  raftors  and  plauks,  all  which  were  made 
very  strong  and  pitclied  over,  which  wns  done  by  the  ship’s 
workinen;  and  thoy  wero  lined  with  matting,  of  which  thero 
was  plenty  on  shore,  made  for  this  purposo  of  stowing 
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cargo  in  ships.  The  pilot  told  the  captain-major  that  each 
kind  of  goods  was  to  go  by  itself  separated  from  tho  rest, 
because  that  which  went  mixed  was  spoiled,  the  one  kind 
by  another;  and  it  was  thus  executed  as  the  pilot  directod. 
When  three  days  had  passed,  duriug  which  they  weighed 
the  ginger,  the  overseer  of  the  treasury  said  that  they 
should  take  cinnamon ; the  factor  said  they  would  take  the 
cinnamon  last,  because,  as  it  was  a bulky  article  of  little 
weight,  it  must  lio  on  the  top  of  the  cargo.  The  overseer 
repliod  that  it  was  necessary  they  should  take  a little  of  it, 
because  they  had  to  clear  out  a house  in  which  it  was  kept. 
Tho  factor,  seeing  that  perforce  ho  would  have  to  do  as  the 
overseer  choso,  could  not  do  anything  eise ; and  the  cinna- 
mon was  brought  in  packages  of  sticks  and  mats,  and  so 
they  weighed  it,  and  it  was  old  cinnamon  and  of  a bad 
quality  which  was  unserviceablo.  Tho  factor  acted  as  if  he 
did  not  perccive  it,  and  weighed  it,  and  the  boats  went 
loadod  with  it  three  times,  during  a da}'  tili  nightfall,  to  tho 
ships,  and  all  of  it  was  dischargcd  into  the  ship  of  tho 
captain-major,  which  as  yet  had  got  no  cargo.  The  factor 
wroto  to  the  captain-major  that  he  had  takon  tho  cinnamon, 
although  it  was  bad,  because  the  overseer  of  the  treasury 
had  sent  it  for  him  to  take.  The  captain-major  answered 
bim,  telling  him  to  take  everything,  even  should  they  bo 
worse  goods,  because  they  were  not  able  to  do  better ; and 
that  he  was  alwnys  to  ask  for  pepper,  which  was  the  most 
suitablo,  because  they  could  not  stow  cargo  without  first 
having  pepper  to  go  below.  The  King  was  so  covetous,  on 
account  of  the  large  gains  he  was  making  upon  the  pur- 
cliases  and  sales,  that  he  now  no  longer  recollectcd  anything 
about  the  embassy.  The  Moors  feit  great  vexation  at  see- 
ing tho  Portuguese  thus  taking  in  cargo,  and  that  like  stupid 
people  they  accopted  so  unprofitably  whatevor  was  given 
them  without  making  any  complaint,  since  these  were  bad 
nrticlcs,  which  were  not  worth  the  half  of  what  they  were 
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giving  for  them,  and  thc  merchandise  which  they  gave  was 
with  excess  of  weight ; and  they  knew  that  the  King  was  so 
covetous  that,  as  long  as  the  Portuguese  wished  to  buy,  the 
King  would  sooner  supply  our  men  than  them ; on  which 
aecount,  if  many  ships  came  to  fetch  cargo,  they  would  en- 
tirely  lose  their  trade.  So  they  went  to  speak  to  the  Gozil, 
and  made  a long  exposition  to  him,  saying  that  he  very 
well  saw  that  the  buying  and  selling  of  the  Portuguese  was 
like  that  of  stupid  men,  who  gave  for  merchandise  the 
double  of  what  it  was  worth,  and  who  took  rotten  things 
which  were  of  no  nse,  and  were  delighted  with  them  as  if 
they  were  good;  all  which  the  King  gave  because  he  gained 
so  much  by  it ; and  that  it  was  certain  that  always  and 
whenever  the  Christians  should  come  thither,  ho  would  bo 
selling  morchandiso  and  supplying  cargo  to  them  sooner 
than  to  the  Moors.  Wherefore,  if  they  could  not  get 
cargocs  as  they  had  done  for  so  many  years,  they  would  bo 
entircly  ruined,  and  all  their  rcmedy  to  prevent  this  coming 
to  pass  lay  in  his  hand,  and  in  that  of  the  overseer  of  the 
treasury,  as  they  could  counsol  the  King  not  to  establish 
peace  nor  trade  with  the  Portuguese  except  after  he  had 
first  had  many  years  experience  of  their  being  sincoro 
friends ; because  it  was  very  clear  that  they  were  not  mor- 
cliants,  but  spies  who  came  to  see  the  country,  in  ordcr  to 
come  afterwards  with  a large  fleet  to  take  and  plunder  it  ;l 

1 This  advicc  not  to  inake  a treaty  hurriedly  was  wise ; if  trade  is 
mutually  advantageons  no  treaty  is  required,  and  both  parties  are 
intereeted  in  couducting  themselves  well,  which  they  are  not  when  oue 
party  is  the  strongeat  aud  has  bound  the  weaker  by  a treaty.  As  soon 
as  Vasco  da  Gama  returned  to  Portugal,  a fleet  of  thirteen  shijis  was 
litted  out  and  sailed  for  India  in  the  year  1500  under  Pedralvares 
Cabral.  It  was  not,  however,  a fleet  of  merchantmen  laden  with  goods 
to  exchange  for  the  produce  of  Imlia — it  carried  twelve  hundred  meu 
andseveral  priest«,  and  theprincipal  artiele,says  Harros,  iu  the  instruetions 
given  to  Pedralvares,  was:  “ liefere  he  attacked  the  Moors  aud  idolators  of 
those  parts  with  the  material  and  secular  sword,  he  w;vs  to  allow  the 
priest«  and  monks  to  us?  their  spiritual  sword,  which  was  to  dcclarc  to 
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because,  if  they  were  really  merchants,  they  would  not  buy 
in  that  maunor,  nor  unprofitably  give  such  liigh  priceB  for 
that  which  was  worth  nothing : and  witlial  the  King  was  so 
covetous,  that  he  neithor  saw  nor  uuderstood  how  much 
this  was  of  iinportance  to  bis  kingdom  and  his  vassals,  and 
he  had  established  peace  and  trade,  in  Order  to  see  the  ein- 
bassage,  and  loam  of  what  natnre  it  was,  all  which  had  been 
entirely  forgotten.  And  since  they  would  give  the  Gozil 
and  the  overseer  as  much  as  they  ploased,  they  should  find 
the  ineans  of  counselling  the  King  to  send  for  the  embassy 
to  come  on  shorc,  and  to  do  his  business  as  so  great  a King 
should  do.  If  the  anibassador  came,  by  showing  hiin  great 
state,  ho  would  esteem  the  King  much  more  highly,  because 
the  Grand  Turk,  whenever  ho  received  an  embassy  from 
any  King,  however  great  he  miglit  be,  the  ambassador,beforo 
he  saw  him,  waited  at  his  doors  for  many  days,  for  all  con- 
sisted  in  points  of  honour  and  state  and  ceremony  which 
great  kings  have  to  uphold ; and  aftor  that  the  embassage 
bas  been  heard,  many  days  pass  before  the  reply  is  do- 
spatched.  Therefore,  since  the  Gozil  had  already  given 

them  the  Gospel,  with  adrnonitions  and  requisitious  on  the  part  of  the 
Roman  Church,  nsking  them  to  abamlon  tlieir  idolatries,  diabolical 
rites  and  customs,  and  to  convert  themselves  to  the  faith  of  Christ,  for 
all  men  to  be  United  and  joiued  in  charity  of  religion  and  love,  since  wo 
were  all  the  work  of  one  Creator,  and  redeeraed  by  one  Redeemer,  who 
was  Christ  Jesus,  protniaed  by  prophete,  and  hoped  for  by  patriarchs 
for  so  many  thousand  years  before  he  came.  For  which  purpose  they 
brought  thend  all  the  natural  and  legal  argumenta  which  the  Canon 
Right  disposes  of.  And  should  they  be  so  contumacious  as  not  to 
accept  this  law  of  faith,  and  should  reject  the  law  of  peace,  which 
ought  to  be  maintaincd  amougst  men,  for  the  Conservation  of  the 
human  kind,  and  should  they  forbid  commerce  and  exchange,  which  aro 
the  means  by  which  peace  and  love  a mengst  all  men  is  conciliated  and 
obtained  (since  this  commerce  is  the  foundation  of  all  human  polity,  if 
the  contracting  partics  agreed  in  religion  and  belief  in  the  truth,  which 
each  one  is  obliged  to  hold  and  believe  of  God),  in  that  caso  they  should 
put  them  to  fire  and  sword,  and  earry  on  fierce  war  against  them.  Atul 
of  all  theso  tliings  he  carried  oopious  regulations."  Decade  i.  lib.  v,  cap.  i. 
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them  liis  word,  let  him  take  some  action  in  tlie  matter  so  as 
to  prevent  tho  cargo  being  proceeded  with,  and  then  they 
would  at  once  see  the  arrogance  of  the  Portuguese,  and 
that  wbich  tbey  concealed  under  the  cloak  of  merchants. 
The  Gozil  offered  to  do  it,  for  he  feit  envy  on  account  of 
what  the  overseer  of  tho  treasury  had  got  from  our  men, 
and  he  went  to  the  King  and  spoke  to  him  in  the  mann  er 
in  which  the  Moors  had  spoken  to  him ; upon  which  the 
King  sent  to  call  the  overseer  of  the  treasury,  and  talkcd 
over  with  him  what  the  Gozil  had  been  saying.  The  over- 
8oer  said  that  the  Portuguese  put  all  on  board,  and  paid  as 
much  as  was  asked,  without  rejecting  or  refusing  anything-  ; 
at  which  the  Gozil  said,  that  on  that  account  he  had  great 
suspicions  that  tho  Portuguese  were  not  merchants;  that  if 
they  were  so,  they  would  not  take  poor  and  despicablo 
mercliandise,  giving  for  it  double  what  it  was  worth,  but 
that  he  understood  truly  that  they  were  evil  men  of  war, 
and  thus  in  the  guise  of  merchants  they  entered  into  coun- 
tries to  spy  and  search  in  Order  afterwards  to  come  and  rob, 
and  thcrefore  they  ought  not  to  give  them  cargo,  but  rather 
to  kill  them  all  and  burn  the  ships,  so  that  they  should 
never  retum  there  again.  The  King  said,  sinco  that  was 
their  opinion,  he  would  send  for  the  ambassador  to  come, 
who  would  bring  him  the  present,  and  afterwards  they 
would  do  whatever  would  bo  for  the  best,  and  that  they 
should  still  go  on  selling  goods  to  them,  because  if  they 
did  not  supply  them,  the  Portuguese  would  at  once  be  filled 
with  suspicions  of  evil,  on  account  of  which  the  ambassador 
would  not  come  on  sliore  : this  seemod  to  them  good.  The 
King  then  arranged  with  tho  Gozil  the  coming  and  reception 
of  tho  ambassador,  and  that  after  he  lind  come  on  shore,  ho 
would  go  thenco  outsido  to  Panane,  whero  he  used  to  re- 
side  frequently,  and  ho  would  Order  the  ambassador  to  come 
thither,  and  if  he  did  not  go,  he  would  Order  him  to  bo 
brought  by  force,  and  he  would  order  him  to  be  seized  if  ho 
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broke  out  into  any  violence;  and  they  settlcd  that  that 
would  bo  a good  course.  Immediately  next  day  the  Gozil 
seilt  one  of  the  King’s  Nairs  with  a message  to  the  captaiu- 
major,  that  the  King  said  that  since  peace  had  been  esta- 
blished  as  he  desired,  and  he  was  loading  his  ships,  he 
would  be  pleased  if  he  came  to  deliver  the  einbassage  which 
he  had  brought  for  him.  The  Castilian,  who  took  good 
care,  as  it  pleased  the  Lord,  on  learning  these  things,  came 
at  night  in  the  garb  of  a beggar,  and  going  along  begging 
alins,  reached  the  door  of  the  factory  and  begged  alms  in 
Castilian,  and  the  factor  rccognised  him,  because  the  Cas- 
tilian told  him  by  a sign,  and  he  brought  him  inside,  when 
he  told  the  factor  that  the  captain-major  was  not  to  come 
ashore  without  good  hostages,  and  that  he  would  givo  him 
a sign  of  what  would  be  a good  one : then  ho  went  out 
again,  begging  in  the  sauio  way.  This  the  factor  wroto  to 
the  captain-major,  who  on  hearing  the  message  of  the  Nair, 
told  him  that  ho  was  ready  to  go  at  once,  and  he  askod  him 
as  a favour  at  once  to  send  a hostago  to  the  ship  as  was 
the  custoin  for  ambassadors,  because  he  was  ready  to  go 
iinmediately.  When  the  King  heard  this,  with  the  longing 
that  he  had  for  tho  present,  ho  told  the  Gozil  to  send  a 
couple  of  Nairs,  of  the  most  honourable  that  he  had,  and 
with  them  his  nephew.  Tho  Gozil  did  not  like  this,  as  he 
did  not  know  what  w'ould  turn  out.  Tho  King  told  him  to 
send  them,  because  after  tho  ambassador  had  como  on 
shoro  he  would  send  for  them  to  come,  and  of  this  he  gave 
him  his  promise.  Then  tho  three  Nairs,  with  very  good 
cloths,  and  gold  braeelots  on  the  shield-arms  above  their 
elbows,  and  gold  earrings  in  their  ears,  and  their  swords 
and  splendid  shields,  which  it  is  their  custom  always  to 
carry  as  long  as  they  livo,  by  day  and  night,  wero  delivered 
over  by  tho  Gozil’  to  the  factor,  for  him  to  couvey  them  to 
the  ship ; he  excused  himself  from  doing  so,  saying  he 
could  not  because  he  was  weighing,  but  that  tho  iuterproter 
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Joan  Nüz  would  go  to  the  King  for  him  to  deliver  them  up, 
because  they  had  to  be  received  from  the  King’s  band,  and 
then  ho  would  conduct  them  to  tho  ship.  This  the  Gozil 
did,  and  went  with  the  Interpreter  to  the  King,  and  deli- 
vered  to  him  the  hostages.  Meanwhile,  the  Castilian  found 
time  to  toll  the  factor  which  of  the  three  Nairs  was  the 
Gozil’s  nephew,  who  was  sufficient.  They  went  immediately 
in  an  Indian  boat  to  the  ship,  and  the  captain-major  re- 
ceived them  with  much  honour ; and  seeing  three  hostages, 
on  account  of  the  notice  which  he  had  already  received 
from  tho  factor,  he  said  through  the  interpreter  that  one 
hostage  was  sufficient  for  so  great  a king  as  was  the  King 
of  Calecut,  even  though  he  were  only  one  youth  belonging 
to  his  household.  They  then  got  ready  at  once,  and  the 
captain-major  ordered  all  the  articles  which  I have  before 
mentioned  to  be  wrapped  up  in  handkerchiefs  and  napkins, 
and  tho  Nairs  were  delighted  to  see  them  : and  he  ordered 
the  trumpoters  to  be  dressed  in  white  and  red  liveries  which 
he  had  had  made ; and  on  the  trumpets  were  set  streamers 
of  white  and  red  taffety,  with  a gilt  sphere  upon  them,  and 
their  slings,  and  the  trumpets  were  clcaned  and  bumishcd 
so  that  they  shone  like  gold.  He  took  to  accompany  him 
twelve  men  well  clothed,  and  sorao  of  his  household,  and 
there  went  Alvaro  de  Braga,  Joan  de  Setubal,  and  Joan 
Palha,  all  smart  men.  Tho  clotlies  of  the  captain-major  and 
the  articles  of  silver  were  put  in  a ehest,  and  all  embarked 
in  tho  boat,  and  he  took  one  of  the  Nairs,  and  left  the  other 
with  the  Gozil’s  nephew,  well  lodged  in  an  apartment  of 
his  cabin,  to  whom  Paulo  da  Gama  gave  a good  welcome. 
Next  day  Vasco  da  Gama  went  in  tho  boats,  which  also 
carried  goods  for  tho  factory,  whero  the  Gozil,  with  inany 
people,  was  on  the  beacli  waiting  for  him ; and  he  first  sent 
the  Nair  to  go  and  teil  the  King  that  he  was  there,  and 
with  him  he  sent  an  interpreter.  This  the  captain-major 
did  on  account  of  a warning  from  the  Castilian,  who  sent 
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him  word  that  the  King  was  about  to  go  five  leagues  Out- 
side tlie  city,  in  Order  to  bid  him  go  thither,  and  that  this 
was  at  the  advice  of  the  Moors.  The  Nair  and  interpreter, 
on  reaching  land  and  mentioning  the  message  with  which 
they  were  going  to  the  King,  were  sont  back  again  by  the 
Gozil  to  the  captain-major  to  teil  him  to  disembark  and  that 
they  would  go  to  the  King’s  houses,  and  that  he  had  had  to 
go  outside  the  city  in  a hurry  and  would  roturn  in  the  even- 
ing,  and  had  given  Orders  for  them  to  wait  there  tili  he 
camo.  Vasco  da  Gnma  sent  the  Nair  on  shore  to  wait  until 
he  saw  the  King  and  toll  him  that  he  was  coming  at  his 
summons,  and  that  as  he  did  not  find  him,  on  that  account 
he  was  retuming  to  the  ship  until  the  King  came : and  if 
hc  sent  for  him  to  come,  he  would  come  at  once.  At  this 
the  Gozil  feit  melancholy  \ and  said  to  the  factor  that  the 
captain-major  did  wrong  not  to  come  out  and  wait  for  tho 
King  as  he  had  bidden.  The  factor  told  him  that  the 
captain-major  was  doing  what  ho  was  ordered  by  his  in- 
structions,  and  that  he  was  not  to  give  his  embassage  by 
night  but  by  day,  when  the  King  was  in  his  palace  with  all 
his  nobles.  Then  he  seut  word  to  the  captain-major  to  send 
the  hostages  on  shore  that  they  might  go  and  eat.  Tho 
captain-major  answered  that  he  had  not  got  to  send  them, 
that  ho  had  no  authority  over  them,  and  that  they  could 
very  well  go  away  if  they  pleased,  as  ho  was  not  going  to 
keep  them  by  force.  Thon  Vasco  da  Gama  spoke  to  the 
hostages,  and  told  them  that  he  had  been  going  on  shore  to 
speak  to  tho  King,  and  that  he  had  not  found  him,  since 
the  Gozil  had  sent  to  say  that  the  King  had  gone  outside 
to  some  other  part,  and  that  he  had  sent  him  word  to  send 
them  on  shore,  which  he  could  not  Order  them  to  do,  be- 
cause  the  King  had  ordered  them  to  remain  there  iu  the 
ship  until  ho  had  spoken  to  him ; thcrefore,  if  they  wished 
to  go,  they  might  go  and  welcome,  as  ho  did  not  keep  them 
by  force.  The  Nairs  said  that  they  would  not  go  except 
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with  tho  King’s  Orders,  and  they  sent  to  say  this  to  the 
Gozil ; on  account  of  which  they  brought  them  their  food 
and  water,  which  they  drank.  The  Gozil  sent  a message  to 
the  King  of  what  tho  captain-major  had  done. 

The  King  was  angry  because  he  was  inclined  to  go  out 
of  the  city,  and  he  came  back  at  once  next  day,  and  sent  to 
teil  the  captain-major  that  he  was  in  bis  palace  waiting  for 
him.  Upon  this  the  captain-major  went  at  once  in  the  boat, 
and  the  Moorish  broker  took  him  on  shoro  with  all  tho 
packages  in  large  Indian  boats,  and  he  went  into  the  fac- 
tory,  whore  he  dressed  himself  in  a long  cloak  coming  down 
to  his  feet,  of  tawny  coloured  satin,  lined  with  smooth  bro- 
cade,  and  underneath  a short  tunic  of  blue  satin,  and  white 
buskins,  and  on  his  head  a cap  with  lappets  of  blue  velvet, 
with  a white  feather  fastencd  under  a splendid  medal ; and 
a valuablo  enamel  collar  on  his  shoulders,  and  a rieh  sash 
with  a handsomo  dagger.  Ile  had  a pnge  dressed  in  red 
satin,  and  in  front  of  him  went  the  men  in  filo  one  before 
another.  First  after  these  went  the  basin,  carried  wrapped 
in  a napkin  by  a man  who  held  it  against  his  breast,  and  in 
front  another  with  tho  ower ; then  a tray  with  the  knives 
and  caps,  and  then  the  open  mirror  which  had  doors,  nnd 
was  all  splendidly  gilt;  next  the  pieces  of  silk,  and  in  front 
of  all  the  chair  carried  upon  the  head  of  the  broker  : and 
there  was  in  front  a pieco  of  scarlet  cloth  opened  so  as  to 
show  it.  Before  these  went  the  trumpets  sounding,  and 
the  factor  went  with  a cano  in  his  hand,  and  his  cap  off,  as 
he  conducted  all  the  bearors  of  the  present.  The  King  was 
in  a balcony  and  saw  evorything  in  the  Order  in  which  it 
came,  with  great  pleasure  at  seeing  such  rieh  things.  The 
factor  entcred  in  front  and  presented  each  thing  to  the 
King,  and  he  placed  a eushion  upon  the  chair,  nnd  another 
at  its  foot  [and  said] , that  the  ambassador  asked  him  as  a 
favour  to  sit.  on  the  chair  for  him  to  give  him  his  etnbassago 
seated  on  that  chair,  and  the  King,  with  the  great  salisfaction 
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which  ho  experienced,  sat  upon  it.  Before  arriving  at  tho 
palaco  there  was  a long  street  through  which  the  eaptain- 
major  went;  but  the  crowd  was  so  great  that  our  men  could 
not  advance,  oven  though  there  were  raany  Nairs  making 
the  people  keep  off,  and  in  that  crowd  there  were  a great 
nuniber  of  Moors  also  with  swords  and  shields,  after  tho 
fasliion  of  tho  Nairs.  Tho  captain-major  went  very  leisurely 
and  without  fatiguing  himself,  and  reinained  still  until  tlioy 
liad  mado  the  pooplo  stand  off.  Before  reaching  the  palace, 
by  tho  King’s  Orders,  the  catual  of  tho  King’s  house  camo 
to  receive  tho  captain-major ; he  is  the  chief  officer  of  tho 
gnard  of  tho  King’s  palaco,  and  if  any  ono  enters  where  the 
King  dwells  without  his  loavo,  immediatoly  ho  will  Order  his 
head  to  be  cut  off  at  tho  door  of  the  palaco  without  asking 
the  king’s  pleasure  about  it.  With  this  Catual  tho  Portu- 
guesc  proceedod  with  loss  encumbrance,  bocauso  ho  ordored 
tho  pooplo  to  keep  off,  and  they  were  much  afraid  of  him. 
Each  timo  the  factor  presentod  any  pieco  of  goods,  the  King 
looked  at  it  for  some  time,  and  this  causod  much  detention. 
Whon  the  captain-major  arrived,  he  was  conducted  through 
many  courts  and  verandahs  to  a dwelling  opposito  to  that 
in  which  tho  King  was,  beyond,  in  another  room  arranged 
with  silk  stuffs  of  various  colours,  and  a white  canopy,  which 
was  of  subtle  workmanship  and  covered  the  whole  room, 
The  King  was  sitting  in  his  chair,  which  the  factor  had  got 
him  to  sit  upon  ; ho  was  a very  dark  man,  half  naked,  and 
clothed  with  white  cloths  from  tho  middle  to  the  knees : ono 
of  these  cloths  ended  in  a long  point  on  which  wero  threadcd 
sevcral  gold  rings  with  largo  rubies,  which  mado  n great 
show.  He  had  on  his  left  arm  a bracolet  abovo  tho  elbow, 
which  seemed  like  thrce  rings  togetlier,  tho  middle  one 
larger  than  tho  othors,  all  studded  with  rieh  jeweis,  par- 
ticularly  the  middle  ono  which  bore  large  stones  which  could 
not  fail  to  bo  of  very  great  value ; from  this  middle  ring 
hung  a poudent  stono  wbich  glittered  : it  was  a diamond  of 
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the  thickness  of  a thumb ; it  seemed  a priceless  thing. 
Round  his  neck  was  a string  of  pearls  about  the  size  of  hazel 
nuts,  the  string  took  two  turns  and  reached  to  his  middle  ; 
above  it  he  wore  a thin  round  gold  chain  wliich  boro  a jowel 
of  the  form  of  a heart,  surrounded  with  larger  pearls,  and  all 
full  of  rubies  : in  the  middle  was  a green  stone  of  the  size  of 
a large  bean,  wliich,  from  its  showinoss  was  of  great  price, 
which  was  called  an  emerald ; and,  according  to  the  Informa- 
tion which  the  Castilian  afterwards  gave  the  captaiu-major 
of  this  jewel,  and  of  that  which  was  in  the  bracelet  on  his 
arm,  and  of  another  pearl  which  tho  King  wore  suspended 
in  his  hair,  they  wero  all  three  belonging  to  the  anciont 
treasury  of  the  Kings  of  Calecut.  The  King  had  long  dark 
hair,  all  gathered  up  and  tied  on  the  top  of  his  head  with  a 
knot  mado  in  it ; and  round  the  knot  he  had  a string  of 
pearls  like  those  round  his  neck,  and  at  the  end  of  the  string 
a pendent  pearl  pear-shaped  and  larger  than  the  rest,  which 
seemed  a thing  of  great  valuo.  His  ears  were  picrced  with 
large  holos,  with  many  gold  ear-rings  of  round  bcads.  Close 
to  the  King  stood  a boy,  his  page,  with  a silk  cloth  round 
liim  ; he  held  a red  shield  with  a border  of  gold  and  jeweis, 
and  a boss  in  the  centro  of  a span's  breadth  of  the  same 
materials,  and  the  rings  inside  for  tho  arm  were  of  gold ; 
also  a short  drawn  sword  of  an  ell’s  length,  round  at  the 
point,  with  a hilt  of  gold  and  jewellery  with  pendent  pearls. 
On  the  other  side  stood  another  page,  who  held  a gold  cup 
with  a wide  rim,  into  which  the  King  spat ; and  at  tho  side 
of  his  chair  was  his  chief  Brahman,  who  gave  him  from  time 
to  time  a green  leaf  closely  folded  with  other  things  inside 
it,  which  the  King  ato  and  spat  into  the  cup.  That  leaf  is 
of  the  size  of  an  orange  leaf,  and  the  King  was  always  eating 
it ; and  after  much  mastication  he  spat  it  into  the  cup,  and 
takes  a fresh  one,  because  he  only  tastes  tho  juico  of  this 
leaf  and  the  mixture  that  goes  with  it  of  quick-lime  and 
other  things,  which  they  call  areca,  cut  up  small ; it  is  of  tho 
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sizo  of  a chestnut.  Thus  cliowcd  all  togethor,  it  makes  the 
niouth  and  teetk  very  red,  because  they  uso  it  all  day 
wherever  tliey  may  be  going,  and  it  makes  the  breath  very 
pleasant.  The  factor  having  finished  presenting  all  the 
things  to  the  King,  which  he  was  looking  at  very  leisurely, 
the  ambassador  arrived  and  made  profound  salutations  to  the 
King ; and  the  King,  bowing  his  head  and  his  body  a little, 
extended  his  right  hand  and  arm,  and  with  the  points  of  his 
fingers  he  touched  the  right  hand  of  the  captain-major,  and 
bade  him  sit  upon  the  dais  upon  which  he  was  ; but  he  did 
not  sit  down,  and  spoke  to  him  through  the  language  which 
Joan  Nüz  spoke  to  the  broker,  and  the  broker  spoke  to  the 
Brahmnn,  who  was  by  the  King ; thero  were  also  there  tlio 
overseer  of  the  trcasury  and  the  Gozil,  and  Vasco  da  Gama 
said  to  the  King,  “ Sire,  you  are  powerful  and  very  great 
above  all  the  kiugs  and  rulers  of  India,  and  all  of  them  aro 
under  yonr  foet.  The  great  King  of  Portugal  my  sovereign 
having  heard  of  your  grandeur,  and  it  is  spoken  of  through- 
out  the  world,  had  a great  longing  to  become  acquaintcd 
with  you  and  to  contract  friendship  with  you  as  with  a 
brother  of  his  own,  and  with  full  and  sincere  peace  and 
amity  to  send  his  ships  with  much  merchandise,  to  trade 
and  buy  your  merchandise,  and  above  all  pepper  and 
drugs,  of  which  there  are  nono  in  Portugal ; and  with 
this  desiro  he  sent  fifty  ships  with  his  captain-major; 
and  he  sent  me  to  go  on  shore  with  his  present  and 
message  of  love  and  friendship,  which  I have  presented  to 
you,  because  I have  been  separatcd  from  the  rest  of  my 
Company  by  storms.  God  has  been  plcased  to  bring  me 
here  where  I now  am,  and,  therefore,  I truly  believe  that 
you  are  tho  king  and  ruler  whom  we  came  in  search  of, 
sinco  here  we  find  the  peppor  and  drugs  which  our  King 
coramanded  us  to  seek,  and  which  you,  Sire,  have  been 
pleased  to  give  us ; and  I have  great  hopes  in  God  that 
before  we  depart  hence  another  fleet  will  arrive  here,  or 
some  others,  for  without  doubt,  Sire,  we  came  to  seek  for 
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you ; and  I teil  you,  Sire,  tliat  so  powerful  is  tho  King  of 
Portugal  my  sovcrcign  tliat  aftcr  I slmll  liave  returned  to 
liim  with  your  reply,  and  with  this  cargo  which  you  aro 
giving  me,  he  will  send  hither  so  many  fleets  and  mer- 
chandise,  that  they  will  carry  away  as  many  goods  as  are  to 
bo  had  in  this  city.  To  certify  the  truth  of  what  I say,  here 
is  the  lettor  of  tho  King  my  sovereign  signed  with  his 
hand  and  seal,  and  in  it  you  will  seo  his  good  and  true  words 
which  he  says  to  you.”  Vasco  da  Gama  then  kissed  the 
letter  and  placed  it  upon  his  eyes,  and  upon  his  head,  and 
gave  it  to  tho  King  with  his  knee  on  tho  ground ; tho  King 
took  it  and  placed  it  on  his  breast  with  both  hands,  showing 
marks  of  friendship,  and  opened  it  and  looked  at  it,  then 
gave  it  to  the  overseer  of  the  treasury,  tolling  liim  to  get  it 
translated.  The  King  then  said  to  Vasco  da  Gama  that  he 
should  go  and  rest,  and  that  ho  would  see  the  letter  and 
answor  it;  and  that  he  should  ask  the  overseer  of  the  treasury 
for  whatever  merchandise  he  wishcd  to  put  on  board,  and  ho 
would  give  it  him  ; also  whatever  he  required  for  the  sliips  ; 
and  that  he  should  send  all  his  people  to  tho  city  to  amuso 
themselves,  and  to  buy  whatever  they  liked,  for  no  one  would 
do  them  any  harm.  He  told  the  Gozil  to  announco  this  by 
the  crier,  and  with  that  he  dismissed  Vasco  da  Gama,  saying 
that  another  day  ho  would  speak  more  at  leisure,  as  it  was 
now  late.  So  V asco  da  Gama  went  out  with  the  overseer  of 
tho  treasury,  and  the  Gozil,  and  the  Catual  of  the  King’s 
door,  who  brought  him  to  the  factory,  with  his  trumpets 
blowing  before  him,  and  there  they  took  leave  of  him  with 
salutations.  Tho  captain-major  slept  at  the  factory,  after 
his  great  satisfaction,and  tho  next  day  he  sent  the  trumpeters 
to  the  ship  with  a letter  in  which  he  wrote  all  that  had  taken 
place  with  the  King. 

The  overseer  of  the  treasury  came  next  day  to  tho  captain- 
major  and  brought  him  twenty  pieces  of  whito  stuff,  very 
fine  with  gold  embroidery,  which  thoy  called  beyramies. 
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and  other  twenty  largo  white  stuffs,  very  fine,  which  were 
named  sinabafos,  and  ten  pieces  of  coloured  silk,  and  four 
large  loaves  of  benzoin,  as  much  as  a man  could  carry,  and 
in  a porcelain  jar  fifty  bags  of  musk  : six  basins  of  porcelain 
of  the  size  of  large  soup  basins,  and  six  porcelain  jars,  each  of 
which  would  hold  ten  canailas 1 of  water.  Ho  said  that  tho 
King  sent  him  theso  things  for  himself,  and  that  whon  he 
went  away,  then  ho  would  give  him  what  he  was  to  take  to 
tho  King.  For  which  the  captain-major  sent  his  best 
thanks ; and  he  sent  all  those  things  and  his  clothes  to  the 
ship,  and  ordored  tliem  to  bring  on  shore  a piece  of  crimson 
satin  and  ten  strings  of  largo  coral,  and  twenty  red  caps 
and  many  knives,  and  a pieco  of  scarlet  cloth,  and  a case  of 
brauch  coral  of  the  best  that  thcre  was.  Tho  Gozil  ordored 
the  proclamation  to  bo  made  which  the  King  had  com- 
manded,  and  as  tho  factory  house  was  small,  and  tho 
captain-major  had  ordered  tho  scales  to  be  mounted  outsido 
the  door,  ho  ordered  a largo  shod  to  bo  made  with  boughs, 
and  had  it  swept  and  watered,  and  he  had  benchos  sot  all 
round,  upon  which  many  merchants  and  Moors  used  to  sit 
looking  at  what  was  going  on.  They  were  always  weighing 
goods,  and  at  night  thoy  paid,  and  beforo  daylight  put  tho 
goods  on  board,  as  the  sea  was  sometimes  favourable  for 
that,  but  the  best  timo  was  in  the  evening.  Thon  tho 
captain-major  made  presents,  which  ho  sent  by  tho  brokcr 
to  tho  ovorseer  of  the  treasury  and  tho  Gozil  and  Catual, 
to  each  ten  ells  of  satin,  six  caps,  ten  knives  in  sheaths, 
threo  strings  of  coral,  and  half  a quintal  of  branch  coral ; 
with  which  they  were  much  dolighted,  and  sent  great 
thanks : but  the  Gozil  was  angry  because  he  knew  that  tho 
captain-major  had  given  inoro  to  the  overseer  of  tho  trea- 
sury tlian  to  him.  Tho  Moors  seeing  tliis  good  state  of 
affairs  for  the  Portuguese,  and  the  great  evil  that  was 
beginning  for  thom  if  they  did  not  interrupt  it,  and  that  if  the 
1 A Cittwulu  La  ii  muasuru  equal  to  ihrer  pints. 
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Portuguesc  trade  and  friendship  remained  thus  established, 
they  would  be  ruincd  for  ever,  they  lield  tbeir  councils 
and  spoke  to  the  Gozil  and  the  Catual  of  the  King’s  gate, 
and  gavc  them  rauch  money  to  act  so  timt  this  sliould  not 
be  established,  for  which  purposo  they  might  find  means  to 
excite  somo  quarrol  so  that  the  Portuguese  should  do  some 
harm  and  that  they  might  kill  somo  of  them,  aftcr  which 
the  Portuguoso  also  would  wound  and  kill,  and  the  King 
would  be  indignant  against  them,  and  order  them  all  to  bo 
killed,  and  would  tako  all  that  was  in  the  factory.  The 
Gozil,  and  especially  the  Catual,  because  he  was  in  poorer 
circumstances  and  coveted  mucli  what  the  Moors  gave  and 
promised,  bound  themselves  to  do  what  they  should  see, 
but  that  as  to  quarrels  and  killing  the  Portuguese,  they 
were  afraid  that  the  King  would  act  with  great  severity  in 
that  case,  because  he  was  so  taken  with  the  Portuguese,  as 
they  Baw.  Ho  therefore  at  onco  set  on  foot  his  evil  design, 
and  went  to  toll  the  captain-major  that  the  King  wished  to 
spcak  to  him  next  day,  because  afterwards  he  had  to  go  to 
a city  which  was  two  leagues  off  where  he  had  his  principal 
residence,  for  this  was  only  the  commencement  of  the  city, 
and  he  only  came  thithor  to  see  the  ships ; and  this  was  the 
truth,  because  from  thero  to  the  principal  residence  of  tho 
King,  which  was  in  the  middle  of  tho  city,  there  were  two 
good  leagues.  The  captain-major,  on  hearing  this  messago, 
and  belicving  that  it  was  from  the  King,  said  that  he  would 
do  what  he  ordered.  But  tho  King  had  not  given  such 
Orders ; but  when  he  sent  those  presents  to  the  captain- 
major,  he  went  to  his  residence  in  tho  city,  as  he  had  lcft 
everything  well  disposed  of.  Tho  Catual  took  great  precau- 
tions  at  the  doors,  in  such  a manuor  that  no  one  could  go 
in  to  tho  King  without  his  first  knowing  of  it,  and  going  and 
telling  the  King,  for  this  was  his  duty  of  chief  guard ; and 
neither  tho  overseer  of  the  treasury  nor  tho  prince  went  in  to 
tho  King  without  leave  from  the  Catual ; and  this  was  so 
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according  to  thoir  ancient  usages.  Tho  Moors,  seeing  that 
tlie  Catual  had  power  to  do  everything,  since  he  had  the 
King  so  kept  under  his  hand,  that  even  if  the  Portuguoso 
wished  to  complain  to  him  of  any  injury  that  might  be  done 
them,  thoy  could  not  do  so,  bribed  the  Catual  so  much  that 
he  took  measures  for  doing  his  work.  Two  days  having 
passed,  he  came  to  the  factory  in  a litter,  which  men  carried 
on  their  shonlders.  These  are  made  with  thick  canes  bent 
upwards  and  arched,  and  from  them  are  suspended  somo 
cloths  half  a fathom  in  width,  and  a fathom  and  a half  in 
length ; and  at  the  extremities,  pieces  of  wood  to  sustain 
the  cloth  hanging  from  tho  pole ; and  upon  this  cloth  a mat- 
tress of  the  same  sizo  as  the  cloth.  All  this  made  of  silk 
stufFs  and  gold  thread,  with  much  embroidery  and  fringos, 
and  tassels,  and  the  ends  of  the  pole  mounted  with  silver ; 
the  whole  very  splendid,  and  as  rieh  as  the  gontlemen  who 
go  in  them,  who  go  sitting  upon  this  mattress ; or,  if  they 
please,  lying  down  on  silken  cushions ; and  as  many  dainty 
luxuries  as  they  may  desire.  The  Catual  came  in  one  of 
these  litters,  and  brought  another  like  his  own,  saying  that 
the  King  had  sent  it  for  Yasco  da  Gama  to  go  in,  since  tho 
distance  was  a long  one,  and  it  would  weary  him,  for  tho 
King  was  in  tho  city.  The  overseer  of  the  treasury  was  in 
the  factory  talking  to  tho  captain-major  about  the  goods. 
Düring  these  days  much  pepper  was  being  given  to  him, 
and  great  preparations  wero  making  for  embarking  cargo ; 
for  they  had  already  got  many  drugs,  and  were  then  taking 
cloves  and  nutmeg.  Tho  cloves  wero  all  stick,  and  the  nut- 
mogs  half  rotten ; but  tho  captain-major  and  factor  praised 
it  all  as  good,  so  that  the  Moors  and  Gentilos  wero  of  opinion 
that  the  Portugueso  were  stupid,  considering  that  they  did 
not  pcrceive  that  deceit.  Thon  the  captain-major  got  into 
the  litter,1  and  strongly  recommended  the  preparations  that 

1 This  account  differa  from  that  of  Harros  and  Camoens  in  many  re- 
specta ; they  relate  tliat  Gama  had  an  audiencc  of  the  Zamoriu,  whom 
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were  to  be  madc  to  the  overseer  of  tlie  trcasury  and  to  tlio 
factor;  and  he  went  away  with  the  Catual,  thinking  that  ho 

they  describe  in  much  the  sarae  language  as  that  of  Correa : their 
account  uf  Gama’s  speech  or  embassage  to  the  Zamorin  is  also  the 
Haine,  exevpt  that  they  do  not  mention  bis  fiction  of  having  started  with 
fifty  ships.  Barros  represents  thia  embassage  as  having  been  delivered 
at  a second  audience,  and  that  at  the  first  two  letters  fron»  Dom  Manuel 
were  presented  to  the  Znmorin,  one  in  Arabic  and  the  other  in  l’ortu- 
guese.  Barros  says  that  the  Catual  told  the  Castilian  Moor  to  attend 
ujM»n  Gama;  and  Camoens  represents  the  Catual  as  questiouing  him 
about  the  Portuguese ; and  in  the  speech  which  he  puts  into  the  mouth 
of  the  Moor  Monzaide  the  poet  shows  more  knowledgo  of  the  opiuions 
of  the  Moors  than  is  to  be  found  generally  at  the  present  day,  for  Mon- 
zaide says  to  the  Catual  of  the  Portuguese,  Canto  vu,  69. — 

Tem  a lei  de  hum  Proplieta,  quo  gcrado 
Foi  sein  fazer  na  carne  detrimento 
Da  Mai,  tal  que  por  bafo  csti  approvado 
Do  Deos,  que  tem  do  mundo  o regimento. 

They  hold  a Prophet’s  law  who  was  begot 
SinlesB  nor  stained  with  carnal  detriment 
Ilis  Mother  ; and  that  same  the  Word  they  wot 
O’  the  God  who  sways  the  world  omnipotent. 

Captain  R.  Burton. 

Barros  then  says  that  the  Moors,  forewarned  by  auguries  of  the  ruin 
the  Portuguese  would  bring  upon  thern  and  upon  Malabar,  perauaded 
and  bribed  the  Catual  to  thwart  the  Portuguese;  and  the  first  thing  he 
did  was  to  prohibit  tlio  Portuguese  from  going  out  of  their  house  ou  the 
beach  into  the  town,  giving  as  a reasou  the  danger  of  their  getting  into 
a quarrel  witli  the  Moors.  Vasco  da  (iama,  seeing  tliese  delays,  asked 
to  be  dismissed  without  any  cargo  of  spices,  since  it  was  suflicieut  for 
hün  to  bring  back  news  to  the  King  of  Portugal,  and  Monzaide  ad- 
vised  him  to  get  away  before  the  large  Arab  ships  arrived  from  the 
Bed  Sea.  The  Catual  then  informell  the  Zamorin  that  in  general  all 
the  people  in  Calicut  who  camc  from  the  west  said  that  the  Portuguese 
were  corsairs  rather  than  mcrchanta,  that  they  were  men  bauished  from 
their  own  country,  and  that  the  letters  which  they  had  given  under  tlio 
name  of  embassage  were  a fiction  to  conceal  their  infamy  as  vagabonds, 
that  it  was  not  in  rcason  that  a kiug  so  distant  as  was  the  west  of  the 
country  of  the  Franks  sliould  send  an  embassy  which  had  no  other 
foundation  than  a detirc  for  friendship  with  the  King  of  Calecut ; and 
thia  very  circurastance  showed  that  it  could  not  be,  for  one  rcason  for 
fricudship  was  communieation  between  pereons,  and  assistance  in  action, 
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was  conducting  him  to  tho  King’s  palacc.  Tlio  Catual  wcut 
leisurely,  because  eight  men  whora  the  captain-major  took 

and  in  this  case  there  was  the  great  difference  between  their  respective 
creeds,  and  the  distance  between  the  States : and  a king  so  great  and 
powerful  as  the  King  of  Portugal  was  represeuted  by  them  to  be,  gave  a 
bad  sign  of  his  power  in  the  present  which  he  had  sent,  which  was 
rather  that  of  a simple  inerchant,  and  any  merehant  from  the  Straits 
gave  a better  one : they  had  brought  no  goods  in  proof  of  their  being 
merchants,  aud  it  was  better  not  to  lose  the  profits  which  they  al  ready 
had  from  the  Moors  for  the  promises  of  men  who  dwelled  in  the  extre- 

initics  of  the  earth  and  required  two  years  of  navigation  to  arrive 

'Phe  Zamorin.  on  reflection,  sent  for  Vasco  da  Gama,  and  urged  him  to 
teil  him  the  truth,  whether  he  was  in  reality  a banished  man,  and  that 
if  so  he  would  assist  him,  and  whether  it  was  true  that  he  had  no  king, 
and  was  more  of  a corsair  than  a merehant.  Vasco  da  Gama  did  not 
let  him  go  on  further,  aud  said  that  it  was  no  wonder  the  King  of 
Calecut’s  vassals  thought  such  things,  from  the  great  novelty  of  people 
who  were  new  to  them  in  religion  and  customs,  and  who  had  come  by  a 
way  never  before  navigated,  with  an  embassage  from  a powerful  king 
who  did  not  pretend  to  more  than  their  friendship,  and  to  giving  them 
a new  outlet  for  their  spices,  because  Portugal  was  so  rieh  in  men,  arms, 
horses,  gold,  silver,  silk,  and  other  things  necessary  to  human  life,  that 
they  did  not  require  to  seek  those  of  other  men,  especially  so  remote  as 
those  of  India.  But  that  hearing  of  the  fame  of  tho  Zamorin  his  King 
had  sent  him  to  him,  and  that  in  the  thousand  six  hundred  leagnes  of 
coast  which  the  King  of  Portugal  had  discovered,  in  which  there  had 
been  found  many  Gentile  kings  and  princes,  he  had  required  nothing 
of  them,  except  to  instruct  them  in  the  faith  of  Christ  Jesus,  in  who6c 
Service  he  uudertook  this  enterprise  of  new  discoveries.  And  besides  this 
benefit  of  salvation  of  souls  which  the  King,  D.  Manuel,  procured  for 
those  kings  and  peoples,  he  also  sent  them  ships  laden  with  things  which 
they  did  not  possess;  in  rcturn  for  which  his  captains  brought  him  others 
which  were  in  those  countries.  By  which  exchangcs  those  kingdoms 
which  accepted  his  friendship,  from  being  barbarian  became  polished, 
from  weak  became  powerful,  and  instead  of  poor,  rieh ; all  at  the  cost 
of  the  labour  of  the  Portuguesc.  In  this  his  King  only  sought  for  the 
glory  of  doing  great  tliings  for  the  Service  of  his  God,  and  the  fame  of 
the  Portuguesc.*  As  to  the  Moors,  as  they  were  their  enemies,  they  had 


* The  history  of  a very  few  years  later  shewed  how  false  this  language 
was.  Vasco  da  Gama  may  have  deceived  himself ; yet  the  same  lan- 
guage has  been  repeated,  with  the  same  consequences.  The  latest  ocea- 
sion  on  which  the  language  lias  been  tised,  was  last  rnonth,  in  advocaey 
of  extendiug  the  objects  of  the  Abyssinian  expedition.  (Dec.  3, 18C7.) 
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with  him,  in  woollon  jackots,  with  stieks  in  their  hancls,  wero 
getting  tired.  He  had  not  chosen  that  they  should  carry 

taken  from  them  four  principal  fortresses  in  the  kingdom  of  Fez  by  force 
of  arms;  and  on  that  account  the  Moors  everywhere  reviled  the  name 
of  Portuguese,  and  malicionsly  sought  their  death.  Such  treachery  they 
had  not  met  with  frora  the  heathen,  because  they  were  naturally  friends 
of  the  Christians,  and  conformed  with  them  in  many  of  their  customs, 
and  in  the  fashion  of  their  temples,  as  he  had  seen  in  this  kingdom  of 
Calecut.  Even  the  King  of  Calecut's  Brahmans,  in  the  religion  which 
they  held  of  the  Trinity  of  three  Persons  and  one  only  God,  which 
amongst  the  Christians  was  the  foundation  of  all  their  faith,  conformed 
with  them  (though  in  another  vcry  different  manner)  [ ßarrot ’ parenthe- 
«*],  which  thing  the  Moors  contradict.  And  the  King  of  Portugal  had 
so  long  desired  to  make  the  discovery  of  the  way  from  Portugal  to  India, 
that  even  if  he,  Gama,  should  not  return,  by  reaaon  of  any  disaster, 
he  knew  for  certain  that  the  King  would  prosecute  this  discovery  until 
he  got  information  of  the  Zamorin.  He  therefore  begged  the  Zamorin 
to  use  his  power  to  protect  them  against  the  hatred  of  the  Moors,  and 
not  allow  them  to  be  the  cause  of  lighting  up  war  in  these  parts.  The 
Zamorin  listened  vcry  attentively  to  all  these  words  of  Vasco  da  Gama, 
looking  much  at  the  temperance  with  which  he  spoke,  and  the  fervour 
and  constancy  of  the  man,  in  Order  to  form  a conjecture  as  to  their  truth. 
As  he  was  a prudent  man,  and  wished  also  in  part  to  satisfy  the  Moors, 
he  desired  Vasco  da  Gama  to  return  to  his  ships,  wlierc  he  would  send 
hiin  the  reply  to  his  embassage.  He  added  that,  for  the  present,  this 
seemed  most  suitable  for  Vasco  da  Gama  himsclf,  since  he  had  confessed 
that  there  was  hatred  between  the  Portuguese  and  the  Moors;  and  if 
the  Portuguese  remained  in  the  city,  they  might  exchangc  words  which 
rnight  be  the  cause  of  their  receiving  sorne  injury,  against  his  will,  at 
which  he  would  be  displeased;  and  with  this  he  dismissed  him. 

The  Catual  then  conductcd  Vasco  da  Gama  out  of  Calicut,  undcr  tlio 
sliow  of  accompanying  him  half  way  to  the  place  of  liis  ernbarcation ; 
and  he  had  secretly  ordered  the  officers  of  the  King,  who  were  in  Capo- 
catc,  where  ho  took  leave  of  him,  to  detain  him,  like  men  who  did  that 
in  their  coursc  of  duty.  Vhen  Vasco  da  Gama  saw  himself  detained,  it 
appeared  to  him  that  it  was  rather  at  the  instigation  of  the  Moors  than 
by  the  ordere  of  the  Zamorin,  and  he  began  to  complain  scriously  to  the 
oflicera;  but  they  said  that  he  complained  without  cause,  and  that  it  was 
their  duty  as  King’s  oflicera  to  look  to  the  good  and  safety  of  the  country ; 
for  they  did  not  detain  him  with  the  intcntion  of  annoying  him,  but 
from  apprehension  that  he  would  cause  somc  annoyance  or  injury  to  the 
people  of  the  country  aftcr  he  got  to  his  ships,  according  as  it  was  said 
that  they  had  done  in  the  ports  where  they  had  touclied ; and  if  he  and 
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swords,  which  the  Nairs  had  much  requested  of  him.  Neither 
did  the  captain-major  wear  anything  eise  than  a tunic  of  red 

his  pcople  were  peaceablc  peoplc,  they  ought  to  follow  the  cnstom  of 
those  parts,  especially  in  the  winter  season,  and  beach  their  stups,  and 
not  always  remain  with  the  yarda  hoisted,  like  people  who  had  the  design 
of  committing  some  evil.  To  this  Vaseo  da  Gama  answered,  that  his 
ships  had  keels,  and  were  not  of  the  build  of  those  of  the  oountry,  and 
therefore  it  was  impossible  to  beaeh  thcm,  as  they  had  not  got  the  tackle 
and  iittingä  which  they  had  in  Portugal  for  that  purpose.  Finally,  they 
were  so  urgent  as  to  beaching  the  ships,  or  leaving  on  shore  some  men 
with  goods,  in  the  manner  of  hoetages,  until  the  Zamorin  should  dis- 
miss  him,  saying  that  the  seafaring  men  required  it  in  Order  to  be  able 
to  fish  in  security  with  respect  to  them,  that  Vaseo  da  Gama  agreed  to 
leave  on  shore,  with  a small  quantity  of  the  goodB  which  they  carried 
for  buyiug  provisions,  Diogo  Dias  as  factor,  Alvaro  de  Braga  as  clerk, 
Fernan  Martins  the  Interpreter,  and  four  men  of  his  Service,  until  he 
saw  how  the  Zamorin  despatched  him.  Those  who  carried  out  this 
bu&iuess,  since  they  saw  that  they  had  put  themselves  in  security,  con- 
sented  to  Vaseo  da  Gama's  rc-embarking ; but  they  put  all  manner  of 
artifices  in  the  way  to  prevent  Diogo  Dias  from  buying  anything,  so 
that  for  six  or  seven  days  they  were  rather  prisoners  than  factors.  Vaseo 
da  Gama  complained  of  this  to  the  Catual,  who  gave  excuses  and  feigned 
ignorance  of  it.  The  Catual  also  advised  his  removing  the  factors  to 
Calccut  wherc  there  was  plenty  of  merchandise,  and  going  with  his  ships 
from  Capocateto  before  Calecut,  where  he  would  be  nearer  the  Zamorin. 
Vaseo  da  Gama,  though  he  feit  that  these  artifices  were  delays  to  detain 
him  until  the  arrivnl  of  the  Red  Sea  ships,  neverthclcss  moved  his  ships 
to  before  Calecut  in  Order  more  easily  to  communicato  with  the  Zamorin 
and  to  know  what  his  factors  were  doing.  Vaseo  da  Gama  hearing 
from  Monzaide  that  the  Moors  would  have  alrcady  killed  them  had  they 
not  feared  to  anger  the  Zamorin,  and  sceing  that  the  Zamorin  had  for- 
gotten  to  despatch  him  and  that  his  business  was  in  a bad  way,  held  a 
council  with  his  brother  and  Nicholas  Coelho ; and  after  it,  wroto 
through  Monzaide  to  Diogo  Dias  that  he  was  to  corne  as  secrctly  as 
possible  on  such  a day  before  moming  to  the  beach  where  he  would  find 
boats  to  pick  him  up.  But  as  the  Moors  kept  watch  on  them,  they  per- 
ceived  them  and  arrested  them,  taking  what  goods  they  were  carrying 
with  them.  Vaseo  da  Gama  upon  this  seized  twenty  and  odd  fishermen 
who  came  to  sea  to  fish,  and  set  sail  with  them,  which  was  a great  satis- 
faction  to  the  Moors  at  seeing  the  disturbance  it  caused  to  the  Gentile 
Malabars,  and  the  cries  of  the  fishermen's  wives.  (Here  Camoens  varies 
slightly  from  Barros,  and  says  the  men  seized  by  Vaseo  da  Gama  as 
reprisals  for  the  factors  were  old  and  rieh  mercliants  of  Calecut  who  had 


Digitized  by  Google 


20t 


BARKOS’  ACCOUNT  OF  TH  B FKOCEEDING8 


satin,  and  an  overcoat  of  scarlet  cloth,  and  a scarlet  cloth 
cap.  Thus  they  went  by  roads  which  the  Catual  took,  with 

come  to  the  ships  to  gell  precious  stones.  •)  This  affair  reachcd  the  eure 
of  the  Ziunorin  at  once,  the  Moore  saying  that  now  he  would  see  what 
the  Portuguese  really  were,  and  as  the  Malabar  women  clamoured  for 
their  fathers  and  husbands,  the  Zamorin  sent  two  principal  men  of 
the  Gentiles  to  get  Information.  These  reported  to  him  that  Vasco  da 
Gama  seemed  rathcr  to  have  taken  these  people  as  reprisals  for  liis  own 
men  than  for  any  other  motive,  especially  as  he  was  undcr  sail  Stand- 
ing off  and  on  the  sliore  as  if  he  would  give  satisfaction  if  they  gave  it 
to  him.  The  Zamorin  sent  these  same  men  for  Diogo  Dias  and  the 
othere  with  him,  and  spoke  to  thern  of  the  lucthod  of  despatehing  them, 
and  bid  them  write  to  Vasco  da  Gama  to  treat  well  the  men  he  had  taken 
as  his  men  were  well  treated,  and  with  the  Zamorin,  who  would 
despatch  his  business  through  them.  Gama  rcmained  well  satisfied  with 
this  letter  ; however,  he  made  some  inore  tacks  out  to  sea  to  incrcase  the 
clamour  of  the  parties  interested  in  the  liberty  of  his  captives,  and  then 
anchored  before  the  city.  Fiually,  the  Zamorin  despatehed  Diogo  Dias 
to  Vasco  da  Gama  with  a letter  which  he  had  written  to  the  King  Dom 
Manuel,  in  which  he  said  that  he  had  receivcd  his  letter  and  heard  his 
ambassador,  and  had  answered  him  ; and  that  the  cause  of  his  departure 
in  that  manncr  was  the  ancient  differences  betwcen  Christians  and  Moors; 
that  he  would  feel  much  satisfaction  at  possessing  his  friendship  and 
trading  in  the  thingsof  his  country,  if  it  could  be  without  thosc  scandals, 
because  he  held  the  Moore  as  being  natives  of  his  kingdom,  ns  tbey  were 
people  employed  in  that  branch  of  commerce  since  very  Ancient  timee. 
With  this  letter  and  a few  things  which  he  gave  to  Diogo  Dias  be  dis- 
missed  him,  sending  two  Gentile  genticmen  to  deliver  him  and  his  com- 
panions  and  the  gooda  which  had  been  detained  to  Vasco  da  Gama,  and 
rcccive  from  him  the  fishermon.  Tliis  they  did  with  some  ])recautions  in 
themethod  of  the  deli very,  ns  the  Moore  were  still  bcnt  on  their  artifices. 
I5ut  when  all  our  men  were  regained,  on  account  of  some  goods  which 
they  would  not  give  up,  Vasco  da  Gama  retaincd  certain  Iudians  whom 
he  brought  with  him,  and  also  the  fnithful  Monzaide,  and  departed 
that  day,  which  was  the  29th  of  August,  seventy-four  days  having 
elapsed  since  his  arrival  at  the  city  of  Calecut.t  (Camoens  also  says 


* Castanheda  also  says  that  Gama,  on  looking  out  for  hostagcs,  first 
thought  of  taking  four  young  men  who  came  to  seil  jcwcls ; but  he  let 
them  go  after  recciviug  them  well,  and  later  detained  six  pereous  of  dis- 
tinction  who  catne  in  a boat  with  nincteen  men. 

t Castanheda  says  that  Gama  refused  to  takc  his  merchandisc,  and 
retaincd  his  prisonere  as  a proof  of  bis  discovery.  Chap.  xxiv. 
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inany  turns,  until  it  bccamo  night,  when  they  stopped  at 
some  large  houses,  where  they  lodged  the  captain-inajor  and 

tliat  Gama  Ciirried  off  by  force  some  Malabar  racn  and  also  Monzaidc, 
and  some  pepper,  cloves,  nutineg,  and  cinnamon  as  proofs  of  hia 
discovery,  which  he  had  obtained  through  Monzaide : Correa  related 
this  (p.  175)  of  Davauts.  In  the  next  chapter,  Harros  says  that 
Gama,  on  leaving  Calecut,  set  up  a landmark  uamed  Santa  Maria  on 
some  small  islands  close  to  the  coast,  since  one  named  S.  Gabriel,  which 
he  had  sent  to  the  Zamorin  by  Diogo  Dias  to  be  set  up  in  the  city  of 
Calecut  was  not  likely  to  be  left  Standing  by  the  Moors  for  many  houre. 
Here  Gama  found  some  fishermen,  and  sent  by  them  a letter  written  to 
the  Zamorin  by  the  hand  of  Monzaide,  in  which  he  complained  of  the 
deceit  practised  in  restoring  the  merchandise,  a good  part  of  which  had 
remained  on  shore  (Barros  had  before  said  that  the  whole  quantity  sent 
was  but  little),  and  that  the  Zamorin  sliould  not  take  it  ill  that  he 
carricd  away  witli  him  some  of  liis  subjects,  because  it  was  not  with  the 
object  of  reprisals  for  the  goods,  but  in  order  that  the  King  his  sovereign 
might  through  them  be  inform ed  of  the  State  of  Calecut,  and  by  the 
same  means  the  Zamorin  might  learn  the  affairs  of  Portugal,  when  he  or 
some  other  captain  returned  to  his  city,  which  he  hoped  would  be  the 
following  year,  for  the  confusion  of  the  Moors.  Castanheda  gives  the 
same  aecount  of  a letter  which  he  says  was  written  by  Bomtaibo  in 
Arabic,  on  the  Monday,  lOth  of  September,  to  the  King  of  Calecut, 
because  Gama  thought  they  would  require  his  friendship  if  they  re- 
turned  there,  and  that  it  was  necessary  to  use  some  ceremony  with  him. 

Camocns,  Canto  vm,  60. 

Sobrc  ist»  nos  conselhos,  quo  tomava 
Achava  mui  contrarios  parecercs, 

Que  n’aquelles,  com  quem  se  aconsclhava, 

Exccuta  o dinheiro  seus  poderes  : 

O grande  Capitfio  chamar  mandava, 

A quem,  chegado,  disse  : Se  quizeres 
Confessar-me  a verdade  limpa  e nua, 

Perdäo  alcan<;ara8  da  culpa  tua. 

61. 

Eu  sou  bem  infomiado,  que  a embaixada, 

Que  de  teu  Uei  me  doste,  que  he  iiiigida  ; 

Porque  nem  tu  tens  Rei,  nem  patria  amada, 

Mas  vagabundo  vds  passando  a vida : 

Quem  da  llesperia  ultima  alongada, 

Ilei,  ou  senhor,  de  insania  desmedida, 

Ila  de  vir  commetter  com  n&os  c frotas 
Täo  incertas  viageus,  e remotas  ? 
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his  men  in  a separate  inner  house  in  the  middlo  of  the  othcr 
houses,  and  they  gave  them  poor  straw  mats  upon  which  to 
sit.  When  the  captain-major  left  the  fnctory,  the  Castilian 
passing  by  Joan  Nüz,  who  came  last  of  all,  said  to  him, 
“ Snfrir  y callar”  (endure  and  be  silent).  This  he  repcaterl 
to  tho  captain-major  as  they  wero  coming  along  the  road,  at 

62. 

E,  Be  de  grandcB  rcinos  poderosos 
O teu  Rei  tem  a regia  magestade, 

Que  presentes  me  trazes  valerosos, 

Signaes  de  tua  incognita  verdade  ? 

Com  pe<;aa,  e dons  altoa  snmptuosos 
Se  lia  dos  Reis  altos  a amizade  ; 

Que  signal,  nem  penhor  näo  he  bastante 
As  palavras  de  hum  vago  navegante. 

63. 

Se  por  Ventura  vindes  destcrrados, 

Como  jd  foram  homens  de  alta  Sorte, 

Em  men  reino  sercis  agasalhados ; 

Que  toda  a terra  he  patria  para  o forte  : 

Ou  se  piratas  sois  ao  mar  usados, 

Dizei-mo  sem  temor  de  infamia,  ou  morte  ; 

Que,  por  se  sustentar  em  toda  idade, 

Tudo  faz  a vital  necessidade. 

60. 

Forthwith  a council  he  conven’d,  but  found 
Discordant  sentiments  alone  prevail'd ; 

For  gold  among  his  faithless  Counsellors 
Its  pow’rful  iniluence  had  exercis'd. 

The  great  commander,  then,  the  Samorim 
Summon’d,  and  thus  address’d : “ If  thou  to  me 
The  pure  unvarnish'd  truth  wilt  now  confess, 

Pardon  for  thy  offenen  thou  shalt  obtain  ; 

61. 

For  well  am  I inform'd  this  embassv, 

Which  thou  pretendest  by  thy  King  is  sent, 

Is  a mere  fiction.  Neither  King  hast  thou, 

Nor  belov'd  country  ; for  thy  life  is  pass’d 
In  lawless  roving.  From  Ibcria 
Would  any  Sovereign  with  sensc  endued, 

Hither  send  Missions,  and  confide  his  tlccts 
To  seas  unknown.  remote  and  unexplor’d  ? 
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which  ho  was  irritated.  Thoy  remained  tlms  sitting  in  tho 
house,  upon  the  mats,  for  a considerable  part  of  the  night. 
Then  they  brought  them  boiled  rice  upon  fig-leaves,  with 
boiled  fish;  and  they  shut  the  door  outside,  and  no  one 
spoke  to  thom  any  more;  only  thoy  set  down  insido  a jar  of 
water.  Some,  who  were  hungry,  ate ; but  the  captain-major 
ate  nothing,  from  his  irritation  and  anger;  and  he  walked 
up  and  down  almost  the  whole  night,  for  the  house  was  very 
close,  and  the  air  very  still.  When  it  was  moming  they  did 
not  open  the  door  tili  very  late,  when  the  Catual  sent  to  teil 
him  that  tho  King’s  Orders  were  for  him  to  remain  there,  as 
he  could  not  speak  to  him.  The  captain-major  sent  Joan 
Nüz  with  a message  to  the  Catual,  but  they  did  not  permit 
him  to  go  with  it;  and  they  again  shut  the  door  until  almost 
midday,  when  they  brought  them  rice  and  fish  to  eat,  as 
before.  Then  Joan  Nüz  said  to  the  people  who  brought  it, 
that  they  required  to  go  out  for  thoir  natural  wants.  They 
said  they  would  go  and  teil  the  Catual ; and  in  a short  timo 
they  returned  with  leave  for  thoso  to  go  out  who  wanted; 


62. 

If,  too,  thy  King  the  royal  sceptre  wieldfl 
Over  dominions  great  and  powerful, 

What  coetly  off  rings  hast  thou  to  present, 

To  prove  thyself  his  Hepresentative  ? 

Gifts  of  inestimable  price  are  wont 
The  amity  of  Monarclis  to  cement ; 

Nor  is  such  friendship  adequately  pledg'd 
By  a mere  wand' ring  Navigators  word. 

63. 

If  thou  art  exil’d  frorn  thy  native  Iand, 

(Which  oft  has  been  the  fortune  of  the  great), 

In  my  dominions  thou  shalt  be  receiv'd  : 

For  ev'rywhere  the  brave  a country  fin<l ; 

Or  if  to  piracy  thou  hast  thyself 
Devoted,  here  thou  nccd'st  not  fear  or  death 
Or  infaniy  ; for  stem  necessity 
Life  to  preserve  all  means  inny  justify.” 

utgravt. 
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and  five  went  out,  who  wero  separated;  and  each  ono  went 
witli  a Nair  as  a guard,  who  conducted  thcm  to  the  edgc  of 
a tliicket,  where  they  were  able  to  retire.  After  that  tliey 
again  put  them  in  the  house,  and  shut  them  in  ; and  so 
they  remaincd  all  day  and  the  night,  and  all  were  very  angry 
at  seeing  themselves  thus  prisoners.  The  captain-major, 
although  his  heart  was  buming  with  fire,  yet  dissembled,  and 
put  on  a good  face,  telling  them  not  to  be  angry,  because 
God  would  deliver  them,  if  it  so  pleased  Him.  Next  day, 
in  the  morning,  the  Nairs  took  them  away,  saying  that  the 
Catual  had  ordered  them  to  go  in  that  direction,  and  they 
went  amongst  thickets  until  about  midday,  stifled  with  tho 
great  heat  of  the  sun ; and  they  reached  the  bank  of  a river, 
where  they  were  put  into  two  Indian  boats,  and  they  went 
along  a great  river  which  had  large  villages  of  houses  on 
both  banks.  The  boat  in  which  five  of  the  Portuguese  went, 
remaincd  behind,  and  tho  boat  which  carried  tho  captain- 
major  arrived  at  a place  whore  tliere  were  some  small 
thatchcd  houses.  There  they  did  not  let  them  land  ; only 
they  remaincd  until  some  rice  was  cooked,  which  they  gave 
them,  saying  that  there  was  nothing  eise  to  eat  with  it. 
Some,  who  were  very  liungry,  ate  it ; but  his  great  passion 
did  not  suffer  the  captain-major  to  cat;  and  they  again 
proceeded  along  the  river.  The  captain-major  was  very 
angry  becauso  he  did  not  sce  the  other  boat,  but  ho  said 
nothing ; and  when  it  was  almost  night  they  landed,  and 
wero  put  into  a house,  and  shut  in,  in  tho  same  manuer. 
Joan  Nüz  asked  the  Nairs  for  the  other  boat  j they  said  that 
it  would  come  soon. 

When  a great  part  of  the  night  had  passed,  the  captain- 
major  was  called  and  told  that  tho  Catual  wanted  him,  and 
they  did  not  allow  any  one  to  go  with  him  except  the  in- 
terpreter.  As  the  captain-major  was  going  out,  he  told  the 
men  who  remaincd  in  the  house,  who  were  three  in  number, 
to  be  discreet,  and  if  they  removed  them  from  that  place 
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to  any  other  whatsoever  to  say  nothing  good  or  evil,  and  not 
to  answer  anything  if  they  were  questioned,  and  to  do  no 
harm  even  if  it  should  be  done  to  them,  because  it  wonld 
be  of  no  advantage  to  them  since  there  they  were.  The 
other  men  of  the  other  boat  were  brought  and  put  in 
another  house  close  to  this  one,  without  their  having  any 
knowledge  about  the  captain-major,  and  they  shut  them  up 
also  in  a houso,  and  took  away  their  sticks,  which  they 
gave  up  without  showing  any  passion,  because  Joan  de 
Setubal  told  them  that  it  was  requisite  to  endure  every- 
thing  and  say  nothing,  but  only  act  as  though  they  were 
ignorant,  and  did  not  feel  what  was  done  to  them;  but 
they  wept  with  rago  because  they  did  not  know  what  had 
been  done  with  the  captain-major.  He  was  conducted  for 
a short  distance  among  the  bushes,  and  the  other  Nairs  re- 
mained  behind,  and  he  went  with  one  Nair  alone  by  a 
narrow  path  through  the  bushes,  so  that  his  heart  was 
much  afflicted,  and  they  reached  some  honses  in  which  he 
was  put  alone  in  a house  and  shut  in.  All  these  vexations 
were  practised  upon  him,  because  the  Moors  who  were 
with  the  Catual  only  acted  thns  in  Order  that  the  Portu- 
gueso  might  break  out  into  open  violenco.  Whilst  the 
captain-major  was  thus  cotning  through  the  thicket  with 
only  one  Nair,  the  Moors  offered  much  money  to  the  Catual 
to  order  him  to  be  killed ; this  he  did  not  dare  do,  saying 
that  if  he  did  such  a thing  ho  would  be  very  certain  of  his 
own  death,  which  the  King  would  inflict  on  him  and  upon 
all  his  lineage ; and  that  they  well  saw  how  much  he  was 
labouring,  and  into  what  trouble  he  was  bringing  tho  Por- 
tuguese,  and  how  they  endured  evcrything  without  moving 
against  him.  This  night  the  captain-major  remained  alone 
with  very  sad  thoughts,  for  he  did  not  know  what  would 
become  of  himself  nor  what  had  been  done  with  his  men. 
Next  day  in  the  moming  they  brought  him  where  the  Catual 
was,  who  was  sitting  on  the  couch  on  which  he  slcpt,  and 
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looking  very  ill-disposed  ; without  speaking  to  Vasco  da 
Gama,  nor  bidding  bim  sit  down,  hc  kept  him  standing 
until  they  called  Joan  Nüz  to  interpret ; whcn  hc  had  comc, 
the  Catual  said  to  him  that  a ship  had  arrived  from  Mombaza 
and  Quiloa,  in  which  had  come  respectable  merchants  who 
said  and  certified  to  tho  King,  that  tho  Portuguese  were 
robbers  who  went  about  the  sea  plundering,  and  that  under 
the  cloak  of  merchants  they  entered  countries  to  see  if  they 
could  plunder,  which  they  had  attempted  to  do  in  Quiloa 
and  Bombaza ; but  that  they  had  not  allowed  them  to  enter 
within.  On  which  account  the  King  of  Calecut  was  highly 
indignant,  and  had  ordered  their  ships  to  be  taken,  and  all 
of  them  were  to  be  kept  prisoners  until  they  confessed  the 
truth  to  him  thoreforo  the  captain-major  should  teil  him 
the  truth,  that  he  miglit  go  and  relate  it  to  the  king.  Tho 
captain-major,  speaking  with  much  assurance  and  almost 
laughing,  said  to  the  Catual  that  ho  should  conduct  him  to  tho 
King  and  he  would  teil  him  the  truth  ; and  that  ho  was  not 
going  to  teil  to  him  anything  of  that  which  he  questioned 
him  about,  and  that  he  might  go  and  teil  tho  King  so.  The 
Catual  rose  up  with  signs  of  great  anger,  and  asked  him 
why  he  did  not  teil  it  to  himself  who  was  quostioning  him. 
But  the  captain-major  did  not  answer  anything ; neither 
would  he  speak  at  all,  although  tho  Catual  put  many  ques- 
tions  to  him.  Thon  the  Catual  again  ordered  Vasco  da 
Gama  to  be  put  in  auother  house  by  himself,  and  Joan  Nüz 

1 Barros  docs  not  notice  this ; Camocna  does,  and  saya : 

Canto  vm,  85. 

Aos  brados,  & rnzoens  do  capitaö, 

Kesponde  o idolatra,  que  niandassc 
Chegar  ii  terra  as  naos,  que  longe  estAo, 

Porquu  melhor  dali  fosse,  & tornaase. 

To  all  the  captain's  importunities, 

The  pagan  bida  him  in  a word,  command 
(For  the  more  ready  truck  of  inerchandise) 

To  have  bis  ships  brought  closo  up  to  the  land. 

Faruhaic. 
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in  another,  and  tho  Catual  again  sent  for  Joan  Nüz  and  put 
many  questions  to  him  ; but  hc,  who  had  always  been  warnod 
by  the  captain-major  as  to  what  he  was  to  say,  answered 
many  things  beside  tho  purpose.  The  Catual  talked  of  it 
with  his  own  people,  and  said  that  a man  was  a brüte  who 
did  not  know  how  to  speak  except  what  ho  was  told  to  say ; 
and  he  asked  him  if  the  ships  contained  rauch  morchandise. 
He  replied  that  they  contained  a good  deal  of  the  saine  as 
what  was  in  the  factory.  Thon  they  again  put  him  in  the 
honse ; and  the  Catual  took  counsel  with  the  Moors,  as  to 
the  advisableness  of  making  the  Portuguese  disembark  all 
the  merchandise  that  they  had  got,  and  then  they  would  go 
and  teil  the  King  that  he  ought  to  take  it,  wliich  he  would 
do  as  he  was  very  covetous,  and  then  they  would  teil  him 
that  they  had  Information  that  the  Portuguese  were  robbers 
who  went  about  plundcring  by  sea  aud  land,  and  that  ho 
should  command  them  all  to  be  executed,  and  their  ships  to 
be  taken,  and  then  there  would  remain  in  his  liands  great 
riches  which  would  be  found  in  tho  ships  ; and  that  after- 
wards  no  one  could  do  him  any  harm  on  that  account.  This 
seemed  good  to  the  Moors,  who  gave  presents  of  rieh  jeweis 
to  the  Catual  to  act  in  that  manner.  But  tho  Catual  only 
spoke  thus  to  the  Moors  in  order  to  extract  from  them  the 
large  sums  which  they  gave  him,  for  he  well  knew  that 
although  the  King  was  very  covetous,  and  might  easily 
practise  some  exaction  upon  them,  yet  to  take  their  ships 
and  put  them  to  death,  that  he  would  never  do,  because  he 
would  not  choose  to  incur  so  great  a stain  upon  his  honour. 
The  Catual  made  these  calculations ; and,  desiring  to  see 
what  course  he  could  take,  he  spoke  to  the  captain-major 
tho  next  day,  aud  told  him  that  the  King  had  commanded 
that  Vasco  da  Gama  should  have  all  the  merchandise  which 
he  had  got  in  the  ships  brought  on  shore  and  put  in  the 
factory,  and  after  that  he  would  give  him  tho  whole  of  his 
cargo  in  four  days,  aud  then  he  should  depart  immediately. 
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To  thia  tho  captain-major  replied  that  ho  would  do  what  the 
King  coramanded,  and  that  it  was  neeessary  to  send  a mes- 
sage  to  the  ships  for  them  to  send  tho  merchandise.  Then 
tho  Catual  went  to  other  houses  a little  distanco  off  close  to 
the  sea,  where  tho  Portuguose  wore  who  had  remained  in 
tho  houso  and  those  who  had  come  in  tho  boat  which  had 
boen  soparated,  and  neithor  party  knew  anything  of  tho 
other,  and  they  placed  them  in  other  houses  close  by  [where 
tho  captain-major  was] . Sinco,  during  all  those  days,  noither 
tho  factor  nor  any  of  tho  Portuguese  knew  what  had  becomo 
of  the  captain-major,  they  went  about  very  sorrowfully  be- 
causo  thoy  did  not  know  what  had  beon  dono  to  him;  and 
they  were  very  sad  because  no  message  came;  and  tho 
factor  spoke  of  it  to  the  overseer  of  the  treasury,  who  told 
him  that  the  King  was  a long  way  off,  and  for  that  reason 
thorowas  this  delay,  for  the  overseer  did  not  know  anything, 
and  truly  thought  that  the  captain-major  was  with  the  King, 
who  was  at  a distance  of  two  leagues  thence.  Then  tho 
Catual  told  the  Moors  the  answer  which  the  captain-major 
had  given  him,  and  that  he  was  as  calm  and  as  little  angry 
as  if  he  had  not  folt  anything,  though  ho  had  done  so  many 
things  to  him  and  to  his  men,  and  they  did  not  utter  a word. 
The  Moors  then  said  that  ho  should  let  the  captain-major 
send  a man  to  tho  ships  to  bring  ashore  tho  merchandise ; 
and  if  they  did  not  bring  it,  then  thoy  would  be  justified  in 
going  and  telling  tho  King  that  ho  had  promised  to  bring 
all  the  merchandise  on  shore,  and  now  would  not  bring  it, 
becauso  ho  did  not  trust  the  King’s  good  faith ; and  with 
this  they  could  also  toll  the  other  things,  which  would  mako 
the  King  indignant,  so  that  at  ioast  ho  would  not  give  the 
Portuguese  any  morc  cargo,  so  that  thoy  would  immediately 
discover  the  design  which  thoy  ontertained.  Then  tho 
Catual  told  the  captain-major  that  he  had  sent  to  inform  the 
King  of  what  ho,  tho  captain  major,  had  said,  and  that  tho 
King  was  satisfied,  but  that  ho  ordored  that  he  should  not 


Digitized  by  Google 


PKOCEEDINGS  OK  PAULO  DA  OAilA. 


213 


reembark  until  all  tho  cargo  was  complcto.  At  which  the 
captain-major  shewed  much  pleasure,  and  said  that  the  King 
did  bim  a great  favour,  and  acted  liko  a good  friend  and 
brotber  of  the  King  his  Sovereign.  Then  the  Catual,  seeing 
the  satisfaction  of  the  captain-major,  was  pleased  at  seeing 
him  content,  and  sent  for  the  Portuguese  to  come  from 
where  they  wcre  to  the  captain-major,  and  all  were  much 
delighted  because  the  captain-major  made  them  a sign  to 
that  effect.  Ho  thon  sent  Joan  de  Setubal  to  tho  ship  in 
an  Indian  boat  which  the  Catual  gavo  him,  for  this  place 
was  about  a league  distant  from  the  factory ; and  he  told 
him  to  teil  his  brother  all  that  had  happened,  and  tho  state 
in  which  he  was;  and  therefore  he  was  to  send  the  Indian 
boat  laden  with  merchandiso  of  all  sorts;  and  if  he  saw  that 
they  did  not  allow  him,  Vasco  da  Gama,  to  go  on  board,  he 
was  to  tako  back  the  factor,  and  nobody  was  to  go  on  shore, 
and  he  was  to  keep  a good  guard  over  the  hostages.  This 
liad  been  done;  for  after  the  captain-major  went  on  shore, 
Paulo  da  Garaa  had  not  again  allowed  them  to  come  out  of 
the  cabin.  They  indeed  had  desired  to  escape,  if  they  had 
been  able,  for  the  Catual  had  sent  them  word  to  do  so 
tlirough  the  boys  who  brought  them  their  food  from  the 
shore.  Joan  de  Setubal  gavo  the  mossage  to  Paulo  da 
Gama,  who  was  furious  when  he  knew  what  had  happened ; 
but  he  at  once  sent  the  Indian  boat  laden  with  merchandise, 
and  Joan  do  Setubal  remained  on  board  the  ship,  as  the 
captain-major  had  told  him  to  do;  and  the  Indian  boat  with 
tho  merchandise  came  to  land  whero  the  Catual  was,  who, 
on  seeing  tho  boat  laden  with  goods,  sent  it  to  tho  factory; 
and  the  negroes  told  the  factor  that  the  captain-major  was 
thero  enjoying  himself  with  tho  Catual,  and  that  he  ordered 
all  tho  merchandise  to  be  brought  on  shore.  So  the  factor 
rejoiced  very  much,  and  sent  to  teil  the  captain-major  that 
ho  had  sent  to  the  ship  for  goods,  and  that  they  had  not 
sent  any  because  they  had  not  got  his  Orders,  and  therefore 
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it  would  be  necessary  for  him  to  go  to  the  ship  to  havo  the 
merchandiso  sent,  becauso  they  had  sent  to  teil  him  that  they 
were  not  going  to  send  any  more.  The  captain-major 
was  put  out  at  this  message,  and  told  the  Catual  to  give 
him  many  Indian  boats,  with  which  he  would  shortly  return 
with  all  of  them  laden  in  superabundance,  because  nothing 
that  he  brought  on  shore  had  to  return  to  the  ships,  and 
whntever  was  over  and  above  would  remain  for  him  and  for 
the  Gozil  and  the  overseor  of  the  treasury;  and  that  he,  the 
Catual,  would  have  all  the  merchandise  in  his  hands  until 
the  cargo  was  completed.  The  Catual,  covetous  of  this, 
ordercd  ten  large  Indian  boats,  in  which  the  captain-major 
was  going  to  embark;  but  the  Catual  would  not  consent  to 
it,  and  told  him  to  send  the  Portuguese  men  in  the  boats, 
and  that  only  the  Interpreter  and  two  others  shoald  remain 
with  him ; and  that  when  the  boats  came  with  the  merchan- 
dise, then  ho  would  send  him  on  board  at  once.  At  this  the 
captain-major  dissembled,  and  shewed  no  passion;  and  ho 
sent  to  say  to  his  brother  that  he  was  of  opinion  that  eveu 
thougli  he  were  to  send  the  boats  full  of  goods,  they  would 
not  let  him  go;  and  therefore,  if  it  sliould  be  so,  he  required 
him,  for  God’s  sake,  and  as  his  own  brother  by  blood  ho 
much  entreatod  him,  that  whon  ho  saw  clearly  that  they  did 
not  intend  to  lot  him  embark,  that  he  should  at  once  send 
the  hostages  on  shore  with  much  honour  and  with  gifts,  and 
that  he  should  immediately  make  sail ; and  if  they  did  not 
set  him  at  liberty  upon  the  arrival  of  the  hostages,  ho  was 
then  to  return  to  tho  kingdom,  and  give  Information  to  the 
King  of  what  had  been  done;  and  if  he,  Vasco  da  Gama, 
remained  behind,  and  wero  killed,  nothing  was  lost;  but  if 
Paulo  da  Gama  did  not  go  back  to  Portugal,  so  great  a 
benefit  would  be  lost,  that  he  would  have  to  give  an  account 
of  it  to  God ; therefore  he  was  to  do  nothing  eise  except 
depart,  because  if  he  remained  there  in  the  port,  it  would  be 
tho  cause  of  their  killing  him,  or  tortnring  him,  to  obtain 
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the  dcüvery  of  the  ships  or  the  merchandise;  or  what  was 
most  certain,  many  ships  which  were  in  the  port  would  go 
out  to  fight  them,  for  which  the  Moors  would  make  great 
offorts.  Paulo  da  Gama,  on  receiving  this  message  from  his 
brother,  ordered  the  men  to  come  on  board  the  ship,  and 
would  not  send  out  any  more  goods;  and  he  wrote  a letter 
to  the  captain-major  saying  that  without  him  he  would  not 
depart  from  the  port ; and  for  this  he  would  spend  his  life 
and  the  ships,  for  all  the  crew  were  ready  to  die  togother 
for  this  matter;1  therefore  Vasco  da  Gama  was  not  to  send 
him  any  Orders,  because  in  this  he  should  do  only  what 
would  8eem  to  all  of  them  for  the  best ; therefore  let  the 
Catual  undeceive  himself,  because  if  he  did  not  at  once  sot 
him  at  liberty,  they  would  make  war,  and  destroy  all  the 
ships  that  were  in  the  port.  The  captain-major  rejoiced 
much  at  this  letter.  The  Catual,  seeing  that  the  boats  re- 
tumed  without  anything,  asked  the  captain-major  why,  and 
he  replied  that  the  captain  of  the  ship  would  not  give  any 
merchandise  until  he  went  on  board.  At  this  the  Catual 
became  very  melancholy.  He  then  went  to  the  factory,  and 
took  tho  factor  and  clerk,  with  the  three  men  who  were  with 
thom,  and  the  captain-major  with  three  others,  and  took 
them  to  tho  house  of  the  Gozil,  and  delivered  them  up  into 
his  koeping  whilst  ho  went  to  teil  the  King  of  tho  affront 
which  they  had  given  him.  Then  the  Catual  went  to  tho 
King,  and  said  to  him : “ Sire,  since  I belong  to  you,  all 
these  days  I have  been  labouring  for  your  Service,  and  I had 
brought  much  merchandise  on  shore  from  the  ships;  and 
tho  ambassador,  with  falsohood,  promised  that  he  would 
cause  to  bo  brought  on  shore  all  the  merchandise  he  had  got 
in  tho  ships,  which  was  so  much  that  there  would  rernain 

1 Castanheda  gives  a similar  acconnt  of  Paulo  da  Gama’s  rcsolution  to 
rescue  his  brother ; he  however  Rays  that  the  merchandise  was  sent  on 
shore  with  Diogo  I)iaz,  the  factor,  and  Alvaro  de  Braga,  his  clerk,  u(xm 
which  Gama  was  rcleascd  and  returned  to  the  ahips. 
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some  over  and  above,  and  all  that  remained  in  excess  was  to 
be  for  you.  And  when  all  was  thus  agreed  upon,  I sent  ten 
boats  to  the  ships,  and  the  men  who  went  in  them  did  not 
choose  to  retum,  and  sent  back  the  boats  empty,  and  said 
that  the  ambassador  and  factor,  and  all  that  was  in  the 
facto  ry,  were  to  be  sent  to  them  immediately,  because,  if 
they  were  not  sent,  they  would  at  once  make  war,  and  bum 
all  the  ships  that  were  in  the  port.  On  which  account  I have 
spoken  to  the  Moors,  who  are  the  owners  of  the  ships ; and 
all  offer  themselves  to  fight,  and  take  or  bum  the  Portugneso 
ships.”  This  the  Moors  also  repoated  to  the  King,  and  they 
certified  to  him  that  the  Portuguoso  were  robbers,  and  with 
falsehood  went  about  thus  giving  presents  in  Order  to  see 
and  spy  countries  and  peoples,  and  then  they  committed 
their  evil  deeds ; and  that  the  goods  which  were  in  the  fac- 
tory  ought  to  be  given  up  for  the  injuries  which  they  had 
committed  at  sea.  But  the  Moors  did  not  desire  to  have 
anything,  but  only  that  the  King  should  order  it  all  to  be 
taken  and  collected  for  him  seif.  When  the  King  lieard  this, 
he  at  once  ordered  the  goods  in  the  factory  to  be  brought 
in,  and  commanded  that  the  captain-major  and  the  others 
should  be  put  to  doath.  His  Brahman  and  the  overseer  of 
the  treasury  hindernd  him  in  this,  and  said : “ Sire,  do  not 
command  such  a thing  to  be  done,  for  you  have  no  reason 
for  it ; because,  ovon  though  all  that  the  Catual  says  were 
truo,  yet  up  to  this  timo  tho  Portuguoso  havo  done  no  harm, 
but  rather,  like  good  people,  have  been  very  mild  and  peace- 
ablo.  Look,  that  they  gave  you  so  rieh  a present  that  such 
an  one  was  never  given  in  all  India.  Let  this  matter  be ; 
and  whenever  you  see  that  they  do  harm,  then  execute  your 
will.”  Upon  this  thero  were  long  debates,  for  tho  Moors 
wished  to  mako  war  at  once;  howovor,  it  seemed  best  to  tho 
King  to  wait  until  tho  Portuguese  should  first  commence  to 
do  injury. 

Paulo  da  Gatna,  socing  that  tho  boats  brought  nothing, 
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but  on  the  contrary  brought  word  tbat  they  had  seen  tho 
factor  go  away  with  many  peoplo,  and  the  door  of  the  fac- 
tory  shut  up,  all  feit  much  anger,  not  knowing  what  was 
going  on  on  shore;  and  so  they  remained  all  night,  kecping 
a careful  watcb.  Next  day  Paulo  da  Gama  called  all  to 
a council,  and  he  spoko  to  all  of  them  of  the  messago  which 
bis  brother  had  sent  him,  whom  he  valued  so  much,  and 
much  more  than  his  own  life,  and  said  that  to  go  away  and 
abandon  him  was  so  strong  a measuro,  that  he  would  die 
sooner  than  return  to  Portugal ; and  that  he  knew  the  tem- 
perament  of  his  brother,  who  would  give  a hundred  lives  in 
exchange  so  long  as  that  the  KiDg  his  Sovereign  were  in- 
formed  of  what  he  had  already  done ; and  for  his  part  the 
greatest  danger  which  he  saw  for  the  lives  of  those  that 
were  on  shore  would  be  if  they  were  to  movo  and  do  any  in- 
jury,  such  as  it  was  in  thoir  power  to  do,  to  the  ships  in  the 
harbour ; and  that  he  had  reflected  much  upon  this  during 
the  night,  and  had  determined  on  setting  the  hostages  at 
liberty,  and  on  sending  them  ashore  with  much  honour,  for 
it  might  be  that  this  might  bring  some  advantage,  and  that 
they  might  let  our  men  go,  or  at  least  do  them  no  harm. 
This  seemed  good  to  them  all,  and  they  agreed  that  in  any 
case  this  should  be  done.  Upon  this  Nicolas  Coelho  offered 
to  go  on  shore  with  them,  trusting  to  what  God  might 
please,  because  if  they  did  not  set  free  the  captain-major, 
he  intended  to  remain  with  him.  This  decision  was  at 
once  put  in  execution,  and  Paulo  da  Gama  brought  the 
Nairs  out  of  tho  cabin  and  said  to  them  that  the  King  had 
sent  them  to  remain  there  in  pledge  until  the  ambassador 
returned  to  the  ship,  and  in  case  of  any  harm  being  done 
him  on  shore,  for  their  heads  to  be  cut  off;  and  he  asked 
whether  they  knew  that  this  was  so.  They  answered,  yes  : 
that  there  they  were,  and  if  any  harm  were  done  to  the 
ambassador  on  shore,  the  Portuguese  might  cut  off  their 
heads  if  they  pleascd,  for  they  were  men  who  had  brothors 
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and  relations  on  shore  who  would  revenge  their  deaths,  even 
upon  the  person  of  the  King.  Then  Paulo  da  Gama  re- 
lated to  thetn  all  that  the  Catual  had  done  to  the  ambas- 
sador,  which  the  King  did  not  know  of ; but  that  since  the 
King  had  wicked  and  traitorous  sorvants  and  people  who 
without  any  fear  of  him  did  such  things,  he  would  depart 
iimnediately  and  retura  to  his  country,  and  they  might  do 
wlmt  they  pleased  with  the  Portuguese  who  remained  on 
shore;  and  since  they,  the  Nairs,  were  inen  of  gentle  birth, 
let  tliem  look  well  to  what  was  so  requisite  for  their  own 
honour,  and  complain  much  to  the  King  of  the  contumely 
which  he  would  be  heaping  upon  them ; and  they  were  to 
teil  the  King,  that  he  might  know  for  certain  that  their 
King  was  so  good,  that  for  the  love  of  one  man  alone  he 
would  send  to  take  vengeance  for  him  as  far  as  the  extre- 
mity  of  the  world,  and  let  him  know  of  a surety  that  they 
would  take  a great  rovenge  since  their  ambassador  had 
gono  on  shore  to  oder  so  rieh  a present,  under  the  King’s 
peacc  and  good  faith,  which  ho  broke  like  a base  man,  and 
did  not  keep  faith,  and  did  not  act  like  the  great  King  of 
Calocut,  of  whose  greatness  so  much  had  been  told  them  in 
Melinde.  But  now,  in  all  the  countries  to  which  they  went, 
they  would  relate  his  frauds  and  falsehood;  and  that  he  was 
a king  who  deccived  foreign  people,  and  that  he  did  not 
possess  the  goodness  and  truth  of  the  good  King  of  Melinde: 
that  ho  was  going  away,  and  let  the  King  take  good  care 
of  those  that  remained  on  shore,  for  he  swore  by  the  head 
of  the  King  his  sovereign  that  he  would  have  to  pay  dearly 
for  them.  Then  he  gavo  to  each  of  the  Nairs  a red  cap,  a 
knife  and  sheath,  threo  ells  of  red  satin,  and  a gold  portu- 
guese, and  sent  them  in  the  boat,  to  put  them  on  shore  if 
they  found  an  Indian  boat.  The  Nairs  seeing  that  they 
were  well  paid  as  if  they  had  rendered  great  Service,  and 
that  the  ships  intended  to  depart,  begged  much  of  Paulo  da 
Gama  not  to  leave,  but  to  wait  until  they  had  got  on  shore 
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and  spoken  to  the  King.  He  replied  that  he  was  not  going 
to  wait  for  anything,  that  he  knew  now  that  Calecut  had  a 
treacherous  king.  The  boat  carried  them  close  to  the 
shore,  and  they  called  an  Indian  boat,  which  carried  them 
to  the  beach,  and  the  boat  returned  to  the  ships,  which 
uiade  sail  leisurely,  with  a light  wind  which  was  a land 
breeze  off  shore,  and  as  it  was  now  afternoon  it  was  slight ; 
and  they  stood  out  of  the  port  under  foresails  and  mizens, 
and  soon  after  the  wind  feil  altogether,  and  changed  to  a 
sea  breeze,  with  which  they  again  caine  to  anchor,  a league 
from  the  shore.1  The  Nairs,  on  arriving  beforo  the  King, 
in  the  presence  of  his  court,  ropeated  all  to  him  just  as 
Paulo  da  Gama  had  spoken,  and  they  said  that  if  ho  wero 
going  to  order  the  ambassador  to  be  put  to  death,  that  he 
sliould  say  so,  becauso  then  they  would  at  onee  kill  them- 
sclves  there  before  him,  sinco  he  the  King  had  given  them 
as  pledges  of  his  good  faith,  and  they,  trusting  to  it,  had 
staked  their  hcads,  and  they  owed  them,  and  it  was  not 
right  that  they  sliould  keep  them,  sinco  ho  had  not  kept 
faith ; and  that  he  ought  to  look  well  at  tliis  so  great 
damage  that  he  would  be  doing  to  his  honour,  since  the 
Portuguese  had  done  no  harm  in  his  country,  but  had  given 
him  the  most  valuable  present  which  had  ever  been  given 
to  a king  of  Calecut;  and  ho  should  consider  what  the  Por- 
tuguese would  say  of  him  whorever  they  went,  which  would 
be  a very  ill  report,  the  chief  part  of  which  would  be  that 
he  had  wished  to  rob  them  of  their  goods  which  they  had 
brought  on  shore.  The  overseer  of  the  treasury  supported 
the  Nairs  much  in  this  Statement,  and  the  Gozil  also,  to 
whorn  the  Nair  his  nophew  made  much  remonstrance.  The 
King,  on  hearing  this,  and  seeing  that  the  ships  were  de- 
parting  without  the  injury  which  the  Moors  announced,  re- 
pented  of  what  he  had  done,  seeing,  too,  the  clamour  of 

1 Castanheda  deacribcs  the  ships  as  Standing  out  to  sea  and  auchoriug 
before  Calicut. 
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tlio  Nairs,  and  lio  snmmoned  before  him  the  broker  who 
was  with  tlio  factor.  He,  on  coming  into  the  King’s  pre- 
sence,  threw  himself  at  his  feet,  and  said : “ Sire,  give  a 
great  punishment  to  wlioever  has  counselled  you  to  do  so 
great  an  evil  against  your  great  honour  by  breaking  yoor 
faith.”  Tho  King  ordered  the  factor  to  be  called  : ho  carne 
shortly,  and  the  King  told  him  to  go  with  the  overseer  of 
the  treasury  to  see  how  much  merchandise  he  had  in  tho 
factory,  and  he  would  immediately  order  it  to  be  paid  for. 
And  he  sent  for  Vasco  da  Gama,  and  he  begged  his  pardon 
many  times,  saying  that  he  had  beon  deceived  with  bad 
counsel,  and  evil  roports  which  had  been  made  against  him; 
but  for  the  deceit  which  had  been  practised  upon  him,  he 
would  inflict  a good  chastisement  on  those  who  deserved  it, 
and  this  he  swore  he  would  do ; therefore  he  might  embark 
at  once,  and  go  with  good  wishes.  To  this  the  captain- 
major  only  replied,  that  the  King  should  do  that  which  his 
honour  required,  because  he  was  a foreign  man,  and  if  the 
King  were  not  so  to  act,  people  would  speak  very  ill  of  him. 
The  King  then  gavo  Vasco  da  Gama  a largo  quantity  of  fine 
white  stuffs,  and  pieces  of  silk,  and  a gold  jewel  with  rubies 
and  pearls,  and  so  took  leave  of  him,  asking  his  pardon  fre- 
quently,  and  saying  that  if  at  any  time  he  returned  to  his 
country  ho  would  hear  of  the  punishment  which  he  had  in- 
flicted  upon  those  who  had  given  him  the  bad  counsel. 
While  Vasco  da  Gama  was  thus  going  away  accompanied  by 
the  Nair  hostages,  they  met  the  factor,  who  was  retuming 
to  teil  tho  King  that  the  factory  had  been  robbed,  and  tho 
captain-major  would  not  suffer  the  factor  to  return  to  the 
King,  for  the  brokor  said  that  the  robbery  had  been  dono 
by  tho  King.  The  captain-major  embarked  in  two  Indian 
boats  with  all  his  men,  and  bado  farewell  to  tho  overseer  of 
tho  treasury,  and  said  that  if  at  any  timo  ho  returned  to 
Calecut  he  would  take  his  revenge  upon  those  who  had 
dono  him  wrong.  The  overseer  of  the  treasury  said  he  rc- 
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gretted  very  mucli  the  manner  in  which  he  had  been  treated, 
but  that  the  King  was  not  in  fault.  The  Castilian  came  up 
in  a hurry  and  got  into  the  boats  which  the  Moors  had  sent, 
for  as  a known  friend  he  went  with  them  to  the  ship  to  see 
the  design  which  they  entertained.  The  captain-major  was 
very  glad  to  see  the  Castilian,  and  on  coming  to  tho  ships, 
when  the  Portuguese  saw  the  captain-major  they  wept  with 
joy.  When  all  had  como  on  board,  the  brothers  embraced 
with  great  delight. 

Then  tho  Castilian  related  that  all  the  evil  had  been 
caused  by  the  Catual  of  tho  gato,  who,  for  the  largo  bribos 
given  him  by  the  Moors,  had  done  everything  without  tho 
King  having  known  or  given  any  Orders  about  it,  and  had 
carried  them  through  tho  woods ; subjecting  them  to  those 
great  vexations  in  order  that  they  might  commit  some  out- 
rage which  they  could  have  reported  to  the  King,  so  that  ho 
might  have  ordered  them  all  to  bo  put  to  death ; but  they 
had  preserved  themselves  by  behaving  so  patiently  that  tho 
Nairs  themselves  feit  grief  for  them,  and  disputod  with  tho 
Moors ; and  then,  seeing  that  they  did  no  harm,  the  Catual 
went  to  the  King  with  the  accusation  of  the  falsehood,  with 
which  the  Portuguese  refused  to  bring  the  merchandise  on 
ßhore,  as  they  had  agreed  to  do ; and  he  had  said  so  many 
bad  things  of  them  that  the  King  gave  Orders  to  put  them 
to  death ; and  it  would  have  been  done  had  not  his  Brah- 
man  prevented  it,  and  after  him  tho  overseor  of  the  treasuryj 
and  they  should  give  great  thanks  and  praise  to  the  Lord 
for  having  delivered  them  from  such  great  risk  in  which 
they  had  been  placed.  Then  the  captain-major  gavo  to  tho 
Castilian  five  portugueses  of  gold  and  ten  ells  of  scarlet 
cloth,  and  four  red  caps ; and  he  gavo  him  a signed  docu- 
ment,  which  said  : “ Portuguese  gentlemen,  this  Castilian, 
named  Alonso  Perez,  is  our  sincere  friend ; therefore  place 
all  confidence  in  him,  because  I have  found  in  him  all  good 
faith,  ns  he  is  a faithful  Christian.”  This  he  signed,  and  tho 
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Castilian  was  more  pleased  with  it  than  with  all  the  rest, 
and  promised  that  he  would  fulfil  that  which  the  document 
said.  The  captain-major  promised  him  that  if  he  returued 
to  India,  and  found  him  thero,  he  would  do  for  him  what  he 
deserved ; and  he  told  him  to  say  to  the  Moors,  that  for  love 
of  thera  he  would  como  back  to  India ; and  that  the  evils 
which  they  liad  procured  for  him  would  be  their  destruction, 
as  they  would  see,  and  they  might  keep  it  in  their  remera- 
brance.  With  this  he  dismissed  the  Castilian,  who,  on 
arriving  on  shore,  told  the  Moors  of  the  great  hatred  aud 
spite  against  them  which  the  Portuguese  were  carrying 
away  with  them  ; and  that  they  went  away  swearing  that  if 
they  roturned  to  India  thoy  would  rovenge  themselves,  aud 
the  Moors  should  pay  them  for  the  robbery  which  the  King 
had  committed  in  the  factory,  sinco  they  had  been  the  cause 
of  all.  He  told  the  overseer  of  the  treasury  that  the  Portu- 
gueso  spoke  very  liiglily  of  him,  and  without  doubt,  if  they 
came  back  to  India,  he  would  find  a good  friend  in  them,  on 
account  of  the  sincerity  they  had  always  exporienced  froin 
him.  The  things  which  the  Castilian  related  were  repeated 
to  the  King,  for  which  reason  he  sent  for  him,  and  the  Cas- 
tilian gave  him  an  account  of  it  all.  The  King  then  recog- 
nising  the  error  which  he  had  committed,  desired  to  give 
the  satisfaction  which  his  honour  required ; and  as  the  ships 
were  at  anchor,  waiting  for  a wind,  the  King  sent  the  Cas- 
tilian with  ono  of  his  Brahmans,  of  very  great  credit,  in  an 
Indian  boat,  with  great  haste,  to  teil  the  captain-major  that 
he  feit  very  great  rogret  for  what  had  happened ; but  that 
he  had  arrested  the  person  whose  fault  it  was,  and  ho  would 
inflict  upon  him  the  punishment  which  he  would  see  ; there- 
foro  ho  greatly  entreated  him  to  return  to  the  port,  bocauso 
he  would  send  on  board  his  ship  all  the  goods  required  to 
complete  the  lading  of  the  ships,  and  all  the  goods  which 
had  romained  on  shore,  for  he  did  not  wish  them  to  go  away 
spcaking  ill  of  him.  The  captain-major  answered  that  he 


Digitized  by  Google 


OAMA  SAILS  FROM  CALECUT. 


223 


was  not  going  to  return  to  the  port,  and  that  lio  was  going 
back  to  his  country  to  relato  to  liis  King  all  that  Lad  hap- 
pened  to  him,  and  ho  would  toll  him  the  truth,  which  was 
that  all  had  hoon  caused  by  tho  treackery  of  his  own  peoplo 
with  tho  Moors  ; and  if  at  any  time  ho  should  return  to 
Calecut,  he  would  revenge  himself  upon  the  Moors  wlio  had 
done  all  tho  harm;  with  which  he  dismissed  the  messengers, 
saying  that  he  would  teil  his  King  of  tho  good  compliments 
of  the  King  of  Calecut  now  that  he  had  rcpented  of  his 
error.  As  there  was  a fair  wind  tho  ships  set  sail,  and 
they  gavo  great  praise  to  the  Lord  who  had  delivered  them 
from  so  great  perils,  and  they  wero  content,  although  the 
ships  were  only  half  laden,  for  the  masters  said  that  so  they 
sailed  very  well,  because  the  ships  were  old  and  would  not 
havo  bcen  very  safe  if  fully  laden.  The  captain-major  said 
that  with  only  teil  quintals  of  each  kind  of  goods  that  ho 
carried  he  was  very  well  satisfied,  and  that  the  Lord  had 
shown  him  great  favour  in  granting  him  what  he  had  got, 
which  was  sufficient  for  the  King  to  be  certain  that  ho  had 
discovered  India;  and  if  the  Lord  were  pleased  in  His  mercy 
to  bring  them  to  Portugal,  then  the  King  could  Order  the 
ships  to  be  fully  laden.  So  they  went  running  down  tho 
coast.  The  King  of  Calecut  remained  with  much  inclina- 
tion  to  use  severity  against  the  Moors  in  respect  to  thoir 
merchandise,  but  did  not  dare  to  give  them  offence  lest 
they  should  go  out  of  his  country,  by  which  ho  would  havo 
incurred  great  loss.  Then,  as  he  thought  that  the  Portu- 
guese  would  go  to  Cananor,  he  wrote  a letter  to  the  King, 
giving  him  an  account  of  the  error  he  had  committed 
against  our  men,  with  many  excuses  to  the  effect  that  the 
Moors  had  been  the  cause  of  it,  and  that  he  sent  to  mako 
great  entreaty  of  tho  Portuguese  to  return  to  his  country  to 
see  the  punishment  which  he  gave  to  those  who  were  in 
fault,  and  in  order  to  complete  tho  cargo  of  tho  ships  with 
the  goods  which  remained  on  shore,  which  they  had  re- 
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fused  to  do,  on  which  account  ho  feit  much  regrot,  and  if 
the  Portugueso  went  to  Cananor,  he  requested  him  to  toll 
them  all  this  on  his  behalf.  To  which  tho  King  of  Cananor 
answcred  that  ho  would  do  so. 


CHAPTER  XVIII. 

How  tho  Fortugneao  went  to  the  port  of  Cananor,  and  aaw  tho  King, 
and  of  what  happencd  with  him,  and  what  they  scttlcd. 

Whtle  tho  Portugueso  were  at  Calecut,  tho  King  of  Cananor 
always  knew  all  that  bappened  to  them,  becauso  ho  had 
sent  peoplo  for  that  purpose  to  write  to  him  everything. 
The  Moors  of  Cananor,  who  received  information  from  those 
of  Calecut,  in  order  to  indispose  the  inclination  of  tho  King, 
used  to  teil  him  many  lies  about  the  Portugueso,  that  they 
used  violonco  and  arroganco  in  Calecut,  and  many  othor 
false  tales  with  respect  to  which  tho  King  knew  the  truth. 
For  which  reason,  one  day  that  the  Moors  wero  thus  re- 
lating  theso  things  to  him,  he  said  that  no  one  should  toll 
him  lies,  because  he  would  ordor  his  head  to  bo  cut  off  for 
it.  Tho  King  said  this  because  he  had  already  settled  in 
his  heart  that  ho  would  establish  as  much  peace  with  the 
Portugueso  as  they  might  be  willing,  because  he  was  al- 
ways talking  to  his  soothsayers,  who  continnally  repeated 
what  they  had  said  to  the  King,  and  they  said  to  him  that 
tho  cvils  done  in  Calecut  caused  by  the  Moors  would  doubt- 
less  grow,  and  that  the  Portuguese  would  always  do  much 
hartn  to  Calecut,  and  would  destroy  the  Moors  throughout 
India,  and  would  turn  them  out  of  India,  and  they  would 
never  again  possess  tho  navigation  which  they  now  had. 
Tho  King  said  that  if  that  came  to  pass,  that  he  also  would 
receive  great  losses  to  his  kingdom.  Tho  soothsayers  said 
to  him  and  gavc  great  assurances  that  so  it  would  be,  be- 
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cause  the  Portuguese  would  be  masters  of  the  sea,  and  that 
no  one  would  be  able  to  navigate  upon  it  unless  they  wero 
friends  of  the  Portuguese,  and  that  whoever  were  their 
enemies  would  be  destroyed  at  sea  and  on  the  land,  and 
that  they  were  telling  him  the  truth,  and  he  should  tako 
counsel  and  do  wliat  appeared  to  him  to  be  for  the  best.1 
The  Portuguese,  then,  running  along  the  coast  with  land 
and  sea  breezes,  which  was  in  November  of  1498,  found 
themselves  one  morning  in  sight  of  Cananor,  far  out  at  sea, 
and  the  King  had  kept  boats  out  at  sea  lest  they  should 
pass  by  night ; the  land  breeze  began  to  fall  and  the  ships 
became  becalmed  until  there  Sprung  up  a change  of  wind 
from  the  sea  which  brought  them  to  land,  and  they  came 
before  the  port  of  Cananor.2  When  the  ships  were  sighted, 
the  King  at  once  sent  to  them  a large  boat,  which  thoy  call 
a parao,  with  a good  crew,  in  which  he  sent  a Nair  of  his 
with  a message  to  the  captains,  begging  them  much  and 
supplicating  them  by  the  life  of  the  King  their  sovereign, 
not  to  pass  by  without  goitig  to  his  port  to  see  him,  because 
it  was  very  necessary  for  a great  good,  and  also  for  them  to 
refit  themselves,  for  he  already  knew  tho  evil  which  had 
becn  dono  them  in  Calecut,  which  he  regrctted  very  rauch. 

1 The  following  lines  from  a Pereian  Kasidnh,  or  ode  of  Niamet  UUah 
Wcly,  written  in  the  year  570  a.h.  or  1174  a.h.,  may  be  given  as  an 
instance  of  the  sayings  of  the  soothsayers  referred  to  in  the  text. 

The  nation  of  the  Christians  sliall  Beize  upon  the  whole  of  Ilindostan. 
Then,  when  tyranny  and  innovation  shall  have  become  a custom 
among  them, 

The  King  of  the  West  sliall  fight  against  them  victoriously, 

Bctween  them  there  shall  be  great  war», 

The  Christians  without  doubt  shall  be  defeated, 

Islam  shall  remain  victorious  for  forty  years  in  the  realm  of  Ilind  ; 
After  that  Uajal  shall  appear  in  Isfahan, 

To  drive  out  llajal — listen  to  what  I say, — 

Jesus  comes,  and  the  Mehdy  of  the  End  of  Time  shall  come. 

* Goes,  Castanheda,  Barros,  and  Camoens  täte  Vasco  da  Gama  away 
from  the  Indian  const  on  leaving  Calecut ; none  of  them  say  anything 
of  Cananor. 
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Following  aftor  this  message,  he  sent  many  boats  with  jars 
of  water  and  wood,  figs,  fowls,  cocoa-nuts,  dried  fish,  butter, 
and  cocoa-nut  oil,  and  a message  to  say  tliat  if  they  would 
not  listen  to  bis  request  to  come  and  speak  to  him,  he  begged 
them  to  take  these  things  which  he  had  sent,  and  which 
they  roquired  for  their  voyage ; and  sinco  they  wero  mer- 
chants,  they  made  a great  mistake  in  not  completely  filling 
their  ships  with  a cargo  of  the  goods  they  had  come  in 
search  of,  and  that  he  would  give  them  as  much  as  they 
wanted,  and  they  would  not  bo  losing  any  time  for  their 
voyage ; and  ho  would  be  surprised,  since  they  were  inen  of 
good  understanding  if  they  rejected  his  friendship,  so  ho 
entreated  them  much  and  would  give  them  the  merchandiso 
at  a much  better  price,  and  in  better  condition  than  wliat 
had  been  given  them  in  Calecut,  because  he  dosired  to  esta- 
blish  a sincere  peaco  and  friendship  with  them.  The  good 
brothors  having  heard  this  message,  for  the  captain-major 
as  yet  went  in  his  brotheFs  ship,  both  hold  a council,  and 
settlod  to  havo  an  interview  with  tho  King,  and  to  establish 
with  him  peace  and  trade,  since  that  was  wliat  they  had 
come  in  qnest  of ; and  they  went  on  tili  they  arrived  at  the 
port,  and  anchored,  with  the  ships  dressed  out  with  flags 
and  Standards,  and  they  fired  salutes  with  chambers1  towards 


1 Camarai : tliese  wero  tubea  or  cylindere  which  received  tbo  chargo 
and  were  introduced  into  the  breech  of  the  cannou,  sometimes  fitted  by 
pressure,  at  other  times  by  screwing ; aa  is  mentioned  by  Diego  Ufano, 
in  his  Treatitton  ArtilUry,  Brussels,  1617,  p.  15:  “The  parafiuo  (screw- 

gun)  of  Lisbon  is  likewise  a piece  of  ordnance but  the  chaiubcr  is 

with  a screw  fitting.”  Further  on  he  says  of  this  gun  called  parafuso — 
“ Its  form  sliows  well  how  much  labour  there  was  in  fitting  it  with  its 
chamber  or  breech,  the  Charge  of  which  was  always  made  and  fashioned 
afterthe  method  used  for  loading  with  cartridgos  or  little  bngs  of  stuff.” 
Sec  also  Cibrario,  Frammenti  Sloriei,  Torino,  1S56,  p.  406,  etc.,  who 
mentions  camara»  and  mascolo» , which  are  the  same  as  camaras.  Cibrario 
also  says  that  every  bombard  had  a spare  chamber  to  cliange  with  the 
one  alrcady  discharged. 

Thus  the  camara  was  a separate  piece  of  mctnl  which  was  adjusted  to 
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tho  outside,  not  to  do  any  harra  to  the  shipping.  Tho 
King,  who  saw  this  from  the  beach,  was  much  pleased,  and 
immodiately  sont  one  of  his  ministers  to  visit  the  Portu- 
guese  and  convey  to  them  many  thanks  for  having  come  to 
the  port,  and  to  entreat  of  them  to  complete  the  taking  in 
of  the  skips’  cargoes  with  what  suited  them  best,  as  he 
would  give  them  of  everything ; and  they  were  not  to  omit 
to  tako  those  goods,  even  though  they  might  not  have 
wherewith  to  pay  for  itj  bccause  he  would  give  it  all  if  they 
would  swear  by  the  head  of  thoir  King  and  sovoreign  that 
when  they  returned  to  India  they  would  come  to  his  city  to 
tako  cargo,  and  estublish  peace  and  the  friendship  of  a 
brother  between  him  and  their  King,  for  which  purpose 
ho  was  ready  to  see  them  whenever  they  pleased,  and 
this  they  ought  to  do  since  it  so  much  suited  them.  To 
this  the  Portuguese  replied  with  many  compliments  and 
thanks,  saying  that  they  would  do  everything  that  he  dc- 


the  cannon,  and  there  were  some  which  served  for  Bring  salutca  inde- 
pendently  of  their  cannon. 

The  passage  in  the  text  might  perbaps  also  be  translated — They  fired 
salutea  with  chambers  outside  [the  gnns\  so  as  not  to  hurt  their  ships. 

From  the  following  passage  of  Caspar  Correa’s  Ilistory  of  Pedraltiures 
Cabral,  1500,  it  will  be  secu  that  these  chambers  served  like  modern 
Cartridges  for  rapidly  loading  breech-loading  guns.  “As  all  (the  boats) 
were  goiug  in  good  Order,  aml  Nicolas  Coelho  in  the  van,  he  ordered 
the  guns  to  be  fired.  The  bombardier  had  not  well  covered  up  tho 
chambers  which  he  carried  loaded,  and  he  set  firc  to  them,  so  that  all 
went  off  with  the  balls  which  they  carried,  which  wounded  the  sailors, 
and  some  men  were  burned,  and  the  boat  was  Stove  in,  and  would  have 
gone  to  the  bottom  if  the  others  liRd  not  crowded  up,  and  they  took 
it  between  other  boats,  and  returned  to  the  ships.  This  the  captain. 
major  took  for  an  omen,  and  he  did  not  choose  that  they  should  return 
against  the  [Indian]  ships." 

Colonel  A.  Laue  Fox  informs  me  that  this  practice  of  Bring  the 
chambers  for  salutes  bas  coutinued  to  the  present  day,  and  the  guns 
now  fired  in  St.  James's  Park  on  the  Queen’s  birthday  are  these  identical 
chambers  of  the  ancieut  Bombanis,  which  have  been  used  ever  since ; 
and  it  is  to  be  hoped  that  the  ancient  custom  of  Bring  these  chambers 
will  never  be  given  up. 
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sired,  only  if  he  would  excuse  the  interview  between  thern, 
which  was  a thing  that  conld  not  be,  becanse  the  King  their 
sovereign  forbade  tliein  ever  going  on  shore  without  first 
having  establishcd  peace  and  friendship  by  means  of  signed 
letters  with  which  he  could  be  satisfied,  and  therefore  in  nll 
the  rest  of  what  the  King  of  Cananor  might  desire  they 
would  do  everything  in  accordanee  with  his  pleasure.  With 
this  they  gave  a list  of  the  things  which  were  wanting  to 
complete  the  cargo,  and  also  of  what  they  wanted  for  the 
voyage.  Immediately,  on  the  following  day,  the  King  sent 
to  them  in  paraos  all  that  they  had  asked  for,  with  super- 
fluity,  so  that  they  sent  some  back  ashore.  The  eaptain- 
inajor  seeing  such  generosity  and  such  demonstrations  on 
the  part  of  the  King,  desired  to  overeome  hira  in  liberalitv, 
and  without  weighing  or  reckoning  he  sent  hira  in  the  same 
paraos  so  large  a quantity  of  branch  coral,  vermilion,  quick- 
silver,  and  brass  and  copper  basins,  that  the  whole  was  well 
worth  the  double  of  what  the  King  had  sent.  Wlien  tho 
paraos  went  away  from  the  ships,  Nicolas  Coelho  was  sent 
in  a boat  with  a present  to  the  King,  viz.,  a piece  of  greeu 
cloth,  a piece  of  brown  satin  velvet,  a piece  of  crimson 
darnask,  a large  silver  basin,  thirty  searlet  cloth  caps,  two 
knivos  with  sheaths,  and  five  ells  of  darkcr  searlet  cloth. 
On  reaching  the  beach,  the  clerk  called  men,  who  carried 
away  the  present,  and  the  boat  roturned  to  the  ship  with- 
out any  of  the  crew  having  landed,  for  the  captain-major 
had  thus  ordered  it.  Tho  King  was  rauch  delightod  with 
tho  present,  and  said  to  Nicolas  Coelho  that  the  goods 
which  had  been  sent  in  excess  should  be  left  for  thern  to 
pay  for  whenever  they  pleased,  and  that  ho  was  rauch 
plensed  with  the  present,  because  his  heart  saw  that  which 
it  had  desired,  but  that  it  would  not  be  altogether  at  rest 
unless  he  saw  the  eaptains  with  his  own  eyes,  nnd  he  would 
manage  that  they  should  not  violato  the  commauds  of  their 
King.  With  this  he  disraissed  Nicolas  Coelho,  and  sent 
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him  to  the  ships  in  a parao.  Immediately  afterwards,  with 
great  haste,  the  King  ordered  a wooden  bridge  to  be  made, 
which  advanced  into  the  sca  as  much  as  a cross-bow  shot, 
and  very  narrow,  so  that  only  ono  inan  could  pass  npon  it 
in  front  of  another,  and  at  its  extremity  a chambor  was 
made  of  wrought  wood  ; thither  the  King  cnme  to  sit  with  six 
or  seven  persons,  for  the  house  would  not  hold  more,  and 
there  he  could  see  the  ships  better,  and  send  everything 
which  they  required.  Then  he  sent  word  to  say  that  ho 
begged  the  captaius  very  much  to  como  and  see  him  in 
their  boats,  siuce  they  could  do  so  without  any  infraction  of 
their  King’s  commands,  becauso  he  was  waiting  for  them  in 
the  water  where  they  could  come  in  their  boats  without 
touching  land.  Tho  captains  seeing  so  great  a desire  on 
the  part  of  the  King,  disposed  matters  for  complying  with 
bis  will,  and  for  making  a treaty  of  peace  and  friendsliip, 
and  an  agreement  as  to  merchandise,  for  they  boro  in  mind 
that  if  Calecut  did  not  make  a good  settlernent,  they  could 
take  advantago  of  Cananor  and  its  capabilities,  and  from 
thence  they  might  gain  the  good  will  of  Calecut;  so  that  on  all 
accounts  it  was  very  necossary  to  make  an  agreement  with 
Cananor.  They  sent  to  teil  the  King  that  thoy  would  go  and 
see  him  whenever  he  commanded  it.  The  King,  with  much 
satisfaction,  sent  his  thanks,  and  a request  that  they  would 
come  the  very  next  day,  and  that  they  would  get  ready  for 
that  purpose.  Next  day  the  King  camo  with  many  people 
and  music,  and  in  state,  very  richly  dressed,  and  sat  down 
in  the  chambor,  which  was  hung  with  rieh  silken  stuffs,  and 
ho  sat  on  a dais  coverod  with  silk  stuffs.  The  captains 
carne  in  their  boats : they  were  gaily  dressed,  and  the 
sailors  also  woro  very  splendid  clothes,  which  the  captain- 
major  gave  them,  made  of  the  silk  stuffs  which  the  King 
had  given,  and  there  were  carpets  in  the  boats  and  covered 
chairs,  and  rugs  on  the  thwarts,  on  which  the  crow  sat ; 
and  the  boats  carricd  forkod  streamers  of  white  and  red 
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damask  with  the  cross  of  Christ,  and  the  trumpets  sounded, 
aud  the  boats  carried  their  swivel  guns,  and  on  leaving  the 
ships  they  fired  salutes  with  many  chambers.  As  they 
wero  coming  along,  the  King’s  minister,  who  govems 
nll  tho  kingdom,  caine  to  the  King,  who  sent  him  to  aecoin- 
pany  the  captaius,  to  do  them  more  honour.  The  captains 
showed  him  much  respect,  and  Vasco  da  Gama  took  him 
iuto  his  boat  and  carried  him  with  him.  When  they 
reached  the  chatnbor  where  the  King  was,  the  two  captains 
made  him  profound  salutations,  aud  remained  Standing  with 
thoir  caps  in  their  hands.  The  King  rose  to  them  from  his 
seat  much  pleased,  and  came  to  the  edge  of  the  plankingj 
and  he  ordered  the  boats  to  come  close  up,  and  ontreated 
the  captains  to  come  in  whero  he  was,  which  they  did  as  tho 
King  requested  it  so  much,  and  as  there  were  only  his  chief 
men  with  him,  about  sevcn  or  eight  persons.  Wlion  they 
entered  tho  chamber,  the  King  took  them  both  by  tho  hand, 
and  sat  down  with  them  upon  his  dais,and  looked  at  them  with 
much  delight.  The  King  inquired  which  of  them  had  been 
a prisoner  in  Calecut;  and  Paulo  da  Gama  said:  '‘Sire,  this 
brother  of  tnine  it  was  to  whom  the  King  did  much  harin 
without  his  deserving  it.”  The  King  said  that  the  King  of 
Calecut  had  sent  him  a letter  bcgging  him,  if  tho  Portu- 
guese  came  to  Cananor,  to  exculpate  him,  because  what 
had  been  done  had  happened  without  his  knowledge,  and  he 
had  been  deceived,  at  which  he  had  been  very  angry,  and 
■would  take  great  vengeanco  on  those  who  had  given  him 
bad  counsel.  The  captain-major  replied  : “ Sire,  when  tho 
King  gives  this  punishment  wo  shall  see  that  he  speaks  the 
truth ; we  now  no  longor  remomber  this,  for  the  time  will 
come  that  ho  will  repent  still  more  of  it.”  Then  Paulo  da 
Garaa  said,  by  ruenns  of  the  broker  Du  van  c and  the  Melinde 
pilot,  who  interpretcd : “ Sire,  you  will  bave  already  known 
who  wo  are,  and  how  wo  have  come  to  this  country,  which 
it  is  not  nccessary  for  us  to  relate  to  you  more  at  length  : 
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I only  say  that  we  have  seen  with  our  eyes  that  you  aro 
trnly  a good  king,  witliout  any  of  the  falseness  of  the  King 
of  Calecut,  on  which  account  we  have  come  here  at  your 
call;  and  sinco  you  show  ao  rauch  goodness  in  your  conduct 
and  actions,  we  shall  bo  glad  to  establish  with  you  peace 
and  good  friendship,  which  shall  always  endure  with  the 
King  our  Sovereign,  who  is  so  good  a king,  that  wlien  he 
establishes  friendship  with  any  good  king,  he  then  becomes 
like  bis  brother,  a friend  of  his  friends,  and  eneray  of  his 
eneraies ; this  sincero  friendship  being  thus  estabbshed,  we 
will  serve  you  like  our  own  king,  which  will  do  likewise,  as 
many  of  us  as  may  come  later  to  India,  aa  you  will  see.”  The 
King  answered  liiin:  “The re  is  now  in  my  hcart  the  greatest 
joy  that  I ever  thought  to  feel,  and  within  rae  all  ia  peace 
and  friendship  towards  your  King ; therefore  I will  affirm  it 
in  the  manner  you  may  desire,  according  to  my  custom,  be- 
cause  it  will  give  rest  to  my  heart,  which  lias  desired  this 
from  the  first  day  that  I saw  your  ships,  and  since  I leamed 
what  happened  to  you  in  Calecut ; with  the  friendship  of 
your  King  which  you  will  give  me,  my  heart  will  be  very 
tranquil  until  I see  in  this  my  port  other  ships  which  will 
bring  me  an  answer  from  your  King ; and  if  you  promiso 
ine  this,  my  dosire  will  bo  accomplished.”  Then  Paulo  da 
Gama  replied:  “ Sire,  tho  certainty  of  seeiug  our  ships  come 
to  this  your  port  with  au  answer  from  our  King,  God  can 
give  it  according  to  his  will,  because  we  are  going  amidst 
the  perils  of  the  soa;  but  we,  who  aro  both  sons  of  ono 
father,  wo  promise  you,  by  God  who  is  in  the  heaveus,  and 
by  the  liead  of  our  King,  that  if  any  other  ships  of  our 
King  should  come  to  this  port,  they  will  bring  with  thein 
lottors  rntifying  tho  security  of  your  peace  and  brothorhood, 
which  will  last  for  ever  as  long  as  you  so  wish  it ; all  which 
we  two  promiso  in  tho  namo  of  our  King  from  this  day  for- 
ward  for  ever and  in  romembrauco  of  it  and  as  a trust- 

1 The  Viceroy  Francisco  d’AImcida  says,  in  a letter  to  tlie  King : “ I 
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worthy  sign  wo  give  you  this  sword  ; as  such  is  tlie  custom 
of  our  King,  who,  wlieu  he  establishes  a new  friendship, 
gives  a sword  to  certify  its  sincerity,  because  by  breaking 
it  ho  would  remain  with  the  loss  of  his  honour,  since  all 
honour  is  gained  with  the  sword.  For  which  reason,  froin 
this  day  forward  for  ever  peace  and  friendship  with  you  re- 
main secured  ou  our  part.”  Then  they  gavo  him  the 
sword  which  Paulo  da  Gama  carried:  it  had  a hilt  enamelled 
with  gold,  and  a velvet  scabbard  with  the  point  sheathed 
with  gold.  The  King  then  said  that  all  those  words  and 
promises  and  assurances  which  they  had  given  to  him  on 
behalf  of  their  King,  he  in  the  same  mannor  said  and 
aflirmed  them  for  ever  upon  his  head  and  upon  his  eyes,  and 
by  the  womb  of  the  mother  that  bore  him  : and  he  at  once 
ordored  a gold  leaf  to  be  prepared,  upon  which  all  these 
things  wcre  written,  and  which  the  King  and  his  ministers 
signed.  Then  the  King  gave  them  a splendid  gold  collar 
of  jeweis  and  pearls,  broad  to  go  upon  tho  shoulders,  for  the 
King,  it  might  bo  worth  ten  thousand  cruzados,  and  ton 
pieces  of  silk  with  gold  thread,  a very  haudsoino  thing;  and 
ho  gave  to  each  of  the  captains  a thick  round  gold  chain 
with  a gold  jewel  set  with  precious  stones,  and  six  gold 
rings  with  valuable  gems;  and  to  each  of  them  twenty  very 
fine  white  stuffs ; upon  which  they  paid  him  great  compli- 
monts  and  courtesies,  and  took  leave  of  him.  The  King 
also  made  demonstrations  of  much  affection  and  satisfaction. 
The  good  brothers  returned  to  the  ships  with  very  great 
satisfaction ; and  two  days  later  the  King  sent  to  say  that 
they  should  send  for  the  lettor,  which  was  now  finished. 
Upon  this  they  sent  Nicolas  Coelho  in  the  boat  very  well 
fitted  up : he  went  to  the  chamber  on  the  sea  where  the 
Kiug  was,  and  took  with  him  tho  broker  and  tho  Meliude 

built  the  castle  of  Cananor  and  dismantled  that  of  Angediva;  the 
Moors  were  greatly  cnraged  with  the  castle  of  Cananor.”  A niuict  Je 
Hcitnciar,  Lisbon,  1858. 
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pilot,  who  know  the  languago  of  the  country  very  well. 
The  King  delivered  the  letter  to  him  with  his  own  Land, 
again  repeating  tho  words  of  his  oath,  and  swearing  besides 
by  his  pagodes,  which  are  their  idols,  which  they  adoro  as 
gods,  that  he  would  fulfil  everything  tili  his  death,  and  that 
wheu  he  died,  ho  would  enjoin  it  likewiso  upon  his  prince  j 
and  this  so  long  as  that  the  ships  came  to  his  port,  and 
took  in  cargo  of  what  was  to  be  found  in  his  country,  all 
which  he  would  give  them  of  a good  quality,  and  for  the 
prices  which  it  was  worth  in  the  country,  and  also  he  would 
take  the  morchandise  which  they  gave  him ; for  which  they 
would  establish  a factory,  and  in  tho  wliolo  of  his  country 
they  would  be  secure,  as  in  the  country  of  an  own  brother 
of  the  King  of  Portugal.  All  which  the  King  said  was  put 
down  in  the  letter ; he  saw  that  Nicolas  Coelho  wished  to 
write  everything,  at  which  he  was  much  pleased,  and  com- 
manded  the  letter  to  be  read,  and  Nicolas  Coelho  wrote. 
The  King  was  much  pleased  to  see  him  writo,  and  tho 
wholo  translated.  Then  Coelho  gave  tho  paper  to  the  King, 
who  signed  it  with  his  liand ; and  tho  gold  letter  was 
wrapped  up,  and  upon  it  was  put  the  paper  which  Nicolas 
Coelho  had  written.  The  King  gave  to  Nicolas  Coelho  two 
rings  and  some  fine  white  stuffs,  and  dismissed  him,  sending 
with  him  his  minister  to  go  and  deliver  tho  letter  to  tho 
captains,  to  do  them  greater  honour.  The  captains  re- 
ceived  him  with  great  respect  and  ceremony,  and  tho 
minister  kissed  tho  letter,  and  touched  his  eyes  with  it,  and 
placed  it  on  his  head,  and  then  gave  it  into  Paulo  da 
Gama’s  hand,  who  took  it  with  both  hands  with  great  cour- 
tesy,  and  placed  it  upon  his  breast.  They  gave  to  tho 
minister  a piece  of  scarlot  cloth,  and  another  of  green  satin, 
and  they  again  sent  Nicolas  Coelho  on  shore  to  carry  a pre- 
sent to  tho  King  of  a silver  hand-basin  and  a chased  and 
gilt  ewer,  and  half  a piece  of  brocade;  and  to  four  Nairs 
who  came  with  the  minister  they  gave  red  caps  and  kuivcs 
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with  sheaths;  so  they  went  away  praising  our  people  highly. 
When  they  arrived  before  the  King,  who  was  still  in  tho 
chamber,  and  Nicolas  Coelho  gave  him  the  present,  tho 
King  and  bis  people  were  much  surprised,  and  held  this  to 
be  great  liberality,  and  said  tbat  tho  Portuguose  would  not 
do  such  things  unless  the  King  of  Portugal  possessed  great 
riches.  Then  tho  King  commanded  the  minister  to  send  to 
the  ships  all  that  they  wanted  for  their  voyage  freely  for 
nothing,  for  which  purpose  he  ordered  the  broker  to  remaiu 
on  shore,  and  Nicolas  Coelho  went  back  to  the  ships.  They 
were  three  days  taking  on  board  tho  things  they  wanted. 
When  about  to  sail,  they  dismissed  tho  broker  and  gave 
hiin  a document  signed  by  themselves,  in  which  they  de- 
clarcd  to  all  tho  captains  of  the  King  of  Portugal  that 
Davant?  the  broker,  a native  of  Cnmbay,  was  a very  good 
and  sincere  friend,  who  had  always  gone  with  thera  until 
their  departure,  and  they  had  always  fouud  in  him  much 
trutb,  and  thoroforo  wherever  thoy  might  find  him  they 
were  always  to  do  him  great  honour,  wherever  they  met 
with  him,  whether  at  sea  or  in  the  country  in  which  they 
signed  this.  They  gave  him  a hundred  cruzados  and  a 
hundred  testoons,  besides  all  that  was  duo  to  him,  and  they 
gave  him  goods  which  were  worth  as  much  as  five  hundred 
cruzados,  and  pieces  of  silk  and  damask,  and  a letter  iu  the 
lauguagd  of  the  country,  which  tho  pilot  spoke,  and  which 
specified  all  this,  and  which  the  broker  roquested  to  have 
given  him.  They  also  gave  him  a gold  portuguese,  and 
told  him  to  havo  a hole  bored  in  it,  and  always  to  wear  it 
hung  round  his  neck  as  a remembrauce,  because  that  coin 
was  called  a portuguese,  and  was  money  of  the  King  of 
Portugal.  So  tho  broker  remained  very  well  satisfied,  and 
tho  captain-major  said  he  would  send  to  recommend  hitn 
highly  to  the  King  for  him  to  treat  him  with  honour ; and 
tho  broker  asseverated  that  when  he  knew  of  Portuguese 
coming  to  India  he  would  go  and  seck  for  them  to  serve 
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them ; and  with  that  he  took  leave.  Whilst  they  were  thus 
on  the  point  of  departure,  two  paraos  came  from  the  shoro 
for  each  ship,  laden  with  fowls  and  many  fresh  things, 
which  they  took  in ; and  by  a Nair  who  brought  these 
things  they  sent  a recommendation  of  the  broker  to  the 
King,  and  through  him  they  took  leave  of  the  King  with 
many  cornplimentary  speeches.  They  then  loosed  the  sails 
and  departed,  which  was  on  the  twentieth  of  November  of 
the  year  1498. 1 

1 Camoens  reprcsenta  Gaina  aa  having  been  advised  by  the  Castilion 
Moor  to  leave  the  Imliau  coast  before  the  arrival  of  the  great  Arab 
ahij»  from  the  Red  Sea. 


Canto  ix,  3. 

Gidä,  ec  chnma  o porto,  aonde  o trato 
l)e  todo  o Roxo  mar  mais  florecia, 

De  (tue  tinha  proveito  grande,  e grato 
O Soldäo,  que  esse  reino  possuia. 

Daqui  aos  Malahares,  por  contrato 
Dos  infieis,  fermosa  companhia 
De  gründe«  naos  pelo  Iiulico  Oceano 
Especiaria  vem  buscar  enda  anno. 

4. 

Por  estas  nüos  os  Mouro3  esperavam, 
Que,  conio  fossem  gran<le3  e possantes, 
Aquellas,  que  o commercio  llie  tomavaui, 
Com  flammas  abrasassem  crepitantes : 
Neste  soccorro  tanto  confiavam, 

Que  jfi,  näo  querem  mais  dos  navegautes, 
Senäo  que  tanto  tempo  ulli  tardassem, 
Que  da  famosa  Meca  as  näoe  chegasscin. 

ö. 

Mas  o Governador  dos  ceos,  e gentes, 
Que,  para  quauto  tem  determinado, 

De  longe  os  meios  <14  convenieutcs, 

Tor  omle  vem  a effeito  o firn  fadado ; 
Influio  piedosos  accidentes 
De  affei<;äo  em  Mon<;aide,  que  guardado 
Estava  j«ara  dar  ao  Gaum  aviso, 

K mereoer  por  isso  o Paraiso. 
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CHAPTER  XIX. 

llow  the  ships  departed  froin  Cananor  and  Crossing  ovcr  to  Melinde 
inet  with  calms,  and  put  in,  and  touched  at  the  island  of  Angediva : 
and  of  that  wiiich  happencd  to  them  there. 

The  good  brothers  having  set  sail  from  Cananor  mado  their 
courso  to  Melinde,  and  having  got  awuy  from  the  coast  about 
forty  or  fifty  leagues,  the  wind  feil  and  they  remaiued  in  a 
dead  calm,  at  which  they  were  much  put  out.  Talking  of 
it  to  the  pilots,  they  said  that  it  was  not  yet  the  time  of  the 

6. 

Este,  de  quem  ae  os  Mouros  näo  guardavain, 
l’or  ser  Mouro,  cotno  eiles,  antes  era 
Participante  em  quanto  machinaTain  ; 

A ten<;äo  lhe  descobre  torpe  e fera : 

Muitas  vezes  as  naos  quc  longe  estavam 
Visita,  e com  piedade  considera 
O dano,  sein  razäo,  que  se  lhe  ordcna 
Pela  maligna  geute  Sarraceua  : 

7. 

Informa  o cauto  Gama  das  armadas, 

Que  de  Arabica  Meca  vein  cada  anno, 

Que  ngora  säo  dos  seus  täo  desejadas, 

Para  ser  instrumento  deste  dano  : 

])iz-lhe,  que  vem  de  gente  carregadas, 

E dos  trovöes  horrendos  de  Vulcano, 

E que  pode  ser  dellas  oprimido, 

Segundo  estava  mal  apercebido. 


3. 

Gidä  is  hight  the  harbour,  where  the  trade 
Of  the  Red  Sea  was  in  most  flourishing  way, 
Whereby  was  great  and  grateful  gain  eonvcyed 
To  the  Soldän,  who  o'er  the  land  held  sway. 
Ilence  to  the  Malabars,  by  contraet  made 
With  th’  Infidcls,  a beautiful  array 
Of  stalwart  vessels,  through  far  Indic  seas 
Came  seekiug  cvery  year  their  spiceries. 
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monsoon,  and  on  that  account  it  would  bo  well  to  retum  to 
land,  not  to  go  on  in  that  way  working  the  ships  and  ex- 
pending  water.  Tho  captain-major  said  : " I am  ashamed 
to  return  to  land,  which  is  the  act  of  people  who  do  not 
know  how  to  navigate.”  The  pilot  said  : “Wo  will  not  re- 

4. 

And  for  tliis  squadron  did  the  Moors  await, 
lliat,  inasmuch  ’twas  pnissant,  and  ’twas  dire, 

These,  who  had  ’minished  their  commercial  state 
It  might  consumc  with  crepitating  ftre. 

Upon  such  succour  was  their  hope  so  great, 

That  frorn  the  stranger  nought  they  now  desire, 

Save  that  in  harbour  he  such  time  remain, 

Till  the  famed  Mcca's  shipe  the  coast  could  gain. 

5. 

Hut  He  who  rules  the  heavens  and  human  race, 

Who  for  whate’er  determined  hath  His  will, 

Convenient  means  from  distant  time  and  place, 

The  fated  end  disposeth  to  fulfil ; 

Inspired  with  accidents  of  ruth  and  grace 
The  Moor  Momjaide's  heart : who  prudent  still 
Stood  ever  prompt  the  Gama  to  advise, 

Aud  by  such  merit  conquer  Paradise. 

6. 

He,  whom  the  Moorish  clan  suspected  not, 

Being  like  them  a Moor  man,  but  designed 
Participant  in  every  knavish  [>lot 
Iieveals  the  villain  treacheries  of  his  kind  : 

And  oft  the  squadron  which  was  moored  remote 
He  visita,  and  with  pity  calls  to  mind 
The  loss  all  reasonless  and  haplesa  fate, 

Doomed  by  the  Saracens’  malignant  hate. 

7. 

He  warns  the  wary  Gama  of  th’  Armado 
From  the  Arabian  Mcca  yearly  sent, 

Whercin  his  tribe  their  hope  of  vengeance  laid, 

That  it  might  be  their  hatred’s  instrument : 

It  comes  with  soldiers  in  a host,  he  said, 

And  horrid  bolts  which  Vulcan  did  inrent ; 

And  to  their  power  he  must  fall  a prey, 

Seeing  he  Stands  unfurnished  for  the  fray. 

Captain  R.  Ihirton. 


Digitized  by  Google 


•18 


ARR1VAL  AT  ANGE0IVA. 


turn  to  Cunanor,  but  will  fetch  the  first  land,  and  we  will  g-o 
and  stop  at  an  island  near  the  land,  which  has  a good  port, 
in  whieh  there  is  good  water  and  wood,  sheltcred  froin  all 
winds,  where  we  shall  be  very  well,  until  we  have  the  mon- 
soon.”1  When  the  captains  heard  this  they  determined  to 

1 Barros  represents  Gama  as  touching  at  the  Islands  of  Anchediva. 
Camoens  does  not  mention  those  islands,  but  bring»  the  Portugiese 
to  an  cnchantcd  island  which  Venus  provides  for  their  reposc  and 
delight,  and  where  their  future  triumphs  ia  Asia  are  foretold  to  thern. 

Canto  ix,  51. 

Cortando  väo  as  naos  a larga  via 
Do  mar  ingente,  para  a patria  amada, 

Desejando  proverse  de  agoa  fria, 

Para  a grnnde  viagem  prolongada : 

Quando  juntns  com  subita  alegria 
Ilouverfio  v ist a da  Ilha  namorada, 

Kom]>eudo  pello  ceo  a may  fermoea 
De  Memnonio  suave,  e deleitosa. 

52. 

De  lougc  a 11ha  virfto  fresca,  e bella, 

Que  Venus  pcllas  ondas  1ha  levava 
(Bern  como  o vento  leva  branca  vella) 

Para  onde  a forte  annada  se  enxergava  : 

Que  porque  näo  passassem  sein  que  uella 
Tomassem  porto,  como  deaejava, 

Para  onde  as  naoe  navegäo  a movia 
A Accidalia,  que  tudo  ein  fim  podia. 

53. 

Mas  firme  a fez,  e immovel,  como  vio, 

Que  era  dos  nautas  vista,  e demandada, 

Qual  ficou  Delos,  tanto  que  pario 
Latona  Febo,  e a deosa  & cn^a  usada. 

51. 

As  now  triumphant  to  their  native  shore 
Through  the  wide  decp  the  joyful  navy  höre, 

Kämest  the  pilot’s  eyes  sought  capc  or  bay, 

For  long  was  yet  the  various  watery  way ; 

Sought  cape  or  isle  from  whence  their  Imats  might  bring 
The  healtliful  bounty  of  the  crystal  spring : 

IVlien  sudden,  all  in  nature's  pride  array’d, 

The  Isle  of  Love  it«  glowing  breast  display'd. 
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put  into  port,  and  some  little  wind  arising  they  returaed  to- 
wards  tlie  land,  and  found  in  a short  time  more  wind,  of 
which  there  was  none,  except  near  the  coast.  They  fetched 
the  land  and  ran  along  the  coast,  with  delays,  because  tho 
wind  did  not  serve  for  the  island,  and  they  met  many  ships, 
which  were  sailing  to  all  parts,  and  the  pilots  said  tliat  they 
should  go  and  take  them,  because  they  carried  rouch  mer- 
chandise.  The  captains  said : “ We  havo  got  the  ships 
laden  with  what  wo  came  to  seek ; we  do  not  want  to  take 
other  men’s  goods,  for  wo  are  not  thieves.”  They  went  and 
put  in  at  Angediva,  where  they  enjoyed  themselves  much  : 
there  were  good  water  springs,  and  there  was  in  the  upper 
part  of  the  island  a tank  built  with  stone  with  very  good 
water  and  much  wood ; there  they  remained  until  ten  days 
of  November  (?  December),  when  they  departed  on  their 
voyage  to  Melinde.  The  ships  remained  tlius  at  this  island, 
in  which  there  were  no  inhabitants,  only  a beggar-man, 
whom  they  call  joguedes,  of  whom  furthcr  on  I will  give  a 
long  account ; this  man  lived  in  this  island  under  a stone 
grotto,  and  he  ate  of  what  was  given  him  from  tho  ships 
which  passed  by  there,  which  was  only  rice  and  dried  herbs, 
because  these  men  do  not  eat  anything  eise.  Our  men 
were  much  on  shore  cnjoying  themselves  and  looking  at  tho 
manner  of  navigation  in  these  parts,  and  [observed]  that  tho 

O’er  the  green  bosoin  of  the  dewy  lawn 
Soft  blazing  flow’d  the  silver  of  the  dawn, 

The  gentle  waves  the  glowing  lustre  share, 

Arabia’s  balm  was  sprinkled  o’er  the  air. 

Bcfore  the  fleet,  to  catch  the  beroes'  view, 

The  floating  isle  fair  Acidalia  drew  ; 

Soon  as  the  floating  verdure  caught  their  sight, 

She  fixt,  unmov'd  the  island  of  delight. 

So  when  in  child-birth  of  her  Jove-sprung  load, 

Hie  sylvan  goddess  and  the  bowyer  god, 

In  friendly  pity  of  Latona’s  woes, 

Amid  the  waves  the  Deliau  isle  aroee. 

Mickle. 
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ships  had  not  got  moro  thnn  one  large  mast,  and  two  ropes 
on  the  sides  and  ono  at  the  prow  liko  a stny,  and  two  hal- 
liards  which  come  down  to  the  stem  and  help  to  sustain  tbe 
mast;  and  the  rudder  is  very  large  and  o f tliin  planks;  and 
on  the  outside  of  these  ships  they  have  ropes  on  oither  si de, 
with  which  they  haul  on  the  rudder  in  Order  to  steer  the 
ship:  and  the  ship  is  undecked,  short,  and  with  few  ribs,  the 
planking  is  joined  and  sewn  together  with  eoir  thread,  and 
very  strongly,  for  it  endures  all  the  strain  of  sailing;  and 
the  planks  are  fastened  in  the  same  manner  to  the  ribs, 
sewn  with  the  same  coir,  and  they  remain  aa  secure  as  if 
they  were  nailed.  There  are  other  ships  which  have  the 
planks  nailed  with  tliin  nails  with  broad  lieads,  riveted  in- 
side  with  other  heads  fitted  on,  and  also  broad  : and  they 
have  planks  as  high  as  up  to  where  they  put  cargo,  and 
from  that  point  upwards  they  have  cloths  very  thick,  more 
so  than  bed-sacking ; these  are  pitched  with  a bitumeu 
which  they  call  quil,  which  is  like  pitch,  which  they  boil 
with  cocoa-nut  oil  and  fish  oil ; and  above  these  cloths  soine 
cane  mats  of  tho  leugth  of  the  ship,  woven  and  very  strong, 
and  they  are  a dcfenco  against  the  sea,  and  no  water  gets 
through  thein.  Inside,  instead  of  decks,  they  have  chambers 
and  compartments  made  for  the  merchandise,  covered  with 
leaves,  the  leaves  of  the  palm  tree  dried  and  well  woven 
together ; they  form  a sort  of  shelving  roof  from  which  the 
water  runs  to  tho  sides  of  the  ship,  and  tho  rain-water  runs 
to  tho  side  of  the  ship  and  goes  below  to  the  pump  without 
touching  tho  goods,  which  are  carried  very  woll  lodged  and 
stowed  in  their  corapartmonts ; and  above  this  covering  of 
palm  leaves  they  place  cane  mats  sproad  over  it,  and  walk 
upon  them  without  doing  harm  to  the  chambers  beneath. 
Our  people  had  seen  all  this  in  the  port  of  Cananor,  in 
which  there  were  some  very  large  ships,  and  tho  captains 
had  sent.  the  sailors  to  see  tlicm,  so  that  they  might  give  an 
account  of  evervthing  in  Portugal ; in  these  ships  thov  have 
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not  got  pumps,  only  some  buckets  of  thick  leather,  tanned 
in  such  a way  that  tbey  last  very  long;  they  throw  out 
all  tho  water  by  hand  labour : tbey  call  theso  buckets 
bnldfls.1  Their  yards  havo  two-tbirds  of  thcir  lengtli  abaft 
and  one-third  before  the  mast,  and  the  sail  is  longer  abaft 
than  forward  by  one-third ; they  havo  only  a single  sbeet 
{escotn),  and  the  tack  of  the  sail  at  the  bow  is  made  fast  to  the 
end  of  a sprit  almost  as  large  as  the  mast,  with  which  they 
bring  the  sail  very  forward,  so  that  they  steer  very  close 
to  the  wind,  and  set  the  sails  very  flat.  They  do  not 
pitch  the  ships  as  wo  do,  they  only  put  bitumen  of  quil2 
in  the  seams,  and  grease  them  with  fish  oil,  which  sticks  liko 
tallow  greaso ; this  they  do  inboard  as  well  as  outside,  so 
that  the  vessels  are  very  watertight,  and  sail  for  the  seven 
months  that  the  summer  lasts.  They  have  no  tops,  nor 
have  they  more  than  the  one  large  sail.  They  carry  their 
water  in  tanks,  which  are  made  after  tho  fashion  which  I 
have  already  mentioned,  square  and  high.  Their  planks 
are  also  sewn  with  coir  and  rattans  outside,  and  are  very 
strong  inside,  and  resist  the  weight  of  the  water;  they  are 
pitched  inside  also,  and  are  very  watertight  and  roomy,  so 
that  they  carry  thirty  or  forty  pipes  of  water.  The  ships 
which  are  thns  sewn  with  coir  have  keels,  and  those  fastened 
with  nails  have  not,  but  are  flat-bottomed.  Their  anchors 
are  of  hard  wood,  and  they  fasten  stones  to  the  shanks  so 
that  they  are  heavy  and  go  to  the  bottom ; they  have  also 
got  other  anchors  of  stone  and  iron  which  havo  wooden 
arms,  and  which  also  hold  well.  They  carry  their  rudders 
fastened  to  the  ships  with  ropes  passed  outside.  The  crew 
are  lodged  above,  and  no  one  has  quarters  below  where  the 

1 This  is  a Portuguese,  not  a Malabar  word  : balde  ia  a bücket,  and 
a shovel ; baldear  ia  to  pour  out,  to  diacbarge  frora  one  ahip  to  anotker, 
to  bale. 

2 KU.  pitch,  Malabar,  or  Tamil  word. 
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merchandise  ia  stowed.  I have  given  this  description  of 
theso  ships  of  tho  coast  of  India  aa  it  aeerned  natural  here. 
They  never  put  their  boats  inside  the  ships,  except  in  tho 
case  of  the  ships  whieh  cross  over  from  India  to  the  straits 
of  Mekka.  Tho  Portuguese  ahips  remained  thua  at  Ange- 
diva,  which  is  a league  off  from  the  mainland,  and  near 
there  was  a river  which  is  named  Cincatora,1  from  which 
Indian  boats  came  out  to  fish ; theso  went  a long  way 
off  from  the  ships  from  fear,  on  which  account  our  men 
could  not  get  to  speak  to  them  to  givo  them  confidence,  and 
to  get  fish  from  them,  which  they  wanted  very  much,  for 
they  could  catch  none  where  they  were,  aud  the  Portuguese 
in  their  boats  could  not  overtnko  them  because  they  wout 
very  fast  with  sails  and  oars.  The  ships  which  passed  by 
came  to  the  island  to  take  in  wood  and  water ; and  as  the 
island  contained  a bay,  within  which  the  Portuguese  ships 
lay,  the  ships  that  came  from  outside  did  not  see  them,  ex- 
cept when  tbey  came  upon  them  suddonly.  On  thoso  occa- 
sions  our  people  saw  well  tho  sails  of  those  ships,  which 
have  not  got  small  sails,  but  within  the  seams  of  the  sail 
they  put  thin  cords  running  from  top  to  bottom,  which 
make  the  sail  very  strong ; and  to  each  of  theso  cords  they 
splice  on  outside  the  sail  other  cords  of  half  a fathom  long, 
one  end  outside,  the  other  inside  the  sail,  with  a fathom  be- 
tweon  each,  and  this  in  very  good  ordor  as  far  as  half  of 
the  sail;  and  when  there  is  much  wind,  with  theso  ties 
they  roll  up  and  tie  up  the  sail  underneath,  so  that  they 
make  the  sail  as  small  as  they  wish.2  When  thoy  have  to 
stand  on  a fresh  tack,  they  lower  tho  sail  half  way  down  tho 

1 Perhaps  tho  fortreas  of  Cintocola,  at  the  mouth  of  the  river  Aliga, 
which  aeparatea  the  kingdom  of  Decani  of  the  Sabayo  from  the  kingdom 
of  Narainga,  which  fortreas  bclonged  to  the  Sabayo.  See  East  Coast*  of 
Africa  and  Malabar,  p.  78. 

* From  this  elaborate  description  of  reefing  a sail,  it  would  appear 
tliat  this  practice  was  tili  then  unknown  in  Europc. 
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mast,  and  with  a rope,  which  is  rigged  from  the  yard  to  the 
poop,  they  haul  upon  the  yard  until  they  bring  it  even  with 
the  mast  and  pass  the  rope  to  the  other  side,  and  so  bring 
the  yard  over  to  tho  other  side : in  going  to  windward  they 
fasten  the  sheet  to  the  tack  of  the  sail  and  haul  it  for- 
ward  as  mucli  as  they  wish  to  go  upon  a bowlino ; and  this 
is  their  art  of  navigation  and  way  of  handling  their  sails. 
Tho  ships  which  came  in  to  the  island,  surprised  at  seeing 
our  ships,  tried  to  take  the  offing,  which  they  were  unablo 
to  do  so  quickly  that  the  Portuguese  boats  could  not  first 
reach  thcm,  in  which  the  Moorish  pilot  went  and  spoke  to 
them,  and  gavo  thcm  security ; upon  which  they  used  to 
anchor,  and  the  captain-major  sent  at  once  to  bring  back  the 
crews  who  were  on  shore,  and  sent  to  teil  tho  Moors  that 
they  might  go,  and  welcome,  on  shoro  and  no  ono  would  do 
them  any  harm ; and  they,  having  thus  gained  confidence, 
went  on  shore  to  wash,  and  fetch  water  and  wood,  which  each 
merchant  and  passenger  brings  to  his  quarters,  because  tho 
captain  of  tho  ship  gives  wood  and  water  to  the  mariners, 
and  provisions  are  given  by  money  payments  and  each  man 
carries  what  he  buys  for  the  voyage.  These  Moors  seeing 
that  the  Portuguese  wero  so  peaceable  with  thcm  in  their 
boats,  used  to  come  and  see  the  captains,  and  brought  them 
fowls,  figs,  and  cocoa-nuts,  for  which  they  gavo  them  many 
thanks,  and  caps,  and  knives,  and  they  complained  of  not 
being  able  to  communicate  with  the  Indian  boats  about  their 
fish,  which  they  wislied  to  buy  and  pay  well  for.  Then  the 
Moors  sent  their  boats  to  the  Indian  boats  and  spoke  to 
thcm,  and  mado  them  lose  their  fears,  and  they  brought  them 
to  our  ships,  whorc  they  bought  their  fish,  and  paid  for  it 
with  vintins  and  half  vintins  of  silver,  so  much  to  their 
satisfaction  that  they  gained  confidence,  and  many  always 
came  to  the  ships  to  seil  their  fish.  As  they  found  good  pay 
they  used  to  bring  fowls,  figs,  rice,  and  many  other  articles 
of  food  from  tho  main  land,  and  stuffs  and  other  things,  so 
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that  they  became  great  friends  with  our  men  from  the  large 
profits  tliey  made ; and  they  used  to  come  from  the  sea  with 
great  haste  to  see  who  would  get  first  to  seil  his  fish.  Wliilst 
our  ships  remained  in  this  way  at  Angediva,  the  news  of  it 
ran  through  the  country  and  reached  Goa,1  which  is  twelvc 

1 Barros  relates  that  Vasco  da  Gama  had  sent  a landmark  named  S. 
Gabriel  through  l)iogo  Dias  to  the  Zamorin,  but  that  it  was  not  likely 
that  it  would  be  left  many  hours  Standing,  so  on  leaving  Calccut  he 
went  to  some  small  ialands  cloae  to  the  coast  to  sct  up  another  landmark ; 
and  these  Islands,  which  are  between  Bacanor  and  Baticala,  are  now 
named  Santa  Maria,  after  the  landmark  which  he  get  up  there.  llaving 
done  this,  and  wishing  to  heel  over  and  clean  his  ships,  at  the  Suggestion 
of  the  people  of  the  country  he  went  to  some  other  islands  called  Ange- 
diva or  Anchediva,  from  anche  five  and  diva  islands,  since  tliere  are  five 
of  them,  and  onc  is  notable  on  account  of  a fortresB  which  King  Manuel 
caused  to  be  built  there.  Whilst  Gama  was  refitting  his  ships  and  taking 
in  water,  as  it  was  the  best  aloug  the  coast,  and  all  the  ships  that  uavi- 
gate  in  these  parts  used  to  come  bere  for  it,  there  came  to  him  a corsair 
named  Timoja,  who  later  was  a great  friend  of  the  Portuguese.  Ife, 
hearing  of  the  Portuguese  ships,  came  out  of  a place  whcre  he  lived, 
named  Onor,  near  there,  and  as  he  was  an  astute  man  he  attempted  to 
attack  the  Portuguese  by  stratagem,  and  joined  together  eight  rowing 
vessels  covered  with  branches,  bo  that  they  appeared  like  a large  raft. 
Whcn  Gama  saw  this  raft  approaching  from  the  coast,  he  inquired 
of  the  Indians,  who  were  going  about  familiarly  with  the  Portuguese, 
what  the  thing  be  saw  was.  They  replied  that  it  was  the  inven- 
tion  of  a corsair  who  used  to  attack  the  ships  that  passed  by  there. 

! Vasco  da  Gama  ordered  his  brother  and  Nicolas  Coelho  before  Timoja 
came  up  to  go  and  discharge  their  nrtillery  at  him,  which  they  did  in 
Buch  manner  that  the  vessels  separated  and  maile  for  the  coast ; during 
their  flight  Nicolas  Coelho  captureil  one  of  them,  in  which  they  found 
some  rice  and  other  meagre  provisions  of  the  country.  After  this  event., 
another  occurred,  for  the  country  was  full  of  the  news  of  the  Portuguese 
abiding  in  these  islands,  which  was  as  follows.  A Moorish  ruler  named 
Sabayo,  to  whom  belonged  a city  named  Goa,  which  was  twelve  leagues 
from  the  Anchediva  Islands,  had  with  him  many  Arabs,  Parsees,  Turks, 
and  some  Levantine  reuegades,  with  whose  assistance  he  had  acquired 
great  state ; when  he  heard  of  the  Portuguese  ships,  he  desired  to  have 
more  information  about  them,  and  summoned  a Jew,  a native  of  Poland, 
who  served  him  as  Shahbender  (captain  of  the  port),  and  asked  him  if 
ho  knew  to  what  uation  they  belonged.  The  Jew  replied  that  he  knew 
that  they  were  Portuguese,  who  dwelt  in  the  extreme  parts  of  Christen- 
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leagues  thonce,  the  King  of  the  place  was  a Moor  namcd  Sa- 
bayo, wlio  was  tlie  lord  of  many  countries  and  peoplo.  As  this 

dom,  warlike  people,  enduring  hardships,  and  tbat  the  Sabayo  should 
attempt  to  get  tliem  into  hia  service,  as  with  such  men  he  might  mako 
great  conquests.  As  the  Sabayo  used  to  eudcavour  to  obtain  the  Services 
of  warlike  people,  he  ordcred  the  .lew  to  go  to  them  and  approach  them 
on  his  part  with  a favourable  offer;  and  if  they  would  not  accept,  he 
would  send  three  or  four  armed  vessels  to  back  hün,  and  on  his  sending 
them  word,  they  should  attack  the  Portuguese ; and  tliat  he  should  go 
at  once,  and  the  ships  would  follow.  The  Jcw  started  with  that  undcr- 
standing,  and  came  in  a small  boat  to  the  land,  and  ascended  a small 
hill  over  above  the  Portuguese  ships,  and  there  began  to  shout  that  he 
wishod  to  speak  to  the  captain,  and  that  they  should  givo  him  a safe 
conduct  by  that  sign,  showing  at  the  same  time  a wooden  cross.  When 
Vasco  da  Gaina  saw  the  cross  he  reverenced  it  in  his  heart,  saying  to 
himself  that  under  that  sign  of  his  redemption  he  did  not  expect  deceit 
or  injury ; and  turning  to  tho  heathen  who  were  with  him,  he  asked  them 
if  they  knew  the  man  who  was  shouting.  They,  as  they  were  plcased  at 
the  good  which  liad  becn  done  them,  said  : “ Sir,  do  not  trust  that  man, 
because  he  is  a soldier  of  a city  named  Goa,  which  is  near  hcre  ; and  as 
he  is  a Moor,  people  with  wliom  you  are  at  enmity,  perhaps  he  comes 
with  some  deceit.”  When  Vasco  da  Gaina  got  this  Information,  ho 
ordered  an  auswer  to  be  given,  that  if  he  wanted  anything  and  was  a 
safe  man,  tliat  he  gave  him  a safe  conduct.  Upon  which  the  Jew  re- 
plied  that  he  came  with  much  sincerity,  and  that  trusting  to  him  he  con- 
fided  himself  into  hia  power.  With  which  words  he  came  down  and 
came  to  Vasco  da  Gaina,  showing  much  confidence,  like  ono  who  had 
nothing  eise  in  his  breast ; but  Vasco  da  Gama  discovered  it  at  once  by 
ordering  him  to  be  tortured.  When  the  Jew  found  himself  in  that 
state  he  began  to  beg  them  for  tho  love  of  God  not  to  torture  him,  and 
he  would  teil  the  whole  truth  of  his  coming ; and  that  before  coming  to 
tliat  point  he  would  relatc  the  beginning  of  his  birth  and  life,  from 
which,  and  from  what  he  now  feit  with  respect  to  their  arrival  in  theso 
parts,  it  seemed  to  him  that  it  was  not  only  for  his  Salvation,  but  also 
for  that  of  so  inany  thousand  souls,  as  there  were  of  the  heathen  in  those 
parts,  because  it  was  not  in  reason  that  men  so  Western  as  were  the 
Portuguese  people,  who  lived  at  the  end  of  the  earth  should  come  to  tho 
east  by  so  great  a distance  over  seas  and  unknown  tracks,  unless  for 
some  great  mystery,  which  God  intended  to  work  by  means  of  them. 
Then  he  began  to  relate  the  beginning  of  his  life,  saying  that  in  the 
year  of  Christ  1450,  the  King  of  Poland  had  ordered  a proclamation  to 
be  made  throughout  his  kingdom,  commanding  all  the  Jews  within  it 
to  become  Christians  within  thirty  days,  or  to  go  out  of  his  kingdom, 
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city  was  the  principal  seaport,  with  a large  river  which  formed 
an  island  in  which  tho  towu  was  situated,  which  was  a place 

and  that  after  this  limit  of  time  had  elapsed,  whoever  were  found  gliould 
be  burned.  This  was  the  cause  of  the  greater  ]>art  of  the  Jews  going 
out  of  the  kingdom  to  divers  parts,  and  in  this  emigTation  were  his  father 
and  his  mother,  who  were  dwellers  in  a city  cailed  Bosna;  these  came  to 
Jerusalem,  and  from  thence  paased  on  to  the  city  of  Alexandria,  where 
he  was  born  ; and  after  that  he  had  grown  up,  after  wandering  about  in 
many  parts,  he  had  corne  to  those  of  India,  into  the  Service  of  the 
Sabayo,  the  ruler  of  Goa,  by  whose  order  he  had  come  herc  to  call  upon 
Vasco  da  Gama  and  his  men  to  enter  his  Service  and  pay,  as  there  were 
several  Levantines  there  with  him ; and  that  the  Sabayo  had  formed 
this  desire  because  he  had  vaunted  the  Fortugucse  nation  ; and  this  was 
the  true  cause  of  his  coming,  and  he  begged  him  not  to  do  him  any  in- 
jury,  and  to  bc  pleased  to  roceive  him  as  Christian  people  are  accus- 
tomed  to  receive  those  who  come  to  bc  baptised,  since  he  wished  to 
accept  it,  and  to  die  in  the  Christian  faith.  Whcn  Vasco  da  Gama  saw 
in  this,  and  in  other  conversations  which  he  had  with  him,  that  he  was  a 
man  of  cxperience,  and  that  he  gavo  many  details  about  the  a (faire  of 
those  parts,  he  began  to  conBole  him,  and  to  teil  him  not  to  vex  hitnself 
about  the  son  and  property  which  he  said  he  had  left  in  Goa,  because 
the  King  his  Sovereign,  if  so  be  he  should  by  the  help  of  God  arrive  in 
l’ortugal,  would  at  ouce  send  a large  flcet  to  these  parts,  with  which  he 
would  return,  in  which  voyage  the  Jew  would  be  able  to  regain  his  son, 
and  much  rnore  property  tlian  wdiat  he  left  in  Goa  by  the  favour  of  the 
King  of  Portugal.  Fiually  he  was  baptised,  and  nained  Caspar,  taking 
as  surname  Gama,  on  account  of  Vasco  da  Gama,  who  brought  him  to 
that  state ; and  by  his  advice  the  next  day,  before  the  ships  wbicli  the 
Sabayo  was  to  send  could  arrive,  Vasco  da  Gama,  being  now  ready,  set 
sail,  Crossing  the  great  gulf  between  India  and  Africa.  Düring  this 
passago  many  of  the  crew  feil  Bick  and  died,  by  reason  of  the  many 
calms.  The  first  land  whieh  he  made  was  below  the  city  of  Magadaxo, 
situated  on  the  open  coast;  he  passed  by  it  without  stopping  longer  than 
to  dischargo  his  artillcry  at  it,  for  seeing  by  the  show  of  its  edifices  that 
it  was  an  important  place,  he  did  not  choose  to  gain  morc  experience  of 
the  sincerity  of  the  Moors  of  that  coast.  But  he  could  not  go  away 
without  sorne  encounter  with  them,  for  having  advauced  further  on  to 
another  city  nained  Patd,  there  came  out  seven  or  eight  well  armed  sam- 
buks  with  the  Intention  of  attacking  him,  but  he  made  such  dischargcs 
of  artillery  against  them  that  tliey  did  not  choose  to  follow  him  further. 
On  arriving  at  Melinde  he  was  received  by  the  King  with  much  plea- 
sure,  who  treated  the  sick  men  with  refreshments  from  the  shore,  but 
several  were  buried  during  the  five  days  that  he  remaincd  there,  in 
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of  great  trado,  it  kept  at  sea  a fleet  of  swift  vessels,  witli 
wliich  they  used  to  make  the  ships  which  passed  by  como 
into  their  port  to  pay  them  their  duos.  This  Sabayo,  hear- 
ing  that  our  ships  were  at  Angediva,  and  it  was  also  relatod 
to  him  by  the  ships  and  sambuks  which  passed  by  Angediva, 
that  the  Portnguese  did  no  harm  to  any  one,  desired  to  learn 
about  the  ships,  aud  he  called  a Granadine  Jew,  who  was  his 
captain-tuajor  at  sea,  and  he  spoke  to  him  about  our  ships. 
This  Jew,  at  the  taking  of  Granada,1  was  a very  young  man, 
and  having  been  driven  from  his  country  he  passed  through 
many  lands  until  he  came  to  Turkey,  and  went  to  Mekkab, 
from  whence  he  passed  on  to  India  and  established  his  abode 
witlx  this  Sabayo,  who,  finding  him  to  be  a valiant  man  in 
naval  warfare,  made  him  captain-major  of  his  fleet.  When 
the  Sabayo  talked  to  him  about  the  ships  the  Jew  oflered  to 
go  and  see  them,  and,  if  he  could,  to  communicato  with  them 
as  they  could  not  do  him  any  harm,  for  he  would  go  in  a 
swift  vessel  with  sails  and  oars,  and  it  might  be  that  he 
should  find  the  ships  in  such  a condition  that  he  might  be 


euch  a condition  werc  they.  Setting  sail  again,  on  reaching  the  shoals 
where  the  ship  San  Rafael  had  strnck  (as  we  have  before  related), 
it  atruck  again,  and  remained  there  for  ercr : this  did  not  cause  much 
vexntion  to  Gama,  as  ho  many  of  his  crews  had  died  that  he  could  not 
navigate  three  shij»,  and  even  for  two  there  were  few,  these  men 
were  divided  among  the  two  ships  (Osorio  says  Gama  burned  Paulo’s 
ship  at  Melindc).  They  reached  the  isles  of  S.  Jorge  in  front  of  Mozam- 
bique on  the  day  of  the  Puritication  (February  2nd),  and  he&rd  a mass 
there,  aud  anothcr  at  the  watering  place  of  S.  ilras,  and  on  the  20th  of 
March  (Osorio  says  26th  of  April)  doubled  the  Cape,  when  the  crews 
bcgan  to  recover  thi  ir  health. 

1 Osorius  calls  him  a Sannate  by  nation  and  Jew  by  religion  ; Barros 
says  a Polish  Jew  ; Castanheda  says  he  announced  himsclf  as  a Levan- 
tine  Christian,  and  that  at  a distance  of  two  hundred  leagues  from 
Anchediva  he  confossed  he  was  a Moor,  and  later  he  was  converted,  and 
it  was  said  afterwards  that  he  was  a Jew,  because  it  was  found  that  he 
was  married  to  a Jewcss  who  lived  in  Cochim.  Correa's  account  is  the 
most  probable. 
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able  to  bring  thern  to  Goa,  for  ho  had  already  been  informed 
about  these  ships  going  about  at  Calecut  and  on  the  Malabar 
coast.  So  he  got  ready  to  start  in  a small  fusta  with  rowers, 
and  took  with  him  cight  large  armed  fustas  with  men  to  fight 
with  the  Portuguese  ships  if  that  should  be  suitable.  He  was 
an  old  man,  quite  white,  of  large  stature,  and  full  beard.  He 
came  with  liis  fustas,  and  arrived  by  night,  in  Order  not  to  bo 
seen  by  the  ships,  and  posted  tho  fustas  amongst  the  islets 
which  were  at  the  moutli  of  the  river  of  Cintacola,  which  was 
at  the  distance  of  half  a league  from  the  ships,  where  they 
could  very  well  reniain  without  being  seon  by  the  ships.  As 
it  was  a dark  night  he  got  into  an  Indian  boat  with  rowers, 
and  went  silently  to  the  ships  and  saw  thom  from  a distance, 
and  knew  that  they  were  ships  from  Spain,  and  upon  that 
he  returned  to  the  fustas.  When  it  was  moming  he  got 
into  a small  fusta  well  manned  with  rowers,  which  went  very 
swiftly  with  sails  and  oars,  and  went  to  the  ships  with  the 
determination  to  go  on  board  of  them  with  somo  feigned 
protext,  and  see  what  crews  they  had,  and  if  he  found  a con- 
venient  opportunity  to  take  them  by  some  stratagom,  and  if 
not,  then  he  would  seo  if  he  could  burn  them  and  get  any 
plunder  from  them,  or  eise  he  would  retum  to  Goa  to  fetch 
a fleet  with  which  to  capturo  them.  He  trusted  to  his  small 
fusta,  which  the  boats  could  not  overtake  even  if  they  came 
in  pursuit  of  it;  and  with  this  idea  he  went  to  the  ships. 
When  this  Jew  arrived  at  tho  islets  with  the  fustas  he  had 
been  seen  by  the  fishermen  who  went  out  to  sea,  and  they 
saw  that  the  fustas  had  concealed  themselves  amongst  the 
islets,  and  they  knew  that  they  belonged  to  Goa  and  went 
to  sea  to  plunder.  The  fishermen,  as  they  were  very  friendly 
with  the  Portuguese,  who  lived  in  good  fellowship  with  them, 
and  hoping  that  on  that  account  tho  Portuguese  would  mako 
them  a present,  came  to  the  ships  with  great  haste  and  gave 
them  notice  of  all  that  they  porceived,  and  that  the  fustas 
were  not  in  that  place  oxcept  for  tho  purposo  of  doing  some 
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mischiof.  The  captain-major  gave  tliom  good  pay  for  this, 
and  they  went  away  much  pleased.  The  captaius  then  got 
ready  their  artillery,  and  took  all  the  measures  which  were 
fitting,  and  watched  well  all  the  night,  but  they  did  not  see 
the  Indian  boat  in  which  the  Jew  catne  to  see  the  ships. 
When  it  dawned  the  Jew  came  in  his  small  fusta,  and  did  as 
though  he  were  passing  by  to  some  other  part  and  saw  the 
ships  that  had  put  in ; so  when  ho  bad  come  near  he  took 
in  his  sail,  and  with  the  oars  approached  the  ships  which 
were  both  close  together.  When  he  was  near  their  sterns 
within  hearing,  he  hailed  the  ships  in  Castilian,  saying, 
“ God  preserve  the  ships  and  the  Christian  captains,  and  the 
crews  who  sail  with  them  •”  and  the  rowers  gave  a sliout, 
which  was  answered  from  the  ships  with  the  trumpets.  All 
tho  crewa  were  much  excited  and  pleased  at  hearing  the 
Castilian  language ; and  tho  Jew,  coming  up  nearer,  said, 
“ Gentlemen,  captains,  give  me  a safe  conduct  and  I will 
como  on  board  of  your  ships  to  learn  tho  ncws  of  my  country, 
and  from  me  you  also  may  learn  whatever  you  please,  since 
God  has  brought  you  hither  for  your  good  and  for  miue ; for 
it  is  now  forty  years  that  I have  been  a captive,  and  now 
God  has  shown  me  ships  from  Spain,  which  is  my  country, 
therefore  may  it  be  your  pleasure  to  give  me  tho  safe  con- 
duct which  I request,  for  without  it  I should  not  dare  to 
come  on  board.”  They  answered  him  from  the  ship  that  he 
might  safely  come  on  board  with  peace,  and  that  they  would 
do  him  all  honour,  bocause  they  much  rejoiced  at  hearing 
him  speak,  and  that  in  tho  ships  thero  was  no  one  who  would 
do  harm  to  anybody.  The  Jew,  trusting  to  these  words, 
approached  and  came  on  board,  and  they  received  and  wel- 
comed  him,  and  bade  him  sit  down,  and  quostioned  him  as 
to  the  country  he  came  from,  and  how  it  was  that  he  was  at 
such  distance  from  his  native  land,  and  many  other  things 
which  the  Jew  answered ; and  the  captains  showed  that  they 
were  much  pleased  to  hear  him.  Of  tho  rowers  of  tho  small 


Digitized  by  Google 


250 


OAMA  8E17.ES  THE  GRANAD1NE  JEW. 


fusta  several  also  came  on  board,  and  wero  mnch  surprised 
at  what  they  saw,  and  in  great  security  as  they  saw  their 
captain  sitting  down  thus  and  conversing  with  so  mueh 
satisfaction.  The  captain-major  ordered  Nicolas  Coelho  to 
be  called  to  come  and  see  tho  new  guest  who  liad  come  to 
visit  them.  Nicolas  Coelho  came  to  the  sliip  in  his  boat  with 
a few  men,  and  as  he  approached  the  ship  the  captain-major 
ordered  him  to  come  alongside  on  the  side  where  the  fusta 
was,  and  when  they  arrived  to  board  the  fusta.  The  captain- 
major  then  rose  up  and  at  once  ordered  the  Jew  to  be  bound 
by  men  who  were  ready  for  that  purpose ; and  on  seeing 
tliat,  the  sailors  of  the  fusta  throw  themselves  into  the  sea, 
and  tho  boat  came  up  and  gathered  them  all  in  so  that  nono 
escaped.  Tho  Jew,  seeing  himself  bound  in  that  manner, 
said,  “ Oh,  gentlemen,  noble  Christians,  God  protect  me  and 
you ; for  having  trusted  mysclf  to  your  words  I am  now 
bound  hand  and  foot.”  The  captain-major  answered  him, 
“Jew,  it  was  with  treachery  that  you  asked  for  a safe  con- 
duct,  and  on  that  account  it  shall  not  avail  you.”  Then  they 
put  heavy  irons  upon  his  feot,  and  sent  all  the  rowers  down 
below  decks.  Afterwards  the  captain-major  ordered  the  J ew 
to  bo  stripped,  and  two  ship-boys  to  give  him  many  stripes 
with  cords ; and  ho  said  to  tho  Jew  that  he  well  knew  of  the 
treachery  with  which  ho  had  come  with  the  fustas  which 
wero  concealed  amongst  the  islets,  and  thorefore  ho  swore, 
by  the  lifo  of  the  King  of  Portugal  his  Sovereign,  that  ho 
would  put  him  to  death  by  flogging  and  torturing  him  with 
drops  of  hot  fat,  until  ho  confessod  the  truth  out  of  his 
mouth.  The  Jew,  finding  himself  in  such  straits,  and  that 
he  was  already  questioned  about  the  fustas  which  were  at 
the  islets,  said,  “ Sir,  I confess  that  I am  worthy  of  death, 
bat  havo  pity  on  me  and  on  this  white  beard,  and  I will  teil 
you  the  wholo  truth.”  Then  the  captain-major  ordered  him 
to  be  unbound  and  dressed,  and  he  related  all  that  I havo 
mentioned  abovo.  Then  the  captain-major  took  great  oaths 

x“  “X 
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that  if  he  did  not  deliver  up  to  him  the  fustas  which  were  in 
tho  islets,  he  would  have  him  flayed  alive.  The  Jew  replied, 
“ Sir,  command  me,  and  if  I do  not  do  it  I am  in  your  power.” 
Then  the  boats  were  sent  well  manned,  with  their  swivel 
guns  and  many  pots  of  powder  all  prepared ; there  were 
twenty  men  in  each  boat  with  the  best  arms  that  could  bo 
provided ; and  the  captain-major  went  in  the  small  fusta, 
taking  the  Jew  with  him  in  irons  and  his  hands  tied  behind 
him,  and  the  pilots  and  masters  went  in  the  boats.  They 
went  at  night,  when  it  was  quito  dark,  for  the  moon  set  before 
the  moruing;  and  Yasco  da  Gama  told  the  Jew  to  speak  to  his 
men  on  arriving  at  tho  fustas  in  such  manner  that  they 
should  not  be  alarmed,  nor  get  ready  to  fight,  because  the 
first  thing  after  that  would  be  his  being  killed.  The  Jew 
said,  “ Sir,  I will  endeavour  to  save  myself  from  death.” 
They  went  and  reached  the  fustas  before  moming,  and  all 
were  asleep  taking  their  rest.  The  light  fusta  went  a little 
in  front,  and  the  boats  a little  astern  and  at  a distance  from 
it,  which  being  heard  by  the  people  of  tho  fustas  who  kept 
watch,  they  asked  who  was  coming.  To  which  tho  Jew  re- 
plied in  their  own  language,  “ It  is  I,  and  I am  bringing 
with  me  soine  relations.”  Upon  which  he  entered  amongst 
tho  fustas,  and  tho  ships’  boats,  carrying  their  matches  con- 
cealod,  camo  to  the  outer  side  of  the  fustas;  when  the 
captain-major  reached  them  he  gavo  a shout  which  they 
heard,  crying  out,  Santiago,  Sam  Jorge;  at  which  the  boats 
gavo  a shout  and  fircd  their  guns,  and  the  Portuguese 
boarded  the  fustas  with  their  powder-jars  lit,  which  they 
threw  amongst  tho  rowers,  who  were  all  asleep ; so  that 
the  whole  of  them  sprung  into  the  sea.  As  the  fighting  men 
were  few  in  number,  and  fiustered  with  being  so  suddenly 
roused  from  sleep,  there  was  no  ono  who  fought  or  defended 
liimself,  since  it  seemcd  that  the  fustas  were  entirely  on  fire 
with  tho  Harnes  from  tho  powder-pots.  As  all  the  fustas 
were  together  our  men  over-ran  them  all,  until  not  one  black 
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man  remained  in  them,  and  all  were  swimming  abont  in 
the  sea  and  taking  refuge  in  the  islets;  during  wkich 
time  it  dawned.  But  the  captain-major,  with  the  light 
fusta  and  tho  stups’  boats  was  going  about  the  sea  killing 
them  all,  and  they  went  to  kill  as  many  as  were  in  the  islets, 
for  they  spared  the  life  of  nobody.  They  then  took  the 
fustas  in  tow  mado  fast  to  the  boats  and  light  fusta,  and  so 
returned  to  the  ships  with  great  delight,  and  the  ships 
hailed  them  in  return  with  shouts  and  trumpoting.  They 
found  rico  and  cocoa-nuts  in  the  fustas,  and  some  dried  fish 
which  fonned  their  provisions ; the  fustas  contained  some 
small  guns  and  cannon  [roqueiras) , which  the  Portuguese 
threw  into  the  sea,  and  the  weapons  were  javelins  ( zagimchos ) 
and  long  swords  and  large  bucklers  mado  of  boards  covered 
with  hides  sewnwith  sinews,and  very  light  and  long  bows,like 
English  bows,  with  cane  arrows  with  long  broad  iron  points. 
The  Portuguese  took  from  the  fustas  whatever  they  wanted, 
and  broke  up  some  of  them  for  wood.  The  Indian  fishing- 
boats  came  up,  and  the  Portuguese  captains  told  them  to 
take  tho  fustas  away  with  them,  but  they  would  not  do  it, 
but  eacli  one  carried  away  what  he  pleased,  and  they  divided 
the  sails  into  pieces  and  took  them  for  their  fishing-boats. 
Thon  the  Portuguese  selected  from  amongst  the  eaptive 
rowers  some  of  tho  best  men  for  the  Service  of  the  pumps, 
twelve  for  each  ship,  and  they  killed  the  others  in  the  pre- 
sence  of  the  fishermen,  because  they  knew  of  the  treachery 
with  which  they  had  come,  The  Jew  was  much  alarmed, 
and  expected  that  whon  tho  others  had  all  been  made  an  end 
of,  he  would  be  the  last  to  receive  more  severe  punishment, 
but  the  captain-major  ordered  him  to  bo  put  below  the  deck. 
As  he  had  already  taken  in  water,  and  it  was  the  season  of 
the  monsoon,1  and  tho  pilots  said  that  they  ought  to  depart, 


1 Camoens,  Canto  x,  143. 
Podeisvos  cmbarcar,  quc  tendea  vcnto, 
E mar  tranquilo  pnra  a patria  amoda : 
Assi  lhc  dissc,  e logo  wovimcnto 
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they  set  sail,  Crossing  over  the  great  gulf  and  making  theii 
course  for  Melinde ; wliich  they  did  with  good  weather  and 
without  misfortune,  and  arrived  at  Melinde  on  the  eighth  of 
January  of  the  year  1499.1 


CHAPTER  XX. 

How  the  »hip»  arrived  at  Melinde,  and  what  they  did  there  until  they 
departed  for  the  kingdom. 

When  the  ships  arrived  at  the  port  of  Melinde,  they  nn- 
chored,  and  dressed  themselvea  out  with  flags,  and  the 

1 Correa  said  above  (p.  239)  that  they  sailed  frora  Angediva  ou  tlic  lOth 
December ; Goee  and  Castanheda  fix  the  departure  from  Angediva  on  Fri- 
day,  5th  of  October,  the  sighting  of  Magadoxo  and  bombardment  of  it  on 
the  2nd  Febrnary,  and  the  arrivnl  at  Melinde  on  Monday  the  7th  of 
February.  Castanheda  gives  a few  additional  detail»  of  the  retum  voy- 
age  from  Angediva  to  Melinde,  which  he  says  lasted  four  months,  what 
with  calms  and  other  cause» : the  crew  were  again  »ick,  with  their  gum» 
»wollen  and  rotten  a»  at  the  river  Bona  »inae»,  and  they  had  ulcer»  in 
their  arms  and  leg»,  and  thirty  persona  died,  and  othera  could  hardly 
move;  they  were  also  short  of  water,  which  had  to  be  »erved  out  by 
measure.  The  pilot»  wanted  to  put  back  to  Calicut,  and  made  a con- 
»piracy,  which  Vasco  da  Gama  discovered,  upon  which  he  arrested  them, 
and  took  the  care  of  directing  the  »hip»’  course. 

Fazem  da  Ilha  alegre,  e namorada : 

Lev&o  refresco,  e nobre  mantimento, 

Leväo  a companhia  desejada 

Das  N in  fas,  que  häo  de  ter  eternamente 

Por  mai»  ternpo,  que  o Sol  o mundo  aqucnte. 

143. 

Ye  inay  embarque  (for  wind  and  weather  fit. 

And  the  »ea  courta  you)  for  your  countrey  dear. 

'rhu»  said  »hee  to  them  ; and  they  forthwith  quit 
The  I»le  of  Love,  the  harbour  of  good  chear : 

Noble  proviBions  they  take  out  of  it; 

Take  their  deair’d  desirous  Nymphs  to  bear 
'l’hem  Company  : whom  nothing  shall  divorce, 

W hi  Ist  in  the  heav'ns  the  sun  shall  run  hi»  course. 

Fanthaxe. 
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trumpets  sounded,  and  the  crews  shouted.  The  pilot,  who 
had  ul  ready  got  leave  from  the  captaiu-major,  lmiled  the 
skiff  of  a ship  which  was  near  to  them,  and  it  was  sent,  and 
ho  went  on  shoro  to  take  the  good  nows  to  tho  King  of  tbo 
good  fortune  which  our  men  had  met  with  ; at  which  the 
King  was  much  pleased,  and  went  immediately  to  seat  him- 
self  on  the  beach,  waiting  until  tho  boats  were  lowered  into 
tho  sea.  Tho  captains  got  into  them  at  once  and  went  to 
the  shore,  and  as  soon  as  the  boats  grounded  they  jumped 
out,  because  the  King  was  Standing  by  with  the  water 
roaching  to  his  feet.  Ho  embraced  the  captains  with  both 
arms,  as  though  they  had  been  his  brothers ; and  so  he  led 
them  away  to  the  palace,  where  ho  again  embraced  them, 
and  sat  down  between  them  both,  the  captains  making  great 
salutations.  The  King  then  began  to  incjuire  of  them  if 
they  cauio  with  good  health,  and  if  their  affairs  had  been  to 
their  satisfaction.  Paulo  da  Gama  said  to  him:  “Sire,  you, 
with  your  royal  sincerity  and  kind  affection,  put  us  in  a 
good  road,  on  which  account  we  have  found  all  that  we 
wore  soeking  for  : and  if  tho  Lord  be  pleased  to  bring  us  to 
Portugal,  we  may  say  that  we  are  very  fortunate:  and  since 
you,  Sire,  procurcd  for  us  this  so  great  good,  we  and  those 
who  descend  from  us  will  for  ever  bo  under  greater  Obliga- 
tion to  you  than  any  men  ever  owed  to  a ruler/’  For 
which  roason  they  offored  to  him  themselvos  and  their 
ships  and  all  they  contained,  for  all  was  his,  since  all  had 
been  acquired  through  him,  not  only  that  which  they  pos- 
sosscd  at  the  present  time,  but  all  that  there  might  be  in 
future,  for  all  was  his,  os  he  was  so  good  and  true  a king, 
and  they  promised  to  servo  him  liko  their  own  king  and 
sovereign.  Tho  King  thankod  them  very  much  with  very 
affectionate  words,  and  they  related  to  him  all  that  had 
happened  to  them ; during  this  time  the  pilots  came  to  kiss 
the  King’s  feet,  and  he  gavo  them  a warm  welcome,  and 
they  related  to  him  what  they  had  seen  the  Portuguese  do. 
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When  they  related  what  they  had  done  with  the  fustas  at 
Angediva,  all  were  much  amazed,  and  the  King  said  tliat  lie 
would  be  much  pleased  to  see  the  Jew,  and  they  at  onco 
sent  to  fetch  liim.  When  he  catne  before  the  King,  the 
captain-major  bado  him  givo  an  account  of  all  his  ill  success 
to  the  King,  which  he  related,  and  they  were  all  much  sur- 
prised.  The  King  asked  the  captain-major  liow  ho  had  be- 
come  acquainted  with  the  treachery  of  the  Jew.  He  said : 
“ Sire,  no  one  told  me  of  it,  but  only  my  heart,  for  on  hear- 
ing  him  speak,  I feit  such  irritation  that  it  seemed  that  my 
heart  was  struggling  to  leap  out  of  my  body.”  The  King 
then  said : “ Now  at  length  I know  indeed  that  you  aro 
such  perfect  men,  that  I should  be  very  fortunato  if  I pos- 
sessed  such  men  in  my  kingdom  to  attend  to  my  service  and 
honour ; on  which  account  I say,  and  swear  by  my  religion, 
that  from  this  day  forward  for  ever,  I am  a true  friend,  like 
a brother  of  the  King  of  Portugal,  your  Sovereign ; and 
since  I teil  you  this  truly  and  of  my  own  accord,  I entreat 
you  much  to  promise  me  that  you  will  engage  the  King  to 
Order  all  his  ships  to  come  to  this  city  of  mine,  whero  I will 
do  them  all  the  good  that  is  in  my  power,  so  that  I shall  be 
a great  king  liaving  such  peoplo  for  my  friends  ; and  I shall 
live  much  at  my  ease  with  my  kingdom  in  security,  whilst 
possessing  the  friendship  of  so  great  a king  : and  I already 
know  much  more  than  what  you  have  told  mo.”  Paulo  da 
Gama  answored:  “ Sire,  God  shows  good  things  to  the  good, 
and  you  have  shown  them  to  us,  for  if  you  had  not  directed  us 
wo  should  not  have  found  that  which,  had  we  not  discovored, 
never  could  we  have  returned  to  our  couutry,  and  we 
should  have  gone  on  running  over  seas  and  countries  until 
all  of  us  should  have  endcd  our  lives : and  since  you  have 
conferred  such  benelits  npon  us,  we  will  always  pray  to 
God  that  Ho  may  increaso  your  royal  state  over  your  ene- 
mies.  By  this  great  benefit  that  you  have  done  us,  when 
we  were  going  about  as  lost,  so  that  the  King  our  sovereign 
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would  never  again  have  seen  us,  you,  Sire,  have  delivered 
us  and  saved  us  from  perdition,  and  have  given  us  the 
remedy,  so  that  now  we  shall  go  before  the  King  our  Sove- 
reign with  the  great  advantages  which  wo  are  conveying  to 
him,  so  that  he  will  experienco  such  pleasure  and  satisfac- 
tion,  that  for  ever  he  and  his  sons,  and  all  who  descend 
from  them,  will  truly  be  your  brothers  in  sincere  affection, 
the  friends  of  your  friends,  and  tho  enemies  of  your  enemies: 
and  when  any  other  ships  come  here,  which  without  doubt 
he  will  send,  you  will  see  in  his  lettors  all  the  truth  of  what 
we  now  toll  you  here,  for  the  King  our  sovereign  will  send 
many  ships  and  men  to  seek  for  India,  which  will  be  all  of 
it  his,  and  he  will  confer  great  benefits  on  his  friends,  and 
you  will  be  the  one  most  esteemed,  above  them  all,  like  a 
brother  of  his  own  ; and  when  you  see  his  power,  then  your 
heart  will  feel  entiro  satisfaction.  Ono  favour  we  ask  you 
to  do  us,  which  is  that  these  pilots  which  you  gave  us,  or 
others  if  it  so  seem  better  to  you,  should  be  given  to  us  to 
go  with  us  to  Portugal,  because  they  know  the  uavigation 
of  this  country,  which  our  men  do  not  know ; for  after  wo 
shall  have  passed  the  extremity  of  this  laud,  after  that  we 
shall  know  how  to  go  to  our  country,  which  is  vcry  near  to 
this  one,  if  wo  know  how  to  navigate  in  the  fair  season 
of  this  coast ; because,  when  we  came  thus  with  many 
storms,  as  wo  did  not  see  the  land,  wo  did  not  take  down 
the  marks  of  tho  coast  in  order  to  know  how  to  return  to 
our  country.  Also,  if  your  pilots  go  with  us,  thoy  will  be- 
como  acquainted  with  our  navigation,  and  they  will  see  our 
country  and  king,  and  when  they  return  they  will  relate  to 
you  truly  what  they  have  seen.”  The  King  was  much 
pleased  with  this,  and  said : “ It  appears  that  you  divino 
everything  which  I desire  in  my  heart,  for  this  was  the 
thing  which  I was  most  desirous  of,  and  I was  now  on  the 
point  of  speaking  of  it  to  you,  because  I had  already  settled 
it  with  the  best  pilots  whom  I have  found,  and  of  whom  you 


Digitized  by  Google 


PILOTS  PR0V1DE1)  FOK  THE  PORTÜGCESE.  257 

will  take  good  care,  since  they  are  willing  to  do  me  this 
scrvico,  so  much  for  my  satisfaction,  and  they  leave  with  ine 
their  wives  and  children  lamenting  themselves ; and  I teil 
them  that  I send  them  assured  against  injury  upon  my  own 
head.”  The  captains  replied : “ Sire,  we  will  keep  and 
inaintain  yonr  word  tili  death.”  The  captain-major  then 
immediately  sent  to  fetch  two  hundred  cruzados  in  gold, 
which  he  gave  to  the  King  to  leave  with  the  pilots’  wives  ; 
so  that  the  King  and  all  his  people  remainod  well  satisfied. 
The  King  then  ordered  the  pilots  to  embark,  and  with  his 
own  hand  he  delivered  them  over  to  the  captains,  and  told 
them  at  once  to  get  on  board  the  ships  all  that  they  had 
need  of ; and  he  ordered  water  to  be  taken  to  them  in  the 
boats  of  the  ships  which  were  in  the  harbour,  and  in  every- 
thing  much  was  done  for  their  equipment.  The  captains 
always  remained  with  the  King  all  day  until  night,  when 
they  always  went  to  sleep  in  their  ships.  When  they  were 
quite  ready  and  wished  to  embark,  the  King  was  with  his 
roinisters  and  principal  gentlemen,  and  in  the  presence  of 
them  all,  the  King  with  his  own  hand  gave  to  Paulo  da 
Gama  a letter  written  on  a leaf  of  gold,  like  that  of  the 
King  of  Cananor.  This  letter  was  very  long : in  it  the 
King  mentioned  all  that  had  passed  botwoen  him  and  the 
Portugnese,  in  offers  of  Service  and  obligations,  and  he 
affirmed  it  all  with  oaths ; and  made  many  requests  to  the 
King  of  Portugal  that  he  would  send  his  fleets  and  men  to 
his  port,  which  would  be  very  suitable  to  his  honour;  and 
he  sent  him  as  a present  a broad  gold  ncck-chain  with  pre- 
cious  stones  and  pearls,  which  in  Portugal  was  worth  ten 
thousand  cruzados,  also  a ehest  much  wrought  with  Orna- 
ments of  silver  and  ivory,  full  of  white  stuffs  and  silks,  and 
gold  thread,  such  as  our  people  had  never  seen  the  like  of. 
The  King  said  these  things  were  for  the  Queen,  and  with 
theso  were  twenty  jewelled  rings  of  the  same  value  as  the 
necklace.  Ile  also  gave  to  the  captains  jewcls  of  gold,  and 

s 


Digitized  by  Google 


258 


PRE3ENT8  EXCHANGED  BETWEKN 


various  kinds  of  stuffs,  all  of  much  valuc;  he  likewise  sent 
presents  to  Nicolas  Coelho,  who  was  on  board  the  ship. 
The  king  requested  the  captains  to  give  him,  in  writing,  and 
signod  by  thein,  a statemcnt  of  all  that  had  passed  between 
them  up  to  that  time,  whicli  they  did ; and  with  many  em- 
braces  and  very  affectionate  Speeches  the  captains  took 
leave  and  embarked.  The  King  sent  his  minister  immedi- 
ately  after  thein  with  two  boats  laden  with  packages  of  fine 
white  stuffs  nnd  coloured  stuffs  of  many  sorts  and  patterns, 
and  many  fine  muslins ; and  ho  sent  word  to  the  captains 
that  ho  sent  that  for  their  masters  and  pilots  and  crews,  and 
that  they  were  to  distribute  it  among  them  to  each  man,  as 
they  thought  fit,  so  that  they  might  not  be  discontented 
with  his  country.  He  also  sent  for  the  Queen  a piece  of 
ambergris,  set  in  silver,  of  the  length  of  half  an  eil,  and  of 
the  thickness  of  a man’s  waist ; when  the  captains  saw  it 
they  ordered  the  crews  to  shout,  for  the  King  to  hcar  them 
on  shore,  and  the  trumpets  to  be  soundod.  The  captains, 
however,  desiring  that  the  King  of  Portugal  should  excel  all 
others  in  greatness,  ordered  to  put  into  the  boats  ten 
chests  of  different  sorts  of  uncut  coral,  and  much  umher, 
vermilion,  and  quicksilver,  many  pieces  of  brocade,  velvet, 
satin,  and  coloured  damasks,  and  a piece  of  scarlet  cloth, 
and  coloured  clotlis  of  Rouen.  Also  a ehest  full  of  mirrors, 
knives,  red  barrot-caps,  and  otlier  kinds,  nnd  many  strings 
of  crystalline  beads  of  many  colours  which  looked  pretty, 
and  many  gilt  glasses,  and  two  hundred  bars  of  copper ; for 
thoy  considered  that  it  was  not  worth  while  to  take  these 
things  back  to  Portugal  where  they  were  worth  little,  and 
they  had  brought  it  all  to  trade  with  and  had  not  oxpended 
it.  Yasco  da  Gama  at  the  same  time  sent  to  the  King  a 
dagger  of  his  own,  very  richly  cnnmclled,  with  a message 
to  the  effect  that  that  object  had  been  his,  and  that  he  begged 
him  much  to  wear  it  always  for  his  sake,  in  its  beit  which 
had  splendid  fringes,  as  was  the  custom  at  that  time.  He 
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also  gave  otlier  things  to  the  minister,  so  tlint  he  went  away 
much  pleased  to  the  King,  wlio  was  seated  on  tho  beach, 
wliere  the  minister  presented  all  these  things  to  him.  On 
seeing  thcm  the  King  said  : “ I am  a poor  man  to  be  ablo 
to  pay  for  all  this.”  Thon  he  at  once  sent  to  the  merchants 
of  the  city  and  they  collected  a hundred  pieees  of  Mekkah 
velvet,  of  many  colours,  and  pieees  of  satin,  and  fine  damask 
stuffs  from  Mekkah,  and  the  King  sent  these  to  the  ship 
with  a message  to  the  captains,  tliat  these  stuffs  were  poor 
materials  for  their  ovrn  clothing,  but  that  they  should  be  given 
to  the  seamen  and  crews  to  dress  in  when  they  reached 
Portugal.  For  this  they  sent  great  thanks  to  the  King, 
and  as  the  message  left  the  ships  there  eame  from  shore 
many  boats  laden  with  refreshments,  and  many  things  for 
the  voyage,  and  a large  jar  of  ginger,  preserved  with  sugar, 
for  the  captain-major,  and  another  for  Paulo  da  Gama,  which 
they  were  to  eat  at  sea  when  they  were  cold.  With  this 
came  the  pilots  with  their  baggage,  which  the  Portuguese 
pilots  stowed  away  in  their  quarters  with  thein  in  the  cabins  of 
the  forecastle.  The  pilots  then  gave  Orders  for  their  speedy 
departure ; and  on  the  next  dny,  the  day  of  St.  Sebastian, 
they  set  sail  with  foresails  and  mizens,  and  again  cast  anchor 
half  a league  outside  tho  port.  This  next  day  the  priests 
said  a dry  mass  in  both  ships  with  many  prayers,  all  be- 
seeching  the  Lord  devoutly,  with  many  tears,  to  be  pleased 
of  His  great  merey  to  bring  them  to  Portugal.  When  this 
was  concluded  they  loosed  the  sails,  standing  out  from  the 
lnnd  as  much  as  the  pilots  directed ; this  was  on  the  day  of 
St.  Sebastian,  the  twentieth  of  January  of  1499.' 

1 Harros,  Goes,  and  Castanheda  say  that  Ga-na  stayed  five  days  at 
Melinde.  Goes  aays  he  left  on  the  12th  Febmary,  and  Castanheda  Rays 
the  lOth  Fobrnary. 
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CHAPTER  XXI. 

IIow  our  men  departed  frora  Melindo  and  arrivcd  in  Portugal ; and  of 
what  happened  to  them  by  the  way. 

When  the  ships  had  set  sail,  as  has  been  related,  tliev  con- 
tinued  to  run  down  the  coast,  and  tho  captains  gave  Orders 
to  the  pilots  to  keep  a good  look  out,  and  to  note  well  the 
eoast  and  landmarks  which  it  presented,  and  to  question  the 
Moorish  pilots  as  to  all  they  saw,  and  to  write  it  down  with 
full  details ; especially  the  outlines  and  mnrks  presented  by 
the  land  when  it  remained  astera,  because  that  was  the  view 
and  description  by  which  it  would  be  known  by  those  who 
would  come  from  the  kingdom,  running  along  the  coast ; 
and  also  to  write  down  the  names  of  the  towns  and  rivers 
and  everythiug.  This  the  pilots  did  with  much  care;  and 
it  wsb  also  done  by  a priest  of  tho  ship,  named  Joan  Figueira, 
who  of  his  own  accord  wrote  down  all  that  happened  in  this 
voyage ; and  on  arriving  at  Melinde  he  was  at  the  point  of 
death.  Then,  thinking  that  he  was  going  to  die,  he  gave  to 
the  captuin  a note-book  in  which  he  had  written  down  every- 
thing,  at  which  the  captuin  was  much  pleased ; and  on 
leaving  Melindo  he  charged  him  to  go  on  writing  in  the  same 
manner  until  the  voyage  was  ended,  which  he  did.  Many 
copies  were  afterwards  mado  of  what  this  priest  wrote; 
and  I saw  some  fragments  of  one  of  them,  in  the  possession 
of  Alfonso  de  Albuquerque,  amongst  some  old  papers  of  his 
(for  I,  Gaspar  Correa,  served  him  for  threevears  as  his  clerk), 
and  seeing  in  them  things  so  pleasing  to  hcar  and  to  know, 
I gathered  together  this  manuscript  book,  which  was  already 
become  pieces  and  was  tom  in  parts : and  on  account  of  it, 
I formcd  tho  resolution  of  writing  all  that  I rnight  be  able 
to  acquirc  and  hear  of  the  deeds  and  events  of  lndia,  with 
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respect  to  which  I have  already  mado  my  excuses,  which  I 
earnestly  entreat  my  readers  to  accept  from  me,  and  that 
they  will  take  into  account  my  ignorance  tlirough  which  I 
have  fallen  into  error.  To  continue,  the  Portuguese  navi- 
gated  thus  with  a fair  wind,  and  at  their  ease,  relying  on 
the  good  pilots  they  had ; for  they  were  so  experienced  that 
they  used  to  say,  to-morrow  we  shall  see  such  a land,  or 
river,  or  islands,  and  they  were  always  correct  without 
making  any  mistakes.  On  reaching  Mozambique1  they 
would  not  go  thither,  they  had  not  any  necessity  to  do  so, 
and  went  on  their  course.  When  they  were  in  the  neigh- 
bonrhood  of  Sofala  the  pilots  told  the  masters  that  they 
ought  to  be  well  prepared  and  ready  to  lower  the  sails,  and 
that  at  night  they  should  shorten  sail,  and  keep  a good 
look-out,  because  where  they  were  going  there  was  a river 
belonging  to  a country  named  Sofala,  from  which  at  times 
there  issued  a very  violent  squall  of  wind,  which  swept  away 
the  trees  and  cattle  and  brought  them  down  to  the  sea ; but 
that  this  was  not  certain,  for  some  years  it  did  not  occur : 
and,  since  it  was  thus  doubtful  and  very  sudden,  no  one 
passed  by  there  without  great  precautions  as  to  the  sails,  for 
ships  even  without  sails  still  ran  some  risk,  but  these  squalls 
lasted  but  a short  time,  and  passed  over  like  thunderstorms 
that  they  were : although  the  ships  should  be  rigged  with 
little  sail  they  would  run  very  fast,  on  account  of  the  great 
current  of  the  sea  which  would  carry  them  towards  the  Cape 
of  Good  Hope.  The  pilots  directed  the  ships  to  be  brought 
very  close  to  the  land  as  a precaution  against  the  wind,  in 

1 Goes  saya  that  when  opposite  the  town  of  Tagata  Gama  burued 
Paulo  da  Ganui's  ship,  which  was  very  old;  Costanheda  saya  he  did  this 
on  the  17th  of  February  at  the  banks  of  St.  Rafael,  named  after  it. 
Goes  saya  that  Gama  arrived  off  Zanzibar  on  the  28th  of  February,  and 
that  the  ruler  of  it  sent  him  refreshment;  he  sailed  on  the  Ist  of  March, 
and  then  anchored  off  St.  Jorge  Island,  without  communicating  with  the 
Sheikh  of  Mozambique : on  the  lird  of  March  (Caatanheda)  he  touched 
at  San  Blas,  and  doublcd  the  Cape  on  the  20th  March. 
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case  it  blew  ; aud  the  Lord  was  pleascd  that  it  did  uot  arise. 
Sill co  tko  Portuguese  had  inet  there  witli  sea-winds  which 
were  very  storniy,  and  as  they  found  many  islands  and 
shallows,  tke  captains  spoko  to  the  pilots  about  standing 
further  off  from  the  lund,  lest  any  wind  l’rotn  the  sea  might 
do  tkem  liarui,  aud  that  they  could  not  keep  the  course 
which  they  were  then  making.  The  pilots  replied  that  it 
was  at  that  time  the  summer  of  tliis  region,  and  that  there 
was  no  other  wind  except  that  which  they  then  had,  which 
was  a stern  breeze ; and  that  if  this  wind  feil  calm  there 
would  arise  a head  wind  from  the  opposite  direction,  and 
that  there  would  be  no  wind  from  seaward,  and  they  were 
to  be  uuder  no  apprehension  of  it ; aud  if  there  should  corao 
a contrary  wind  they  would  not  need  to  put  into  port,  nor 
fetch  the  land,  they  would  only  have  to  lie-to  until  a fair 
wind  Sprung  up  again,  for  even  while  they  were  lying-to  tho 
currents  would  carry  them  forwards.  By  reason  of  theso 
eurrents,  wdienever  the  wind  was  contrary,  the  sea  would 
riso  very  high,  but  there  would  not  be  rain  nor  storms. 
The  Lord,  however,  was  pleased  in  His  mercy  that  they 
should  pass  the  Cape  of  Good  Hope,  in  sight  of  it,  without 
any  aceidcnt,  and  immediately  afterwards  they  saw  the  turn 
which  the  other  coast  takes  towards  Portugal.  They  took 
down  many  benrings  and  marks  of  this  coast,  and  sound- 
ings,  which  they  took  lying-to.  They  found  in  the  sea 
some  yellow  weeds  like  espadana,*  and  many  seals,9  which 
at  sight  of  the  ships  dived  underneath  the  water.  They 
ran  under  full  sail,  and  seeing  the  Cape  remain  behind, 
and  that  they  had  passed  by  it  towards  Portugal,  the 
pleasure  of  all  was  so  great  that  they  embraced  euch 
other  witli  great  joy ; they  then  all  knelt  down,  witk 
tbeir  hands  raised  up  to  lieaven,  uttering  great  praise  and 

1 Fspftdana,  a plant  called  Gladiohu,  Xiphiwnt,  Xiphion  Spat  ho, 
Victorialu  farmina,  and  (jladiolm  sylvestris,  Bluteau. 

* Lohns  marinhot. 


Digitized  by  Google 


CAl'E  ON  THE  HuM  EWA  Kl)  VOYAUE. 


263 


prayers  for  the  great  benefits  which  lind  beeil  granted  them. 
Vasco  da  Gama  tlien  said  to  tbe  master  and  pilot  and  the 
seamen  wliom  he  liad  arrested:  “ What  do  you  men  now  say 
of  the  great  shame  with  which  you  covered  yourselves,  when, 
from  fear  of  the  storm,  you  wished  to  seize  upon  me  and 
lose  this  great  pleasuro  which  wo  all  possess,  and  this  great 
Service  which  we  have  rendered  to  God,  and  to  the  King 
our  sovereign,  who  will  grant  us  so  raany  favours  for  our 
great  hardships.”  To  this  only  ono  mariner  answered, 
who  was  named  Joara  Dameiroeira ;*  he  said:  “Sir,  we 
acted  according  to  what  we  are ; you  acted  like  as  you  are. 
Now,  Sir,  on  a day  of  so  much  joy,  it  is  in  reason  that  we 
should  be  pardoned.”  Vasco  da  Gama  replied  : “ I forgive 
you,  for  in  my  heart  there  is  uo  ill  will  towards  you,  but  on 
account  of  the  vow  which  I made,  I will  take  the  master 
and  pilot  in  irons  to  present  them  before  the  King,  who 
will  grant  you  rnuny  favours  for  this,  which  I will  beg  of 
him  for  you  and  for  your  children,  and  this  I promise  you ; 
and  you  shall  go  from  the  palace  to  your  houses  bound  in 
chains,  which  there  you  will  take  off,  only  this  will  be  for  a 
reinembrance  and  recollection  of  this  so  perilous  voyago 
which  you  have  made,  the  honour  of  which  will  enduro  as 
long  as  you  live.”  Then  he  ordered  them  to  bring  on  the 
quarter-deck  all  the  tliiugs  that  the  King  of  Melinde  had 
sent,  and  he  seut  an  equal  portion  to  the  ship  of  Paulo  da 
Gama,  and  he  distributed  it  all  amongst  the  wliole  ship’s 
Company  with  great  Order,  giving  to  each  according  as  it 
seemed  just,  so  that  all  were  contented.  He  gave  to  the 
Aloorish  pilots  dresses  of  scarlet  cloth  such  as  they  desired, 
and  jubbehs  of  yellow  satin,  and  Paulo  da  Gama  did  the 
same  with  his  people.  The  pilots  and  masters  then  held  a 
consultation  as  to  the  courso  they  should  make,  and  they 
spoke  of  it  to  the  Moorish  pilots,  and  told  them  that  the 
coast  on  this  sido  towards  Portugal  made  so  great  a bay 
1 The  Lihbon  edition  Las  Joäo  d'Ameixoeira. 
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that  they  could  not  run  along  it,  therefore  they  must  now 
stand  out  to  sea  for  Portugal,  for  they  had  a very  good 
notion  and  understanding  of  the  course  which  they  ought 
to  make,  all  which  they  explained  to  the  Moorish  pilots, 
who  already  understood  some  little  of  our  speech.  These 
asked  if  Portugal  stood  out  as  far  into  the  sea  as  the  Cape 
of  Good  Hope ; they  told  them  that  it  did  so,  and  even  still 
more ; the  pilots  answered  that  it  would  be  well  to  take 
this  course : and  the  ships  sailed  within  speaking  distance 
of  one  another,  telling  each  other  of  all  that  they  were  doing. 
When  it  was  night  the  Moorish  pilots  took  observations 
with  the  stars,  so  that  they  made  a straight  course.  When 
they  were  on  the  line  they  met  with  showers  and  calms,  so 
that  our  men  knew  that  they  were  in  the  region  of  Guinea. 
Here  also  they  encountered  contrary  winds,  which  come 
from  the  Strait  of  Gibraltar,  so  that  they  took  a tack  out  to 
sea  on  a bowline,  going  as  close  to  the  wind  as  possible. 
They  sailed  thus  with  much  labour  at  the  pumps,  for  the 
ships  made  much  water  with  the  straining  of  going  on  a 
bowline,  and  in  this  part  of  the  sea  they  found  some  troublo- 
some  weed,  of  which  there  was  much  that  covered  the  sea, 
which  had  a leaf  like  sargargo,  which  name  they  gave  to  it, 
and  so  named  it  for  ever.1  Our  pilots  got  sight  of  the 
north  star  at  the  altitude  which  they  used  to  see  it  in  Por- 
tugal, by  which  they  knew  that  they  were  near  Portugal. 
They  then  ran  dno  north  until  they  sighted  the  islands,®  at 

1 Sargago.  Bluteau  gives  a dcscription  of  this  weed,  which  he  says 
risos  a span  above  the  surface  of  the  sea : he  quotes  from  John  Hugh 
Linschoten,  Hut.  Orient.,  8rd  part,  p.  84 — “ Lusitani  horbam  Sargai;o 
uoininant,  quod  Nasturtio  Aquatico,  quod  ipai  Sarga<;o  indigitant,  non 
admoduin  dissimilis  rit,”  etc.  Bluteau  says  this  weed  ia  a remedy  for 
the  stone  and  diseases  of  the  bladder,  when  eaten  raw  or  boilcd. 

* Goos  says  they  arrived  at  Santiago  on  the  25th  April : he  and  Caa- 
tanhedasay  that  Nicolas  Coelho  parted  Company  here  from  Gama  (Goos 
says  in  a Storni,  Castanhoda  says  one  night),  and  went  on  to  give  news  to 
D.  Manuel  of  the  discovery.  and  reachcd  Cascacs  on  the  lOth  of  July,  1499. 
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which  tlieir  joy  was  unbounded,  and  thoy  reached  them,  and 
ran  along  them  to  Tereoira,  at  which  they  anchored  in  the 
port  of  Angra  at  the  end  of  August.  There  the  ships 
could  hardly  keep  aflont  by  moans  of  the  pumps,  and  they 
were  so  old  that  it  was  a wonder  how  they  kept  above 
water,  and  many  of  the  crews  were  dead,  and  others  sick, 
who  died  on  reaching  land;  there  also  Paulo  da  Gama  died, 
for  he  came  ailing  ever  since  he  passed  the  Cape,  and  off 
Guinea  he  took  to  his  bcd,  and  never  again  rose  from  it. 
When  that  liappened  Vasco  da  Gama  passed  over  to  his 
brother’s  ship,  and  always  voyaged  witli  him  : all  the  crews 
in  general  had  grown  sick.  Paulo  da  Gama  lived  only  ono 
day  on  shore,  and  was  buried  in  the  monastery  of  St. 
Francis,  with  great  honours,  and  was  accompanied  by  the 
captain  and  all  the  honourable  people  of  the  island.  Vasco 
da  Gama  bewailed  the  death  of  his  good  brother  with  very 
great  regret  and  affiiction,  for  he  loved  him  much.  When 
the  ships  had  arrived  thus  at  the  islands,  the  almoxarife 
(officer  of  the  King’s  duties)  and  the  King*s  officials  used 
much  diligence  in  refitting  the  ships  with  everything  that 
they  required,  and  they  put  mariners  on  board  of  them  to 
navigate  them,  because  Vasco  da  Gama  would  not  consent 
to  their  discharging  any  of  the  cargo  from  them,  as  they 
wished  to  do,  for  when  they  first  arrived  they  had  wished 
to  tranship  the  merchandise  into  other  vessels,  to  make  it 
safc,  but  the  captain-major  did  not  consent  to  it.  As  soon 
as  the  ships  arrived  at  the  island,  many  ships  started  for 
Lisbon  to  go  and  take  the  news  to  the  King,  as  they  hoped 
to  obtain  by  that  great  favours  as  the  reward  of  the  good 
news.  Afterwards,  when  the  ships  were  provided  with  all 
that  was  necessary,  they  departed  for  Lisbon,  and  Vasco  da 
Gama  was  so  afilicted  by  the  death  of  his  brother,  that 
it  very  much  diminished  his  satisfaction  with  the  great 
honours  that  ho  hoped  for  on  coming  to  the  King's  presenco: 
withal  ho  gavo  great  prnise  to  the  Lord,  since  this  had  beeil 
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for  His  holy  Service.  Many  vessels  went  from  tlie  island 
m Company  with  the  ships,  and  all  arrived  together  at  Lis- 
bon,  which  was  on  the  eightcenth  day  of  September  of  the 
year  1409.1 


CHAPTER  XXII. 

Of  the  reception  aml  houours  and  favours  which  the  King  granted  to 
Vasco  da  Gama,  and  to  those  who  had  gone  with  him  ou  thia 
voyage. 

The  King  was  staying  at  Sintra  when  there  arrived  one 
Arthur  Rodriguez,  a man  married  in  the  islo  of  Terceira ; 
he  had  a carvel  of  his  own,  ready  to  xnake  a voyage  to  Al- 
garve.  He,  seeing  the  ships  come  in,  set  sail  without 
knowing  whence  they  were  coming,  and  so  he  passed  by 
them  under  sail  before  thcy  came  to  anchor,  and  asked 
whenco  they  came,  and  they  answored  that  they  came  from 
lndia.  Ho  at  once  made  his  course  for  Lisbon,  where  he 
arrived  in  four  days,  and  ontered  Cascaes,2  and  got  into  a 
small  boat  which  was  going  ashore,  and  ho  gave  Orders  to 
a son  of  his  who  came  with  him  not  to  let  anyone  approach 
to  communicate  with  his  vessel,  nor  to  say  anything  of  the 
ships  from  lndia.  This  Arthur  Rölz  on  reuching  land  went 
at  once  with  speed  to  Sintra,  because  the  men  of  the  skiff 
had  told  him  that  the  King  was  there,  and  he  set  out  and 
arrived  there  at  one  o’clock  at  night,  and  weut  to  the  King, 
who  had  just  sat  down  at  table  to  sup.  Arthur  Külz  took 
the  King’s  hand  and  kissed  it,  saying : “ Sire,  I have 

1 There  in  a great  variety  in  the  dato«  girni  by  different  historiaua  of 
the  rcturn  of  Gama  to  Lisbon.  Castunheda  sayg  September;  Muffei, 
September;  Goes,  August  29;  (Juintella,  Aiuuiei  da  Marinha  1‘ortugxuta , 
August  29;  Barroe,  August  29;  Mariz,  Dialmjo  de  varia  hiatoria,  August 
20;  .Inno  l/istorico , .luly  29. 

* Cascaes,  u village  aud  fort  at  the  mouth  of  the  Tagus,  five  loaguos 
from  Lisbon. 
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kissed  tho  kand  of  your  Highness  for  the  great  favour 
which  you  will  grant  me  for  tlie  so  great  and  good  news 
wliich  I bring  you.1  It  is  four  days  since  I set  out  from 
Terceira,  where  I left  two  ships  from  India,  for  as  I was 
coming  undcr  sail  in  a carvel  of  mine  I passed  by  thcm,  and 
inquired,  and  they  told  me  that  they  came  from  India : and 
as  it  was  such  good  news,  I did  not  choose  that  another 
should  como  first  and  be  before  me  in  gaining  the  reward 
which  I hope  your  Highness  will  give  me.”  The  King  was 
not  able  to  continue  hearing  him,  but  went  off  at  once  to 
tho  chapel  which  is  within  tho  palace,  where  he  recited  his 
orisons  and  gave  great  praises  to  the  Lord  for  the  so  great 
favour  that  had  been  vouchsafcd  to  hiin.  Upon  this  thero 
was  great  excitement,  and  all  the  nobles  flocked  to  the 
palace  to  give  the  King  joy  of  his  great  satisfaction.  The 
King  took  Arthur  Röiz  as  a gentleman  of  his  household, 
and  his  son  as  a page  of  the  chambor,  and  gave  him  a 
gratification  of  a hundred  cruzados,  which  the  King’s  purser 
gave  to  him  at  once.  The  King  then  said  to  the  nobles 
that  he  would  start  before  morning  for  Lisbon  to  receive 
further  messages,  which  would  come  following  after  this 
ono,  and  in  case  tho  ships  came,  the  better  to  see  them 
enter  Lisbon.  The  King  arrived  there  the  next  day  at 
dinner-time,  and  another  message  reacked  him,  which  came 
to  win  the  reward  of  good  news,  and  which  told  the  King 
all  the  news  of  how  Vasco  da  Gama  had  arrived  with  his 
crews  dead  and  sick,  and  that  Paulo  da  Gama  had  thus 

1 The  account  of  Barros  of  the  announcemeut  of  the  discovery  of  the 
passage  to  India  is  very  different : 

In  the  Register  of  Moradias,  or  Court  allowances  (Torre  do  Tornbo, 
Mai;.  1,  L°.  7),  there  is  a document  which  seems  confirmatory  of  Correa’s 
Statement  ahout  Arthur  Rodriguez:  it  bcars  no  date,  but  othcrs  near  it 
arc  dated  1525,  and  the  List  lcaf  of  the  book  is  dated  152'.*. 

It.  Arthur  Rotz  imiSo  liastardo  de  V”  de  froes  avera 
to  lo  este  sog4“  quartell  a seti'cemtos  c eynquoenta  ....  pr  uies 
de  eaval™  sein  ccvada— H iic  4rs. 
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arrived,  and  that  ho  had  died  sliortly  after  his  arrival ; at 
which  the  King  showed  grief,  and  said  : " I should  greatly 
rejoice  if  Vasco  da  Gama  had  come  before  me  with  his 
satisfaction  complete,  so  as  not  to  deprive  mo  of  any  por- 
tion  of  mino  which  I now  enjoy.”  The  King  gavo  a reward 
to  the  messenger  for  what  ho  related,  which  was  that  as 
soon  as  they  were  prepared  with  what  they  required,  the 
ships  would  set  out,  because  they  came  with  great  labour 
at  the  pumps,  from  which  the  seamen  never  desisted,  for 
the  ships  had  opened  their  seams  with  the  calms  which 
they  met  with  off  Guinea,  and  with  the  hard  work  at  the 
pumps  the  crews  had  fallen  sick  and  died,  but  that  many 
people  of  the  island  were  coming  in  the  ships,  and  many 
vessels  were  coming  with  them  which  would  arrive  with 
them  at  Lisbon.  With  this  great  pleasuro  tho  King  waited 
until  the  ships  arrived  at  the  bar,  where  thore  were  boats 
with  pilots  who  were  waiting  for  them,  and  who  at  once 
brought  them  in  dressed  out  with  flags,  while  the  King  was 
looking  on  frora  the  House  of  the  Mines,  which  afterwards 
became  tho  India  House.  The  ships  on  coming  to  anchor 
fired  a salute  with  their  artillery,  and  the  King  sent  imme- 
dintely  Jorge  de  Vasconcelos,  overseer  of  the  arinoury  of 
Lisbon,  a chief  nobleman  of  his  household,  to  visit  Vasco  da 
Gama,  and  to  say  to  him  that  tho  King  hoped  his  coming 
would  be  as  happy  as  the  ploasure  which  he  himself  feit  on 
account  of  it ; but  that  the  King’s  ploasure  was  much 
diminished  by  the  great  grief  which  he  experienced  for  the 
death  of  his  brother ; but  seeing  the  great  favour  which  the 
Lord  had  granted  to  him,  and  looking  well  at  one  circum- 
stance  and  tho  other,  he  ought  to  lay  aside  his  grief,  at 
which  the  King  would  be  rauch  pleased,  and  that  he  should 
disembark  shortly.  After  this,  many  friends  and  relations 
came  to  the  ship  to  visit  Vasco  da  Gama,  and  they  entreated 
him  much  not  to  go  before  the  King  with  such  grief  and 
tnourning  as  he  showed,  and  to  havo  rcgard  for  the  message 
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which  the  King  had  sent.  He  eonsulted  as  to  this  with  all 
his  friends,  and  he  dressed  himself  in  a close-fitting  tunic 
of  silk  (aolia),  and  a round  barret-cap,  which  looked  well, 
and  he  wore  his  beard  very  long,  for  he  had  never  cut  it 
since  ho  had  departed  from  Lisbon.  Vasco  da  Garoa  landed 
on  the  beacli  in  front  of  the  houses,  whcre  he  was  received 
by  all  the  nobles  of  the  court,  and  by  the  Count  of  Borba 
and  the  Bishop  Cahjadilha,  and  he  went  between  those  two 
before  the  King,  who,  when  he  arrived,  rose  up  from  his 
chair  and  did  hirn  great  honour;  and  Vasco  da  Gama  on  his 
knees  took  hold  of  his  legs  and  kissed  his  hand,  saying : 
"Sire,  all  my  hardships  have  come  to  au  end  at  this  moment, 
and  I am  altogether  satisfied,  since  the  Lord  has  brought 
me  to  the  presence  of  your  Highness  at  the  end  of  all,  very 
well  as  I desired.”  The  King  said  to  him : " May  your 
coming  be  very  fortunate ; and  I have  such  satisfaction  at 
it,  that  no  one  feels  more  pleased  than  I : and  since  God 
has  given  vou  life  until  this,  as  you  besought  of  Him,  He 
will  give  it  you  for  you  to  receive  from  me  the  recoinpenses 
merited  by  the  great  Service  which  you  have  now  rendered 
me.”  At  this  Vasco  da  Gama  kissed  the  King’s  hand. 
The  King  then  said  to  him:  "For  my  sake  console  yourself 
for  the  death  of  your  brother,  since  it  has  pleased  the  Lord 
that  all  should  remain  for  you,  as  all  my  hopo  and  trust 
with  regard  to  this  servico  which  I committed  to  you,  I had 
reposed  it  in  yon,  for  which  I give  great  praise  to  the  Lord 
who  has  been  pleased  to  grant  me  this  great  favour : and 
although  your  brother  has  died,  his  affairs  shall  not  suffor 
by  losing  the  recompenses  which  I would  have  made  him 
had  he  been  alive ; and  it  shall  be  the  same  for  all  those 
who  died  as  for  those  who  have  remained  alive.”  Thon  the 
King  mounted  his  horse,  and  went  to  the  palace  above  the 
alcasoba,  whero  his  apartments  then  were,  and  took  Vasco 
da  Gama  with  him,  who,  on  entering  whero  the  Queen  was, 
kissed  her  hand,  and  she  did  him  great  honour.  The  King 
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thcn  dismissed  him  to  go  and  rest  himself,  and  bade  him 
come  next  day  to  recount  to  him  his  Iabours  and  hard  ships, 
and  give  his  Orders  as  to  wliat  was  to  bo  done  in  thc  ships : 
upon  which  Vasco  da  Gama  took  his  loavo  and  went  to  his 
liouse,  accompanied  by  many  people.  The  King  sent  Orders 
to  the  officers  of  tlie  House  of  the  Mines  not  to  do  anything, 
nor  move  anything  in  the  ships  except  what  Vasco  da 
Gama  ordered,  and  tliey  were  to  go  and  ask  him,  and  do 
whatever  he  commanded ; and  tliey  did  this  and  went  to 
give  him  the  message  which  the  King  had  sent.  Then 
Vasco  da  Gama  ordered  that  a good  guard  should  be  set  in 
the  ships,  and  that  the  crews  should  be  sent  to  their  homcs, 
and  should  take  with  them  all  their  clothes  and  property, 
with  the  exception  of  the  master  and  pilot,  whom  he  had 
to  present  in  irons  to  the  King,  as  he  brought  them  as 
prisoners,  and  that  they  (the  messengers)  should  go  and  teil 
the  King  of  this,  and  of  the  cause  of  it.  So  they  went  at 
once  to  teil  tho  King  this  and  the  cause  of  it,  and  when  he 
heard  it,  he  sent  word  to  Vasco  da  Gama  that,  since  he  had 
arrested  them,  he  might  Order  them  to  be  executed  or  set 
at  liberty,  and  ho  might  do  with  them  whatever  was  his 
will,  as  he  gave  him  full  and  entire  jurisdiction  over  them 
and  as  many  as  came  with  him.  Vasco  da  Gatna  then  sent 
to  summon  the  prisoners  to  his  house,  and  said  to  them : 
“ I liavc  fulfilled  my  word  in  delivcring  you  up  in  irons  to 
the  King,  and  1 have  sent  to  teil  him  of  your  offences,  and 
he  has  left  the  punishment  of  them  to  me ; this  I pardon 
you  freely,  on  account  of  your  liardships ; uow  I will  com- 
ply  with  my  word  as  to  tho  recoinpense  which  I promised 
you  for  your  Services : go  in  pcace  and  rest  yourselves  with 
your  wives  and  children,  with  whom  you  will  now  live  with 
more  ease  and  pleasure  than  you  would  have  lind  if  you  had 
returned,  flying  froin  fear  of  tho  storms,  and  bringing  your 
captain  a prisoner  as  you  had  dotennined  to  do.”  To  this 
they  had  nothing  to  answer,  but  only  feil  upon  their  knees 
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with  their  hands  raised  to  heaven,  and  said:  “Sir,  may  you 
have  your  reward  frora  God.”  Yasco  da  Gama  sent  them 
to  their  houses,  and  ordered  that  they  should  take  out  of 
the  ship  all  their  property.  Then  ho  ordered  them  to  dis- 
embark  and  bring  to  his  house  the  Moorish  pilots,  and  the 
eaptives,  and  the  Jew,  and  all  were  now  wearing  the 
clothes  which  Yasco  da  Gama  had  ordered  to  be  innde  for 
them  on  leaving  Terceira.  Next  day  in  the  moruing  Yasco 
da  Gama  went  to  the  palaco,  and  found  the  King  in  the 
wardrobe,  where  he  was  stauding  dressing  hirnseif.  On  his 
entrance  the  King  made  him  very  welcome  with  siniles  and 
plcasant  words,  and  called  to  him,  sayiug,  “ Dom  Yasco  da 
Gama,  you  have  rested  but  little.”  Dom  Yasco,  with  one 
knee  on  the  ground,  kissed  his  haud  for  the  favonr  of  tlie 
title  of  Dom  which  he  had  given  him.  The  King  told  him 
that  he  gavo  it  to  him  for  the  whole  of  his  lineagc,  aud  con- 
tinued  talking  to  him  of  the  pleasure  he  feit,  aud  then  went 
to  mass,  where  Dom  Yasco  stood  within  the  curtain  speak- 
ing  to  the  King,  and  for  a long  space  of  time  after  mass, 
during  which  he  gave  the  King  many  details  of  his  affairs. 
After  that  they  went  to  the  house  of  the  Queen,  whither 
Dom  Yasco  sent  to  summon  Nicolas  Coellio  to  come  from 
the  ship,  who  brought  a ehest  in  which  catne  all  the  jeweis 
and  stuffs  for  the  King.  When  he  had  come  in,  Dom  Yasco 
presented  him  to  the  King,  and  said:  “Sire,  Nicolas  Coelho 
has  not  been  of  little  account  in  the  hardships  and  Services, 
and  your  Highncss  will  show  him  favours  according  to  his 
merits.”  To  this  the  King  replied  : “ Dom  Vasco,  it  shall 
all  be  as  you  desire.”  Then  ho  kissed  the  King’s  liand, 
which  Nicolas  Coelho  did  also,  and  then  opened  the  ehest, 
and  presented  on  the  Qncen’s  dnis  the  necklaces  and  jeweis 
and  stuffs  of  tho  Kings  of  Cananor  and  of  Melinde,  and  the 
letters  on  the  leaves  of  gold,  and  the  piece  of  ainbergris, 
which  was  what  the  Queen  valued  the  most ; also  the  inusk 
and  porcelain  which  had  been  bought  in  Calecut;  and  when 
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all  had  been  gathered  together,  Vasco  da  Gama  remainetl 
there  relating  all  the  principal  events  which  had  happen  ed 
during  his  voyage,  whilst  all  the  principal  gentlemen  of  tho 
kingdom  were  present,  for  the  King  wished  that  they 
should  learn  how  great  a sorvico  Dora  Vasco  had  rendored 
to  hira.  They  all  offered  great  congratulations  upon  it  to 
the  King,  on  account  of  the  great  pleasure  which  they  aaw 
that  he  took  in  it,  and  all  desired  [to  have  performed]  the 
Services  of  Dom  Vasco,  and  [to  possess]  the  dignities  which 
he  held  by  a grant,'  and  they  greatly  extolled  the  deserts  of 
Dom  Vasco.  Whilst  Dom  Vasco  da  Gama  was  relating  to  tho 
King  the  kindness  of  the  King  of  Melinde,  he  told  him 
that  he  had  in  his  house  two  pilots  whom  that  King  had 
given  to  him,  cxpressing  a great  desire  that  they  should  see 
with  their  own  eyes  the  things  of  Portugal,  to  relate  them 
to  him  on  their  return.  The  King  rejoiced  much  at  this, 
and  told  Dom  Vasco  to  employ  a man  to  go  about  with 
them  and  show  them  all  the  things  which  it  seemed  to  him 
desirable  for  them  to  see ; and  this  was  done,  aDd  all  tho 
good  things  of  Portugal  were  shown  to  them,  especially  the 
King  and  Queen,  with  her  ladies,  on  feast  days,  and  at  tho 
royal  dance,  and  the  King’s  banquet,  and  tho  sports  with 
bulls  and  canes  (jerid),  and  the  churches  and  splendid 
palaces,  and  tho  monastery  of  Batalha : all  which  the  pilots 
wrote  down  and  took  notes  of.  Dom  Vasco  also  gave  an 
account  to  the  King  of  the  Jew  whom  he  brought  and  of 
the  othor  captives  whom  he  had  taken  in  Angediva.  Tho 
King  told  him  that  they  wero  all  his,  to  do  what  he  pleased 
with.  All  of  them  became  Christians,  for  Dom  Vasco  took 
care  of  them  all  and  treated  them  well,  especially  tho  Jew, 
who  received  the  name  of  Gaspar  da  Gama,  becauso  he  took 
him  as  his  godson  at  baptism  : the  King  spoke  to  this  Jow 

1 The  Ligbon  edition  suppliee  the  word  mail,  and  reads  “all  were 
more  desirous  of  the  Services  of  Dom  Vasco,  than  of  the  dignities  which 
thev  held  by  grant.” 
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frequcntly,  and  took  pleasure  in  listoning  to  what  he  re- 
lated, on  which  account  the  King  did  him  many  favours, 
and  gave  him  many  dresses  from  his  own  wardrobe,  and 
liorses  from  his  stables,  and  servants  from  among  those  who 
became  Christians  whom  Dom  Vasco  gave  to  him ; and  all 
the  people  used  to  call  him  Gaspar  of  the  Indies,  for  so  ho 
wished  tliem  to  namo  him.  After  that  the  King  orderod 
Dom  Vasco  to  dispose  and  give  Orders  for  the  payment  of 
the  crows  of  the  ships  as  ho  thought  fit,  since  he  knew 
their  deserts  better  than  any  ono  eise,  and  the  ships  had 
now  dischargcd  their  cargo.  So  ho  ordered  that  the  offi- 
cials  should  give  to  each  man  all  that  thcy  had  brought 
freely,  and  that  to  each  man  should  be  given  ten  pounds  of 
each  spiee  for  their  wives  to  divide  with  their  gossips  and 
friends,  so  that  all  might  be  pleased.  When  the  cargo  was 
taken  out,  all  tho  peppor  and  drugs  wero  weighed ; the 
King  ordered  his  oflicials  to  draw  up  an  account  of  all  the 
expense  of  the  three  ships  and  the  merchandise  and  things 
which  they  had  taken  out,  and  of  tho  rccompenses  and  pay 
of  the  captains  and  crews,  because  all  had  remained  written 
down  up  to  their  departure  from  Beiern:  and  all  tliis  having 
been  reckoned  up,  and  also  the  value  of  the  return  goods, 
it  was  found  that  for  each  one  there  was  a profit  of  sixty. 
Then  tho  King  granted  to  Dom  Vasco  a perpetual  right  of 
two  hundred  cruzados  which  he  might  lay  out  each  year,  of 
his  own  money,  on  cinnamon  in  Cananor,  as  that  was  tho  first 
country  on  the  coast  of  India  with  which  he  had  establishod 
relations.  These  purchases  ho  might  stow  on  board  any 
ship  whatever  without  paying  freight  or  duties,  and  ho 
might  bring  them  free  of  charge  to  his  lvouse  to  be  weighed, 
that  they  might  not  be  in  excess ; and  oven  though  thero 
should  not  be  moro  than  one  ship  only,  ho  might  stow  them 
in  it : and  if  during  one  year  he  put  nothing  on  board,  if  it 
wero  not  by  his  own  default,  he  was  to  be  nt  liberty  during 
the  following  year  or  years  to  put  all  this  cargo  on  board 
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without  missing  that  of  any  year.  This  tho  King  granted 
to  him,  as  long  as  India  lasted,  for  an  inheritance  of  his 
principal  hoir.  In  addition  to  this,  he  gave  liiui  a gratifi- 
cation  of  twenty  tliousand  cruzados  in  gold,  which  the  offi- 
cials  carried  to  his  house,  and  he  granted  to  him  ten  quin- 
tals  of  pepper  and  of  each  drug  to  distribute  amongst  his 
friends,  and  ho  was  allowed  to  carry  all  his  goods  to  his 
houso  without  paying  any  duty.  The  King  commanded  a 
proclamation  to  be  made  for  all  the  survivors  and  heirs  of 
the  deceased  sailors  to  corae  and  receive  all  that  was  due  to 
them  [reckoning]  up  the  time  when  the  ships  entered  Lis- 
bon.  To  each  of  the  masters  and  pilots  half  a quintal  of 
each  drug  was  given,  with  tho  exception  of  cinnamon  and 
mace,  becauso  the  ships  had  brought  little  of  it.  The  King 
prohibited  their  selling  any  of  it;  they  wcre  only  to  use  it 
and  divide  amongst  their  friends.  To  the  heirs  of  tho  de- 
ceased no  drugs  were  given,  only  there  was  given  to  them 
the  right  to  the  half  of  their  value.  All  this  was  doue 
according  to  the  arrangoments  made  bv  Dom  Vasco.  The 
King  gave  a grant  to  Nicolas  Coelho  of  three  thousand 
cruzados  per  month  for  all  the  time  that  tho  vovage  had 
lasted,  and  ono  quintal  of  all  the  drugs,  and  his  goods  free; 
and  the  eaptnincy  of  a sliip  for  India  in  all  the  floets  in 
which  he  might  choose  to  go,  which  he  miglit  givo  away  or 
seil.  To  the  heirs  of  Paulo  da  Gama  the  King  gave  the 
half1  of  all  that  he  had  given  to  Dom  Vasco,  excepting  the 
takiug  in  cargo  of  gingor.  On  tho  wholo,  great  favours  and 
recompenses  were  given  to  one  and  all ; becauso,  at  that 
time,  tho  quintal  of  pepper  was  worth  in  Lisbon  eighty 
cruzados  ; that  of  cinnamon  one  hundred  and  eighty  ; that 

1 Tliis  ia  nnothcr  iustance  of  the  niggardly  disposition  of  D.  Manuel; 
Charles  V promisod  Magellan  and  Ruy  Faleiro's  heirs  all  the  advnntages 
and  honours  grnnted  to  Magellan,  in  case  he  or  Ruy  Faleiro  died  on  the 
vovage,  and  of  the  discovery  being  effected  through  their  instructions. 
This  graut  hy  Charles  V will  he  printed  with  Magellan ’s  voyage. 
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of  cloves  two  hundrod ; that  of  gingor  one  hundred  and 
twenty ; that  of  mace  three  hundred ; and  the  qnintal  of 
nutmog  one  hundred.  With  these  grants  and  salaries  all 
remained  rieh  and  satisfiod.  The  King  in  his  great  happi- 
ness  gavo  great  praises  to  the  Lord,  who  had  vouchsafed 
such  great  favour  to  him  at  the  commencement  of  his  reign ; 
he  sent,  through  the  Bishop  of  Guarda,  an  offering  to  Our 
Lady  of  Guadelupe ; he  went  with  Dom  Vasco  to  öfter  the 
necklace  which  the  King  of  Cananor  had  given,  with  somo 
rieh  stufTs,  and  a bag  full  of  each  kind  of  drug,  and  a pieco 
of  benzoin  for  the  use  of  the  convent.  He  also  gave  a large 
offering  to  the  monastery  of  Belem,  and  to  other  holy 
houses,  and  convents  of  nuns,  that  all  might  give  thanks 
and  praises  to  the  Lord  for  the  great  favour  which  He  had 
shown  to  Portugal ; this  was  also  strongly  enjoined  in  all 
the  Sermons  and  stations  throughout  all  the  churches.  The 
King  with  the  Queen  went  in  solemu  procession  from  tho 
cathedral  to  Sam  Domingo,  whcre  Calfadilha  preachod 
on  tho  grandeur  of  India,  and  ou  the  so  great  and  miracu- 
lous  discovery  of  it  which  the  Lord  had  granted,  and  the 
good  beginning  which  had  been  made  for  whatover  more 
might  please  the  Lord.  So  that  he  greatly  stimulatod  and 
inclined  the  hearts  of  men  to  go  thither  to  win  honour  and 
profit,  such  as  they  saw  in  the  case  of  those  who  had  come 
from  thenco.  Thon  the  King  shortly  aftor  arranged  for 
sending  to  India  another  large  fleet  of  great  and  strong 
ships  which  conld  stow  much  cargo,  and  which,  if  they  ro- 
turned  in  safety,  would  bring  him  untold  richos : all  this 
was  talked  over  and  arranged  with  Dom  Vasco,  to  whom 
tho  King  gave  a patent,  bv  which  he  was  to  go  as  captain- 
major  in  any  fleet  which  should  sail  for  India ; and  by  it  he 
would  be  able  to  take  the  captaincy,  notwithstanding  its 
having  been  given  to  any  other  person,  and  he  could  put 
himself  in  a fleet  which  might  alrcady  be  at  Belem  on  tho 
point  of  doparturo ; and  in  any  fleet  in  which  he  might  go 
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a3  captain-major  he  might  removo  or  appoint  the  captains 
of  the  ships  according  to  his  will  and  pleasure,  notwith- 
Btanding  tliat  the  ships  had  al ready  got  captains,  since  the 
King  gavo  him  all  power  to  mako  and  untnake  in  the  fleet 
all  that  he  chose,  without  the  King’s  remaining  on  that 
account  under  any  Obligation  towards  thera. 

Reckoning  up  from  the  day  that  Dom  Vasco  left  Lisbon 
until  the  day  on  which  ho  entered  it,  ho  went  thirty-two 
nionths  in  tbis  voyage,1  in  which  it  pleased  the  Lord  in  His 
mercy  that  it  shonld  have  been  for  His  holy  Service,  for 
which  God  the  Most  High  be  praised,  as  it  appears  at  tho 
present  day  by  the  great  exaltation  of  His  holy  Catholic 
faith,  and  tho  wonderful  increase  of  so  many  Christian  com- 
munities  in  all  parts  of  India,  which  it  has  pleased  Him  to 
grant  to  us  in  our  days.  All  which  may  it  be  for  His  holy 
praise  for  ever.  Amen. 

' Camoens,  Canto  x,  144. 

Assi  foräo  cortando  o mar  sereno, 

Com  vento  sempre  manso,  & nunqua  irado, 

At£  q«e  ouver&o  vista  do  terreno, 

Em  que  naeerfto,  sempre  desejado : 

Eutrüräo  pela  foz  do  Tejo  ameno, 

E A sua  patria,  & Key  temido.  & amado, 

O prcmio,  & gloria  dao,  porque  mandou, 

E com  tituloe  novos  sc  illustrou. 

144. 

Thns  went  they  ploughing  the  appeased  innin 
With  always  prosp’rous  gale,  and  always  fair ; 

Till  sight  long  wisht,  much  long'd  for,  they  obtain 
Of  that  dear  earth  where  first  they  suck’t  the  air. 

Sweet  Tagus’s  mouth  they  enter  once  agnin  : 

Where  to  their  King  and  master  (whom  they  fear 
And  love)  for  having  sent  them,  the  renown 
They  give,  and  add  new  titles  to  his  crown. 

Fanshaw. 

Osorio  and  Damian  de  Goes  say  that  Gama  left  Portugal  with  one 
hundred  aud  forty-eiglit  men,  and  rcturned  with  fifty-five. 
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CHARTER  I. 

The  Floct  of  Dom  Vasco  da  Gama,  with  which  he  wcnt  to  Iudia  in  the 

year  1502. 

Tre  King  our  sovereign,  Dora  Manuol,  was  very  mindful, 
with  tho  great  regret  which  ho  feit  in  his  heart,  of  the 
treachery  which  the  King  of  Calecut  had  coinmitted  towards 
Pedralvarez  Cabral,  who,  when  ho  arrived  from  India,  at 
onco  related  it  to  bim,  and  ho  had  promised  to  send  him 
again  with  a much  larger  fleet,  and  weil  equipped,  in  Order 
to  raake  war  upon  Calecut,  and  take  vengeance  on  it,  since 
he  had  moro  right  on  his  side.  With  this  recolleetion,  as 
tho  time  had  arrived,  he  ordered  largo  ships  to  be  propared 
for  lading ; and  they  were  ten  in  number,  into  which  was 
put  rauch  beautiful  artillery,  with  plenty  of  munitions  and 
weapons,  all  in  great  abundance,  and  supplies  of  everything 
raost  fitting  for  tho  voyago  and  their  return  to  the  kingdom; 
and  they  earried  good  men-at-arms,  and  captains,  and  gen- 
tlemen  of  birth,  and  Pedralvarez  Cabral  went  as  cnptain- 
rnajor.  All  this  was  done  and  ordaiuod  by  Vasco  da  Gama, 
whom  the  King  charged  with  doing  it  all,  for  in  the  affairs 
of  India  tho  King  ordered  that  he  should  do  everything. 
When  the  fleet  was  quito  ready  to  depart  to  Bclem,  and  the 
King  was  ono  day  talking  about  the  affairs  of  the  fleet,  and 
of  how  well  equipped  and  well  supplied  it  was  with  evory- 
thiug,  tho  King  said  : “ Everything  is  much  to  my  satisfac- 
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tiou,  but  I pray  tlio  Lonl  tbat  Pedralvarez  may  be  as  lucky 
with  tbis  fleet  and  voyage  aa  Dom  Vasco  was  with  bis ; 
because,  although  we  know  Pedralvarez  to  bo  an  excellent 
inan,  he  is  not  very  fortunate  in  aifairs  of  the  soa.”  The 
King  had  already  said  tbis  in  otber  conversations,  and  the 
Queen  had  said  to  Dom  Yasco  tbat  no  one  ougbt  to  go  to 
sea  except  him,  because  God  had  shown  hitn  so  great 
favour.  Dom  Vasco,  perceiving  that  the  King  would  re- 
joice  at  his  making  this  voyage,  and  inflamed  by  the  desire 
to  serve  bim,  and  gricving  much  at  the  ovil  wbicb  Calecut 
had  done,  grieving  also  at  the  state  of  affairs  in  India,  as  if 
tbey  belonged  to  him  because  he  had  discovered  it  with  so 
many  hardships  and  risks  of  his  life,  and  knowing  that  the 
King  had  a disinclination  to,  and  want  of  confidenco  in,  the 
doubtful  fortune  of  Pedralvarez  Cabral,  ho  settled  in  his 
heart,  after  taking  counsel  with  himself,  to  say  to  the  King: 
“ Sire,  my  inclination  prompts  me  much  to  go  in  this  fleet 
and  make  this  voyage ; wherefore  I entreat  your  Highness 
so  to  allow  it  for  your  Service ; and  this  favour  which  I beg 
now,  you  have  already  granted  me  by  this  letter.”  He 
thcn  drow  out  from  his  sleeve  and  presented  the  letter  by 
which  the  King  granted  and  gave  to  him  tho  chief  commaud 
of  all  the  fleets  which  might  go  out  of  Portugal  to  India,  in 
which  he  might  choose  to  embark,  and  notwithstandiug  any 
impediment  he  might  take  this  command,  even  though  the 
fleet  should  be  already  at  Belem  ready  to  go  across  the  bar, 
in  which  case  he  would  have  only  the  space  of  three  days  in 
which  to  embark ; and  tho  King  bound  himself  to  givo 
satisfaction  to  any  captain-major  to  whom  he  had  thus 
given  such  a fleet,  and  this  was  expressed  with  much  force 
and  explicitness,  without  the  King  being  able  to  disengage 
himself  in  any  case.  The  King,  on  seeing  this  letter,  to- 
gether  with  D.  Vasco’s  request,  at  once  showed  great  satis- 
faction, and  D.  Vasco  said  to  him:  “Sire,  the  King  of  Calc- 
cut  arrested  me,  and  treated  me  with  contumely,  and 
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bccause  I diel  not  returu  thore  to  avengo  myself  of  that  in- 
jury,  he  has  again  coramitted  a greater  one ; on  which 
account  I feel  in  my  hearfc  a great  desire  and  inclination  to 
go  and  make  havoc  of  liim,  and  I trust  in  the  Lord  that  Ho 
will  assist  me,  so  that  1 may  take  vengeance  of  him,  and 
that  your  Highness  may  be  inuch  pleased:  for  which  reason 
I entreat  you  to  do  me  tho  favour  which  I beg,  and  to 
satisfy  Pedralvarez  Cabral  with  many  favours,  which  ho 
well  deserves,  and  if  ho  pleases  let  him  go  in  tho  fleot  of 
the  next  year.”  Tho  King  dissernbled  tho  great  joy  of  his 
heart,  saying:  “D.  Vasco,  I thank  you  much  for  your  good 
will  for  my  serrice,  and  I shall  be  pleased  if  you  stay  höre 
for  tliis  year,  and  that  Pedralvarez  go  now  as  it  has  been 
ordained.”  To  this  D.  Vasco  replied,  and  said : “ Sire,  I 
promise  your  Highness  as  long  as  I live  never  to  tum  back- 
wards  in  your  Service,  either  in  word  or  doed:  and  so  I will 
do  on  this  occasion,  for  your  Highness  has  got  no  reason 
for  infringing  the  favour  granted  to  me  by  lettor,  and  by 
not  complying  with  it  you  would  greatly  nggrieve  me,  and 
it  would  seem  to  me  that  I remained  cut  off  from  other 
greater  favours.”  The  King  answered  him  : “ D.  Vasco,  I 
do  not  expect  to  aggrieve  you,  but  to  increase  your  state 
with  greater  favours,  as  from  you  I hope  for  good  Service, 
and  will  deprive  you  of  nothing  which  I have  given  you. 
In  this  I havo  no  othor  hindranco  save  tho  offeuce  to  Pedral- 
varez, and  the  loss  which  he  will  cxperience  in  his  ventures, 
for  all  which  I will  satisfy  him  : but  I hold  him  to  be  so 
good  a servant  of  mino  that  ho  will  forget  everything  in 
Order  that  my  word  may  not  be  broken.”  D.  Vasco  said  : 
“ Sire,  in  this  thore  is  no  other  offenen  than  what  ho  may 
chooso  to  tako  of  his  own  will,  and  this  samo  ought  to  be 
against  me,  since  I am  to  blame  for  coming  so  late  to  this 
decision : on  which  account  I bind  myself  with  respect  to 
the  ventures  of  merchandise  which  he  has  embarked,  to 
bring  them  all  back  to  him  laid  out  in  goods,  if  ho  will 
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senil  a factor  of  his  own,  and  he  will  see  the  servicc  which 
I will  do  hitn  in  this  ; and  his  other  expenditure  for  other 
things  and  provisions,  I will  take  it  all  according  to  his 
list  upon  myself,  with  two  thousaud  cruzados  from  my  ship- 
ping house  in  addition  for  a horse,  upon  which  he  may  rido 
tili  the  coining  year,  when  your  Highness  will  provide  hitn 
with  another  rnoro  profitable  fleet  than  this;  although  the 
man  who  meets  with  disasters  at  sea  ought  to  fly  from  it.”1 

Thon  the  King  summoned  Pedralvarez  and  eutreated 
much  to  let  go  that  fleet,  in  order  that  he  might  comply 
with  his  troth,  because  it  belonged  to  D.  Vasco,  and  he 
would  give  him  all  the  other  fleets  in  which  he  might  go  in 
the  absenco  of  D.  Yasco,  who  for  this  trouble  would  recotn- 
pense  him,  and  he  would  lose  nothing  of  all  his  expendi- 
ture. Pedralvarez  was  a man  of  gentle  disposition,8  and 
was  already  aware  of  what  was  passing ; he  wislied  to 
please  tho  King,  so  that  ho  should  bo  in  greater  Obligation 
towards  him,  aud  he  quickly  answered  : “ Sire,  I am  yours, 
so  also  is  the  fleet,  and  I shall  esteem  myself  very  fortu- 
nate  if  your  niglmess  should  receive  a Service  from  me  in 
this  matter.”  Tho  King  said  to  him : “ It  will  be  very 
much  for  my  Service  if  you  do  not  roceivo  any  affrout.” 

1 Pedralvarez  Cabral  lost  seven  ships  out  of  thirteen  : he  discovered 
lirazil  by  accident,  by  having  stood  out  too  much  into  the  otiing  to 
avoid  the  headlands  of  the  Guinea  coast. 

1 Harros’  accouut  of  this  change  of  command  is  very  different;  he 
says  that  the  fleet  was  eomposed  of  twenty  sail,  five  of  which  were  to 
remaiu  iu  Iudia,  and  these  five  were  to  sail  first  under  Yicente  Sodre : 
he  says  that — “ Pedralvares  Cabral,  when  he  saw  this  Separation  of  the 
fleet,  and  the  iustructions  given  by  the  King  to  Vicente  Sodre,  which 
madc  him  almost  independent  of  him,  was  dissatisfied  : and  as  he  was  a 
man  with  great  delicacy  and  sensitiveness  about  points  of  honour,  he 
made  some  requisitions  upon  this  business,  in  which  the  King  did  not 
satisfy  him.  Fiually  he  did  not  go,  and  the  King  gave  the  whole  fleet 
to  Vasco  da  Gaiua,  with  whora  Vicente  Sodre  saile<l  in  Company,  and 
he  was  designateJ  as  Gama's  successor.”  Damian  de  Goes  agrecs  with 
Harros. 
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Pedrolvarez  replied  : “ Sire,  if  the  will  of  your  Highness  is 
done,  that  is  my  glory.”  And  he  kissed  tho  King’s  Land, 
who  thauked  liim  much  with  very  compliraentary  words. 


CHAPTER  II. 


llow  1).  Vasco  da  Gama  increascd  the  number  of  the  flcet,  and  the 
captains  whom  he  made,  upon  which  he  sailed  for  India  in  the  year 


1502. 


As  soon  as  the  fleet  was  made  over  to  D.  Vasco,  which  con- 
sisted  only  of  ten  largo  ships  of  burdon,  ho  at  once  got 
ready  besides,  five  latoen  rigged  caravels,  which  ho  caused  to 
be  well-equippcd,  because  he  hoped  to  inake  war  with  thein, 
and  ho  had  tho  necessary  artillery  put  into  them,  stowed 
below  in  tho  hold,  and  all  the  cquipments  were  in  great 
abuudanco,  because  the  King’s  officers  gave  everything  for 
the  fleet  which  he  asked  for,  as  such  were  the  King’s  Orders  ; 
and  all  this  was  got  ready  in  a few  days.  D.  Vasco  ap- 
pointed  the  captains,1  who  wcro  those  : in  the  flagship  San 
Jeronymo,  Vicente  Sodre,  a relation  of  his  ; in  the  Lionarda, 
D.  Luis  Coutinho  ; in  tho  Lcitoa,  Fernan  d’Atouguia ; in 
the  Bateeabello,  Gil  Fernandes  de  Sousa;  in  the  San  Paulo, 
Alvaro  d’Ataidoj  in  tho  San  Miguel , Gil  Mattoso.  These 
six  ships  were  the  largest,  and  the  others  which  were  sinuller 
were  to  reinain  in  India  if  convenieut,  and  if  thero  was  no 
cargo  for  them,  namely : the  Bretoa,  Francisco  Marecos ; San 
Rafael,  Diogo  Fernandes  Correa,  who  was  to  be  factor  at 
Cochym ; the  Vera  Cruz,  Ruy  da  Cunha ; Santa  Elena, 
Pero  Affonso  d’Aguiar ; and  the  captains  of  the  caravels 
were:  in  the  Santa  Martha,  Joäo  Rodrigues  Badar^as ; in 


' Barros  natnes  as  the  captains  who  sailed  with  Gaurn,  D.  Luis  Cou- 
tinho, son  of  D.  Gonzalo  Coutinho,  Francisco  da  Cunha  of  the  Tcrcoira 
Islands,  Joäo  Lopes  I’erestrello,  l’edraffonso  d’Aguiar,  Gil  Matoso, 
de  Castanheda,  Gil  Fernandes,  Diogo  Fernandes  Correa,  to  he  fa 
Cochym,  and  Antonio  do  Caiupo. 
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the  Fradeza  Joäo  Lopes  Perestrello ; in  tho  Salta  na  palha, 
Antäo  Vaz  ; in  tho  Estrella,  Antonio  Fernandes ; in  the 
Oarrida,  Pero  Itafael.  In  these  fifteen  sail  were  eight 
liundred  men  at  arrns,  honourablo  men,  and  many 
gentlemen  of  birth  with  the  captain-major  and  othera  bis 
relations  and  friends,  with  the  captains.  The  soldiers  had 
threo  cruzados  a month,  and  on  shore  one  for  their  inain- 
tenance,  and  [the  right  to  ship]  two  quintals  of  poppor  to 
the  kiugdom  every  eightoen  months,  embarked  with  their 
own  money,  for  the  freight  of  which  they  were  to  pay  tho 
twenty-fourth  part,  which  was  one  in  twenty  ;*  which 
tho  King,  on  account  of  his  devotion  and  offerings  to  God, 
dedicated  to  the  house  of  Our  Lady  of  Belem,  for  tho  build- 
ing  of  her  house,  for  which  he  had  much  devotion,  and  had 
disposed  for  his  tomb,  and  that  of  his  dcscendants,  as  it  be- 
came ; God  be  greatly  prnised.  Since  D.  Vasco  was  deter- 
mined  to  leave  in  India  a fleet  and  a supply  of  meD  to  lord  it 
over  the  Indian  sea,  all  which  ho  conversed  about  with  tho 
king,  who  was  groatly  pleased  at  it,  becauso  the  expenditure 
they  would  incur  at  sea  would  be  gainod  by  tho  prizes  which 
they  would  make,  and  it  was  settled  that  five  small  vessols 
should  bo  prcparod,  of  which  the  King  gave  the  chiof  com- 
mand  to  Estevan  da  Gama,  a rclation  of  D.  Vasco,2  who  was 
to  sail  in  May,  which  was  the  commoncoment  of  the  summor, 
in  ordor  to  see  what  weather  they  would  meot  with.  The 
King  was  pleased  that  his  servants  should  receive  their  palace 
stipcnds,®  besides  thoir  pay  and  allowancos,  and  each  one 
should  havo  his  ehest  freo,  upon  which  they  should  only  pay 
a twentieth  for  Belem,  and  they  were  not  to  bring  any  spices 
in  it. 

' De  que  liaviAo  de  pagar  de  freto  o quarto  e vintena,  que  era  de 
vinte  hum. 

* Harros  saj-g  Estevan  was  the  gon  of  Aires  da  Gama,  and  cousin- 
gerinan  of  Vasco  da  Gama.  Osorio  calla  him  Ganne  fratrem  patruelem 
the  son  of  his  fathcr'a  brotlier. 


‘ MoraJm , an  allowance  for  provisiong  given  to  dependontg  of  the 
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Also  in  this  Ueot,  at  tho  ndvice  of  D.  Vasco,  tho  King  maile 
a diminntion  in  the  salaries  and  allowances  of  spices  of  the 
inasters  and  pilots,  bombardiere,  and  officers  ; but  it  was  not 
a matter  with  which  they  were  made  discontented,  but  only 
that  they  had  to  pay  a twentieth  to  Belem.  This  twentieth 
was  always  given  to  Belem  on  the  return  of  this  fleet,  which 
was  in  the  year  1503,  until  the  year  1522,  when  tho  King 
Dom  Joäo,  his  son,  who  succeeded  him  on  the  throne, 
abolished  it ; and  he  took  it  away  because  the  monastery  was 
nearly  completed  ; and,  as  there  were  still  certain  things  to 
be  done,  he  assigned  to  it  a limited  sum  each  year,  which 
was  paid  to  it  by  tho  Iudia  House  on  the  arrival  of  tho 
ships ; and  this  was  because  the  house  of  Belem  was  very 
well  supplied  with  superabundance  of  wcalth  of  Ornaments, 
and  above  all,  because  the  King  (D.  Manuel)  had  left  to  it  at 
his  death  furnituro  which  was  worth  more  thau  five  thousand 
cru/.ados.  To  continue,  when  the  fleet  was  quite  ready,  it 
set  sail  in  the  river  of  Lisbon,  cruising  about  with  a great 
show  of  banners  and  Standards,  and  crossos  of  Christ  on  all 
tho  sails,  and  saluting  with  much  artillcry ; so  they  went  to 
Belem,  where  the  erews  were  mustered,  each  captain  with 
his  crew,  all  dressed  in  livery  and  galas,  and  the  King  was 
present,  and  shewed  great  favour  and  honour  to  all.  As  tho 
weather  did  not  serve  for  going  out  to  sea,  they  remained 
there  threo  days,  during  which  many  confessed  and  com- 
municated ; aud  on  tho  day  of  our  Lady  of  March  (the  25tli) 
there  was  a solemn  mass  and  preaching,1  at  which  the  King 
was  present  with  all  his  court ; and  as  in  the  aftcrnoon  the 
wind  was  fair,  the  fleet  set  sail ; and  tho  King  went  in  his 

1 Barros  says  that  betöre  the  departure  of  the  fleet  on  the  floth 
Januarv,  the  King  heard  mass  at  the  cathedral  of  Lisbon,  and  after- 
wanls  made  a speech  and  related  the  merits  of  D.  Vasco  da  (iama,  and 
made  him  admiral  of  the  Indian,  Arabian,  and  Fersian  Bcaa,  and  gave  him 
hisflag:  he  say»  CJauia  sailed  on  the  lilth  February.  Osorio  savs  the 
fleet  left  Belem  on  the  lOth  of  February. 
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bärge,  and  camo  near  eacli  sliip  to  dismiss  them  with  good 
wislics,  and  all  saluting  bim  with  trumpets,  the  whole  fleet 
wont  out  of  the  mouth  of  the  river,  and  the  caravels  with 
square  saila  set,  so  as  to  navigate  under  them  whenever  it 
was  convenient.1 


CHAPTER  III. 

Of  the  navigation  of  the  fleet,  and  of  what  happened  during  the  voyage 
until  arriving  at  Mozambique,  and  what  waa  done  there. 

The  fleet,  having  left  Lisbon,  made  its  navigation  after  the 
mauner  which  had  beeil  discovered,  going  to  Guinea,2  where 
they  found  frequent  cahns,  so  tliat  many  people  feil  sick,  and 
Feman  d’Atouguia  who  was  in  the  Leitoa  nova,  which  was  a 
largo  ship,  died  of  fever,  and  the  captain-mnjor  ordered  Pero 
Affonso  d’Aguiar  to  pass  over  to  the  Leiton ; and  he  inade 
Pero  de  Mendo9a,  an  honourable  gentloinan  who  accompanied 
him,  captain  of  the  ship  of  Pero  Affonso.  But  as  the  Lord 
gave  them  wind  they  got  out  from  Guinea,  and  made  tho 
eoast  of  Brazil,  which  was  already  discovered,  and  they 
rau  aloug  as  far  as  Cape  Santo  Agostinho,  whence 
they  crossed  over  to  the  Cape  of  Good  Hope;  and  when 
they  found  themselves  in  the  neighbourhood  of  the  isles, 

1 It  is  stated  further  on,  in  cap.  v,  that  on  reaching  the  coast  of 
lndia  the  caravels  rigged  their  latceu  sails  and  mounted  their  artillery. 

7 Harros  says  tliat  they  anchorcd  at  Porto  Dale,  near  Cape  Verde,  on 
the  Ü8th  of  February,  and  rernained  there  six  days  taking  in  water,  and 
here  they  met  with  a earavel  coining  from  Mina,  Captain  Fernando  de 
Montaroyo,  which  was  bringing  two  hundred  and  fifty  marks  of  gold. 
The  adniiral  showed  this  to  Caspar  da  lndia,  and  to  the  ambassadors  of 
Cochitu  and  Cananor,  in  Order  to  undo  the  impression  produccd  upon 
them  by  the  Venetians,  who  had  told  them  that  Portugal  was  poor. 
On  Suuday,  March  G,  they  landed  on  an  island  called  Palma,  in  the 
jsirt  of  Bezeguiche,  where  they  heard  mass.  Barros  says  not  hing  of 
Brazil. 
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where  tho  Moorish  pilot  said  that  the  Storni  lind  fallen  on 
Pedralvarez  Cabral,  they  paid  gTeat  attention  to  the  sails, 
and  kept  a careful  wateh  by  day,  and  especially  at  night 
with  all  the  small  sails  taken  in,  and  sailed  under  the  large 
sails  without  the  studding  sails,  and  by  day  under  all  sail. 
However,  they  met  with  a storm  which  separated  them  all, 
and  which  lasted  six  days,  but  followed  their  course  : there 
only  remained  with  the  captain-major  two  ships  and  three 
caravels  which  kept  up  with  him.  The  weather  then  becamo 
milder,  and  they  spread  all  sail,  and  went  on  their  course, 
and  later  they  found  another  ship  and  two  small  vessels. 
The  others  all  ran  for  Mozambique,  as  all  had  instructions 
that  if  they  parted  Company  they  were  to  go  to  Mozambique 
and  wait  for  tho  captain-major.  Thus  they  sailed  on,  and, 
judging  that  they  had  passed  beyond  the  Cape,  they  stood 
in  to  sight  the  land,  and  ran  along  it.  When  they  were  in 
the  neighbourhood  of  the  Cape  of  Corrientes,  another  storm 
strack  them,  also  blowing  in  their  course,1  which  also  again 
separated  them.  With  this  storm  Pero  de  Mendo^a  was 
lost  at  tho  entrance  of  the  banks  of  Sofala,  for  he  grounded; 
and  being  lost,  next  day  there  carae  to  him  Joäo  Rodrigues 
Badar^as  and  Francisco  Marecos,  who  saved  the  crew  and 
goods,  nnd  only  the  hall  was  lost,2  to  which  they  set  fire,  and 
went  to  Mozambique,  where  the  captain-major  was  with  the 
rest  of  the  fleet,  which  had  arrived  there  much  beforo  ho 
camo ; and  they  had  remained  there  at  sea  without  landing, 
because  so  the  instructions  directed  them.  From  the  shoro 
people  brought  what  they  had  to  seil,  which  they  paid  for 
well,  to  the  satisfaction  of  tho  owners. 

As  soon  as  tho  captain-major  arrived  at  Mozambique,  tho 

1 Asai  de  viagein. 

' This  ship  was  the  Santa  Elena.  Barros  says : “ in  this  voyage,  as 
far  as  the  bank  of  Sofala,  he  met  with  a fcw  storuis,  which  unrigged 
Home  of  his  ships."  He  does  not  mention  the  loss  of  the  St.  Helena ; 
Osorio  mention«  its  loss  and  the  «alvage  of  the  crew  and  gools. 
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Sheikh  at  once  went  to  the  ship  with  a present  of  cows  and 
sheep,  goats  and  fowls,  which  he  liad  ready  for  him,  for  lie 
alrcady  knew  that  he  was  the  first  Portuguese  with  whom  he 
liad  had  war.1  The  Sheikh  on  entering  wished  to  throw 
hiinself  at  his  feet  and  ask  for  pardon.  The  captain-major 
roceived  hira  with  pleasure,  and  did  him  honour,  and  ordered 
that  he  should  be  well  paid  for  what  he  had  brought,  and  he 
ordered  a piece  of  scarlot  cloth  to  be  given  him,  with 
which  he  went  away  well  pleased  : and  he  and  all  his  people 
served  the  captain-major  as  if  he  had  been  the  lord  of  tho 
country,  because  all  rnado  great  profits  with  our  people,  who 
went  about  on  shoro  without  giving  offence,  or  doing  any 
injury,  which  had  been  very  strictly  prohibited  them  by  tho 
captain-major.  He  on  the  day  of  his  arrival  at  once  ordered 
them  to  land  somo  timbor  which  they  had  brought  already 
wrought  and  fitted  for  bnilding  a caravel,  and  there  was 
nothing  inore  to  do  than  join  it  together  and  pitch  and  caulk 
it,  with  such  preparation  that  in  twelve  days  it  was  launchod 
into  the  sea  ;3  where  they  finished  its  upper  works;  and  it 
was  nained  tho  Pompom,  and  Joäo  Sorräo,3  an  honourablo 
gentleman,  was  appointed  its  captain.  Also  when  Yasco  do 
Gama  arrived  at  Mozambique,  the  King  liaving  given  Orders 
to  him  to  send  and  discover  Sofala  and  establish  there  trade 
and  harter,  by  rcason  of  the  information  which  Sancho  do 
Toar  gave  the  King  of  the  aflairs  of  Sofala  (as  has  been  al- 
ready narrated  in  the  history  of  tho  fleet  of  Pedralvarez 
Gabral)/he  at  onco  sent  thither  Pero  Affonso  d’Agniar  with 

1 Barros  Rays  this  was  not  tbc  same  Sheikh  as  the  one  at  the  time  of 
Gama’s  first  voyage. 

* Oaorio  and  Barros  both  differ  from  Correa,  and  say  that  Ciama 
went  to  Sofala  with  four  sliips,  wliilst  he  sent  Vicente  Sodre  to  Mozam- 
bique, where  he  put  together  the  caravel,  which  was  almost  ready  when 
Gama  arrived  nt  Mozambique  on  the  4th  of  June,  fifteen  days  after 
Sodre  had  arrived  there.  Osorio  here  gives  a description  of  the  sailing 
qualities  of  caravels,  and  of  their  going  close  to  the  w ind. 

a Joan  Serrano.  the  companiou  of  Magellan  in  1519. 

* Pedralvarea  Cabral.  on  his  re  turn  from  India,  in  the  beginning  of 
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two  camvols,  which  carried  various  kinds  of  Cambay  stuffs 
and  beads  and  other  things  for  trade,  for  they  got  some 
things  which  the  Slieikh  had;  with  all  which  things  much 
profit  was  made,  becauso  for  a clotli  which  was  worth  a 
hundred  and  fifty  reis,  they  gave  a weight  of  gold  which  was 
worth  seven  hundred  and  fifty  reis.  Pedro  Affonso  got 
much  information  from  tho  sheikh  of  tho  manner  of  the 
trade,  and  as  to  what  was  given  for  each  kind  of  the  cloths 
which  he  carried  and  for  other  things ; and  tho  sheikh  gave 
him  a good  pilot  who  knew  the  way.  Tho  captain-major 
sent  a large  present  to  the  King,  who  was  a heathen  cafre, 
for  already  in  Sofala  they  were  well  infonned  of  our  affairs, 
and  had  been  well-satisfied  when  Sancho  de  Toar  had  gono 
there. 

Pero  Affonso  set  sail,  and  in  a few  days  arrived  at  Sofala, 
and  on  entering  the  river,  he  sont  on  shore  a Mozambique 
man  who  already  knew  our  speech,  and  he  sent  to  ask  leavo 
of  the  King  to  come  and  speak  to  him  and  give  him  the 
mossage  which  he  had  brought  from  the  King  of  Portugals 
captain-major,  who  was  in  Mozambique.  The  King  was 
pleased,  and  sent  him  Word  to  come  and  welcome,  and 
he  sent  him  his  ring,  which  he  gave  as  a safe  conduct ; upon 
which  Pero  Affonso  at  once  wont,  well-dressed,  with  twenty 
mon  also  well-clothed,  and  the  King  receivod  him  with 
much  honour,  and  made  him  sit  down  on  tho  mats,  upon 
which  he  was  seated  with  the  chief  men  of  the  country.  Pero 
Affonso  presented  to  him  a very  fine  pieco  of  scarlet  clotli, 
and  other  pieces  of  fine  eoloured  cloths,  and  a largo  Flanders 
rnirror,  and  knives  and  red  barret-caps,  and  a quantity  of 
cut-glass  beads  strung  together,  with  which  the  King  was 

1601,  sent  Sancho  de  Toar  in  a small  vessel  from  Mozambique  to  Sofala: 
he  was  accompauied  by  the  Interpreter  Gaspar  da  India  and  a Melin- 
dian  pilot,  and  some  Mozambique  merchants  with  Cambay  stuffs;  he 
was  well  reeeived  by  the  King  of  Sofala.  Sancho  de  Toar’s  vessel 
reached  Lisbon  last  of  all  Cabral’s  flect,  in  September  1501. 
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mach  pleasod,  and  at  once  took  them  up  in  his  hand,  and 
looked  at  them  for  a space,  praising  them  much  to  his 
people. 

Then  Pero  Affonso  said,  that  the  captain-mnjor  sent  him 
there  to  learn  frorn  him  whother  ho  would  be  pleased  to  be 
great  friends  with  the  King  his  sovereign,  who  had  a great 
desiro  to  establish  peace  and  friendship  with  him  for  ever : 
which  peace  and  friendship  were  for  the  purposo  of  send- 
ing  to  his  country  the  Portuguese  with  merchandise,  to  trade, 
as  did  the  other  merehants  who  came  to  his  country,  giving 
him  their  merchandise  for  tho  same  prices  as  those  for  which 
the  other  merehants  also  gave  theirs.  When  the  King  had 
licard  all  this,  and  talked  it  ovor  with  his  people,  he  replied 
that,  he  dwelt  in  his  country  without  doing  liarm  to  anyone, 
and  that  he  did  much  good  to  all  that  came  to  his  country, 
especially  to  the  merehants,  because  from  them  ho  received 
great  profit,  and  he  would  treat  in  the  same  way  the  Portu- 
guese who  might  como  to  his  country  to  trade  as  did  the  other 
merehants  ; and  as  he  had  already  said  this  to  the  other  Por- 
tuguese who  had  como  thithor,  so  now  ho  ngain  repeated  it, 
and  he  would  be  glad  to  do  good,  so  that  later  evil  might 
not  ensue  to  him.  To  this,  Pero  Alfonso  answered  that  such 
would  nover  happen,  but  that  if  he  was  a good  friend  to  tho 
King  of  Portugal,  this  peace  would  bo  lasting  for  evor,  as 
long  as  he  acted  truly,  and  he  would  be  like  a brother  of  tho 
King  of  Portugal.  At  this  tho  King  showed  great  satis- 
faction,  and  reaffirtned  all  that  ho  had  said,  swoaring  to  it 
by  the  sun  and  the  heavens,  and  upon  his  head  and  his  belly, 
that  he  would  fulfil  all  as  long  as  he  lived,  and  that  he  would 
buy  as  much  merchandise  as  they  brought,  and  would  give 
for  it  what  he  gave  to  the  other  merehants,  which  was  a 
price  that  had  bcen  a long  time  established.  As  a pledge 
of  tho  truth  of  this,  he  took  off  from  his  thumb  a gold  ring 
and  gave  it  to  Pero  Affonso,  and  then  gave  ns  a present  to 
the  captain-major  a bündle  of  strings  of  small  gold  beads. 
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which  they  call  pingo,  and  whicli  weighed  a thousand  mitli- 
kals,  and  each  mithkal  is  worth  fivo  hundrod  reis ; and  ho 
gave  another  for  the  King  which  weighod  three  thousand 
mithkals,  and  one  to  Pero  Afonso  of  five  hundrod  mitlikals, 
and  he  said  that  he  gavo  that  to  the  King  of  Portugal  as  a 
sign  of  everlasting  brotherhood  as  long  as  they  complied 
with  it  also  towards  him,  and  did  no  harm  to  his  trade  and 
merchants,  nor  to  his  country.  In  confirmation  of  the  trutli 
of  all  he  said,  tlio  King  touched  with  his  right  hand  the 
hands  of  all  his  people  who  were  thero  present,  and  this  was 
all  the  confirmation  of  their  troth,  for  they  had  no  custom  of 
writing.  Pero  Afonso  gave  it  all  in  writing,  as  it  had  been 
said,  signed  by  himself  and  six  men.  When  it  was  finished 
the  paper  was  read,  and  the  interpreter  declared  it  all,  at 
which  the  King  was  much  amazed  with  his  people,  for  they 
had  never  seen  people  write,  and  they  said  that  the  paper 
spoke  by  art  of  the  devil,  and  the  King  took  it  in  his  hand. 
So  on  that  day  Pero  Afonso  roturned  to  tho  caravels,  whither 
the  King  sent  him  fowls  and  eggs,  yarus  and  other  things 
which  they  had  in  the  country. 

The  next  day  Pero  Afonso  roturned  to  tho  King,  saying 
that  he  would  be  glad  to  buy  and  soll  things,  at  which  tho 
King  was  pleased,  and  told  him  to  Order  what  he  had  to  be 
brought  and  it  should  be  sold  at  once.  Then  they  brought 
everything  before  the  King,  who  ordered  the  merchants  of 
the  country  to  come  thero,  and  they  separated  tho  goods, 
each  kind  by  itself,  and  having  counted  it  all,  they  weighod 
gold  in  small  scales,  and  upon  each  kind  of  cloth  they  placed 
its  price,  in  the  gold  which  each  one  was  worth.  Thon  the 
King  said  that  those  stuffs  were  worth  tho  gold  which  was 
on  the  top  of  them,  and  that  they  might  take  it,  and  he  said 
that  his  dues  were  already  accounted  for  in  tho  weighing,  as 
the  merchants  paid  them.  Pero  Afonso  ordered  the  gold  to 
bo  taken  up,  and  continued  talking  with  the  King,  and  this 
manner  of  buying  and  selling  seemed  to  him  to  bo  very 
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size  of  the  body,  and  very  Bavoury.  The  streets  of  the 
city  are  very  narrow,  as  the  houses  are  very  high,  of  three 
and  four  stories,  and  ono  can  run  along  the  tops  of  thera 
npon  the  torraces,  as  the  houses  are  very  close  together : 
and  in  the  port  there  were  many  ships. 

A Moor  ruled  over  this  city,  who  did  not  possess  more 
country  than  the  city  itself.  There  was  great  alarrn  among 
the  people  on  seeing  so  great  a fleet  enter  the  port ; and  on 
knowing  that  it  was  onrs,  of  which  they  already  knew  so 
much  from  the  events  of  Mozambique  and  Melinde,  all  the 
people  feit  great  fear.  When  the  fleet  had  come  to  anchor, 
the  captain-major  sent  a pilot  in  a boat,  which  put  him  on 
shore,  and  by  him  he  sent  word  to  the  King  to  send  him 
a man  of  his  own  through  whorn  he  might  let  him  know 
what  he  came  to  seek.  When  the  pilot  gave  this  message 
to  the  King,  he  inquired  about  many  things,  touching 
which  the  pilot  could  not  give  him  any  information ; ho 
then  at  once  sent  a respectable  Moor  with  the  pilot,  who 
embarked  with  him  in  the  boat  and  went  to  the  ship,  where 
the  captain-major  said  to  him : " Go  and  say  to  the  King 
that  this  fleet  is  of  the  King  of  Portugal,  lord  of  the  sea 
and  of  the  land,  and  I am  come  here  to  establish  with  him 
good  peace  and  friondship  and  trade ; and  for  this  purpose 
let  him  come  to  me  to  arrange  all  this,  because  it  cannot  be 
arranged  by  messages.  And  in  the  name  of  the  King  of 
Portugal  I give  him  a safe-conduct  to  come  and  retum 
without  receiving  any  harm,  even  though  we  should  not 
come  to  an  agreement ; and  if  he  should  not  come,  I will  at 
once  send  people  on  shore,  who  will  go  to  his  house  to  take 
and  bring  him  : and  with  respect  to  what  is  determiued  in 
this  matter,  if  he  is  going  to  come,  do  you  retum  at  once 
with  the  answer ; and  if  he  does  not  chooso  to  come,  do  not 
you  retum  again,  because  then  I will  Order  to  send  and 
fotch  him.” 

The  boat  took  the  Moor  back  again  on  shore  and  set  him 
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*'  on  tlie  beach,  and  retumed  to  the  ship.  The  Moor  went  to 
the  King  and  gave  him  the  message ; when  it  had  been 
heard  by  the  King  and  his  chief  men,  who  were  waiting 
with  him  to  see  what  it  would  be,  the  King  and  all  of  them 
were  mueh  amazed  and  alarmed,  because  if  our  people  were 
to  do  them  harm,  they  had  nowhere  to  take  refuge,  nor  anyono 
to  assist  them,  and  they  would  lose  all  they  had,  for  they 
could  not  save  anything  out  of  the  city.  The  King  talked 
with  them  all  about  this  matter,  and  having  held  a council 
upon  it,  he  sent  his  answer,  saying  to  the  captain-major 
that  he  should  send  him  a signed  paper,  affirmed  upon  the 
head  of  the  King  of  Portugal,  to  the  effect  that  he  would  do 
him  no  harm,  nor  use  constraint,  and  would  allow  him  to 
return  to  land  freely,  and  upon  that  he  would  come  to  speak 
to  him  at  the  water  side,  aud  if  the  captain-major  also  pro- 
mised  that  if  they  did  not  agree,  he  would  not  do  any  in- 
jury  to  the  city.  The  Moor  came  off  in  a shore  boat  with 
this  message,  and  when  the  captain-major  heard  it,  he  at 
once  determined  to  put  pressure  upon  the  King  so  as  to 
make  him  render  tribute  to  the  King  of  Portugal,  or  if  he 
did  not  chooso  to  do  so,  he  would  take  his  city : and  with 
this  design  he  sent  him  the  safe-conduct  as  he  had  requested. 
The  King,  after  sending  to  ask  for  the  safe-conduct,  came 
to  another  decision,  which  was  not  to  go  and  speak  with 
the  captain-major. 

There  was  with  the  King  a vory  rieh  Moor,  and  the  chief 
man  of  the  city,  named  Mahoraod  Arcone,  who  ontertained 
thoughts  of  rising  up  agaiust  the  King,  and  with  false  in- 
teutions  he  said  to  the  King  that  he  ought  to  go  to  the 
captain-major  and  not  bo  wanting  to  his  word,  because  the 
captain-major  would  not  violate  the  safe-conduct  which  ho 
gave  him ; and  the  Moor  said  this  because  he  well  uuder- 
stood  that  the  captain-major  would  not  let  the  King  go  un- 
less  ho  did  what  ho  requirod  of  him,  during  which  sonie- 
thing  might  intervene  by  means  of  which  ho  miglit  be  müde 
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King,  and  he  would  do  all  tliat  the  captain-major  wished : 
and  he  pressed  tho  King  so  much  to  go,  that  he  offered 
himself  to  go  with  him,  aud  if  it  should  be  convenient  to  re- 
inain  as  a hostago  for  him  until  the  agreements  were  com- 
pleted,  upon  which  the  King  took  confidence.  The  next 
day  ho  camo  to  the  strand  with  many  men-at-arms,  and  the 
captain  in  his  bärge  and  the  other  captains  in  their  boats 
with  flags  and  the  men  gaily  dressed,  and  swivel-guns  in 
tho  boats,  with  trumpets  aud  kettledrums ; on  approaching 
he  waited,  then  the  King  came  in  a boat  with  some  of  his 
chief  men,  and  ho  entered  the  boat  of  the  captain-major, 
who  recoived  him  with  much  honour,  and  mado  to  him 
many  Speeches  suitable  to  his  purpose,  tclling  him  that  if 
he  was  the  friend  of  the  King  of  Portugal  he  would  be  very 
powerful,  and  he  would  bo  secure  for  ever  from  anyone 
doing  injury  to  his  city  and  port,  and  his  ships  would  uavi- 
gate  securely  wherever  he  chose  that  they  should  go,  and 
he  would  cstablish  a trade  in  the  city  from  which  he  would 
derive  much  profit.  When  the  King  heard  this  he  was 
much  pleased,  saying  that  he  was  delighted  with  all  he  said, 
and  would  do  all  that  he  wanted,  because  now  he  truly 
believod  in  the  goodness  of  the  Portuguese,  of  whom  tho 
contrary  had  been  related  to  him,  on  which  account  he  held 
himself  as  a friend  of  the  King  of  Portugal,  for  ever,  as 
long  as  he  lived.  Then  tho  captain-major  said  to  him  that, 
since  he  thus  became  a friend  of  the  King  his  Sovereign,  ho 
must  also  do  as  did  tho  other  kings  aud  Sovereigns  who 
newly  became  his  friends,  which  was  that  each  year  he 
should  pay  a certaiu  sum  of  rnoney,  or  a rieh  jewel,  which 
they  did  thus  as  a sign  that  by  this  yearly  payment  it  was 
known  that  they  were  in  this  good  frieudship;  because 
when  they  did  not  pay,  it  was  known  that  they  were  not 
friends ; and  therefore  it  was  necessary  that  he  should  do 
thus,  giving  each  year  a jewel  or  money  as  he  best  pleased. 
When  the  King  heard  this,  he  became  very  sad,  saying 
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that  tho  practices  of  good  amity  were  tho  being  a friend 
like  a brother,  and  that  he  would  givo  a good  reception  to 
the  Portuguese  in  his  city  and  in  his  port,  and  would  order 
everything  to  be  given  thein  for  their  monoy ; but  that  to 
have  to  pay  each  year  raoney  or  a jewel  was  not  a mode  of 
good  friendship,  becauso  it  was  tributary  subjection,  and 
was  like  being  a captive,  and  therefore  if  tho  captain-major 
was  satisfied  with  good  peace  and  friendship  without  exac- 
tions,  he  was  well  pleased,  but  that  to  pay  tribute  would  bo 
his  dishonour;  and  therefore  ho  did  not  wish  for  such 
frieudship  with  subjection,  because  sons  would  not  choose 
to  have  such  with  their  own  fathers.  Then  tho  captain- 
major  answered  him : “ I atn  the  slave  of  tho  King  iny 
sovereign,  and  all  tho  men  whom  you  see  here  and  who  are 
in  that  fleet  will  do  that  which  I command ; and  know  for 
certain,  that  if  I chooso,  in  one  siuglo  hour  your  city  would 
bo  reduced  to  embers,  and  if  I chose  to  kill  your  people, 
they  would  all  be  bumod  in  tho  firo ; and  when  you  saw 
that,  I well  know  that  you  would  repent  of  what  you  now 
say,  and  you  would  then  give  much  more  than  what  I now 
ask  for,  and  it  will  not  profit  you ; and  should  you  disbelieve 
that  I would  do  this,  it  is  in  your  power  if  you  wish  to  see 
it  dono  at  once : and  if  you  are  not  afraid  of  this,  go  on 
shore,  for  you  will  see  it  speedily.”  The  King  replied : 
“If  I had  known  that  you  intended  to  mako  me  a captive,  I 
would  not  have  come,  but  have  fled  to  the  woods,  for  it  is 
better  to  be  a jackal  at  large,  than  a greyhound  bound  with 
a golden  leash.”  At  this  the  captain-major  became  very 
irate,  and  said : “ There  is  no  Moor  who  will  be  on  good 
terms  until  they  do  him  harin,  therefore  go  at  once  to  your 
house,  for  I promise  that  I will  at  once  come  after  you.” 
And  he  told  Gaspar  the  Interpreter,  who  spoke,  to  say,  in 
the  language  [of  the  country],  to  tho  captains  that  they 
were  to  go  to  the  ships  and  bring  all  tho  crews  arrued  and 
go  and  burn  the  city.  This  Gaspar  said  aloud  in  the  lun- 
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guage  for  tho  King  to  understand.  The  captain-major  told 
the  King  to  go  on  shore  and  fly  to  tho  woods,  as  he  had 
greyhounds  who  would  be  able  to  catch  him  there,  and 
would  fetch  him  by  the  ears  and  drag  him  to  the  beacht,  and 
that  he  would  take  him  away  with  an  iron  ring  round  his 
neck,  and  sliew  him  throughout  India,  so  that  all  mighfc  see 
what  would  be  gained  by  not  choosing  to  bo  the  captiv©  of 
the  King  of  Portugal. 

The  King  and  those  that  were  with  him  did  not  know 
whether  they  were  alive  or  dead,  being  overcome  with  fear. 
Then  an  old  man  who  was  with  the  King  asked  leave  of  the 
captain-major  to  speak,  and  he  told  him  to  speak  all  that  he 
wished  in  security.  He  said:  "Sir,  we  well  know  that  it  i s 
in  your  power  to  do  all  that  you  say  and  much  more,  for 
your  might  is  the  greatest ; and  Sir,  you  well  see  that  the 
King’s  replies  are  without  counsel.  He  does  not  know 
whether  he  speaks  mistakenly  or  to  the  purpose ; but  if  it 
were  your  pleasure  that  without  rage  or  anger  you  should 
allow  us  to  retum  to  the  land,  the  King  would  hold  his 
council  undisturbed,  and  would  do  what  is  fitting  with  the 
counsel  of  his  people,  to  whom  ho  will  relate  what  has 
passed  here.”  The  captain-major  said  : “ Do  you  go  on 
shore,  for  I have  already  told  you  that  you  may  go ; but  if 
you  who  are  here  are  four,  and  do  not  come  to  an  agree- 
rnent  with  me,  when  I speak  to  you  what  I have  spoken, 
what  will  it  be  on  shore,  where  you  will  be  many,  and  each 
one  will  speak  according  to  his  inclination,  you  being  tho 
chief  men  who  will  have  to  bo  there  in  tho  council  ? So 
that  there  is  no  need  to  talk  more  nor  to  answor,  for  which 
reason  I teil  you  that  you  will  not  go  from  this  without 
first  settling  with  me  for  good  or  for  evil,  therefore  you 
may  answer  as  you  please,  for  whether  it  is  good  or  ill,  you 
will  go  in  safety  on  shore,  on  account  of  the  safe-conduct 
which  you  hold.”  The  King  and  his  people  who  were  with 
him  talked  togethor  in  great  alarm  ; then  the  King,  con- 
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strained  by  the  manifest  peril  in  which  he  saw  his  life  and 
oity,  and  counselled  by  his  people,  granted  all  that  the 
captain-major  asked,  begging  him  not  to  add  afterwards 
further  demands,  which  the  captain-major  promised  him  ; 
he1  said  that  he  would  at  once  give  somo  bracelets  and  cer- 
tain  pearls,  which  were  worth  live  thousand  cruzados,  which 
he  would  give  in  these  articles,  or  eise  silver  and  gold  to 
that  amount.  Upon  this  he  at  once  sent  for  his  scribe  to 
come  from  the  shore,  with  a leaf  of  gold,  upon  which  all 
was  written  down,  and  signed  by  the  King,  and  thoso  who 
were  with  him.  When  all  this  was  euded,  the  King, 
becauso  ho  was  vexed  with  Mohamed  Arcone  for  having  in- 
duced  him  to  como  there,  said  to  tho  captain-major  that  he 
would  be  pleased  if  Mohamed  Arcone  remained  there  until 
he  sent  to  him  what  ho  was  to  send ; at  this  the  captain- 
major  was  pleased,  and  the  King  left  with  him  two  other 
Moors  besides.  Then  the  captain-major  bade  him  embark 
in  his  boat,  and  did  him  great  lionour.  When  ho  arrived 
on  shore,  he  was  received  by  his  peoplo  as  ono  whom  they 
saw  alive  and  had  thought  was  dead : and  tho  captain- 
major  got  back  to  his  ship,  and  ordered  the  Moors  to  be 
put  into  a cabin,  and  good  watch  to  be  kept  over  them. 
The  King  then  sent  to  tho  ships  many  boats  laden  with  re- 
freshments,  a portion  for  each  ship  and  caravel.  Then  the 
captain-major  sent  him  a piece  of  scarlet  cloth,  and  pieces 
of  coloured  silks,  with  which  the  King  was  pleased.  Tho 
fleet  remained  there  six  days,  all  the  crews  going  ashoro  to 
amuse  themselves,  without  doing  any  injury  or  outrage, 
because  so  the  captain-major  had  ordered  it  to  be  pro- 
claimed  under  pain  of  death;  and  no  one  dared  to  stir 
against  that,  because  they  had  great  fear  of  him.  But 


> It  is  not  clcar  whether  this  he  refers  to  the  King  or  to  the  captain- 
major,  whether  the  sentence  is  an  offer  by  the  King,  or  an  injunction  by 
the  captain-major. 
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nevertheless  the  city  was  much  damaged,  becauso  no  one 
would  take  upon  himself  to  complain. 

The  captain-major  having  disposed  matters  for  his  do- 
parture,  he  told  the  Moors  to  send  to  the  shore  for  that 
whieh  the  King  liad  to  send,  because  he  wished  to  go 
away.  The  Moors  had  sent  many  messages  to  the  King  to 
take  them  out  of  pledge ; bat  the  King  sent  to  teil  Mahomed 
Arcone  to  pay  himself,  since  he  had  deceived  him,  and 
inade  him  go  and  speak  with  the  captain-major;  upon 
which  many  messages  wore  sent,  and  as  the  King  set  him- 
self against  paying,  the  Moor  told  the  captain-major  what 
tho  King  said,  and  why  he  did  not  choose  to  pay.  The 
captain-major  was  in  a great  passion,  and  said:  “Since  you 
were  awaro  of  this,  why  did  you  romain  for  your  bad  kiug?” 
Then  he  ordered  them  to  be  strippod  naked,  and  bound 
hand  and  foot,  and  put  into  his  boat,  and  to  remain  thus 
roasting  in  the  sun  until  they  died,  since  thoy  had  deceived 
him,  and  when  they  were  doad,  he  would  go  on  shore  and 
seek  tho  King,  [and  he  said :]  “ I will  do  as  much  to  him, 
and  I will  lade  these  ships  with  the  wealth  of  the  city,  and 
the  woinen  and  children  shall  be  captive  slaves.” 

This  having  been  told  to  tho  King,  he  sent  to  teil  tho 
captain-major  secretly  that  he  had  not  sent  tho  money  ouly 
in  order  that  he  should  ill-treat  Mokamed  Arcone,  who  was 
bad  and  proud,  and  had  done  him  many  injuries,  and  that 
he  should  thoreforo  let  him  stay  in  the  sun  for  his  vengeance, 
for  as  to  tho  money  that  was  safo.  Tho  Moors  seeing 
thomselves  at  the  point  of  death,  Mahomed  Arcone,  who 
was  very  rieh,  sent  to  fetch  from  his  house  a jewelled  neck- 
lace  worth  ten  thousand  cruzados,  which  ho  gave  to  the 
captain-major,  who  at  once  ordered  them  to  be  carried  on 
shore.1  When  the  King  knew  of  this,  he  sent  to  tho 
captain-major  somo  pieces  of  rieh  cloth  and  gold  jowels, 

1 lt  ia  satisfactory  to  sco  that  Arcoue'a  treagon  aud  plottiug  did  uot 
cscape  unpunished. 
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with  whicli  he  departed,  with  tho  intention  of  inducing  the 
King  to  Order  a fortross  to  be  built  there,  wliich  would  be 
very  profitable  for  the  trade  of  Sofala,  and  that  the  King  of 
Quiloa  should  mako  the  fortress,  and  the  people  of  the  city, 
which  was  very  rieh,  should  pay  the  expenses  of  the  captain 
and  soldiers.  This  was  done,  as  I will  relate  further  on.1 

In  the  city  there  were  some  very  beautiful  women,  who, 

* Barros  rclatee  that  Gaum  arrived  at  Quiloa  on  the  12th  of  July,  and 
that  the  city  was  in  terror  at  the  salvos  of  artillery  wliich  the  admiral 
fired  to  frighten  the  people;  and  as  the  King  had  been  very  cunning 
with  Cabral  and  Joäo  de  Nova,  he  did  not  use  delay  which  would  have 
allowed  the  King  time  to  bring  men  into  the  island  to  defend  it,  but  he 
used  other  more  conclusive  methods  by  which  he  inadc  the  King  couie 
to  speak  to  him  in  a boat  with  five  of  his  chief  men,  wlien  the  admiral 
was  already  going  to  land  and  put  the  city  to  fire  and  sword.  The  ad- 
miral received  this  king,  whose  name  was  Ibrahim,  better  than  he  de- 
served : at  last  he  gave  him  n letter  froui  the  King  1).  Manuel,  and 
treated  with  him  upon  it,  that  he  should  become  the  vassal  of  the  King 
of  Portugal  so  as  to  reinain  in  friendship  with  him,  and  under  his  pro- 
tection, paying  a tribute  of  live  hundred  mitlikals  of  gold,  a weight 
which  coined  might  equal  five  hundred  and  eighty-four  cruzados,  this 
more  as  a sign  of  obcilience  than  for  the  quantity.  In  return  for  which 
the  admiral  sent  him  a patent  in  the  uamc  of  King  Manuel,  which 
stated  that  he  accepted  him  as  a vassal  with  that  tribute,  promising  to 
defend  and  protect  him,  etc.  Besides,  he  sent  him  a Standard  of  the 
royal  arms  of  this  kingdoin  in  sign  of  the  honour  of  vassalage  which  he 
received,  and  some  presente  for  himself.  This  Standard  was  raised  upon 
a spear,  and  carried  in  a boat  accompanied  by  others  containing  many 
people  in  gay  clotbing,  with  truinpets ; and  the  King  camc  to  receive  it 
ou  the  beach,  salutiug  it  as  though  he  recognised  in  it  a sign  of  his  pro- 
tection. He  took  it  in  his  own  hands,  and  carried  it  for  a good  space, 
and  then  delivered  it  to  a chief  man  of  the  Moors,  who  went  round  all 
the  city,  and  the  people  behind  him,  shouting  Portugal,  Portugal ! At 
last  it  was  placed  in  sight  of  our  ships  on  a tower  of  the  King’s  houses. 
Wlien  this  solemnity  was  ended  tho  admiral  took  leave  of  the  King  and 
also  of  Mahomed  Encouim,  who  was  a principal  cause  of  the  Kings 
Corning  into  that  obedience,  and  the  admiral  took  much  plcasure  in  sec- 
ing  him,  as  he  had  been  a faithful  frieiul  of  the  captains  who  had  gone 
there. 

Osorio’s  account  agrees  with  that  of  Correa;  he  says  that  the  King 
gave  Mahomed  Anconi  as  a pledge  for  the  payment  of  the  tribute,  and 
withhcld  it  in  order  that  Gaurn  might  ill-treat  the  hostagc. 
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on  account  of  being  much  shut  up  by  the  Moors,  from  their 
custom  of  being  very  jealous,  were  very  captive  and  ill- 
treated.  For  this  reason  raany  fled  during  these  days,  and 
came  to  the  Portuguese,  who  took  them  in  socretly  on 
board  the  ships,  and  kept  them  in  strict  concealnient.  All 
these  womon  asked  to  bo  mado  Christians,  as  they  would 
rather  be  captives  of  the  Christians  than  wives  of  the 
Moors.  The  captains,  on  hearing  of  this,  and  that  the 
women  had  ran  away,  spoke  to  them,  but  they  persisted  in 
their  wish  to  become  Christians ; and  the  captains  reported 
it  to  the  captain-major,  who  sent  Gaspar  the  Interpreter 
round  the  ships  to  speak  to  the  women,  and  see  wliat  they 
said.  He  said  to  the  captain-major : “ Sir,  it  is  useless  for 
me  to  go  and  speak  to  them,  for  I well  know  that  they  will 
sooner  fling  themselves  into  the  sea  than  return  on  shore ; 
therefore  do  you  decide  what  soems  good  to  you  with  re- 
spect  to  them.”  Then  the  captain-major  talked  it  over 
with  the  captains,  and  said  that  “ the  Christianity  which 
these  women  asked  for  was  not  on  account  of  any  good 
understanding  which  they  possessed  of  our  holy  faith,  but 
solely  in  order  to  see  themselves  freed  from  bad  treatment 
by  the  Moors,  togethor  with  the  alluroments  which  had  been 
used  towards  them  by  those  who  had  stolen  them;  and 
although  this  was  the  case  at  present,  in  future,  with  timo, 
they  might  become  perfect  Christians.  For  this  it  would 
be  reason  to  take  them  away,  however  numerous  they  might 
be,  if  wo  were  now  going  to  Portugal,  even  though  it  was 
a scrious  inconvenicnce  for  the  consciences  of  the  crews, 
and  for  other  objections,  that  so  many  women  should  go  in 
ships  amongst  so  many  men,  from  which  so  many  evils 
might  arise,  which  would  be  worse  in  tho  sight  of  God  than 
it  would  be  to  leave  them  behind  now,  which  looked  ill  on 
account  of  their  request  for  Christianity.  In  this  I hold  the 
chief  objection  to  be  that  of  the  consciences  of  the  crews, 
who  will  forget  their  souls  with  the  conversation  of  the 
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womon,  and  they  will  forget  that  every  moment  deatli  is 
close  at  Hand : this  is  the  chief  thing  whicb  obliges  me  to 
send  tHese  women  back  again  on  shore,  and  my  heart 
grieves,  for  it  seems  liko  inhumanity ; but  it  is  fitting  timt 
I should  do  it.  At  least  the  credit  will  remain  to  us  of 
being  roasonable  people,  and  who  keep  good  faith.” 

The  captaiu-major  ordered,  therefore,  all  the  women  to 
be  brought  to  his  ship,  and  that  only  some  little  girls 
should  be  left,  if  there  were  any  who  had  not  been  touched 
by  men.  This  he  ordered  to  be  proclaimed  under  pain  of 
death  throughout  the  ships  and  caravels.  All  the  women 
were  brought  to  the  captain-major,  and  they  exceeded  two 
hundred : he  ordered  thein  to  be  all  carried  on  shore,  and 
sent  with  them  Yicente  Sodr£,  tho  captain  of  his  ship,  with 
Gaspar  the  interpreter,  to  teil  the  King  that  he  much  en- 
treated  him  that  no  harm  should  be  done  to  those  womon, 
because,  if  when  he  returned  from  India  he  learnod  that  any 
injury  had  been  done  them,  he  would  break  the  peace  on 
that  account,  and  would  destroy  the  city;  and  this  he  swore 
by  the  head  of  the  King  his  sovereign ; and  if  the  King  of 
Quiloa  could  not  comply  with  this,  as  he  much  entreated, 
that  then  ho  should  send  them  back  again,  and  he  would 
mako  Christians  of  them  and  take  them  away. 

The  women,  on  seeing  that  they  were  to  bo  carried  on 
shore,  wished  to  throw  themselves  into  the  sea,  and  some 
did  throw  themselves  in,  but  were  picked  up  again.  When 
they  had  been  led  before  tho  King,  and  the  captain-major’s 
message  had  been  given  him,  some  people  also  had  already 
complained  to  him  that  our  men  had  stolen  and  carried  off 
their  wives,  then  the  King  sent  to  say  that  it  should  be 
done  as  the  captain-major  desired : and  he  at  onco  sent 
several  men  to  proclaim  throughout  tho  city  that  whoever 
missed  a woman  should  come  to  his  palace  to  fetch  her,  pro- 
claiming  at  the  same  time  the  conditions  with  which  he 
would  delivor  them  up,  which  were,  that  if  they  did  any 
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harm  to  the  women,  they  would  bo  put  to  death  for  it,  and 
their  property  confiscated.  Therefore,  whoever  wished  to 
do  so,  should  como  at  once  and  fetcb  the  women,  or  eise  ho 
would  send  thern  back  to  the  captain-major.  After  that, 
many  came  and  took  away  the  women ; bnt  there  remained 
as  many  as  forty,  whose  husbands  came  to  teil  the  King 
that  they  did  not  want  them.  All  this  passed  in  the  pre- 
sence  of  Vicente  Sodre,  whom  the  King  asked  to  witness  it 
all.  The  King  then  sent  great  thanks  to  the  captain-major, 
and  to  ask  him  to  say  what  was  to  be  done  with  the  women 
that  remained,  whose  husbands  would  not  take  them  back, 
for  they  cried  out  that  they  were  alreadv  Christians,  and 
that  water  had  been  poured  upon  their  lieads ; for  which 
reason  he  begged  him  mach  to  send  and  fetch  them,  for  if 
thoy  remained  on  sliore,  all  of  them  would  be  killed.  The 
captain-major  seeing  this,  of  necessity  sent  to  fetch  them  to 
his  ship,  for  he  did  not  trust  to  anyone  eise,  and  ordered 
them  to  be  put  into  locked  cabins,  and  in  India  he  placed 
them  in  Cananor  and  Cochym.1  The  younger  ones  of  these 
women,  who  were  many,  were  tho  first  women  who  went 
from  India  to  Portugal.  With  this,  the  fleet  being  equipped 
with  everything  it  required,  it  set  Bail  for  Melinde. 

1 (lama  sccms  to  have  acted  with  mach  diacretion  in  this  matter,  and 
to  have  got  out  of  a disagrecablu  business  with  the  least  amount  of  dis- 
satisfaction  to  all  parties. 
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CHAPTER  V. 

How  the  fleet  having  sailcd  from  Quiloa  went  to  Melinde,  and  at  sea 
met  with  the  fleet  of  Estevan  da  Gama,  which  left  the  kingdom  in 
May,  and  of  the  thinga  which  the  captain-major  did  at  Onor  and 
Baticala. 

While  the  fleet  was  rnaking  its  way  älong  the  coast  to 
Melinde,  Pero  Afonso  d’Aguiar,  who  came  from  Mozatn- 
biqne,  appeared  in  the  offing,  at  which  thero  was  much 
pleasure ; and  Pero  Affonso  came  to  the  captain-major  in 
his  small  boat  to  give  him  an  account  of  what  ho  had  left 
accomplished,  and  went  on  with  him  as  far  as  Melinde.  On 
arriving  in  sight  of  the  port,  the  King,  who  already  had  the 
news,  was  ready,  with  great  joy  at  the  arrival  of  his  great 
friend  Dom  Vasco  da  Gama;  on  the  fleet  coming  in,  it 
anchorod  with  a great  salvo  of  artillery.  The  King  with 
hasto  got  into  a boat  which  he  had  ready,  and  went  to  the 
captain-major,  bringing  after  him  boats  spread  over  with 
green  boughs,  accompanied  by  festivo  musical  instrumenta ; 
the  boats  were  laden  with  things  to  eat,  a boat  for  each 
ship.  The  captain-major,  on  being  aware  tliat  it  was  the 
King  who  was  coming,  got  into  his  boat  with  great  haste, 
and  went  to  reeeivo  the  King  in  the  sea : the  King  got  into 
his  boat,  and  both  embraced  as  if  they  were  brothers  and 
great  friends,  exchanging  great  courtesies ; thus  they  went 
to  the  ship,  whore  the  King  was  seatod  on  a handsome 
chair  and  dais,  which  had  been  already  prepnred.  Immedi- 
ately  afterwards  all  the  captains  came,  and  were  received 
with  much  pleasure  by  the  King,  and  all  shewed  him  great 
hononr  and  courtesy,  seeing  that  the  captain-major  shewed 
him  the  same  respect  and  honour  as  ho  did  to  the  King  of 
Portugal.  Thcn  the  captain-major  presented  to  him  the 
rieh  presents  which  tho  King  of  Portugal  had  sent  with  his 
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letters,  in  which  be  had  written  to  him  words  of  very  en- 
during  affection.  The  captain-inajor  also  presented  to  the 
King  other  gifts  from  himself,  in  recognition  of  the  great 
good  which  ho  had  dono  him  in  putting  him  in  the  way  to 
reach  India,  from  which  such  great  honour  had  accrued  to 
him,  and  to  all  his  lineage.  All  which  the  King  received 
with  great  satisfaction.  Thus  they  continued  conversing  for 
a good  space,  the  King  inquiring  about  his  health,  and  his 
voyage,  giving  him  also  an  account  of  how  Joan  da  Nova 
had  been  equipped,  and  of  what  had  happened  to  him  in 
India.  The  King  entreated  the  captnin-major  much  to  go 
on  shoro  and  remain  in  his  houses  with  his  captains,  and  to 
send  all  the  crews  to  rest  and  amuse  themselves  on  shore, 
since  tho  city  was  his,  the  same  as  his  own.  The  captain- 
rnajor  said  to  him : “ Sire,  you  well  know  how  much  I am 
your  friend,  and  that  there  is  nothing  in  the  world  which  I 
would  not  do  for  your  Service,  even  expending  my  life  to 
satisfy  your  honour;  but  what  you  ask  me  to  do  is  a matter 
of  amusement,  which  I am  unable  to  do,  for  it  would  be 
losing  tho  time  for  the  voyage  on  which  I am  going,  of 
which  it  is  so  incumbeut  on  me  to  give  a good  account  to 
the  King  my  Sovereign : noitlier  will  I allow  the  crews  to 
go  on  shore,  so  that  they  may  do  no  injury,  for  I know  that 
they  do  it,  and  no  one  of  your  peoplo  shall  have  cause  to 
raako  a complaint,  for  me  to  have  to  punish  thera ; therefore, 
as  my  friend,  do  you  be  satisfied  with  that  which  is  so 
much  my  duty."  To  tliis  the  King  replied  that  it  should  bo 
as  ho  wishod,  and,  embracing  him  several  times,  he  took 
his  leave,  and  as  he  went  on  shore  the  captain-major  went 
with  him  to  the  beach,  and  conveyed  him  in  his  boat, 
w ich  for  that  purposo  was  fitted  out  with  a dais  and 
crimson  velvet,  and  a handsomo  ehair  with  brocade  cushions, 
all  which  he  ordered  to  be  sent  to  the  King's  house ; he 
then  returned  to  the  ship.  The  captains,  with  their  men 
gaily  drossed,  went  to  accompany  the  King  as  far  as  his 
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palace  witli  sound  of  trumpets,  and  he  disraissed  them  with 
much  courtesy,  and  they  returnod  to  tho  ships.  The  cap- 
tain-major ordered  that  they  should  send  on  shore  only 
persons  to  buy  for  the  crews  what  was  required,  and  that 
on  no  account  were  they  to  take  anything  without  paying 
for  it,  for  he  well  kuew  that  the  King  would  Order  that  no 
money  should  be  taken  for  anything,  which  they  were 
strictly  to  prohibit  the  buyers  from  allowing.  The  King 
sent  to  proclaim  that  the  things  which  the  Portnguese 
wished  to  buy  were  to  be  put  outside  the  doors,  and  that  no 
money  was  to  be  taken  from  them,  because  he  would  send 
and  pay  for  everything. 

The  King  sent  to  each  sliip  and  caravel  so  much  victuals 
dressed  after  their  fasliion,  that  there  was  abundance  for 
all  the  crews,  also  much  fresh  vegetables ; this  he  always 
did  each  day,as  long  as  the  fleet  was  there,  which  was  for  tliree 
days,  while  they  stayed  there  to  take  in  several  tauks 
which  the  King  had  ordered  to  be  made,  and  the  captain- 
major  ordered  to  bo  paid  for : and  ho  was  much  pleased 
with  them,  for  they  were  a vory  good  equipment  for  tho 
fleet;  he  took  them  especially  for  the  largo  ships  of  bürden, 
because  they  set  free  a large  space  which  was  occupied  by 
barreis ; thoso  tauks  were  afterwards  filled  with  water,  and 
they  took  from  on  shore  all  that  was  wanted,  which  was 
pitch  for  repairing  the  sides  of  the  ships,  and  much  coir, 
with  which  they  at  once  made  hawsers  for  all  the  fleet  and 
other  cordage.  These  were  made  in  great  abundance  with 
tho  machines  which  our  people  set  up  on  the  beach,  and 
with  the  help  of  many  people  whom  the  King  sent,  for  they 
worked  by  night  and  by  day.  So  tho  captain-major  at  once 
nrranged  for  his  departure,  because  his  coming  thore  had 
only  been  for  the  sake  of  seoing  the  King,  of  whom  ho  was 
so  great  a frieud.  And  when  the  day  for  the  departure  was 
flxed,  the  King  did  not  choose  that  tho  captain-major  should 
eome  on  shore  to  take  leave  of  him,  but  he  chose  to  eome 
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to  bid  him  farewell  in  his  own  skip  to  do  bim  greater 
honour;  and  he  came  with  all  his  people  with  great  re- 
joicings,  and  tlio  captain-major  recoived  him  with  trumpets 
and  kcttlc-drums,  and  a salute  of  artillery,  and  he  went 
down  into  the  boat  to  take  the  King  by  tho  hand  and  con- 
duct  him  on  board.  Tho  captains  thon  came  tliero  irnmedi- 
ately  to  take  leave,  and  the  King  wished  to  dine  there  with 
tho  captain-major  and  captains,  and  they  had  a great  ban- 
quet  with  rnuch  mirth.  But  there  came  so  much  victuals 
from  tho  shore  that  it  was  a marvel  the  great  abundance 
which  remained  over.  Wbon  tho  dinner  was  over,  the  cap- 
tains took  leave  and  went  to  their  ships.  The  King  gave  to 
each  of  thom  rieh  stuffs,  and  remained  conversing  with  tho 
captain-major  in  his  cabin  about  his  pleasure  and  satisfac- 
tion,  and  ho  gavo  him  a valuable  jowelled  necklace  for  the 
King  of  Portugal,  worth  ten  thousand  cruzados,  and  otliers 
of  not  much  less  value  for  himself,  with  othor  rieh  gifts, 
amongst  which  he  gave  him  a bedstead  of  Cambay,  wrought 
with  gold  and  mother-of-pearl,  a very  beautiful  thing;  and 
he  gave  him  his  letters  for  tho  King,  and  a ehest  full  of 
rieh  stufifs  of  various  kinds  for  the  Queen,  and  a whito  era- 
broidered  canopy  for  a bed,  tho  most  delicato  pioce  of 
noedlework,  like  none  other  that  had  over  been  seen ; this 
had  been  mado  in  Bengal,  a country  where  they  make 
wonderful  things  with  the  needle,  and  which  wero  seen 
lator.  After  this  tho  King  took  leave,  and  would  not  sufTor 
tho  captain-major  to  come  out  of  his  ship,  and  entreated 
him  to  set  sail,  as  he  would  like  to  witness  his  sailing  since 
the  wind  was  fair.  This  the  captain-major  did,  for  the 
anchor  was  already  apeak  as  ho  had  commanded,  and  he 
loosed  tho  sails,  which  the  other  ships  did,  as  they  also  had 
got  in  tho  slack  of  their  cablos.  The  King  remained  looking 
on  whilst  all  sot  sail.  This  was  on  the  18th  of  August  of 
this  present  year.1 

> The  circuinstantial  naturc  of  this  account  of  the  vinit  to  Melimle, 
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The  next  day,  when  it  dawned,  and  they  Lad  already  lost 
sight  of  tho  land,  the  caravels  which  wcro  foremost,  siglited 
some  sails  far  out  to  soa,  and  at  once  madu  tboiu  somo 
signals  by  firiug  guns,  which,  being  hcard,  tho  ships 
watched,  and  a caravel  camo  up  to  the  captnin-inajor  to 
bring  him  word,  and  he  held  on  his  courso  until  they  got 
sight  of  one  anothor,  and  they  came  up  to  tho  ships  with 
flags  and  Standards ; and  one  of  them,  which  carried  a flag 
at  the  peak,  came  under  tho  stern  of  the  captain-major  and 
saluted,  hauling  down  the  flag  froin  the  peak,  and  tho 
sailor  in  the  top  saluted  by  waving  it.  To  this  the  flag- 
ship replied  with  trumpets  and  kettle-drums  and  great 
shouts,  and  tho  sliip  fired  much  artillery ; these  wero  five 
ships  which  had  remained  in  Lisbon  getting  ready  when 
Dom  Vasco  set  sail,  and  which  sailcd  two  months  later. 
Their  captain-major  was  Estevan  da  Gama,  a rclation  of  the 
captain-major;  the  other  captains  were  Vasco  Fernandos 
Tinoco,  Ruy  Loren^  Ravasco,  Diogo  Fernandos  Peteira, 
Joäo  Femandes  de  Mello.  Antonio  de  Saldanha  was  Corn- 
ing in  these  ships  with  instructions  to  go  with  them  on  a 
cruise  to  the  Straits  of  Mekkah,  and  did  not  coino,  as  ho 
feil  ill  at  the  time  of  their  departurc.1 

and  the  obligations  which  Gama  was  under  to  the  King  of  Me- 
lindo,  nmke  C'orrea'a  relation  more  probable  than  that  of  Barros  and 
Osorio,  who  botli  say  timt  Gama  did  not  reaeh  Melinde  on  account  of 
the  currcnts,  but  put  into  a bay  eight  leagues  or  thirty  indes  below 
Melinde,  whcre  the  King  «ent  bim  a letter  by  Luis  de  Moura,  one  of 
tho  banished  men  whom  Pedralvares  Cabnd  had  left,  with  offers  of 
assistance  : and  Gama  replied  that  he  ha<l  nothing  to  do  there  except  to 
visit  the  King  which  he  desired,  and  that  ns  the  weather  did  not  pennit, 
when  he  returned  from  India  he  hoped  he  should  have  better  weather  to 
enable  him  to  visit  him.  Castauheda  says  Gama  touched  at  Melinde, 
and  visited  the  King  there. 

1 Barros  says  that  on  leaving  the  bay  near  Melinde  Gama  feil  in  with 
Estevan  da  Gama  and  three  ships  out  at  sea,  and  that  after  they  arrived 
at  Ancbediva  the  rest  of  the  whole  of  the  fleet  arrived,  except  Antonio  do 
Campo,  who  did  not  go  that  year  to  India  Barros  uames  the  captains 
of  Estevan  da  Gama's  tlotilla — Lopo  Mendes  de  Vaseoncellos.  Thomuz 

x 2 


Digitized  by  Google 


OAMA  MAKES  TITE  COAST  OF  IN  DIA. 


1 


SOS 


The  captain-major  liove  to  until  Estevan  da  Gama  got 
into  a boat  and  cast  off,  and  came  aboard  of  him.  This  the 
other  captains  did  also,  with  some  honourable  persons  who 
came  along  with  them.1  Tho  captain-major  received  them 
with  fitting  honours,  and  they  related  to  him  that  they  lmd 
fallen  in  with  such  weather  that  they  had  never  inet  with 
storms  until  arriving  at  Mozambique,  where  they  took  in 
wood  and  water,  and  they  had  come  in  haste  to  arrive  at 
Melinde.  So  that  there  was  much  joy  in  all  tho  fleet  with 
tho  letters  which  they  brought  from  those  from  wkom  they 
desired  them,  and  also  rnany  letters  from  the  King  to  tho 
captain-major:  with  these  matters  they  spent  the  whole  day 
until  the  evening,  when  the  captains  returned  to  their  ships, 
and  hoisted  in  their  boats,  and  continued  on  their  course. 
Whilst  Crossing  tho  open  sea,  they  met  with  a heavy  gale, 
so  that  the  sea  rose  very  much,  and  the  caravels  rau  under 
all  sail,  because  otherwise  the  seas  would  overtake  them,  as 
they  came  astem,  so  that  they  left  the  fleet  behind.  Tho  cap- 
tain-major not  seeing  the  caravels  was  much  put  out,  believ- 
ing  that  they  had  met  with  some  disaster.  The  gale  abated 
and  the  caravels  reached  land  at  Dabul,  where  they  rigged 
their  lateen  sails,  and  mounted  their  artillery,  and  anchored 
in  a bay  below  Dabul  towards  Goa,  but  [tho  men]  did  not 
go  out  on  shore.  Many  Indian  boats  came  to  seo  wliat 
they  could  hear  of  our  ships,  and  brought  fowls,  figs,  and 
eggs  to  seil,  which  our  men  paid  for  in  vintens  of  silver,  and 
they  gavo  six  fowls  for  one  vintem  [less  thnn  twopcncc] . 
They  remained  there  two  days  and  then  weut  along  the 
coast.  The  fleet  all  together  made  the  land  at  Dabul  and 

de  Carmona,  I<o[io  Dias,  a gervant  of  D.  Alvaro,  brother  of  the  Duke  of 
Bragan<;a,  and  .lohn  de  Bonagracia,  an  Italian.  Osorio  says  that  Estevan 
da  Gama  had  joined  Gama  already  at  Quiloa  with  five  ships,  which 
made  the  fleet  to  consist  of  nineteen  ships,  that  of  Antonio  do  Carnpo 
having  disappeared. 

1 The  preseuce  on  board  of  these  gentlemen  may  account  for  the  dis- 
crepaney  of  the  names  of  the  captains  given  by  Correa  and  Barros. 
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ran  along  thc  coast,  except  the  ship  of  Joäo  Fernaudes  de 
Mello,  which  disappeared  running  thus  along  the  coast. 
There  came  with  the  caravels  two  ships,  which  had  also 
been  driven  apart  by  the  wind,  and  tlioy  sailed  together, 
and  the  fleet  also  going  by  night,  passed  well  out  to  sea 
without  seeing  them,  and  from  the  caravels  they  only  saw 
the  lantern,  and  weilt  after  it,  thinking  that  it  was  a Moor- 
ish  ship,  and  intending  to  capture  it.  When  it  dawned 
they  saw  the  fleet,  and  went  to  salute  the  flag-ship;  running 
thus  along  the  coast  about  a.s  far  as  Angediva,  they  saw 
tliree  sail  close  in  shore.  The  captain-major  sont  the  caravels 
to  them ; but  they  were  fustas  of  thieves,  which,  with  oars 
and  sails,  got  into  a river  called  Onor,  where  there  was  a 
Moor  who  equipped  them,  named  Timoja.  All  which  Gaspar 
the  interprcter  related  to  the  captain-major,  and  that  this 
Moor  committcd  great  robberios  at  sea  upon  all  that  he  feil 
in  with,  and  that  this  Moor  was  a forcigner,  and  paid  part 
of  the  plunder  to  the  King  of  Garfopa,  who  was  rulcr  of 
the  country. 

The  captain-major  anchored  before  this  river,  aud  ordered 
Estevan  da  Gama  to  go  to  the  river  with  the  boats  and  men 
equipped.  Ou  entering  the  river  they  found  some  palisades, 
from  which  some  small  guns  and  arrows  were  discharged  at 
them.  Our  men  landing  on  the  shore,  the  Moors  at  once 
fled,  and  our  men  set  fire  to  the  vessels  which  were  beached 
and  in  the  river,  laden  with  goods,  and  all  were  burned. 
The  watch-boats  got  into  a creek  where  the  boats  could 
not  follow  them.  Then  the  interpreter  pointed  out  another 
river  by  which  the  boats  went  and  reached  the  town,  which 
was  large,  and  in  which  were  many  fighting  men ; and  our 
men  feil  upon  them,  and  the  Moors  fled  at  once,  and  the 
town  was  burned  with  all  that  was  in  it.  So  our  men  with- 
out any  dangor  returned  to  the  ships,  which  at  once  set 
sail,  and  the  next  day  reached  the  port  of  Baticala,  where 
there  were  many  Moorish  ships,  because  this  port  was  a 


Digitized  by  Google 


310 


HOSTILITIES  AT  BATICALA. 


great  place  for  londing  rice,  iron,  and  sugar,  which  were 
transported  to  all  parts  of  India.  Here  it  was  already 
known  what  our  people  had  done  at  Onor,  and  thcy  pre- 
pared  themselvos  with  the  intention  of  preventing  our  men 
frorn  eutering  the  river,  planting  somo  small  cannon  upon  a 
wall,  which  they  had  upon  a rock  which  stood  on  the  bar. 
The  captaiu-mnjor  sent  Estevan  da  Gama  thither  with  boats 
and  armed  men,  and  with  the  tide  which  was  rising  he 
entered  the  river  withont  the  many  people  who  caine 
together  boing  able  to  defend  it ; they  threw  many  stones 
froin  the  hill  at  the  boats,  which  on  rcaching  the  shore  feil 
upon  somo  wharves  which  the  Moors  had  inade  for  loading- 
the  ships,  the  Moors  at  once  fled,  leaving  behind  a great  quan- 
tity  of  loads  of  rice  and  sugar,  which  they  were  going  to 
put  on  board,  and  the  Portuguese  returned  to  their  boats  in 
order  to  go  to  the  town,  which  was  higher  up  the  river. 
As  they  were  going  thither,  somo  Moors  of  the  countiy 
said  to  them  tliat  they  should  not  go  to  do  any  injury, 
because  they  themselves  were  going  to  the  captain-major 
with  a message  from  the  King  who  was  giving  him  his  Sub- 
mission. Thon  Estevnn  da  Gama  sent  a man  with  the 
Moors  to  see  what  were  the  Orders  of  the  captain-major. 
Tho  captain-major  seeing  the  Moors  coming  sat  down  in 
his  chair,  trimmed  with  crimson  velvet,  with  a carpet 
beneath  it.  Whcn  the  Moors  enterod,  ono  of  them,  an 
honourable  old  man,  took  the  feot  of  tho  captain-major  to 
kiss  them,  saying  that  the  King  of  Baticala  complained  of 
their  carrying  on  war  in  his  port  without  first  informing 
themselves  of  him  whether  ho  would  obey  him  or  not ; but 
sincc  it  had  been  done,  that  they  should  do  nothing  further, 
because  ho  would  do  whatever  the  captain-major  cora- 
manded.  The  captain  replied : “ If  this  is  the  truth,  why 
did  he  not  order  a white  flag  to  be  set  upon  the  bar,  instcad 
of  first  sending  people  to  stone  the  boats,  and  not  letting 
them  enter  ? For  which  he  deserved  what  had  beeil  done, 
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which  was  nothing  to  what  shoultl  bo  done  if  lio  did  not 
fulfil  this  message  of  his  very  completely;  for  I did  not 
como  with  tho  design  of  doing  injury  to  him,  and  when  I 
found  war,  I ordered  it  to  be  made,  for  this  is  the  fleet  of 
the  King  of  Portugal  my  sovcreign,  who  is  lord  of  the  sea, 
of  all  tho  world,  and  also  of  all  this  coast ; for  which  reason 
all  the  rivers  and  ports  which  have  got  shipping  have  to 
obey  him,  and  pay  tribute  for  their  people  who  go  in  their 
fleets : and  this  only  as  a sign  of  obodience,  in  Order  that 
thereby  their  ports  may  be  free  and  that  they  may  carry  on 
in  them  their  trado  and  profits  in  security,  neither  trading 
in  pepper,  nor  bringing  Turks,  nor  going  to  tho  port  of 
Calecut,  because  for  any  of  theso  three  things  the  ships 
which  shall  be  found  to  have  done  these  shall  be  burned, 
with  as  many  as  may  be  captured  in  them.  Therefore,  if 
tho  King  speaks  tho  truth,  let  him  at  once  make  an  agree- 
mont  as  to  what  may  bc  his  pleasure,  and  send  me  at  onco 
an  answer  respecting  it ; and  should  it  not  be  a good  one  I 
will  immediately  send  and  bum  thoso  ships  and  tho  town, 
and  will  cause  much  harm  to  bo  done,  which  I will  order  to 
be  dono  each  year,  so  that  his  port  shall  have  no  trade/’ 
The  King,  and  his  pooplo  who  were  present,  having  heard 
this  messago,  held  their  council,  and  agreed  to  ask  for 
peace,  and  ho  replied  to  the  captaiu-major  that  it  was  not 
in  his  power  to  give  gold  or  silver,  but  that  he  would  givo 
what  was  dealt  in  in  the  country,  which  was  rice,  of  which 
he  would  give  a thousand  loads  every  yoar  for  the  crews, 
and  fivo  hundrod  loads  of  other  bctter  rice  for  the  eaptains, 
and  that  more  he  could  not  give,  because  ho  had  tho  nnmo 
of  king,  and  was  a tenant  of  the  King  of  Bisnagä,  to  whom 
the  country  belonged.  The  interpreter  affirmed  all  this  to 
the  captain-major,  and  said  that  the  King  spoko  tho  truth  : 
for  that  reason  ho  was  satisfied  with  the  rice  which  tho 
King  offered,  who  gave  him  at  once  his  letter  binding  him- 
self  to  it.  Tho  captain-major  gave  him  his  safe-conduct. 
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upon  which  the  rice  was  immediately  sent  in  Indian  boats, 
with  a large  qnantity  of  refreshments  for  the  whole  fleet. 
All  this  having  been  concluded,  the  captain-major  set  sail 
for  Cananor.1 


CHAPTER  VI. 

How  the  fleet  having  left  Baticala,  what  liappencd  to  it  before  arriving 
at  Cananor,  in  the  port  of  Marabia,  whence  it  went  to  Cananor. 

As  tho  fleet  was  on  its  way  to  Cananor,  before  reacliing 
Mount  Dely,  a gust  of  wind  struck  it,  wkich  sprung  tho 
mainmast  of  the  ship  Leitoa  Esmeralda,  in  which  Pero 
Afonzo  d’Aguiar  sailed ; and  the  lances  which  were  in  tho 
top  feil  upon  the  deck,  and  killed  four  men,  and  wounded 
several,  and  there  was  one  who  was  transfixed  with  eight 
lances.  On  account  of  this,  the  captain-major  anchored  in 
the  bay  of  Marabia,  because  he  saw  there  several  Moorish 
sliips,  in  order  to  get  a mast  from  them.  Ho  sent  on  shore 
to  search  for  one,  and  at  once  the  Moors  gave  hiin  one  such 

1 Barros  and  Osorio  do  not  mention  these  attacks  on  Onor  and  Bati- 
cala. The  attack  on  Baticala  appears  not  to  have  had  the  shadow  of  a 
pretext  for  it,  and  to  have  been  nothing  but  piracy.  With  regard  to  the 
pretext  for  the  attack  on  Onor,  it  ia  diffieult  to  distinguish  between  the 
condnct  of  the  Portuguese  and  that  of  Timoja,  who  appears  from  other 
mention  of  him  to  have  levied  tolls  on  shipe  that  passcd  by  Onor.  The 
following  passage  of  Defoe  describcs  the  conduct  of  Gama  at  Onor: — 
“ For,  be  it  known  to  you,  scignior,  those  caplains  of  English  and 
Putch  shi])s  are  a parcel  of  rash,  proud,  insolent  fellows,  that  neither 
know  what  belongs  to  justice,  nor  how  to  behave  themselves  as  the  laws 
of  God  or  natnre  direct;  but  being  proud  of  their  Offices,  and  not  under- 
standing  their  power,  they  would  act  the  murdercrt  to  punish  robben, 
would  take  upon  them  to  insult  men  fnlscly  accused,  and  determiue 
them  guilty  without  duc  inquiry;  and  perhape  I may  live  to  call  some  of 
them  to  an  account  for  it,  where  thcv  may  be  taught  how  justice  is  to 
be  executed,  and  that  no  man  ouglit  to  be  treatcd  as  a criiuinal  tili 
some  evidence  may  be  had  of  the  crime,  and  that  he  is  the  mau.” 
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ss  was  fitting,  aud  tlio  captain-major  ordered  its  owner  to 
be  woll  paid  for  it,  so  that  the  sliip  was  well  remasted  with 
the  labour  of  many  workmen  in  a few  days.  Whilst  they 
were  at  this  work,  one  day  at  dawn  there  came  a large  sliip 
of  Calecut  which  came  from  Mekkab  with  muck  wealtk,  and 
it  feil  in  with  the  caravels,  which  were  on  the  watch  out  at 
sea.  In  this  skip  came  the  owner,  who  was  tho  chief  mer- 
chant  and  the  ricliest  in  Calecut,  and  the  sliip  was  coming 
from  the  ofting  to  make  Mount  Doly.  The  caravels  went  to 
it,  and  made  it  come  and  anchor  elose  to  the  captain-major, 
who,  on  learning  that  it  was  from  Calecut,  ordered  the  men 
to  go  and  pillage  it.  The  crews  went  to  do  this  in  boats, 
and  the  whole  day  were  carrying  cargo  to  tho  sliips,  until 
the  ship  was  ompty,  and  the  captain-major  prohibited  any- 
one  from  taking  out  of  it  any  Moor,  and  then  he  ordered 
tliem  to  set  fire  to  the  ship.  When  the  captain  of  the  ship 
saw  this,  he  called  out  that  he  should  bo  takcn  before  the 
captain-major,  becauso  that  was  vory  expedicnt..  They  told 
this  to  the  captain-major,  who  ordered  him  to  come.  Wken 
ho  was  in  the  presenco  of  the  captain-major,  he  said  to 
him : “ Sir,  you  gain  nothing  by  ordering  us  to  be  killed. 
Command  that  we  bo  put  in  irons,  and  carry  us  to  Calecut, 
and  if  thero  they  do  not  load  your  ships  with  pepper  and 
drugs,  without  your  giving  anything  for  tliem,  then  you 
may  Order  us  to  be  burned.  Look  that  you  do  not  lose  so 
great  a sum  of  wealth  for  so  small  a thing  as  it  is  to  kill  us ; 
and  consider  that  in  war  they  pardon  thoso  who  surrender, 
and  since  wo  did  not  fight,  do  you  put  in  prnctice  tho  virtuo 
of  knighthood.”  The  captain-major  said  to  him  : “ Alive 
you  shall  bo  burned,  because  you  counselled  the  King  of 
Calecut  to  kill  aud  plunder  the  factor  and  Portuguese ; and 
since  you  are  so  powerful  in  Calecut,  that  you  obligo  yoursclf 
to  give  me  a cargo  gratuitously  for  tliose  ships,  I say  that 
for  nothing  in  this  world  would  I desist  from  giving  you  a 
hundred  deaths,  if  I could  give  you  so  many.”  He  then 
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ordered  them  to  send  the  Moor  back  to  tho  skip,  and  to  set 
fire  to  it.  The  captains  who  were  with  the  captain-major 
triod  to  hinder  him  from  it,  saying  that  he  ought  not  to 
choose  to  lose  so  great  wealth  as  the  Moor  offered,  since  by 
killing  them  veugeance  was  not  taken  on  Calecut.1  The 
captain-major  replied  : “ Gentlemen  and  friends,  I well  see 
all  that  you  say ; but  all  those  who  covet  the  property  of 
their  enemy  and  not  his  death,  err  against  their  honour  and 
their  life ; and  he  who  sparos  his  enemy  dies  at  his  hands 
(say  the  old  women)  j and  if  you  look  well  to  reason,  tvith- 
out  bearing  in  mind  what  the  Moor  promises,  you  will  go 
yoursolves  to  light  the  fire.  If  this  bribe  were  for  us,  and 
we  had  to  live  in  India,  well  might  we  take  the  risk  which 
might  happen  later,  which  would  be  great  evils  and  deaths 
which  we  should  suffer ; for  since  this  Moor  is  so  powerful 
that  he  gives  so  largo  a ransom  for  his  life,  he  will  not  want 
power  later  to  take  vengeance  of  tho  Portuguese.  So  that 
it  is  clear  that  if  we  now  take  this  bribe,  those  who  come 
here  afterwards  will  pay  it  doubly.  We  should  give  a great 
account  to  God  if  wo  left  such  a Charge  upou  them,  because 
this  Moor  who  is  so  powerful  will  not  want  afterwards  for 
supportcrs  in  as  many  Moors  as  thero  are  in  India.  There- 
fore,  know,  that  this  enemy  shall  not  remain  alive,  to  assure 
my  conscience;  for  we  liavo  gained  nothing  in  this  country 
by  arms,  only  by  friendly  methods  wo  have  obtained  that 
these  poople  receive  us.  Calecut  has  offended  us  grently, 
and  deserves  that  we  should  do  it  every  injury ; and  if  for 
this  bribe  wo  were  to  set  free  its  Moors,  we  should  retain 
the  ill-fame  throughout  those  parts  of  selling  our  honour  for 
goods,  and  Calecut,  without  fear,  would  offend  us  every 
day : therefore,  if  I can  do  harm  to  anything  belonging 
to  it,  I must  do  it.”  He  then  ordered  them  to  set  fire  to 
the  ship,  and  as  tho  Portuguese  were  going  out  who  still 

1 Though  the  argunients  of  the  captains  were  base,  yct  they  left  the 
whole  of  this  crime  lipon  the  hcad  of  Yaseo  da  Garna. 
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went  abont  the  ship  looking  for  plunder,  the  Moors  took 
up  those  arras  wliich  our  men  had  not  yet  taken  away,  and 
set  to  fighting  with  our  men  liko  men  condemned  to  death, 
and  killed  some  and  woundcd  others,  so  that  they  made 
them  spring  into  the  sea,  as  they  were  unarmed.  The 
Moors  cut  their  ship’s  cablo  to  go  ashore,  or  against  some 
ship,  in  which  they  might  seil  their  lives  dearly  : the  boats 
with  armed  men  crowded  up,  and  the  Moors,  who  were 
more  than  seven  hundred,  made  a great  resistance,  for  they 
were  valiant  warriors,  who  did  not  hesitate  to  give  up  their 
lives  to  the  sword,  sooner  than  to  the  torturos  of  firo. 

Francisco  Marecos,  seeing  the  ship  of  the  Moors  come 
close  to  his  ship,  ordered  a rope  to  be  passed  to  it,  and 
brought  it  close  to  his  ship ; at  which  the  Moors  were 
delighted,  for  they  boarded  his  ship  intrepidly,  and  fought 
so  valiantly  that  without  doubt  they  would  have  taken  the 
ship,  if  the  boats  had  not  crowded  up  with  many  men,  who 
killed  all  the  Moors.  The  captain-major  camo  up  in  his 
stnnll  boat,  and  ordered  all  his  men  to  come  out  of  tho  ship, 
and  ho  ordered  tho  boats  to  sink  her  with  the  fulconnets 
and  swivel-guns  which  they  carried.  This  was  done  accord- 
ingly,  aud  the  Moors  were  left  swimming,  and  the  boats 
plied  abont  killing  them  with  lances.  Hero  it  happeued 
that  a Moor  who  was  swimming  found  a lanco  floating  in 
tho  water,  and  took  it,  and  raising  himself  in  the  water  as 
much  as  he  could,  liurled  tho  lance  into  a boat,  and  with  it 
transfixed  a sailor  and  killed  hiin ; and  as  this  seemed  to 
me  to  be  a great  thing,  I have  written  it.1 

1 Barme,  Osorio,  and  San  Roman  mention  this  butchery  as  liaving 
happeued  at  the  same  time  and  place  as  that  inentioncd  by  Correa,  but 
without  any  wonl  of  disapprobation.  Cainoens  has  passed  over  this  ex- 
ploit  in  silcnce,  appnrently  not  thinking  that  it  added  to  the  glory  of 
(iaina.  Osorio  makes  it  more  unjustifiable,  since  he  States  that  tho 
vessel  belonged  to  the  Sultan  of  F.gypt,  not  to  Calecut,  aud  was  return- 
ing  from  Calecut  to  the  Red  Sea:  he  says  the  fight  lastet  1 until  the  next 
day,  though  the  whole  flcet  was  eligaged  with  this  single  vessel,  and 
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The  factor  and  several  men  of  Cananor  had  now  coino  to 
the  captain-major,  and  related  to  him  the  great  bcnefits 

that  the  Portuguesc  killed  three  hundred  men,  sparing  only  a few  cliil- 
dren,  and  set  tire  to  the  ship  aftcr  plundering  it. 

San  Roman,  like  Osorio,  says  the  ship  was  going  to,  not  coming  froin, 
the  Red  Sea,  and  says  less  of  the  fight  than  of  the  children  who  wero 
spared  and  baptised,  and  offered  to  the  mouastery  of  Belem,  where  they 
might  perpetually  serve  the  Queen  of  the  Angels. 

Rarros  gives  a more  circumstantial  account,  and  says  that  the  Zamoriin 
scnt  to  coinplain  to  Gamn,  while  he  was  at  anchor  near  Mount  Dely,  of 
bis  ill-treatment  of  the  affairs  of  Calecut,  and  that  he  desired  to  csta- 
blisii  peaee  with  him.  Gama  sent  an  answer,  that  he  had  not  yet  in- 
flicted  on  Calecut  an  injury  equal  to  that  which  had  bcen  committed  by 
the  killing  and  robbery  of  the  Portuguese,  and  until  he  had  coinpensa- 
tion  for  that,  he  only  fulfilled  the  Orders  of  the  King  D.  Manuel ; and 
this  news  might  be  given  to  the  Zamorim  until  he  sent  him  more  about 
the  Mekkah  ships  which  he  was  waiting  for : and  the  first  would  be  the 
one  named  iltrim,  so  much  expected  by  all.  After  a few  days,  a ship 
which  he  expected  feil  into  bis  hands.  Ile  had  news  of  it  by  the  ques- 
tions  which  he  put  to  the  Malabar  Moors ; and  as  they  told  him  this 
ship  belonged  to  the  Sultan  of  Cairo,  and  her  captain  and  factor  was  a 
Moor  named  Joar  Fiquim,  who  had  sailed  frorn  Calecut  laden  with 
spices.  and  as  it  was  a large  and  safe  ship  many  honourable  Moore  had 
gone  in  it  in  pilgrimage  to  their  abomination  of  Mekkah,  and  the  ship 
was  retuming  with  these  pilgrims,  and  was  also  laden  with  much  wealth. 
The  admiral,  wlien  he  saw  that  the  ship  of  Captain  Gil  Matoso  hehl  her 
surreudered,  as  he  had  first  fallen  in  with  her  ahnost  in  sight  of  all  the 
fleet  (Barros  has  before  stated  that  the  fleet  was  stretched  out  from  the 
coast  seawards  to  intercept  any  passing  ships),  got  into  liis  long-boat 
with  the  factor  Diogo  Fernandes  Correa,  Diogo  Godinho  and  Diogo 
Lopes,  clerks,  and  wcnt  to  the  ship  of  Gil  Matoso,  because  the  wind  had 
fallen  cahn,  and  he  could  not  comc  to  him.  IVhen  he  reaclied  the  ship 
he  sent  for  the  captain  of  the  ship  by  his  boat,  and  for  the  principal 
merchants,  to  whom  he  put  some  questions,  amongst  which  was  the 
amount  of  Capital  which  they  brought  to  lay  out  in  spices;  and  speaking 
lightly  without  putting  much  pressure  ujion  them,  he  told  them  to  re- 
tum  to  the  ship  and  bring  to  him  the  things  of  small  volume  which  they 
had  brought  for  these  purchases.  The  Moore  being  of  opinion  that  this 
was  a polite  way  the  captain  had  of  begging  soincthing  of  them,  settled 
that  they  had  actcd  wisely  in  surretnlering  to  the  ship,  because  they 
would  finish  the  matter  with  a present  which  they  would  take  to  the 
captain-major : for  had  they  prrsumed  what  afterwards  happened,  thi  ir 
surrender  woul  1 havc  cosf  dear.  Finally,  they  returned  before  the 
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which  tlie  King  of  Cananor  conforred  upon  them,  and  how 
the  King  of  Calecut  was  fighting  with  tho  King  of  Cochym 

adiniral  with  a sum  of  money  in  gold  coin,  and  Borne  wrought  silver, 
brocades,  and  silks,  all  which  might  be  worth  as  much  as  twclve  thou- 
Bnud  cruzadoB ; the  adiniral  ordered  it  all  to  be  delivered  over  to  tho 
factor,  and  that  they  should  retum  to  their  ship,  and  the  ncxt  day  ho 
would  dismiss  them,  as  it  was  very  late.  When  it  was  morning,  and 
the  ships  of  the  fleet  were  alrendy  close  round  the  Moorish  ship,  for  all 
were  ready  in  expectation,  the  adiniral  went  on  board  of  her  with  some 
other  persona,  and  ordered  them  to  bring  up  more  goods  on  deck  and 
deliver  them  to  Diogo  Fernandos ; and  after  that  by  this  rneaus  ho 
could  get  no  more  from  the  Moors,  he  retumed  to  his  ship  the  S.  Jero- 
n ymo.  He  came  and  placed  his  ship  alongside  the  Moorish  ship,  and 
ordered  all  the  goods  which  it  carried  to  be  dischargcd  into  his  ship ; by 
accidcnt  a servant  of  the  admiral  got  squeezed  between  the  sides  of  tho 
ships,  of  which  he  died ; the  admiral  was  so  gricvcd  that  he  removed 
his  ship,  and  ordered  Estevan  da  (laraa  and  the  factor  Diogo  Fernandes 
Correa  to  take  the  Moorish  ship  further  out  to  sea,  so  as  not  to  be  in 
the  way  of  our  ships,  and  after  they  had  dischargcd  all  the  Cargo  which 
it  carried,  to  set  fire  to  it.  There  were  in  this  ship  about  two  hundred 
and  sixty  fighting  men,  and  more  than  fifty  women  and  children. 
These  Moors,  as  long  as  the  Portuguese  took  away  their  goods  and 
arms,  seeing  so  many  ships  all  round  them,  endured  what  had  been 
done  to  them  up  to  that  time ; but  when  they  saw  that  our  ships’  boata 
were  surrounding  and  setting  fire  to  them,  which  was  dauger  to  life, 
and  not  damage  of  property,  they  determined  to  die  like  knights  with 
some  arms  which  they  had  concealed,  and  by  throwing  stones  they 
madc  the  boats  keep  off.  At  this  time  onc  of  our  ships,  which  cruised 
on  the  watch  for  other  ships,  came  to  speak  the  flag-ship,  and  when  it 
saw  the  boats  goitig  round  the  ship,  it  went  and  attacked  it.  As  the 
ship  was  small  and  the  Moorish  ship  very  large,  and  the  Moors  made 
now  no  account  of  their  live»,  but  wished  to  die  avenged,  when  the  ship 
came  alongside  they  sprung  into  the  castle  in  the  prow,  attacking  our 
men  so  closely  that  they  madc  them  take  shelter  in  the  sterncastle,  and 
they  wounded  many,  and  killed  three  or  four.  In  this  boarding  they 
obtained  a few  arms  from  our  men,  who  were  l»adly  wounded ; their 
fury  was  so  lively  that  the  ship  nearly  feil  into  their  power.  Ilut  the 
ship  Juli  oft,  Captain  Lopo  Mendes  de  Vasconcellos,  came  up,  so  that  the 
Moors  got  back  to  their  ship,  and  thiuking  that  the  ship  of  Ixipo 
Mendes  was  grnppling  them,  as  it  passed  by,  they  threw  into  it  a shower 
of  stones,  which  slightly  wounded  many  men.  The  admiral,  who  was  at 
a distance,  seeing  how  this  ship  warded  off  those  that  came  alongside  of 
her,  had  hiiuself  convcyed  to  the  ship  S.  Gabriel  of  Gil  Matoso,  and  on 
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to  make  him  deliver  up  the  Portuguese.  There  also  arrived 
a message  and  compliinentary  visit  on  the  part  of  the  King 
of  Cananor : and  as  the  ship  was  now  completely  equipped, 
the  captain-major  set  sail,  and  went  to  the  port  of  Cananor, 
where  he  made  a great  saluto  of  artillery.  There  tho  cap- 

reaching  her,  he  found  that  D.  Luis  Coutinho  had  grappled  her  with 
his  ship,  the  Lionarda , to  which  he  paased,  where  they  fought  so  much 
with  the  Moorish  ship  that  many  men  were  killed,  until  the  night  sejia- 
rated  tho  combatants.  When  the  next  day  came,  even  though  with 
much  labour  and  danger  to  our  men,  by  dint  of  fire  they  made  an  end 
of  the  Moorish  ship : and  out  of  tliis  fire  the  admiral  ordered  the  livus 
to  be  spared  and  to  be  picked  up  only  twenty  and  odd  children  and  a 
humpbacked  Moor,  wlio  was  the  pilot ; theae  cliildren  he  ordered  to  be 
made  Christians,  liecause  Antonio  da  84,  a page  of  D.  Manuel,  was 
the  first  who  had  entered  tliis  ship,  and  had  acted  as  became  him,  he 
made  him  a knight. 

Correa  aaya  nothing  of  thc*e  twenty  children  who  were  spared : 
further  on  he  says  the  ship  bclonged  to  the  brother  of  Coja  Kasim  of 
Calecut ; but  wliat  would  rather  coufirm  the  Statements  of  Oaorio  and 
Barros  of  her  belonging  to  the  Sultan  of  Egypt,  is  the  embassy  a little 
later  by  the  Sultan  of  Egypt  to  the  Pope  to  complain  of  this  and  other 
piratieal  acts  of  the  Portuguesc.  (Sec  Barros,  Osorio,  and  De  Morga, 
Philippint  Idandt,  Hakluyt  Society.) 

Tho  act  for  which  Ganm  took  this  vengcance  was  the  attack  upon  the 
factory  and  killing  of  Aires  Correa  the  factor  and  somc  of  his  ineu. 
Iliis  had  been  done  by  ono  of  two  factions  in  Calecut,  that  of  the 
foreign  Moors  under  Coja  Kasim  and  the  Gentiles,  in  Opposition  to  the 
Malabar  Moors  under  Coja  Beguy,  who,  after  Aires  Correa  had  been 
killed,  saved  the  lives  of  the  sona  of  Aires  Correa,  and  of  three  wounded 
Portuguese,  whom  he  concealed  in  his  harem.  The  cause  of  the  out- 
break  had  been  various  piratieal  acts  of  the  Portuguese,  capturing  and 
sinking  Indian  sliips  under  the  pretext  that  the  King  of  Portugal  was 
lord  of  the  sea  and  of  the  land.  For  the  death  of  Aires  Correa  vengeance 
had  already  been  taken  by  Pedralvares  Cabral,  who  had  burned  all  the 
ships  and  sambuks  in  the  port  of  Calecut,  after  which  he  had  bombanlcd 
tho  town,  and,  According  to  Correa,  made  a great  destruction  of  people: 
Pedralvares  Cabral  wished  to  continuc  this  for  suveral  days,  but  the 
mosters  of  the  ships  did  not  consent,  on  account  of  the  injury  which  the 
firing  did  to  the  Portuguese  sliips.  Barros  says  he  burned  fifteeu  sail, 
amongst  which  were  eight  large  ships,  and  bombarded  the  city  for  the 
wliole  of  the  two  next  days,  damaging  it  much  and  killing  more  than 
five  huudrc»!  persons. 
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tain  Ruy  de  Mendanha  came  to  the  captain-major,  who 
shewed  him  great  honour,  because  tbo  factor  and  all  tho 
others  liad  spoken  very  well  of  him.  The  King’s  minister 
carae  immediatoly,  with  a message  to  tho  captain-major  to 
come  on  shore  and  rest,  and  they  would  both  talk  of  many 
matters,  which  wore  very  necessary.  The  captain-major 
sent  his  thanks,  and  to  say  that  wliatever  day  his  highness 
named  he  would  go  on  shore  to  visit  him,  and  servo  him  in 
whatever  he  might  command ; bnt  that  he  could  not  go 
ashore  to  rest,  for  his  rest  was  at  sea,  since  he  was  now  so 
much  accustomed  to  being  at  sea,  and  at  the  present  time 
mach  less,  since  he  had  to  go  to  Calecut  to  take  a present 
to  the  King  for  the  good  reception  he  had  given  to  Pedral- 
varez  Cabral. 

When  the  King  heard  the  captain-major 's  reply,  he  or- 
dered  a wooden  houso  to  be  built  close  to  the  palisade,  in 
which  to  have  an  interview  with  the  captain-major,  and  sent 
to  teil  him  that  he  had  now  a house  ready  in  which  to  seo 
him  whenever  he  pleased.  Tho  captain-major,  with  his 
men  gaily  dressed,  immediately  came  from  the  fleet,  with 
all  tho  boats  and  banners  and  many  trumpets  and  kettle- 
drums,  and  a salute  of  artillery,  and  landod  at  the  town  and 
went  to  prayers  in  the  church,  and  heard  mass. 
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CHAPTER  YII. 

IIow  thc  captain-major  saw  tlic  King  of  Cananor,  and  of  the  Settlement 
and  agreement  which  he  made  with  him  in  mattcrs  which  were 
fitting ; and  how  he  directed  the  fleet  to  go  along  the  coast,  and  de- 
parted  for  Calecut. 

When  the  King  knew  that  the  captain-major  was  on  shore, 
he  got  ready,  and  in  tho  aftomoon  came  to  the  house, 
accompanied  by  his  people,  with  great  pomp,  according  to 
his  fashion,  and  enternd  tho  house.1  The  captain-major 
came  accompanied  also  by  his  captains  and  many  people, 
all  richly  and  gaily  dressed,  with  his  trumpets  and  kettle- 
drnms  before  him,  which  the  King  was  pleased  to  hear,  as 
it  seemed  a matter  of  greater  state.  When  the  captain-major 
came  near  the  house,  at  the  distance  of  a game  of  mancal®, 
the  King  came  out,  accompanied  by  his  ministers,  and 
before  him  his  prince,  whom  he  brought  for  the  captain- 
major  to  see ; he  was  his  nophew,  tho  son  of  his  eldest 
sister,  who,  according  to  their  usages,  was  his  direct  heir. 
He  was  a youtli,  and  a courtly  person,  well  made,  with  his 
sword  and  shield  in  his  hands,  which  it  is  their  custom  to 
carry  tili  their  death. 

When  the  King  camo  up,  the  captain-major  made  him  a 
profound  salutation,  almost  with  his  kneo  on  the  ground, 
with  as  much  shew  of  rospect  as  though  ho  had  been  the 
King  of  Portugal.  Tho  King  took  his  right  hand  betwecn 
his,  which  is  the  groatest  courtesy  and  honour  which  he 
could  show  him.  Leading  him  thus  by  the  hand,  he  went 

1 Barros  mentious  the  interview  as  taking  place  on  a scaffolding  on 
the  seaside,  and  that  the  King  of  Cananor  came  with  elephants,  and  as 
uiany  as  four  thousand  Nair  awordsmen. 

* It  is  not  known  what  this  game  of  mancal  was  ; it  was  alroady  an- 
cieut  in  thc  rcign  of  D.  Manuel 
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into  tlie  housc  to  sit  down  on  the  dais,  seating  tho  captain- 
major  close  to  him.  Ho,  before  sitting  down,  made  a great 
salutation  to  tbe  prince,  who  putting  his  sword  uuder  bis 
arm,  touched  the  captain-majoPs  right  hand  with  his.  Tho 
King  then  spoke,  and  iuquircd  of  the  health  of  the  King, 
and  of  the  Queen,  and  of  their  children  and  of  the  kingdom 
The  captain-major  replied  to  all  this  as  was  fitting,  with  n 
great  abundance  of  compliments,  and  kissing  a lettcr  which 
he  brought  frorn  the  King  of  Portugal,  he  gave  it  him  with 
great  courtesy.  The  King  was  much  pleased  at  this,  for  it 
seemed  to  him  very  good  that  he  kissed  the  letter,  and  his 
people  also  extolled  the  act.  Tho  King  put  the  letter 
inside  the  cloth  which  he  had  wrapped  round  him,  and  they 
feil  into  conversatlon  upon  things  that  had  passed,  and 
upon  the  injuries  of  Calecut,  to  which  the  captain-major  had 
to  do  as  much  harm  as  ho  could,  and  he  would  have  ships 
upon  his  coast  to  destroy  as  much  as  possible  in  his  ports, 
aud  nothing  of  his  should  go  upon  the  sea.  Therefore  the 
King  should  order  the  merchants  not  to  hold  dealings  with 
those  of  Calecut,  so  that  they  should  not  be  losers  with 
them.  The  King  showed  much  satisfaction  at  all  this,  and 
said  that  ho  would  assist  in  all,  and  would  act  as  if  those 
were  the  affairs  of  his  own  brother,  for  so  he  had  decided 
in  his  heart  in  behalf  of  the  King  of  Portugal,  and  all  who 
should  descend  from  him,  aud  this  he  swore  upon  his  head, 
and  his  eyes,  and  by  his  mother's  womb  which  had  bome 
him,  and  by  the  prince  his  heir;  and  swearing  thus  he 
touched  everything  with  his  hand.  Whilst  he  spoke  thus, 
the  prince  was  all  the  time  standing  before  the  King,  with- 
out  ever  speaking. 

The  captain-major  made  inany  compliments  of  friendship 
to  the  King  on  the  part  of  the  King  his  sovereign,  saying 
that  Kings  and  great  princes  of  royal  blood  used  to  do  so 
amongst  one  another  ; and  that  they  had  a sincere  aflection 
for  one  another,  and  especially  good  faith,  which  was  their 
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greatest  Ornament,  and  was  of  moro  value  than  their  king- 
doms.  The  captain-major  then  presented  to  him  what 
the  King  of  Portugal  had  sent  for  him,  which  was  six 
pieces  of  satin  and  coloured  velvets,  a piece  of  brocade,  an 
arm-chair  with  cushions  of  brocade,  and  a sword  of  gold  and 
enamel,  made  after  their  fashion,  with  which  the  King  feit 
much  satisfaction,  and  was  for  some  time  looking  at  the 
enamels,  and  asked  what  work  it  was.  The  captain-major 
told  him  that  it  was  wrought  with  the  gems  which  they  had 
carried  from  India,  which  the  goldsmiths  knew  how  to 
work.  The  King  ordered  everything  to  be  gathered  up, 
and  gave  the  captain-major  a necklace  and  two  bracelets  and 
ten  rings,  all  of  much  price,  for  the  Queen,  and  other  rieh 
jeweis  for  himself ; upon  which  they  took  leave  of  one 
another.  The  captain-major  returned  to  the  town,  and  at 
once  got  into  the  boats  and  went  to  tho  ships,  going  in  bis 
boat  with  a canopy  of  crimson  satin  fringed  with  gold,  and 
above  the  canopy  the  royal  Standard  of  white  damask  with 
the  cross  of  Christus,  embroidered  with  gold  thread.  The 
captain-major  went  first  and  the  other  boats  behind  to  show 
him  respect ; and  on  reaching  tho  ships,  they  fired  a salute 
of  much  artillery,  and  the  King,  who  remained  looking  on 
from  the  beach,  was  pleased  with  the  sight. 

The  captain-major  brought  instructions  that  here,  and  in 
all  parts  where  there  were  dealings  of  buying  and  selling, 
he  was  to  establish  the  prices  of  all  things,  so  that  they 
should  be  fixed,  and  that  there  should  never  be  novelties  of 
lowering  or  raising  the  prices,  which  he  was  to  do  with  the 
good  pleasure  of  the  King  and  of  the  merchants.  For 
which  reason,  having  obtained  information  of  the  weights 
and  prices  of  each  article,  both  for  selling  and  buying,  with 
tho  counsel  of  the  factor  and  of  the  interpreter,  he  made  a 
minuto  of  all,  as  it  seemed  to  him  just  and  right.  Then  he 
sent  to  teil  tho  King  that  he  had  to  speak  to  him  of  things 
that  were  necessary,  and  to  ask  him  to  givo  him  a day  on 
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which  to  go  to  bis  house,  because  after  that  he  wished  to 
depart.  The  Kiug  sent  to  say  that  ho  should  not  come  to 
bis  house,  which  was  far  off,  but  that  he  would  come,  aa  ho 
had  come  the  other  day,  to  tho  sarno  building  as  at  first, 
with  his  state.  The  captain-major  immediately  came  from 
tho  sea  in  the  boats,  and  went  to  the  house,  where  they  re- 
ceived  him  with  their  courtosies.  He  then  spoko  of  what 
ho  desired — that  thore  should  be  established  prices  for 
everything,  which  should  last  for  ever,  so  that  thero  should 
not  be  differences  and  novcltios.  This  appeared  very  good 
to  the  King,  and  ho  summoned  some  principal  merchants, 
natives  of  tho  country,  and  foreigners,  who  all  spoko  and 
conversed  upon  all  the  prices  and  weights  of  the  merchan- 
dise,  and  all  was  written  down  by  their  scribos ; and  for 
everything  a Settlement  was  made  upon  the  full  valuo  which 
things  had  anciently  in  the  country,  both  of  their  Commodi- 
ties and  ours,  with  the  prices  and  weights  of  all,  in  very 
good  order.  Of  this  they  drew  up  documents,  signed  by 
all,  that  everything  should  thus  be  bought  aud  weiglied  in 
purchases  and  sales.  The  captain-major  also  signed  it,  and 
the  factor  and  Cananor  ministers  took  away  a copy.  This 
remained  firm,  and  is  so  still  at  the  present  day,  and  will  re- 
main  so  as  long  as  God  pleases.  The  captain-major  made 
many  recommendations  to  tho  King  with  respect  to  ginger, 
as  he  had  many  ships  to  load.  The  King  took  chargo  of 
this,  and  begged  the  captain-major  to  avoid  as  much  as 
possiblo  fighting  with  the  Calecut  fleet  if  it  came  to  seek 
him,  since  it  did  not  come  oxcept  with  stratagems  of  fire. 
The  captain-major  said  that  he  should  do  all  the  harm  ho 
could  to  Calecut,  and  if  its  fleet  came  to  seek  him  ho  should 
be  delighted,  because  he  hoped  in  the  Lord  that  he  should 
take  some  vengeance  upon  it  such  as  he  was  desirous  of ; 
upon  which  he  took  his  leave  with  his  salutations. 

When  he  got  back  to  the  ships,  he  took  counsel  with  the 
captains,  and  settled  to  divide  the  fleet,  which  was  always  to 
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cruise  along  the  coast,  making  war  on  all  navigators,  only 
excepting  those  of  Cananor,  Cochym,  and  Coulam,  kecause 
those  of  Cananor  were  to  carry  a certificate  signed  by  the 
factor,  upon  the  King?s  giving  them  his  docinnent,  since  the 
factor  did  not  know  them.  The  samc  was  to  be  dono  by 
those  of  Cochym  ; and  those  of  Coulam  would  send  to 
Cochym  to  obtain  thoir  certificate,  which  they  call  a cartaz. 
All  this  the  factor  went  to  notify  to  the  King,  with  which  he 
was  well  pleased. 

Then  the  captain-major  made  Yicente  Sodr4  captain- 
major  of  the  fleet  which  he  was  going  to  leave  behind  when 
he  went  away ; and  he  made  Gonzalo  Gil  Barbosa,  who  was 
in  Cochym,  factor,  because  Diogo  Fernandez  Correa  came 
appointed  as  factor  at  Cochym  ; and  he  left  him  at  once  at 
Cananor  much  goods  to  deal  in  ginger,  which  the  Gozil  was 
to  have  sent  to  the  fuctory,  as  the  King  had  commanded ; 
also  that  ton  Nairs  should  always  accompany  the  factor  as  a 
guard  all  day,  and  to  go  with  his  messages  wherever  he  sent 
them  ; also  one  of  the  King’s  scribes  to  be  always  with  the 
factor  to  read  and  write  all  the  documents,  which  had  to  be 
done  by  a scribe  appointed  by  the  King,  who  would  not 
commit  any  forgery.  The  factor  was  to  give  to  the  Gozil,  in 
order  that  he  should  take  good  care  of  the  ginger,  ten  ells 
of  crimson  velvet  for  each  cargo,  and  to  the  scribes  ten  fanaos 
a month, — a fanao  is  a coin  of  inferior  gold,  and  fourteen  of 
them  are  worth  thrce  hnndred  reis ; and  to  the  Nairs  of  the 
guard  five  fanaos  to  each.  All  this  the  factor  was  to  pay 
oacli  month,  for  so  the  King  ordained,  so  that  the  factor 
might  go  securely  wherever  he  pleased  by  day  or  by  night ; 
because  these  Nairs  are  gentlemen  by  lineage,  and  by  their 
law  they  are  bound  to  die  for  whoever  gives  them  pay,  they 
and  all  their  lineage ; and  if  those  of  one  lineage  live  with 
separate  masters,  and  one  of  them  has  a dispute  with  the 
other,  and  they  fight,  these  servants  of  theirs  will  fight  and 
kill  one  another  like  mortal  enemies,  for  they  are  bound  to 
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do  it ; and  wlien  tho  struggle  is  finished,  they  will  speak  and 
communicate  with  one  another  as  if  they  had  never  fouglit. 
The  captain-major  appointed  as  almoxarife  of  tho  warehouse 
and  provisions  Fernan  Lopes,  because  the  factor  could  not 
attend  to  all  the  work;  and  Gomez  Ferreira,  who  was 
factor,  as  there  came  another  one,  he  appointed  to  be 
captain  of  a caravel,  and  Ruy  de  Mendanha  captain  of 
another.  He  left  instructions  to  the  factor  to  buy  and 
gather  into  the  warehouse  for  the  voyage  to  the  kingdom 
much  rice,  sugar,  honey,  butter,  oil,  cocoa-nuts,  and  dried 
fish,  and  to  mnke  cables  of  coir  and  cordage,  for  which 
purpose  he  left  there  many  workmen  who  came  in  the  fleet, 
and  this  was  the  best  provision  made  for  the  ships  of  bür- 
den ; and  afterwards  they  wero  always  mado  for  a long  time, 
because  they  were  much  better  than  the  cables  of  flax, 
which  burst  with  a strain,  and  the  coir  yields  and  Stretches, 
and  the  strain  being  removed,  it  retums  to  its  former  state. 
Tho  natives  of  the  country  were  much  pleased  at  all  this, 
on  account  of  the  profits  which  they  made ; only  tho  Moors 
were  sad,  because  they  saw  that  our  men  were  preparing  to 
prevcnt  the  navigation  which  they  carried  on  to  the  Straits, 
laden  with  pepper  and  drugs,  from  which  they  derived  so 
great  profits,  all  which  they  now  lost ; and  for  this  they 
were  altogether  desperate,  because  the  soothsayors  with 
whom  they  sometimes  spoke  told  them  that  the  power  of 
the  King  of  Portugal  would  constantly  increase. 

When  everything  was  thus  arrangcd,  the  captain-major 
sent  Word  of  it  to  the  King  by  the  factor,  at  which  he  feit 
great  pleasure,  seeing  the  great  confidenco  with  which  our 
men  relied  upon  his  friendship,  and  established  themselves 
in  his  country  more  than  in  any  otlier  part ; on  which 
account  he  held  himself  to  be  a much  greator  King  than 
he  was,  which  he  frequently  spoke  of  to  his  people.1  The 

• Barros  gives  a different  account  of  the  dcalings  with  the  King  of 
Cnnanor;  hc  says  that,  at  the  interview  between  the  King  of  C'ananor 
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captain-major,  leaving  everything  thus  well  ordained,  sent 
to  tako  leave  of  tko  King,  and  departed  for  Calecut. 


CHAPTER  VIII. 

IIow  the  captain-major  with  all  the  fleet  arrived  Ix-'fore  the  city  of 
Calecut,  and  of  the  damage  and  destruction  which  vraa  done  to  it, 
and  of  the  cnse  of  a miracle  which  happened. 

The  captain-major,  on  arriving  at  Calocut,  was  in  a passion 
becauso  he  found  the  port  clearod,  and  in  it  there  was 
nothing  to  which  ho  could  do  harm,  because  the  Moors, 
knowing  of  his  coming,  had  all  fled,  and  hid  their  vessels 

and  Gama  on  his  first  arrival,  nothing  was  settled  as  to  trade : the  King 
was  an  old  man  of  scventy,  and  he  eieused  himself  on  the  ground  of  his 
requiring  rest,  and  retired,  saying  he  would  send  his  oflicers  and  the 
principal  merchants  to  settle  trade  so  that  his  brother  the  King  of  Por- 
tugal should  be  served.  When  this  interview  had  taken  place,  Garaa 
wrote  to  the  Zamorim  to  confound  his  designs,  and  told  him  how  he  had 
burned  the  Sultan’s  ship  Mer  im,  and  that  the  Moor  who  carried  the 
lctter  and  was  her  pilot  would  give  him  an  account  of  it;  and  in  case  he 
did  not  give  him  all  the  details,  he  informcd  him  that  of  two  hundred 
and  sixty  men  that  were  in  the  Merim  he  had  only  sjiared  the  life  of 
this  man  and  of  twenty  and  odd  children : these  men  were  kille«!  towards 
the  account  of  the  forty  and  odd  Portuguese  who  were  killed  in  Calecut, 
and  the  children  were  baptised  on  accouut  of  a boy  whom  the  Moors 
had  carried  away  to  inake  a Moor  of  hitn.  This  was  a sample  of  the 
method  of  the  Portuguese  in  taking  compcnsation  for  any  injury  they 
received,  but  that  more  would  be  taken  in  his  own  city  of  Calecut, 
where  he  hoped  to  como  very  soon.  This  letter  was  given  to  the  Moor, 
and  he  was  carried  by  Podraffonso  d’Aguiar,  captain  of  the  S.  Pnntaliam, 
who  set  him  down  at  Pandarane,  near  Calecut.  The  next  day,  when  the 
King  of  Cananor  had  said  he  would  send  people  to  settle  the  trade, 
there  carae  four  chief  men  of  the  country,  two  Moors  and  two  Gentilc*. 
They  began  to  spcak  of  trade  and  prices,  and  Gama  found  inuch  cliflfer- 
cnce  betwecn  their  words  and  thosc  of  the  King;  they  said  that  the 
King  had  not  got  any  spices,  but  only  the  duties  on  them,  all  the  rest 
belonged  to  the  merchants  who  traded  in  them ; and  that  the  King 
could  not  put  prices  on  other  mens  property,  still  leas  the  prices  they 
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and  sambuks  in  tho  rivers ; for  they  knew  what  the  captain- 
major  had  dono  at  Onor  and  Batticala,  and  what  he  had  done 

named,  at  which  Joan  da  Nova  had  takcn  cargo  and  Aires  Correa  had 
got  them  in  Calecut  beforo  the  rising  and  outbreak.  Although  the 
admiral  replied,  always  repeating  that  the  spices  were  to  be  given  to 
him  at  the  «ame  prices  at  which  they  had  been  given  to  the  Moore  of 
Mekkah,*  these  Moors  took  leave  of  him,  saying  that  they  would  give 
an  aecount  of  this  to  the  King.  After  this,  Gaina,  seeing  that  nothing 
was  concluded,  and  that  the  King  was  two  leagues  off,  as  the  sea  did 
not  agrcc  with  bis  iudisposition,  aent  to  him  Antonio  de  Sii  with  three 
or  four  men,  and  a minutc,  requcsting  that  the  King  would  decide 
mattere  in  that  form,  ln  answer  to  this,  Antonio  de  Sa  brought  word 
that  since  the  admiral  was  not  satisfied  with  the  prices  and  manner  in 
which  spices  would  be  given  hira,  he  might  go  to  Cochym,  and  accord- 
ing  to  the  terms  he  got  there,  such  would  the  merchants  of  Cananor 
give.  The  admiral  was  so  indignant  at  this  answer  that  he  summoned 
Payo  Uodrigues  and  those  who  remained  with  him,  telling  them  to  get 
on  board,  whilst  he  sent  to  take  leave  of  the  King  in  such  words,  that  it 
svas  not  convenient  that  any  Portuguesc  should  remain  there.  I’ayo 
Uodrigues,  seeing  the  detcrmination  of  the  admiral,  requested  him  to 
allow  him  to  be  the  bearer  of  the  letter,  provided  that  it  was  in  moderate 
terms,  because  in  that  manner  he  hoped  to  obtain  some  good  conclusion, 
as  he  knew  the  manner  of  negotiating  with  those  people.  As  the  admiral 
thought  much  time  would  not  be  lost  in  trying  the  King  again,  he  sent 
Payo  Uodrigues  to  him,  to  complain  of  his  change  of  mind,  and  saying 
that  as  the  Moors  of  Cananor  had  so  much  power  over  his  will  as  to  be 
able  to  change  it,  he  would  next  morning  remove  from  there  to  Cochym, 
where  there  was  a King  of  much  good  faith,  who  took  more  account  of 
the  Portuguese  than  of  the  Moore : that  he  left  there  a caravcl  to  take 
up  his  messenger  and  the  rest  of  his  Company,  and  he  gave  him  to  under- 
stand  that  wherever  he  found  Moore  of  Cananor  he  would  treat  them 
like  those  of  Calecut,  and  he  held  as  cancelled  the  Bafe-couducta  which 
he  had  already  given  them  to  allow  them  to  navigate,  because  people 
who  disturbed  the  peace  and  concord  did  not  deserve  that  anyone  should 
keep  it  with  them.  With  this  mcssage  he  sent  Payo  Uodrigues,  and  set 
sail  before  morning,  leaving  at  Cananor  Vicente  Sodrc  in  his  ship,  and 
a caravel  to  pick  up  Payo  Uodrigues.  In  the  next  chapter  (the  fifth) 
Harros  says  a servant  of  Payo  Uodrigues  overtook  Gama  on  his  way  to 
Calecut  with  the  news  that  the  King  had  accepted  Gama’s  conditions, 


* That  is  to  say,  taking  no  account  of  the  rise  in  price«,  now  that  the 
numbcr  of  purchasere  had  iucreascd. 
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to  the  ship  Mount  Dely,  which  belonged  to  a brother  of  Coja 
Casein,  the  factor  of  the  sea  of  the  King  of  Caleeut.  The 
King  of  Caleeut  thought  that  he  might  gain  time,1  so  that 

and  that  Vicente  Sodrf  would  bring  a document  of  it  signed  by  the 
King.  In  the  sixth  chapter,  he  says  that  the  King  settled  the  matter  with 
the  inerchants  by  promising  to  refund  to  them  tiie  difference  between 
the  priees,  and  those  fixed  by  the  admiral,  out  of  his  dues,  as  he  valued 
the  friendship  of  the  Portuguese  more  than  the  increase  of  his  revenue. 

1 Barros  says  that  tbe  King  of  Caleeut  sent  four  messages  to  Gauia 
when  he  was  on  his  way  to  Caleeut,  to  obtain  peace : the  last  was  sent 
when  Gama  was  two  leaguea  from  Caleeut.  On  this  occasion  he  replied 
to  the  admiral's  requisitions  that  with  respect  to  payment  for  the  goods 
which  the  Portuguese  lost  in  the  outbreak  and  attack  by  the  people  of 
Caleeut  on  the  factory  on  account  of  the  outrages  which  the  Portuguese 
themselves  had  cominitted,  that  the  admiral  ought  to  content  himself 
with  the  capture  of  the  Mekkah  ship,  which  amounted  to  more  value 
than  the  goods  which  Pedralvares  had  lost.  That  if  they  were  to  tum 
up  loeses  and  damage  and  deaths  on  both  sides,  he  the  Zamorim  was  the 
one  inost  offend«! ; and  since  he  did  not  make  demands  for  restitution 
of  these  things,  though  much  required  by  the  clamours  of  his  people  to 
gire  them  compensation  for  the  evils  they  had  suffered  from  the  Portu- 
guese, and  as  he  dissembled  with  this  clamour  from  his  desire  for  peace 
and  friendship  with  the  King  of  Portugal,  he,  the  admiral,  ought  not  to 
make  Claims  for  past  matter»,  and  ought  to  content  himself  with  coming 
to  the  city  of  Caleeut,  where  he  would  find  the  spices  he  wanted.  With 
respect  to  what  the  admiral  said  of  his  expelling  from  his  kingdom  all 
the  Moors  of  C'airo  and  Mekkah,  he  gave  no  reply,  as  it  was  an  impossible 
thing  to  expcl  more  than  four  thousand  familics  of  them,  who  lived  in 
the  city  not  like  foreignere,  but  as  natives,  and  from  wliom  his  kingdom 
had  received  much  profit.  That  if  the  admiral,  without  these  so  im- 
possible  conditions  which  he  had  laid  down,  would  establish  peace  and 
trade,  he  would  be  happy  to  do  so.  When  the  admiral  heard  words  so 
different  from  what  he  had  previously  heard  from  the  Zamorim,  as  he 
held  them  for  an  affront,  he  did  not  reply,  except  that  he  would  bring 
his  owa  answer;  and  the  messengere  had  hardly  retumed  tothe  Zamorim 
when  he  had  anchored  before  the  city  of  Caleeut.  Barros  goes  on  to  s»y 
that  Gama  had  captured  severnl  Malabar  men  to  serve  as  inessengers  to 
the  Zamorim,  and  that  that  night  the  Zamorim  sent  a Bruhman  to  com- 
plain  of  this,  saying  that  these  men  had  no  pari  in  the  hatred  of  Gama 
against  the  Moors,  and  repeating  that  Gama  had  caused  more  loss  to 
Caleeut  than  Caleeut  to  him,  and  that  onc  loss  should  stand  for  the 
other.  The  admiral,  who  was  alrcady  indignant,  became  still  more  en- 
rnged,  and  the  Brahman  ran  away  more  afraid  than  he  came. 
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the  captain-major  should  not  do  him  harm  ; and  wheu  bis 
Heet  arrived  he  scnt  him  a Brahman  of  bis  in  a boat  with  u 
white  cloth  fastened  to  a pole,  as  a sign  of  peaco.  This 
Brahman  came  dressed  in  tho  habit  of  a friar,  one  of  tlioso 
who  had  been  killed  in  tho  country  ; and  on  reaching  the 
ship,  he  asked  for  a safe  conduct  to  enter.  When  it  was 
known  that  he  was  not  a friar, — for  the  captain-major  and 
everyono  had  been  joyful,  thiuking  that  he  was  one  of  our 
friars, — seeing  that  he  was  not,  the  captain-major  gare  him  a 
safe  conduct,  and  bade  him  enter  the  ship.  He  said  to  tho 
captain-major  : “ Sir,  I clothed  myself  with  this  habit  that 
they  might  not  drive  me  away  from  the  ships,  aud  that  I 
might  come  and  give  you  a good  inossage  ;l  for  the  King 
seuds  to  teil  you  that  he  will  send  you  höre,  where  you  are, 
twelve  Moors,  whom  he  has  arrested  for  some  time  since, 
who  were  the  chief  men  who  induced  him  to  make  the  great 
mistakes  which  he  madc,  by  which  he  is  so  dishonoured  ; 
and  with  the  Moors  he  sends  you  twenty  thousand  cruzados, 
which  he  took  from  them,  for  payment  of  the  goods  which 
were  plundered  in  the  factory  : and  this  he  does  only  for  bis 
honouris  sake  ; and  with  you  he  wishes  for  neither  peace  nor 
war  ; and,  if  you  please,  he  will  iminediately  send  these,  as 
soon  as  your  answer  arrives.”  The  captain-major  was 
grcatly  enraged,  for  he  understood  the  evil ; but  he  dis- 
sembled,  aud  ordered  the  Brahman  to  write  tho  reply,  as  ho 
had  brought  palm-leaves  for  that  purpose  ; and  the  captain- 
major  drew  up  a document  for  the  King,  and  sent  to  teil 
him  that  he  grcatly  rejoiced  that  ho  recognised  the  fault 
which  he  had  committed;  and  that  sinco  he  did  justice  on 
those  who  had  mnde  him  do  it,  he  thus  acted  like  a good 
King,  and  that  ho  would  take  what  he  sent  him  ; that  with 
respect  to  the  Moors,  he  grieved  that  they  were  few  out  of 

' Osorio  mentions  the  messenger  coming  in  the  habit  of  a Franciscan, 
for  the  reasou  mentioned  in  the  text,  but  he  ealls  him  an  Arab  instead 
of  a brahman. 
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the  many  who  had  done  the  evil,  and  that  he  would  be 
better  pleased  with  them  thanwith  the  money,  for  at  Mount 
Dely  he  had  burned  a few  of  them,  who  had  offered  him  so 
much  money  as  ransom,  as  he  (the  King  of  Calecut)  al ready 
knew  ; and  this  was  his  answer,  and  that  the  King  might  do 
as  he  pleased : for  his  friar  whom  he  had  sent  would  remain 
waiting  until  his  answer  returned.  Upon  this  he  sent  away 
the  Indian  boat,  and  ordered  the  friar  to  be  well  secured. 

Next  day  the  King  sent  to  say,  by  the  same  boat,  that 
the  Moors  whom  he  had  got  to  send  offered  for  themselves 
twenty  thousand  pardaos  more,  if  he  pleased  that  he  should 
send  them.  The  captain-major  did  not  choose  to  answer, 
because  he  was  losing  time.  He  then  ordered  all  the  fleet 
to  draw  in  close  to  the  shore,  and  all  day,  tili  night,  he  bom- 
barded  the  city,  by  which  he  made  a great  destruction ; 1 
and  ho  did  not  choose  to  fire  more,  on  account  of  the 
damago  received  thereby  by  the  ships  which  had  to  return 
to  the  kingdom.  Then  he  stood  out  to  sea,  and  ordered 
Vicente  Sodre  to  remain  before  Calecut  in  a small  ship  of 
Diogo  Fernandes  Correa ; and  Bras  Sodrt?,  his  brother,  in 
the  small  ship  of  Iluy  da  Cunha;  and  in  another  small  ship 
of  Joan  Fernandos  de  Mello  he  put  Pero  d’Ataide,  his  rela- 
tion,  and  Joan  Rodrigues  Badar?as,  Antao  Vaz,  and  An- 
tonio  Fernandes  Roxo,  with  three  caravels.  In  these  six  sail 
he  put  as  many  as  two  hundrod  men,  amongst  whom  were 
many  cross-bow  men, — for  at  that  time  there  were  not  yet 
uny  firelocks, — and  ho  gave  them  more  artillery  and 
munitions.  Whilst  they  were  doing  this  business,  thero 
came  in  from  the  offing  two  largo  ships,  and  twenty-two 

1 Barros  snys  the  Zamoriin  had  put  along  the  front  of  the  city  a stock- 
ado  of  thiek  palra  trees  since  Cabral  had  bomb&rded,  for  which  reason 
Gama  sent  all  the  smaller  vesscls  close  in  shore,  whence  they  could 
rcach  the  town : he  says  the  bombardment  caused  great  destruction,  aud 
killed  many  people.  Osorio  says  the  same,  and  adds  that  the  palace 
near  the  shore  was  destroyed. 
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sambuks  and  Malabar  vessels,1  which  came  from  Coroman- 
del  laden  with  rice,  which  the  Moors  of  Calecut  had  ordered 
to  be  laden  there,  as  its  price  tliere  was  very  cheap,  and 
they  gained  much  by  it ; and  they  came  to  fetch  tho  port, 
thinking  tliat  our  ships,  if  they  had  come,  would  already  bo 
at  Cochym,  and  not  at  Calecut;  but  our  fleet  having 
sighted  them,  the  caravels  went  to  them,  and  the  Moors 
could  not  fly,  as  they  were  laden,  and  the  caravels  brought 
them  to  the  captain-major,  and  all  struck  their  sails.  Six 
nakhodas  of  the  sambuks  then  came  to  the  captain-major, 
saying  they  were  from  Cananor,  and  mentioned  the  narnes 
of  the  factor  and  of  Ruy  de  Mendanha,  and  other  Portu- 
guese,  at  which  the  captain-major  was  pleased.  He  then 
ordered  tho  boats  to  go  and  plunder  tho  small  vessels, 
which  were  sixteen,  and  the  two  ships,  in  which  they  found 
rice,  and  many  jars  of  butter,  and  many  bales  of  stufTs.  They 
then  gathered  all  this  together  into  the  ships,  with  the 
crews  of  the  two  large  ships,  and  he  ordered  tho  boats  to 
get  as  much  rice  as  they  wanted,  and  they  took  that  of  four 
of  the  small  vessels,  which  they  emptied,  for  they  did  not 
want  more.  Then  the  captain-mujor  cominanded  them  to 
cut  off  the  hands  and  ears  and  noses  of  all  tho  crews,  and 
put  all  that  into  one  of  the  small  vessels,  into  which  he 
ordered  thera  to  put  the  friar,  also  without  ears,  or  nose,  or 
hands,  which  he  ordered  to  bo  strung  round  his  neck,3  with 
a palin-leaf  for  the  King,  on  which  he  told  him  to  have  a 
curry  made  to  eat  of  what  his  friar  brought  him.  Whcn  all 
tho  Indians  had  been  thus  executed,  he  ordered  their  feet  to 
bo  tied  together,  as  they  had  no  hands  with  which  to  untie 
them  : and  in  order  that  they  should  not  untie  them  with 
their  teeth,  ho  ordered  them  to  strike  upou  their  teeth  with 
staves,  and  they  knockod  them  down  their  throats ; and 
they  were  thus  put  on  board,  lieaped  up  upon  the  top  of 

1 Pager  or  paguel,  a amall  vcssel  of  Malabar. 

5 The  .vltniral  had  given  this  man  a safe-couduct.  Sec  above. 
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each  other,  mixed  up  with  the  blood  which  streamed  from 
tbem  ; and  he  ordered  mats  and  dry  leaves  to  be  spread 
over  tbem,  and  tbe  sails  to  be  set  for  the  shore,  and  the 
vessel  set  on  fire : and  there  were  more  tban  eigbt  hundred 
Moors ; and  the  small  vessel  with  the  friar,  with  all  the 
liands  and  ears,  was  also  sent  on  shore  under  sail,  with- 
out  being  tired.  These  vessels  went  at  once  on  shore, 
where  many  people  flocked  together  to  put  out  the  fire,  and 
draw  out  those  whom  they  found  alive,  upon  which  tbey 
niade  great  lamentations. 

The  friar  went  to  the  King's  presence,  with  the  wives  and 
relations  of  the  dend,  to  make  clamour  for  the  so  great  evil 
of  which  he  was  the  cause.  The  King  soothed  them,  taking 
great  oaths  tliat  he  would  expend  the  whole  of  his  kingdom 
in  avenging  them.  But  as  he  was  a tyrant,  in  Order  not 
to  expend  his  own  property,  ho  sumtnoned  before  him  the 
principal  Moors  of  the  city,  and  said  to  them,  that  they  well 
saw  the  great  dishonour  which  had  been  done  him,  which 
was  through  his  taking  their  counsel,  and  that,  besides  his 
dishonour,  his  lieart  grieved  at  the  cries  and  lamentations 
of  the  women  and  people,  who  were  relations  of  the  slain  ; 
and  he  mado  oaths  that  he  would  avenge  them,  and 
would  therefore  spend  all  his  treasure  for  vengeance;  that 
they  should  therefore  tako  the  trouble  to  make  and  bring 
together  a fleet  throughout  all  his  kingdom,  as  large  as  they 
could,  and  for  all  of  it  ho  would  give  pay,  at  his  cost,  to  the 
men-at-arms.  The  Moors,  wheu  they  lieard  this,  gave  him 
great  praises,  and  offered  to  spend  their  livos  and  properties 
for  vengeance  : especially  Coja  Kasim,  who  was  present,  with 
grief  for  the  dcath  of  his  brother,  who  was  killed  in  the  ship 
at  Marabia,  and  they  at  once  elected  him  to  be  captain- 
major.  So  all  set  to  work  with  great  diligence  throughout 
the  kingdom  of  Calecut,  which  has  many  rivers,  to  construct 
many  armed  paraos  and  largo  rowing  vessels  and  sambuks, 
and  largo  ships,  decidcd  on  fighting  with  our  fleet  whcn  it 
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should  como  laden,  and  to  board  it,  and  sct  fire  to  it  witk  a 
quantity  of  dry  leaves,  which  they  would  carry  for  tkat  pur- 
pose ; and  having  lighted  tho  fire  which  was  to  burn  our 
ships  and  theirs,  they  would  throw  theinselves  into  the  sea, 
and  escape  by  swiroming  in  the  boats  which  they  would  take 
equipped  for  that  purpose.  So  they  mado  a very  great  fleet, 
with  which  they  went  out  to  fight  ours,  as  I will  relato 
further  on. 

The  captain-major  ordered  Vicente  Sodre  to  retum  to 
Cananor  with  his  fleet,  and  to  take  there  the  two  ships  and 
the  six  small  vessels  ; and  if  they  belonged  to  Cananor,  ns 
they  said,  and  if  the  King  said  so  too,  he  was  to  let  them 
go ; and  from  the  ships  and  twelve  small  vessels  of  Calecut 
the  factor  was  to  collect  as  much  rice  as  he  could,  and  the 
butter,  and  what  had  remaincd  over  in  the  ships  and  small 
vessels,  and  give  it  all  to  the  King ; and  that  tho  Indians 
miglit  relate  what  they  saw  done  to  those  of  Calecut,  which 
being  related  by  them  caused  great  dread  amongst  tho 
people,  who  praised  the  King  for  tho  good  peace  which  he 
had  established  with  tho  Portuguese,  by  which  they  wero 
free  from  such  great  evils.  The  captain-major  also  ordered 
Vicente  Sodr^  that  after  leaving  the  small  vessels  at  Ca- 
nanor, he  was  to  retum  at  onco  and  go  to  Cochym,  doing 
all  the  damage  which  he  could.1  Vicente  Sodre  tlien  went 
to  Cananor,  and  the  captain-major  sailod  for  Cochym. 

In  this  occurrence  with  theso  Malabar  vessels,  there  hap- 
pened  a case  which  it  seemed  to  me,  in  reasou,  ought  not  to 
be  forgotten.  Thero  came  in  these  vessels  of  Moors  of 
Choromandel,  natives  of  the  country,  who,  seeing  the  execu- 
tions  which  were  being  carried  out, — for  they  hung  up  somo 
men  by  the  feet  in  the  vessels  which  were  sent  ashore,  and 
when  thus  hung  up  the  captain-major  ordered  the  cross-bow 
men  to  shoot  arrows  into  them,  that  the  people  on  shore 

1 Osorio  says  that  after  tlie  bombardment  of  Calecut,  Gama  went  to 
Cochym,  and  left  Vicente  Sodre  with  »ix  ships  to  infest  all  the  coast. 
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inight  seo  it ; and  when  it  was  intended  to  do  the  same  to 
those  men  of  Chororaandel,  they  called  onfc  that  they  should 
rnake  tbem  Christians,  naming  Thomas,  who  had  been  in 
their  country  ; and  they  shouted  this  out,  and  raised  their 
hands  to  heavon.1  This,  from  pity,  was  repeated  to  the 
captain-major,  who  ordered  thein  to  be  told,  that  even 
though  they  became  Christians,  that  still  he  would  kill 
them.  They  answered,  that  they  did  not  beg  for  life,  but 
only  to  be  made  Christians.  Then,  by  Order  of  the  captain- 
major,  a priest  gave  them  holy  baptism.  They  were  three, 
who  entreated  the  priest,  saying  that  they  wished  for  once 
only  to  say  onr  prayer ; and  the  priest  said  the  Pater  noster 
and  Ave  Maria,  which  they  also  repeated.  When  this  was 
finished,  then  they  hung  them  up  strangled,  that  they  inight 
not  feel  the  arrows.  The  cross-bow  men  shot  arrows  and 
transfixed  the  others ; but  the  arrows  which  struck  these 
did  not  go  into  them  nor  make  any  mark  upon  them,  but 
feil  down.  This  having  been  scen,  in  the  case  of  many 
arrows  which  they  shot  at  them  to  confirm  themselves, — for 
it  was  always  so, — and  no  arrow  wounded  them,  it  was  told 
to  the  captain-major,  and  grieved  him  much;  and  he  ordered 
them  to  be  shrouded  and  put  into  baskets ; and  the  priest 
commended  them  with  his  psalms  for  tho  dead,  and  they 
cast  them  into  the  sea,  all  saying  prayers  for  their  souls,  as 
for  faithful  Christians,  which  the  Lord  was  pleased  of  His 
great  mercy  to  show  in  those  who  were  Gentiles,  who  went 
in  the  Company  of  the  Moors  gaining  their  livelihood.* 

1 These  men  prolmbly  were  Christians  of  St.  Thomas. 

5 Barros  says,  after  describing  the  bombardment  of  Calecut,  “ when 
it  was  evening,  to  take  leave  of  them,  and  for  greater  terror,  the 
admiral  ordered  them  to  cut  off  from  those  who  had  been  cxecuted,  who 
were  thirty-two,  the  heads,  hands,  and  feet,  and  they  were  put  into  a 
boat  with  a letter,  which  said  that  if  these  men  who  were  not  the  same 
who  were  at  the  death  of  the  Portugnesc,  but  only  for  being  of  kin 
with  the  dwellers  in  Calecut,  had  received  that  chastisemcnt,  the  authors 
of  that  trcachery  inight  expect  another  morc  cruel  kind  of  death.  This 
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CÜAPTER  IX. 

IIow  the  fleet  sailed  for  Cochym,  and  Vicentc  Sodre  with  his  fleet  re- 
turned  to  C'anauor  with  the  Malabar  vessels  laden  with  rice,  and  of 
what  he  did  to  a Moor  who  had  gone  away  without  paying  the 
duties  to  the  King  of  Cananor. 

Whilst  the  cnptnin-major  was  setting  sail  for  Cochj’m,  and 
Yicente  Sodre  was  already  undor  sail,  there  arrived  with 
great  haste  an  Indian  boat  with  a letter  from  the  King  of 
Cananor,  in  which  he  complained  to  him  that  a great  Moor 
had  laden  in  his  ports  with  other  Moors  eight  ships,  with 
which  they  had  gone  away  without  paying  him  much  money 
which  they  owed  of  tho  duties,  and  to  the  owners  of  the 
goods,  with  many  other  offences  which  they  had  committed 
in  the  country,  of  robbery  and  violence,  the  Moor  saying 
that  he  was  afraid  of  nobody ; and  he  had  gone  out  of  the 
port  from  which  he  had  takcn  his  three  ships.  The  captain- 
major,  on  seeing  the  letter,  without  delay  sont  tho  Indian 
boat  after  Vicente  Sodr«5,  who  was  still  in  sight,  and  in  it 
he  sent  one  of  his  men  to  teil  Yicente  Sodre  not  to  delay, 
and  to  attend  to  this.  Tho  Indian  boat,  with  sail  and  oars, 
overhauled  Vicente  Sodre,  and  gave  him  the  message.  He 

boat  was  sent  with  one  Andr6  Dias,  who  was  afterwards  alraoxarife  of 
the  warehouse  in  the  kingrlom.  The  admiral  ordered  the  trunks  of  the 
bodies  belonging  to  these  limbe  to  bc  cast  into  the  sea  when  the  tiile 
was  rising,  so  that  they  might  go  ashore  in  sight  of  the  people,  for 
them  to  see  how  much  was  the  cost  of  treachery  against  the  Portuguesc, 
and  how  much  any  damage  done  to  them  would  be  avenged.”  This 
Btruck  such  terror  into  the  city  that  the  Gentiles  abandoned  it,  and  the 
Moors  to  whom  the  guard  of  the  sea  front  was  confided  did  not  venture 
to  show  themselves,  and  the  admiral  might  have  sacked  the  city  easily. 
Two  days  after  the  bombardment,  Gama  took  the  provisions  out  of  a 
»hip  which  he  had  captured  here,  and  set  fire  to  it  before  the  city,  and 
then  sailed  for  Cochym.  Osorio  does  not  mention  the  bombardment  of 
Calccut. 
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on  the  next  day  with  the  sea-breeze  reached  Cananor,  tbe 
Moor  being  in  the  offing  with  his  ships  in  Order  to  depart 
at  night  with  the  land  breeze.  Vieente  Sodre  sent  by  the 
Indian  boat  to  teil  the  King  that  he  was  there,  and  the 
Moor  also  with  his  ships,  and  that  if  he  ordered  it,  ho 
would  there  at  once  send  them  to  the  bottom  or  burn  them, 
and  that  His  Higliness  sliould  Order  what  he  was  to  do.  Tho 
King  sent  him  his  thanks,  and  to  say  that  he  should  neither 
send  the  ships  to  the  bottom  nor  sink  them,  that  they 
niight  not  say  in  other  countries  that  the  Portuguese  burned 
the  ships  of  merchants  in  his  port,  because  that  would  bo 
his  dishonour ; that  it  was  sufficient  for  tho  Moor  to  sec  that 
he  was  there,  and  he  would  pay  at  once  all  that  he  owed. 
Then  Vieente  Sodre  sent  his  skiff  to  teil  the  Moor  to  go  on 
shore  at  once  with  the  merchants  and  pay  to  the  King  all 
that  was  owed  to  him,  that  since  he  was  an  honest  merchant 
he  should  not  act  like  a thief  who  went  away  without  pay- 
ing  what  he  owed ; because  he  was  a captain  of  the  King  of 
Portugal,  and  was  not  going  to  consent  to  injury  being  done 
to  those  who  wero  his  friends,  as  was  the  King  of  Cananor, 
and  that  ho  might  be  sure  that  if  he  found  he  had  set  sail, 
that  ho  would  follow  in  search  of  him  as  far  as  Mekkah,  and 
would  burn  his  ships ; and  that  on  his  arrival  here,  he  had 
wished  to  send  and  burn  them,  if  the  King  had  allowed 
him  to  do  it,  and  therefore  he  had  better  at  once  do  what 
he  ordered,  and  go  and  pay  what  he  owod. 

Tho  Moor  was  much  frightoned,  and  went  on  shore  at 
once  in  his  boat,  where  he  went  to  make  out  his  accounts 
with  the  Kiug’s  minister  and  officials,  and  paid  everything 
without  leaving  anything  owing,  of  which  he  took  his  re- 
ceipts,  uttering  inuch  to  the  dishonour  of  them  and  of  the 
King,  so  he  went  haughtily  to  go  on  board,  accompanied  by 
many  armed  Moors ; he  then  went  to  Vieente  Sodre  and 
shewed  him  the  palm  leaf  documents,  which  were  certificates 
that  ho  had  paid  everything,  and  Sodre  told  him  that  he 
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migbt  go  away  and  welcome ; so  lie  vvent  away  and  at  onco 
set  sail,  as  there  was  a land  breeze,  and  as  it  feil  calm  ho 
again  anchored  off  the  shore.  The  King,  on  learning  tlie 
injurious  words  whieh  the  Moor  had  spokon  against  hitn, 
and  against  bis  mother,  sent  to  teil  it  to  Vicente  Sodre, 
who,  on  hearing  of  it,  sent  a boat  to  teil  the  Moor  to  come 
to  where  he  was  when  the  sea-breeze  sprnng  up,  and  if  he 
did  not  wish  to  come  with  the  sliips,  it  would  be  sufficient 
if  he  came  at  once  in  his  boat.  So  the  Moor  was  mueli 
disturbed,  and  not  heilig  able  to  do  anything  eise,  got  into 
his  boat  with  twelve  or  fifteeu  Moorish  merchants,  with 
a bag  of  rnoney  to  pay  if  they  dematidcd  more  of  him,  be- 
cause  he  did  not  imagine  what  was  the  matter.  When  he 
reached  Sodre’s  ship  ho  was  intending  to  go  on  board ; but 
the  captain  told  him  not  to  come  in,  as  he  would  go  on 
shore  with  him  to  finish  paying  that  wliich  still  remained 
owing ; and  he  left  the  Moor  remaining  in  the  boat  in  the 
sun,  which  was  very  hot,  until  he  had  finished  diniug.  Then 
he  got  into  his  skiff,  and  the  captains  also  accompanied  him 
in  theirs.  On  reaching  the  shore  he  did  not  ground  the 
boat,  which  he  ordered  to  be  anchored  with  a grapnel. 
Then  he  sent  to  call  the  ministers  and  Gozil,  and  all  tho 
King’s  officials,  who  arrived  with  inany  people  who  came  to 
see;  and  when  they  came  to  the  waterside,  the  captain  asked 
them  how  it  was  they  had  let  the  Moor  go  away  without 
paying  what  he  owed  to  the  King,  which  showed  that  their 
receipts  were  false,  as  they  said  that  he  had  paid  everything 
and  did  not  owe  anything.  They  said  that  the  Moor  had 
paid  what  he  owed  in  rnoney,  and  that  they  had  given  their 
receipts  with  truth.  The  captain  replied  that  if  the  receipts 
were  tme,  they  were  false,  and  were  not  gentlemen,  since  they 
had  made  the  Moor  pay  the  rnoney  which  he  owed,  and  had  not 
taken  payment  from  him  for  the  injurious  words  which  he 
had  spoken  against  the  King  their  sovercign,  and  had  suf- 
fered  a circumcised  Moor  to  speak  what  he  had  spoken,  and 
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let  him  go  without  paying  for  it.  Then  he  ordered  two 
Negro  sailors  to  strip  tlic  Moor,  and  tie  him  to  the  boat’s 
mast  by  the  waist  and  feet  and  neck,  and  to  give  him  with 
two  tarred  ropes  so  many  stripos  on  the  back  and  stomach, 
which  was  very  fat,  that  he  remained  Like  dead,  for  he 
swooned  frorn  the  blood  which  flowed  from  him.  Upon 
this  he  ordered  him  to  be  nnbonnd,  and  he  remained 
stretched  ont,  half  dead.  Then  Vicente  Sodre  said  to  the 
other  Moors  : " Since  he  was  going  away  like  a thief  with- 
out  paying  what  ho  owed,  and  because  I made  him  pay  it, 
he  spoko  words  insulting  to  the  King,  who  is  a brother  in 
affection  of  the  King  my  Sovereign ; and  that  ho  may 
never  more  speak  other  such  words,  I will  Order  him  to  bo 
chastised  on  his  mouth.”  Then  he  ordered  them  to  put  dirt 
into  his  moutli,  and  on  the  top  of  it  a piece  of  bacon,  fast- 
ened  on,  which  he  scnt  to  fetch  for  that  purpose  from  the 
ship,  and  with  his  mouth  gagged  with  a short  stick,  and 
his  hands  tied  behind  him,  he  ordered  the  others  to  take  him 
away  and  go  and  embark. 

The  Moors  offered  ten  thousand  pardaos  of  gold,  which 
were  in  the  bng,  if  they  would  not  put  the  dirt  in  his  mouth. 
This  the  eaptain  would  not  take,  saying  that  merchandise 
was  paid  for  with  money,  but  not  so  the  honour  of  Kings 
and  of  great  lords.  “ And  do  you  relate  this,  that  this 
Moor  may  not  say  that  they  did  it  to  him  without  reason, 
because  money  pays  for  merchandise,  and  blows  for  words.” 
He  ordered  them  to  go  away  at  once,  and  not  to  remain 
longer  there;  and  if  he  again  spoke  ill  of  the  King,  he  would 
go  and  seek  for  him  at  the  end  of  the  world,  and  would  flay 
him  alive,  because  the  Moors  were  now  to  worship  the  friends 
of  the  King  of  Portugal  with  their  heads  on  the  ground. 
This  Moor  was  a native  of  Cairo,  and  carried  on  a largo 
trade  in  all  the  ports  of  the  straits  of  Mekkuh,  powerftd 
with  much  wealth,  from  the  great  trado  which  he  had  on  the 
coast  of  Melinde.  He  was  named  Cojemamemarcar,  who 
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later  diel  rauch  injury  to  nvenge  liimself,  as  I will  relate 
furtlier  on.1 

The  King  was  much  pleased  with  tliis  great  satisfaction  of 
liis  houour,  which  he  held  to  bo  greater  than  any  other 
which  he  conld  obtain  in  the  world  ; and  on  this  account 
the  country  people  spoke  very  well  of  our  people,  and  the 
Moors  werc  greatly  depressed.  This  was  rauch  spoken  of 
through  all  the  coasts  of  India.  Wlien  it  was  related  in 
Cochym,  the  captain-major  and  the  others  were  much 
pleased  at  it.  The  King  sent  to  Captain  Sodre  mauy 
thanks  and  a gratification  of  a thousand  pardaos  of  gold, 
and  also  ordered,  that  as  long  as  he  reraained  in  his  port  or 
on  shore  he  should  have  a gold  pardao  each  day  for  fowls 
for  his  table  ; and  tliat  this  pardao  should  be  assigned  to  as 
many  captains  as  tliere  might  be  by  sea  or  land,  who  acted 
in  his  Service.  This  he  always  continued  doing,  and  those 
who  also  descended  from  him,  as  it  is  uow  at  the  present 
day,  for  all  the  captains  of  Cananor  roceive  this  pardao  of 
the  King’s  each  day  for  thoir  table.  The  rice  and  things  of 
the  ships  and  Malabar  vessols  were  gathered  together  into 
large  buildings,  which  were  mado  into  a magazine,  and  there 
was  so  much  that  a great  deal  reraained  in  superabundance, 
and  the  factor  distributed  it,  and  gave  much  to  the  Nairs, 
and  servants,  and  labourers  who  served  in  the  town,  and  in 
exchange  for  it  he  bought  oil  and  cocoa-nuts,  and  things  for 
the  fleet : and  in  this  he  employed  another  ship,  for  thesc 
ships  were  very  large,  aud  each  one  carried  more  than  a 
thousand  measures3  of  rice ; and  as  the  twelve  Malabar 
vessels  remained  over,  the  factor  gave  them  laden,  and  the 

1 Coja  Mehined  Marcar : Marcar  is  a title  or  designation  of  Southern 
India.  Correa  relates,  in  his  history  of  the  year  1507,  that  it  was  prin- 
cipally  owiug  to  his  instigation  and  encouragement  that  Mir  Hussein 
aud  the  Turkish  fleet  followed  the  Portuguese  into  the  river  of  Chaul, 
whcre  the  action  took  place  in  which  D.  Lorenzo  d’Almeida  was  killed. 

1 J foyo,  a meaaure  contaiuing  sixty  alqueiret , each  of  which  is  equal 
to  a peck  and  three  qnarts  and  a pint. 
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ships  empty  to  the  King,  for  so  the  captain-major  hnd 
written  hira  Orders.  At  tbis  the  King  was  much  pleased, 
and,  to  make  rejoicings,  ordered  ono  of  tho  laden  Malabar 
vessels  to  be  brought  asbore  on  tho  beacli  for  the  poor 
women  to  fetch  rico  from  it ; and  he  sent  a guard  to  prevent 
any  man  or  boy  frorn  taking  rice,  which  was  only  for  the 
women  ; upon  which  the  people  uttered  much  praise  and 
good  things  to  the  King  and  to  the  Portuguese ; and  Vi- 
ceute  Sodr6  departcd  with  liis  fleet  to  cruiso  along  the 
coast. 


CHAPTER  X. 

How  the  flect  reached  Cochym,  and  the  captain-major  gnw  the  King; 
and  of  the  great  honours  which  he  did  him,  and  of  the  agreeinent 
which  ho  scttled  with  the  King  for  the  prices  and  weights  of  mcr- 
chandiae,  and  articles  which  wcre  to  be  bought  and  Bold  in  the 
factory,  to  the  great  satiafaction  of  the  merchanta. 

Tue  fleet  sailod  from  Calecut  to  Cochym ; the  captain- 
major  did  as  much  harm  as  he  could  on  the  way  to  all  that 
he  found  at  sea,  for  the  armed  boats  ran  along  the  coast, 
which  was  all  clear  of  rocks,  and  also  the  caravels.  Thus 
he  came  to  anchor  at  the  bar,1  wliere  the  fnctor,  Gil  Fer- 
nnndez  Barbosa,  came  immediately  from  the  factory,  with 
Lorenzo  Moreno,  the  clerk,  and  tho  Portuguese,  and  the 
captain-major  received  them  all  with  honour  and  satisfac- 
tion,  and  all  related  to  him  tho  many  kiudnesses  of  the 
King  of  Cochym,  and  the  proofs  he  had  given  of  good 
friendship.  Immediately  after  there  came  a visit  which  the 
King  sent  to  the  captain-major  by  one  of  bis  Nairs,  for 
which  the  captain-major  sent  his  best  thanks.  The  factor 
went  on  shore  and  sent  pilots  for  the  bar,  so  the  captain- 

1 Barro».  Dec.  i,  lib.  vi,  cap.  y,  saya  Gama  arrired  at  Cochym  on  the 
7tli  November. 
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major  embarked  in  the  caravels  and  small  vessels  and  boats, 
all  under  sail,  with  flags  and  trumpets,  and  they  went  up 
the  river  in  front  of  the  King’s  palace.  The  captain-major 
left  in  charge  and  as  commander  of  the  ships  which  re- 
mained  at  the  bar  Dom  Alvaro  de  Menesos,  an  honourable 
gentleman  who  came  in  bis  Company,  and  the  captain- 
major  coming  to  anchor,  all  the  vessels  and  boats  which 
carried  swivel-guns  fired  a salute,  with  the  clang  of  trum- 
pets and  kettledrums  and  shouts ; and  there  came  a visit 
from  the  King  by  ono  of  bis  miuisters,  and  as  it  was  lato 
the  captain-major  slept  on  board.  Next  day  he  went  on 
shore,  the  King  being  ready  with  his  state  to  receive  him. 
The  captain-major  went  out  in  his  boat  with  his  canopy  of 
crimson  velvet,  very  ricbly  dressed,  and  so  also  were  the 
captains  and  all  the  crews.  The  King,  accompanied  by  his 
people,  came  to  the  waterside,  whero  the  captain-major 
made  great  salutations  to  him.  The  King  took  between 
his  hands  the  right  hand  of  the  captain-major  and  placed  it 
on  his  breast,  which  was  the  greatest  honour  he  could  shew 
him  ; and  so  together  they  went  to  his  palace,  the  captain- 
major  and  his  captains  and  gentlemen  showing  him  great 
marks  of  respect.  There  the  King  sat  down  on  his  dais  in 
a court,  and  made  the  captain-major  sit  near  him,  and  then 
made  incpiiries  concerning  the  health  of  the  King  and  of 
the  Queen,  and  their  children,  according  to  their  custom. 
To  all  this  the  captain-major  inado  replies  with  courtesy, 
giving  him  great  praise  for  having  so  perfectly  kept  faith 
with  the  King  his  sovereign,  on  which  account  they  had 
become  true  brothers  in  nffection,  and  would  be  so  for 
ever,  and  thoso  also  who  descended  from  him,  as  he  would 
see  by  the  King  of  Portugals  letters,  which  he  took  out  of 
a wrapper,  and  kissed,  and  put  into  his  hand  : so  that  the 
King’s  people  esteemed  that  act  of  kissing  the  letter  as  a 
great  courtesy.  He  presented  to  the  King  a goblet  with  a 
pedestal,  with  its  lid,  which  contained  two  thousand 
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and  a piece  of  brocade,  and  twenty  pieces  of  velvets,  satins, 
coloured  damasks,  and  a chair  covered  with  brocade,  aud 
studded  with  silver  nails,  with  its  cushions  to  matcli  : all 
which  the  King  received  with  much  pleasure.  He  also  gave 
to  the  King  letters  frotn  bis  young  Nair  who  had  remained 
in  the  kingdom,  in  which  he  wrote  to  him  of  the  g-reat 
thiugs  of  Portugal.  The  King,  in  speaking  of  the  cargo, 
told  him  to  be  at  his  ease,  as  he  would  give  him  as  much 
cargo  as  he  might  want,  and  that  the  factor  had  al ready 
got  a largo  quantity  of  pepper,  but  that  he  ought  to  use 
much  expedition  in  taking  in  his  cargo,  becauso  he  knew 
of  a certainty  that  the  Zamorin  was  preparing  a great  fleet 
to  come  and  fight  with  him ; and  therefore  it  was  fitting 
that  he  should  always  keep  a good  watcli  in  the  ships,  aud 
that  at  night  the  boats,  or  large  Indian  boats  with  full 
crews,  which  he  would  ordor  to  bo  given  him,  should  al- 
ways watch  around  the  ships,  so  that  they  should  not  coine 
at  night  to  cut  the  cables,  by  which  means  they  would  be 
lost  on  the  coast  with  the  wind,  for  it  blew  very  hard  tili 
midnight.  The  captain-major  at  all  tliis  made  great  saluta- 
tions  and  very  complimentary  Speeches : the  Prince  then 
entered,  who  came  from  without  to  see  the  captain-major. 
When  he  entered,  with  his  sword  and  buckler,  he  placed 
hitnself  before  the  King,  with  his  feet  close  together,  and 
laid  down  his  buckler  against  his  legs,  and  put  his  sword 
linder  his  arm,  and  joined  his  hands  together,  raising  tkern 
above  his  head,  and  lowered  them  closed  together  to  his 
breast.  When  ho  entered,  the  captain-major  remained  all 
the  time  standing,  uutil  the  Prince  had  finished  his  saluta- 
tiou  to  the  King;  then  he  tumed  towards  the  captain-major, 
who  saluted  him  with  his  kneo  on  the  ground.  The  Prince 
took  his  right  hand  betweon  his,  as  the  King  had  done,  and 
spoke  to  him  words  of  friendship.  As  it  was  now  the 
dinnor  liour,  the  captain-major  took  loave  of  tho  King  to 
return  at  once  to  the  ships,  with  which  the  King  was  satis- 
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fied : and  whcn  he  wished  to  take  leave  of  the  Prince,  he 
went  with  him  down  to  the  beaeb,  whero  they  took  leave  of 
one  auother  with  their  salutations.  The  captaiu-raajor  ate 
in  haste,  and  went  to  the  ships  before  the  sea  breeze  sprang 
up.  The  King  sent  to  the  ships  whicli  were  in  the  river  a 
great  abundauce  of  fresh  provisions.  The  captain-major 
sent  to  the  factor  a handsome  sword  with  an  enamelled  gold 
pommel,  to  give  to  the  Priuce ; and  he  was  much  pleascd 
with  it,  and  always  took  it  with  him  covered  with  a silk 
wrapper,  and  a page  carried  it.1 

1 Osorio  gives  a similar  account  of  this  interview,  and  of  the  good 
aecount  given  of  the  King  by  the  Portuguese  to  Gama : the  King,  he 
Kaya,  gavesevural  gifts  for  1).  Manuel,  amongst  which  were  two  jewellcd 
braceleta,  and  one  very  large  precious  stone.  Ilarroe  differa  a little ; he 
deseribes  the  factor  Gonzalo  Gil  Barbosa  as  having  warneil  Gama  that 
the  King  of  Cochym  was  doubtful,  and  had  been  invited  by  the  Zainoriin 
to  join  with  him  in  a league  agaiust  the  Portuguese  with  the  King  of 
Cananor.  l'pon  which  Gama  sent  Vicente  Sodre  to  cruise  ncar  Calecut, 
and  came  to  Cochym.  The  King  of  Cochym  had  not  yet  seen  Gama, 
and  as  he  knew  that  a Calecut  ship  belonging  to  a Moor  of  Calecut, 
named  Nino  Mercar,  was  coming  into  his  port,  he  sent  to  beg  the 
admiral  not  to  waylay  that  ship  which  was  coming  into  his  port.  al- 
though  it  was  from  Calecut.  The  adniiral  replied  that  the  port  was  his, 
and  that  his  ships  were  there  to  do  wliat  he  ordered,  which  was  the 
chief  command  he  had  from  his  sovereign  ; therefore  that,  and  all  other 
ships  from  Calecut,  which  he  pleased,  would  be  treated  as  his,  though 
they  were  the  greatest  enemies  of  the  Portuguese.  The  King  was  so 
pleased  with  this  message  that  he  settled  to  see  the  admiral  next  day, 
which  interview  took  place  like  that  with  the  King  of  Cananor.  Düring 
that  they  talked  of  the  prices  and  trade  in  spices,  and  were  not  well 
satisfied,  so  that  Gama  found  the  King  of  Cochym  acting  like  the  lving 
of  Cananor,  and  from  that  believed  what  the  factor  had  told  him.  After 
that,  the  King,  to  shew  that  he  acted  of  his  own  free  will,  left  all  his 
state,  and  with  only  six  or  seven  of  his  chief  men  got  into  a boat  and 
came  on  board  the  admiral's  caravel  whilst  it  was  going  down  the  river, 
and  told  Gama  that  he  had  seen  he  was  rather  dissatisfied,  and  that 
this  was  more  beeause  he  wies  dilfieult  to  satisfy  than  that  he  was 
unwilling  to  make  concessions,  and  therefore  he  came  to  put  himself  in 
his  power.  When  the  adniiral  saw  the  trust  with  which  he  came  on 
board  the  caravel,  and  the  grace  with  which  he  spoke,  he  thought  all 
this  proceeded  from  the  gooduess  of  God,  aud  he  thanked  the  King,  and 


Digitized  by  Google 


344 


TRADE  AT  COCHIM. 


The  captain-major  hurried  the  workmen  so  that  every 
two  days  they  heeled  down  a ship,  and  the  caulkers  worked 
by  day,  and  at  night  the  sailors  carried  the  starres  to 
another  ship,  and  when  a ship  was  finished,  it  at  once  took 
in  cargo.  Thus  they  loaded  five  large  ships,  aud  six  small 
vessels,  little  less  in  size,  the  captains  of  which  wäre  D. 
Luis  Coutinho,  D.  Alvaro  d’Ataide,  Pero  Afonso  d’Aguiar, 
Gil  Femandes  de  Sousa,  Alvaro  de  Sousa,  Gil  Matoso, 
Yasco  Femandes  Tinoco,  Euy  Lorenzo  Ravasco,  Diogo 
Fernandes  Peteira,  and  Pero  de  Mendo^a.  Gil  Femandes 
Barbosa,  the  former  factor,  had  negotiated  tliis  cargo,  for 
he  had  already  bought  much  cargo,  and  Lorenzo  Moreno 
and  Alvaro  Vaz  de  Goes  served  as  clerks,  and  the  factor 
Diogo  Femandes  Correa  was  present,  and  made  the  pay- 
inents,  bccause  he  brought  all  the  goods  which  had  come  in 
tho  fleet  j and  when  the  loading  the  cargo  was  ended,  Gil 
Fernandes  Barbosa  went  in  the  ships  to  be  factor  at 
Cananor,  as  thus  it  had  been  appointed  by  tho  King.  The 
factory  was  in  some  large  houses  which  the  King  had  given 
for  that  purpose  in  the  place  where  later  the  weighing 
wharf  was  made,  closo  to  a tank  of  water.  They  landed  all 
tho  merchaudise  at  tho  factory,  which  consisted  of  much 
cut  and  brauch  coral,  much  copper  in  pigs  aud  slieets, 
quicksilver,  vermilion,  rugs,  Flanders  brass  basins,  coloured 
cloths,  scarlet  cloths,  knives,  red  barrot-caps,  mirrors,  and 
coloured  silks : and  all  theso  things  were  bought  by  the 
Moors  who  traded  in  pepper,  which  they  brought  from  the 
hills  where  it  grew,  by  land  in  Bisnegä,  and  Balagate,  and 
Cambay,  by  which  they  made  great  profit.  Since  the  eap- 
tain-major  had  been  much  charged  by  the  King  to  establish 
the  woights  and  prices  of  everything,  so  that  they  should 
remain  fixed  for  ever,  and  should  not  be  raised  or  lowered, 
ho  did  not  choose  to  alter  anything  not  to  disturb  the 

they  settled  the  prices  of  the  spiee«,  and  made  written  agreements  con- 
eerning  them,  which  last  tili  the  present  day. 
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taking  in  cargo,  but  having  now  taken  in  all  the  popper, 
and  almost  all  the  drugs,  the  captain-major  who  had  taken 
all  the  information  from  the  factor  about  the  prices  and 
weights  which  were  current  in  the  country,  and  had  made 
a minute  of  what  could  bc  ameliorated  in  the  matter  of  buy- 
ing  and  selling,  asked  leavo  of  the  King  to  go  and  speak  to 
him  of  things  which  it  was  requisite  thnt  ho  should  settle 
with  him  and  his  ministers  and  the  merchants.  The  King 
ordernd  that  that  he  should  come,  whilst  the  captains  and 
crews  remained  in  the  ships,  for  he  was  certain  that  the 
fleet  of  Calecut  was  now  ready.  The  King  then  ordered  that 
the  ships  and  caravels  which  wero  in  the  river  should  go 
out  of  it,  and  that  the  caravels  should  always  cruise  along 
the  coast  to  keep  watch : the  captain-major  gave  good  in- 
structions  with  regard  to  this,  and  leaving  everything  well 
arranged,  he  went  on  shore  to  the  factory  buildings,  where 
the  King  was  waiting  for  him,  and  received  him  with  all 
honours.  The  captain-major  told  him  that  the  King  his 
brother,  as  he  hoped  in  God  that  the  peace  and  friendship 
between  them  would  last  for  ever,  so  he  desired  to  settle  all 
his  affairs  so  that  thoy  should  last  for  ever;  and  because  the 
merchaudise  and  business  of  trade  pnssed  through  theliands 
of  foreign  merchants,  it  was  very  necessary  to  come  to  an 
agreeineut  with  thetn  as  to  the  weights  and  prices  of  all 
things,  according  to  what  they  were  worth  in  the  country, 
and  as  to  this  they  should  make  an  arrangement  which 
should  last  for  ever,  so  that  there  should  never  be  novelties 
of  lowering  or  raising  the  prices,  on  no  account,  and  this  in 
order  that  there  should  not  be  disputes  and  discussions, 
which  always  occur  amongst  merchants. 

This  appeared  very  good  to  the  King,  and  he  was  much 
pleasod,  and  immediately  sent  for  the  principal  merchants, 
natives,  and  foreigners  : and,  with  his  ministers  present,  the 
King  began  the  conversation  by  saying,  that  as  he  had 
established  in  his  heart  to  be  for  ever  a brother  in  sincere 
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affection  for  the  King  of  Portugal,  so  also  he  wished  to  settle 
the  affairs  of  his  trade  in  buying  and  selling,  that  they 
should  be  so  satisfactory,  and  should  last  for  ever  without 
ever  changing  except  for  good,  and  each  time  for  the  better, 
so  that  his  kingdom  should  iucrease  in  honour  and  profit ; 
therefore  he  had  sent  to  sumraon  them  all,  in  Order  to  inake 
with  them  this  settlement,  so  that  all  should  be  satisfied. 
All  praised  him  inuch  for  this,  which  he  did  like  a pious 
King  and  a good  friend  of  his  people  ; and  then  and  there, 
without  discussions  nor  obstinacy,  amongst  them  all  they 
made  a settlement  of  the  weights,  measures,  and  prices  of 
all  the  things  which  the  factor  could  buy  or  seil,  and  it  was 
noted  down  fully,  and  written  by  the  King’s  clerks,  who 
were  six  in  number  ; and  it  was  settled  that  outside  of  the 
factory  each  one  might  buy  and  seil  as  he  chose  according 
to  his  pleasure.  With  this  all  were  very  well  satisfied.  All 
this  was  written  down  by  the  scribes  of  the  King,  and  it  was 
signed  by  the  King  and  the  Prince,  who  was  present,  and 
by  the  ministers  and  all  the  merchants ; and  the  King 
ordered  them  all  to  swear  to  it,  because  he  also,  with  the 
Prince,  swore  that  it  should  last  for  ever.  Then  the  captain- 
major  signed  it  bolow,  with  the  factors,  clerks,  and  twenty 
men,  whorn  the  captain-major  ordered  to  sign,  and  ho  swore 
to  it  all  by  the  head  and  life  of  the  King  of  Portugal. 
When  all  this  was  endod,  the  captain-major  presented  to  the 
King  a crown  of  gold  of  much  valuo,  placed  in  a hand-basin 
of  silver,  chased  and  gilt,  and  an  ewor  to  matcli ; and  to 
the  Prince  he  gave  an  enamelled  collar,  ornamented  with 
jeweis  in  the  form  of  a chain,  which  was  worth  two  hundred 
crusados,  and  a round  tent,  well  worked  with  double  linings 
within  and  without,  lined  with  coloured  satins,  a very  pretty 
thing,  which  the  captain-major  ordered  to  be  set  up  in  the 
King’s  palace,  so  that  ho  should  seo  it  when  ho  went  back, 
aud  he  had  sent  word  that  the  tont  was  for  the  Prince,  who 
uscd  to  go  to  the  catnp.  As  it  was  the  custom,  when  the 
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prices  of  purchases  and  sales  were  settled,  for  botel  to  be 
given  to  tho  mercliants,  as  tho  captain-major  bad  not  got 
any,  instead  of  betel,  he  ordered  a thousand  crusados  to  be 
given  in  small  gold  coin  to  all  those  who  had  been  present, 
and  two  hundred  scarlet  cloth  barret-caps,  and  two  hundred 
knives  with  sheaths.  And  the  factor  took  in  his  hands  a large 
bottle  of  Flanders  with  orange-flower  water,  very  swoet- 
smolling,  which  ho  sprinkled  over  the  mcrchants,  and  with  it 
he  wetted  thetn  all,  at  which  the  King  was  much  pleased  ; 
and  tliere  was  merriment  and  satisfaction  for  all  of  them  ; 
after  which  tho  King  departed  with  the  Prince,  and  the  cap- 
tain-major rornained  in  the  factory,  where  he  stayed  tho 
whole  day,  making  such  arrangements  as  were  necessary, 
and  he  appointcd  for  the  factor  and  his  officials  tlieir  sala- 
ries,  and  made  Duarte  Femandes,  surnamed  Tassalho,1  the 
alinoxarife  of  the  warehouse  for  the  stures  for  the  caravels 
which  were  to  pass  the  winter  tliere.  For  everything  ho 
gave  full  instructions  for  whatever  was  required ; and  he 
appointed  ten  men  for  the  Service  of  the  factor,  to  assist 
him,  and  ten  others  for  the  alinoxarife,  and  threo  for  each 
clerk,  and  others,  as  many  as  wished  to  stay  to  remnin  in 
Service,  all  which  having  been  ordained  with  much  nicety, 
the  captain-major  betook  himself  in  the  raoruing  to  the 
ships.  The  captains  brought  their  servants  on  shore  to 
make  their  sales  and  purchases,  but  no  one  sold  nor  bought 
the  Kiug’s  xnerchandise,  for  this  was  strictly  prohibited. 

1 Or,  nicknamed,  Slash. 
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CHAPTER  XI. 

How,  whilst  the  ships  were  loading  at  Cochym,  the  Queen  of  Coulam 
sent  a message  to  the  captaiu-major  to  establish  trade  in  Coulam, 
Buch  as  he  had  in  Cochym,  and  what  he  replied  concerning  that. 

Whilst  the  work  of  taking  in  cargo  was  going  on,  news 
reached  Coulam  of  the  liberalities  of  the  captain-major  on 
account  of  the  good  peace  and  friendship  which  was  estab- 
lished  with  the  King  of  Cochym,  with  so  considerable  a 
trade  of  such  profit  to  the  King  and  his  people.  The 
Queen  of  Coulam — for  by  their  laws  women  govem  the 
kingdom,  and  they  are  called  Queens,  and  their  husbands 
not,1  of  which  I will  give  an  account  further  on  in  its  place 
— was  desirous  of  obtaining  for  her  kingdom  the  same  ad- 
vantago  as  Cochym  had  got ; and  she  hold  a council  with 
her  ministers  and  principal  merchants,  saying  to  them  that 
she  desired  for  her  kingdom  the  same  great  profit  that  the 
King  of  Cochym  had  through  the  peace  and  friendship 
which  he  had  with  the  Portuguese,  because  she  had  in  her 
kingdom  pepper  enough  to  load  twenty  ships  each  year, 
from  which  they  would  derive  great  profit,  according  to  the 
mode  of  trade  in  Cochym,  if  our  people  had  a factory  estab- 
lished  in  Coulam,  aud  they  would  eujoy  the  great  profit 
which  the  merchants  of  Cochym  had,  who  caine  to  Coulam 
to  buy,  in  Order  to  carry  it  away  and  seil  it  in  Cochym. 
This  was  iudeed  so,  for  the  greater  quantity  of  pepper  which 
went  to  Cochym  the  merchants  bought  it  in  this  kingdom 
of  Coulam,  aud  carried  it  in  boats  to  Cochym,  by  rivers 
which  How  inside  the  country.  The  Queen  having  come  to 
a conclusion  upon  this  matter  with  her  people,  sent  her  mes- 
sago  with  respect  to  it  to  the  captain-major,  which  she  sent 
with  her  letter  in  a boat  by  sea  to  the  ship  in  which  the 
1 i.  t.,  their  husbamls  are  uot  kings. 
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captain-major  was.  The  captain-major  showed  much  honour 
to  the  messenger,  and  was  inuch  pleased  with  the  substance 
of  bis  messago,  which  was  to  the  greater  profit  of  the  King, 
for  it  prayed  him  to  send  there  tho  two  largest  ships  which 
he  had,  and  they  should  be  laden  with  pepper ; and  she 
bound  herseif  to  load  them  with  that  evcry  year,  according 
to  the  same  agreement  ns  that  made  in  Cochym  ; and  if  in 
future  times  the  rates  at  Cochym  were  raised  or  lowered,  she 
would  always  follow  the  Order  which  might  exist  at  Cochym, 
in  good  friendship  and  affuirs  of  trade.  Upon  this  the 
captain-major  held  a council  with  his  captains,  and  it  ap- 
peared  good  to  all  of  tliom,  because  the  having  many  ven- 
dors  of  pepper  was  a great  benefit  in  every  respcct,  especially 
if  there  should  be  auy  impediment  in  Cochym  by  which 
pepper  should  become  scarce.  Having  taken  counsel,  the 
the  captain-major  replied  by  letter  to  the  Queen,  saying 
that  he  was  the  vassal  of  so  truthful  a King,  that  for  a single 
lio  or  fault  which  he  inight  commit  against  good  faith,  he 
would  order  his  head  to  be  cut  oft’ ; therefore  ho  could  not 
answer  anything  with  certainty,  nor  accopt  her  friendship, 
nor  the  trade  which  she  oftered,  and  for  which  he  thanked  her 
much,  without  the  King  first  cotnmandod  him  to  do  so,  be- 
cause if  ho  did  such  a thing  uow,  ho  would  be  breakiug  tho 
faith  and  word  which  he  had  given  to  the  King  of  Cochym, 
to  whom  ho  had  promised  not  to  do  anything  in  that 
countrv  in  the  matter  of  trade  without  his  leave  and  good 
pleasure,  which  agreement  ho  must  keep  and  fulfil ; for  the 
King  of  Cochym  was  so  good  and  trnc  in  fulfilliug  and  keep- 
ing  his  word  and  faith,  on  which  account  he  had  become  a 
brother  in  aftcctionof  the  King  his  soveroign.  If  sho  would 
therefore  pardon  him,  because  without  the  goodwill  of  the 
King  of  Cochym  he  could  not  enter  upon  this  matter ; but 
if  sho  were  pleased  to  send  her  messago  to  tho  King  of 
Cochym,  and  if  the  King  of  Cochym  were  pleased,  then  he 
would  do  all  that  was  proper  with  respect  to  what  she  asked, 
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and  for  his  part  notliing  would  be  wanting.  Tliis  answer 
having  been  received  by  tbe  Queen  and  her  ministers,  tbey 
esteemed  this  as  very  great  goodness,  since  it  was  tlie  ob- 
servance  of  good  faith ; and  on  that  account  they  tlien  the 
more  desired  our  friendship,  seeing  that  our  people  observed 
it  so  perfectly  with  respect  to  tlie  Kiug  of  Cochym.  And  as 
the  ministers  and  merchants  of  Coulam  were  relations  and 
great  friends  of  those  of  Cochym,  and  the  Queen  also  was 
vcry  friendly  with  the  King  of  Cochym,  with  this  intimacy, 
having  held  her  council,  shesent  hiin  her  message  upon  this 
business,  saying  that  sho  had  sent  to  the  captain-major  to 
ask  for  his  friendship,  and  that  he  should  establish  trade  in 
her  port,  and  she  would  give  him  pepper  just  as  ho  got  it 
in  Cochym  ; and  that  he  had  answered  that  ho  would  not  do 
it  without  the  King  of  Cochym’s  leaveand  pleasure,  because 
he  was  bound  and  obliged  in  that  respect ; and  as  she  knew 
by  that  the  Portuguese  thus  observed  good  faith,  she  was  all 
the  more  desirous  of  having  friendship  with  the  King  of 
Portugal,  and  of  establishing  his  trade  in  her  country  for  tbo 
improvement  of  her  kingdom.  And  as  she  could  not  obtain 
what  she  so  much  desired  except  with  his  good  pleasure, 
she  much  begged  and  entreatcd  him  to  be  pleased  that  the 
captain-major  should  establish  trade  and  friendship  with 
her  for  ever,  for  her  to  give  him  pepper,  and  that  she  would 
in  nowiso  depart  from  the  agreement  for  trade  which  he  had 
established  for  purchases  and  sales ; and  this  was  of  great 
importance  to  her  for  the  security  of  her  ships  and  mer- 
chants whorever  they  went,  for  if  he  gave  his  consent  the 
captain-major  would  immediately  do  overything,  for  he  did 
not  excuse  himself  on  any  other  grounds.  The  King  of 
Cochym,  on  hearing  this  mossage  of  tlio  Queen  of  Coulam, 
was  much  grieved,  because  ho  did  not  wish  to  see  the  profit 
and  honour  of  his  kingdom  go  to  another,  and  because  by 
this  he  would  receive  somo  loss ; for  this  pepper  which  came 
from  Coulam  by  the  rivers  paid  duties  to  him  at  somo  places 
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on  the  rivers,  and  if  this  peppor  was  put  on  board  ship  at 
C'oularn,  it  would  not  coine  by  the  rivers,  and  bo  would  lose 
these  duties.  As  tho  King  of  Cochym  was  of  opinion  tliat 
the  captain-major  would  not  aecept,  on  accouut  of  the  labour 
and  risk  of  separating  ships,  and  merchandise,  and  work- 
men,  for  the  purpose  of  sending  to  another  place  to  tuke  in 
cargo,  and  tliat  the  auswer  which  he  had  given  to  the  Queen 
was  only  to  excuse  himself,  since  if  it  had  been  his  desire 
also,  he  would  have  spoken  about  it  himself,  and  for  other 
reasons  which  the  King  took  into  his  head,  and  from  somo 
of  his  people  with  whom  ho  conversed  about  it,  tho  King 
spoko  of  it  to  tho  factor ; and  the  factor  had  already  boen 
advised  by  tho  captain-major  of  what  answer  he  was  to  givo 
tho  King  if  he  spoko  to  him  about  this.  Therefore  ho 
answered  the  King  in  such  a manner  tliat  ho  confirmed 
the  King  in  the  conclusions  which  he  himself  had  come  to, 
which  was  tliat  the  captain-major  would  not  do  it,  eveu 
tbough  he  asked  him  to  do  so.  Trusting  to  this,  ho  sent 
one  of  his  ministers  to  speak  to  tho  captain-major,  with 
whom  he  sent  the  Qneen’s  messengor,  so  that  ho  might  seo 
tliat  he  sent  to  ask  this  of  the  captain-major;  and  if  ho 
should  not  chooso  to  do  it,  and  sliould  cxcuse  himself,  the 
Queen  might  kuow  that  it  was  not  through  him  that  her 
desire  failed  of  being  earried  out. 

The  captain-major  had  been  already  informed  by  the 
factor  of  his  conversation  with  tho  King,  and  on  hearing  tho 
message  of  tho  minister  on  behalf  of  the  King,  by  which 
he  told  him  that  tho  Queen  of  Coulam  had  sent  him  a mes- 
sage with  respect  to  her  desire  to  establish  friendship  and 
trade,  so  tliat  he  should  go  thero  and  tako  in  pepper,  and 
that  he  informed  him  of  it,  because  ho  was  a great  friend  of 
the  Queen  and  her  relation,  and  he  could  do  nothing  elso 
but  entreat  him  to  do  it  from  his  nffection  for  her,  and  be- 
causo  ho  would  be  happy  to  do  her  any  pleasuro.  The 
captain-major  did  honour  to  tho  minister  and  to  the  Queen’s 
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messenger,  and  gave  his  answer  for  the  King,  sayiug,  tliat  in 
that  port  in  which  he  was,  he  was  the  King’s  vassal,  to  obey 
him  as  much  as  the  King  his  sovereign,  and  therefore  he  would 
obey  him  in  everything  whatever  was  his  will  and  pleasure  ; 
and  since  the  Queen  was  thus  his  relation  and  frieud,  he  was 
happy  to  do  all  that  she  wished,  because  he  had  already  sent 
her  a message  with  respect  to  this,  and  he  had  done  nothing, 
because  ho  did  not  know  whether  it  would  be  pleasing  to 
the  King  of  Cochym  ; but  that  now  that  he  saw  what  his 
will  was  he  would  obey  it  in  everything,  and  settlo  every- 
thing which  the  Queen  asked  for  in  the  name  of  tho  King 
his  sovereign,  and  he  held  the  peace  as  given  and  confirmed 
for  ever,  with  the  trade  as  she  had  asked  for  it,  which  was 
with  the  sanio  agreetnent  as  that  of  Cochym.  Of  this  he  at 
once  gave  his  letter  signed,  with  a snfe-conduct  for  the 
ships  and  merchants  of  Coulam  and  its  ports,  all  after  the 
manner  of  the  settlement  with  Cochym,  and  that  each  time 
of  loading  cargo  they  would  send  there  two  ships  whenever 
thero  was  a scarcity  of  pepper  in  Cochym  ; and  that  he  did 
this  because  the  Queen  was  a relation  and  friend  of  the 
King  of  Cochym,  and  he  had  his  instructions  to  establish 
good  peace  and  trade  with  all  the  relations  and  friends  of 
the  King  of  Cochym,  and  especially  with  his  neighbours ; 
and  as  all  these  qualities  were  to  be  found  in  tho  Queen,  for 
that  he  did  it.  This  letter  he  put  into  the  hands  of  tho 
minister  to  take  it  and  deliver  it  into  the  King’s  hands  for 
him  to  send  to  the  Queen.  With  that  he  took  leave  of 
them,  sending  to  tho  King  many  thanks  for  this  aftair,  since 
he  well  saw  that  he  did  everything  like  a true  brother  of  the 
King  his  sovereigu,  in  order  to  procuro  better  preparation 
for  loading  the  ships ; for  there  would  always  como  many 
ships,  but  none  would  go  to  Coulam  to  take  in  cargo,  except 
those  which  he  should  send  there ; and  thero  would  not 
be  there  any  settled  factory,  only  the  ships  which  went 
there  would  carry  the  merchandise  to  pay  for  their  cargoes. 
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and  would  return  to  Cochym  to  coinplete  their  despatch. 
The  King  seeing  all  this,  for  the  captain-major  had  con- 
cluded  everything,  and  not  being  able  to  turn  back  from  his 
word,  dissembled  the  grief  which  he  feit  at  it,  and  repented 
much  having  sent  to  speak  to  the  captain-major,  instead  of 
having  made  his  excuses  liimself.  But  as  he  could  do 
nothing  eise,  he  feigned  that  he  was  pleased,  and  dismissed 
the  Queen’s  messenger.  When  he  reached  Coulam,  the 
Queen  experienced  great  satisfaction,  and  at  once  sent  her 
document  to  the  captain-major,  signed  by  herseif  and  her 
ministers  in  the  form  in  which  that  of  the  captain-major 
was  couched.  This  was  given  to  the  captain-major,  with 
the  request  that  he  would  at  once  send  two  ships,  as  thero 
was  much  pepper  collected  of  the  last  year’s,  and  there 
would  not  be  more  delay  than  what  was  rcquired  for  putting 
it  on  board.  The  captain-major  told  the  messenger  to  go 
and  ask  the  King  of  Cochym’s  leave,  for  so  it  had  been 
settied  that  he  would  send  them  if  the  King  pleased  : this 
he  went  and  beggcd  hard  of  the  King.  He,  in  order  that 
he  might  not  be  found  wanting  to  his  word,  sent  to  teil  the 
captain-major  to  send  what  ships  he  pleased.  Then  the 
captain-major  sent  Diogo  Fernandes  Peteirn  and  Francisco 
Marecos  who  had  not  yet  got  cargo,1  and  they  sot  sail  im- 
mediately.  There  went  on  board  with  them  the  Queen’s 
minister,  who  took  the  ships  to  a river  called  Calle  Coulam, 
which  was  five  leagues  from  the  port ; and  Joan  do  Sd 
Pereira  went  as  factor  to  take  in  the  cargo,  with  a clerk  and 
ten  men  in  his  service,  with  a letter  and  a present  for  the 
Queen  of  a handsome  mirror,  and  corals,  and  a largo  bottlo 
of  orange-flower  water,  and  for  her  people  thirty  scarlot 
barret-caps,  and  thirty  dozen  of  knives  with  sheaths.  This 
present  was  conveyed  to  the  Queen  by  the  factor,  who  was 
gaily  dressed  and  accompanied  by  his  men,  with  the  minister. 

1 Garoa  shcwed  much  lact  and  discretion  in  this  busincss,  obtaining 
what  he  most  dcsired  by  avoiding  all  appearance  of  eagerness  for  it. 
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The  Queen  di<3  him  much  honour,  and  sent  a present  to  the 
captain-major  of  several  silk  stuffs  of  various  colours,  which 
wero  made  in  the  country,  and  very  fine  white  stuffs  of  very 
great  width,  for  they  were  a fathom  and  a half  broad.  The 
factor  retumed  to  the  ships,  where  much  expedition  was 
used  with  many  boats,  and  they  loaded  the  ships  at  both 
sides  ; and  both  of  them  were  filled  up  in  ten  days  with  as 
much  pepper  as  they  could  take,  and  they  rcturned  to 
Cochym,  and  some  pepper  was  transliipped  from  them  into 
the  other  ships,  to  leave  room  for  tho  drugs.1 


CHAPTER  XII. 

How,  whilst  tlie  ships  were  loadiiig,  there  camc  to  the  King  of  Cochym 
certain  news  of  the  fleet  of  Calecut,  which  was  already  prepared. 
and  how  the  King  of  Calecut  sent  a Brahman  with  a faisc  message 
to  tho  captain-major,  who  executed  him. 

Whilst  the  captain-major  was  thus  employed  in  taking  in 
tho  ship’s  cargoes,  the  King  of  Cochym  sent  to  call  him,  and 
he  went  immediately.  The  King,  in  private  with  the  cap- 

1 Osorio,  Barre»,  and  San  Roman  do  not  mention  this  embassage 
from  the  Queen  of  Coulam,  but  they  describe  a miasion  sent  by  the 
Christians  of  St.  Thomas  from  Cranganor,  four  leagues  from  Cochym, 
whose  number  might  be  more  than  thirty  thousand  souls.  These  envoys 
came  to  offer  thcmselves  as  subjects  of  the  King  of  Portugal,  and  gave 
to  Gama,  in  sign  of  obedience,  a red  Staff  like  a sceptre  with  silver  ends, 
and  at  one  end  three  little  silver  bells;  they  asked  to  be  visited  and  pro- 
tocted  from  the  infidel  people  who  vexed  them.  Tlie  admiral,  however, 
ouly  gave  them  good  words,  and  a promise  to  recommend  them  to  the 
care  of  one  of  his  captains,  who  would  remain,  ns  he  had  no  time,  and 
was  returning  to  Portugal,  and  that  for  his  part  he  would  reprtsent 
their  case  to  the  King,  bo  that  with  the  first  fleet  he  should  be  ablc  to 
take  measures  for  their  consolatiou. 

If  these  envoys  had  come  to  offer  trade  in  spices  instead  of  only  to 
ask  for  protection  for  their  religion  their  mission  would  havc  beeu  uiore 
successful. 
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tain-major,  told  liirn  that  he  had  information  from  some  of 
his  men,  whom  he  kept  as  spies  in  Calecut,  who  told  hiui 
that  the  fleet  of  Calecut  was  now  entirely  ready,  that  it  con- 
sistod  of  soveral  large  ships,  and  sambuks,  and  rowing 
barges,  with  much  artillery  and  fighting-men,  and  two  cap- 
tain-majors — to  wit,  Coja  Kasim,  and  the  other,  Cojambar,  a 
Moorish  eunuch,  who  had  now  arrived  from  Mekkah,  and 
had  come  from  the  Maldivo  Islands  in  a small  boat,  and  had 
left  there  two  large  ships  which  he  had  brought,  laden  with 
great  wealth,  and  which  he  did  not  choose  to  risk,  and  ho 
had  come  to  learn  if  there  wero  Portugnese  in  ludia — ho, 
with  great  pride,  had  offered  himself  to  the  King  to  tako  our 
fleet.  All  this  was  very  true,  and  therefore  the  Kiug  of 
Cochym  beggcd  the  captain-major,  and  enjoinod  him  by  tho 
life  of  the  King  of  Portugal  his  brother,  not  to  stay  and 
fight  with  the  fleet  of  Calecut,  but  to  depart  at  once  with 
the  cargo  which  he  had  got,  for  very  littlo  was  wanting,  and 
it  was  not  well  to  fight  with  ships  so  crammed,  and  ho  ought 
to  fly  from  a possible  disaster,  and  not  tako  auy  other  deci- 
sion  than  to  go  out  at  once  iuto  tho  open  sea,  without 
returning  to  Cananor,  and  that  he  would  givo  him  iu 
Cochym  all  that  he  required  for  the  voyago  for  all  the  ships. 
To  this  tho  captain-major  replied  with  great  thanks,  and 
said : " Sire,  this  fleet  was  fitted  out  for  Pedralvaroz  Cabral, 
to  come  in  to  tako  vengeance  for  what  Calecut  had  done, 
and  ho  was  a very  valiant  knight  for  any  great  doed ; but  I, 
Sire,  who  nourish  vexation  in  my  heart  for  the  affront  done 
me  by  the  King  of  Calecut,  my  passion  is  doubled  by  what 
ho  did  to  Pedralvaroz,  on  which  account  I had  a strong 
desire  to  come  and  take  this  vengeance,  and  I strove  much 
with  mysolf  not  to  stand  in  the  way  of  Pedralvarez,  but  so 
great  was  tho  struggle  which  I feit  in  my  heart  that  I could 
not  endure  it,  and  whcn  the  fleet  was  about  to  sail  I put 
myself  into  it,  whilo  the  King  gavo  great  satisfaction  for 
that  to  Pedralvarez.  And  because  I caine  with  that  dosign, 
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I bronght  these  caravels  which  are  here,  and  which  are  so 
good  at  fighting,  that  they  are  sufficient  for  whatever  fleet 
Calecut  may  possess ; and  know  for  certain  that  the  King 
my  sovereign,  for  his  honour’s  sake,  would  not  value  these 
ships  if  they  wore  laden  with  gold ; how  mach  less,  then, 
when  laden  with  drugs ; for  the  King  was  muck  vexed  at 
the  Moors  of  Calecut  having  said  that  Pedralvarez  did  not 
dare  to  fight  with  his  fleet.  Therefore,  Sire,  I hope  in  God 
that  if  I fall  in  with  this  fleet,  I shall  take  upon  it  a part  of 
the  vengeance  which  my  heart  longs  for ; and  for  nothing  in 
the  world  would  I desist  from  returning  to  Cananor,  to  take 
the  ginger  which  is  purchased  there ; for  if  I did  not  go 
thither,  and  were  thus  wanting  to  the  King  of  Cananor,  I 
should  he  committing  so  great  an  error  that  the  reputation 
bomo  by  the  Portnguese  would  be  lost  for  ever ; and  1 would 
sooner  die  a hundred  deaths  than  that  anything  should  be 
wanting  through  me,  to  that  which  befits  the  state  of  the 
King  my  sovereign.”  The  King,  on  seeing  such  a deter- 
mined  will  on  the  part  of  the  captain-major,  said  to  him : 
u I have  told  you  my  opinion;  do  you  now  comply  with  your 
Obligation.”  Upon  which  the  King  dismissed  him. 

The  captain-major  ordered  the  caravels  and  ships  to  go 
out  of  the  river,  and  he  wcnt  on  board  the  ship  of  Pero 
Raphael ; and  bccause  his  caravel  ran  very  fast  under  sail, 
he  told  him  to  go  to  Cananor,  standiug  well  out  to  sea,  and 
to  call  Vicente  Sodr£,  who  was  to  come  to  Cochym,  also 
standing  out  to  sea,  and  they  were  to  pass  Calecut  by  night, 
and  not  let  themselves  be  seen.  The  caravel  had  such  a wind 
that  it  went  in  six  days,  and  came  back  with  Vicente  Sodre. 
The  captain-major  spoke  to  all  the  captains  of  what  they  had 
to  do  if  they  fought,  and  all  were  very  well  prepared,  for 
thoy  had  a great  abundance  of  munitions,  and  they  kept  a 
good  look-out  at  sea.  But  the  King  of  Cochym,  without  the 
captain-inajor’s  knowledge,  sent  Indian  boats  along  the 
coast,  which  wero  to  come  with  the  news  when  they  saw  the 
ileet  of  Calecut. 
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The  King  of  Calecut  mado  a largo  expeudituro  for  tho 
payment  of  the  crews  of  this  fleet,  and  he  designed  that  as 
soon  as  it  had  routed  our  fleet,  it  should  go  and  rnake  war 
on  Cochym,  and  take  from  the  Portuguese  the  merchandiso 
that  remained  there  ; and  as  ho  was  continually  talking  with 
the  captains  of  what  they  were  ordaining  for  the  battle,  it 
was  settled  that  they  should  send  a very  confidential  spy, 
who  should  go  to  Cochym  to  see  the  fleet  and  ships,  how 
they  were  laden,  and  the  crews  they  had,  and  this  seenied 
good  to  all  of  them.  Then  the  King  ordained  that  a Brah- 
man  of  his,  in  whotn  he  trusted  much,  should  go  to  spy  this  ; 
and  he  instructed  him,  and  recommonded  him  much  to  see 
everything,  and  he  sent  him  under  tho  pretext  of  a letter 
whieh  he  gave  him  for  the  captain-major,  in  which  he  said  to 
him,  that  with  the  groat  passion  which  he  had  feit  at  tho 
injury  which  tho  captain-major  had  done  him,  with  respect 
to  the  men  of  tho  Malabar  vessels  laden  with  rice,  ho  had 
colleeted  and  constructed  a largo  fleet,  with  such  numerous 
and  powerful  crews,  that  he  had  twenty  vessels  for  each  ono 
of  the  Portuguese,  and  such  captains  and  armed  men,  all 
with  so  much  eagernoss  to  dio  for  taking  vengeanco,  that  ho 
held  it  to  bo  doubtless  that  he  should  obtain  the  victory, 
which  would  not  be,  however,  without  sinking  his  ships  or 
burning  them,  so  that  not  ono  man  would  escape.  But  since 
God  had  put  into  his  heart  anothor  intention,  and  he  remem- 
bored  that  the  evil  which  had  been  done  to  him,  he  had  well 
deserved  it  on  account  of  that  which  he  had  done,  [under 
bad  advice,  and  especially  his  heart  having  been  much  pro- 
voked,  yet  everything  well  considorcd,  and  weighing  one 
thing  with  another,1]  he  had  settled  in  his  hoart  not  to  fall 

1 These  words  between  the  braeketa  the  Lisbon  editor  haa  left  out 
and  jmt  in  a note,  saying  he  had  not  hesitated  to  supprett  them  though 
they  were  in  the  MS.  of  the  Archives.  They  arc  also  in  the  Duke  of 
(ior’a  MS.  The  editor  of  the  Lisbon  edition  gives  no  reason  for  this 
suppreasion,  whieh  doea  not  nee  in  to  be  required  by  the  senge. 
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again  into  such  errors ; and  he  wished,  if  the  captain-major 
choso,  that  there  should  be  no  more  wars  nor  disputes,  and 
tho  captain-major  might  remain,  and  welcome,  in  Cananor 
and  Cochym,  and  only  let  him  give  him  (the  King  of  Cale- 
cut)  security  for  his  navigation  ; and  for  the  confirmation  of 
wliat  he  said,  ho  might  send  whom  he  pleased  to  come  and 
see  if  he  spoke  the  truth  of  the  fleet  which  ho  had  got,  and 
to  see  with  his  own  eyes ; and  that  after  that  ho  would  undo 
everything  and  order  his  ships  to  be  dismasted  ; and  these 
things  being  so,  that  the  captain-major  would  be  pleased 
that  his  friendship  should  be  made,  as  he  requested. 

After  Cojebequi,  a Moor  of  Calecut,  a nativo  of  the  coun- 
try,  of  whom  I have  already  said  much  beforein  the  history 
of  Pcdralvarez  Cabral,  had  departed,  the  King,  satisfied  with 
the  robbery,1  recollected  the  two  young  children  of  the  factor, 
Aires  Correa,  because  thcy  frequently  went  with  their  father 
to  the  palace  of  the  King,  who  took  much  pleasure  in  seeing 
them,  for  they  were  very  pretty,  and  at  times  he  used  to 
give  them  trinkets.  On  this  account,  remembering  them, 
he  inquired  if  they  had  been  killed  at  tho  factory,  or  if  any 
one  had  taken  them  captive,  and  no  one  gave  him  news  of 
them ; but  they  told  him  that  Cojebequi  was  a great  friend 
of  the  factor,  and  that  most  of  his  time  he  was  with  the 
factor,  by  day  and  by  night,  and  that  he  might  be  able  to 
give  sorne  account  of  it.  Thorefore  the  King  rejoiced  at 
this  which  they  told  him,  because  Cojebequi  was  one  of  tho 
richcst  Moors  of  Calecut,  with  a very  largo  house,  and  many 
pnlm-grovcs,  and  ships,  and  trade,  which  the  King  dcsircd 
to  plunder,  and  to  take  his  property,  on  account  of  the 
hatred  which  ho  boro  him,  from  knowing  that  he  was  a 
friend  of  the  Portuguese.  For  this  reason  the  King  sent  to 
call  him,  and  told  hiin  to  bring  to  him  at  once  the  sons  of 
tho  factor,  whom  he  had  taken  away  from  the  factory.  This 
tho  Moor  dcuied  strongly,  saying  that  if  such  a thing  wero 
1 Of  the  I’ortuguesc  factory  in  Calecut. 


Digitized  by  Google 


THE  CHILDREN  OF  AIRES  CORREA.  359 

discovered  he  might  Order  his  head  to  be  cut  off;  upon 

which  the  King  proffered  great  threats,  and  swore  that  if  ho 
did  not  give  them  up  he  would  Order  his  houses  to  bo 
burned,  and  he  himself  inside  of  them  with  his  wivos  and 
children.  But  the  Moor,  by  the  pleasure  of  the  Lord, 
always  denied  strenuously,  without  fear  of  the  dcath  which 
he  was  certain  of,  if  the  children  wero  discovered,  neither 
did  he  esteem  any  more  many  favours  which  the  King  pro- 

mised  him  if  he  would  deliver  them  up.  The  Moor  still 

donied,  and  said  that  when  tbo  occurrence  of  the  factory 
took  place,  his  wife  was  near  dying  in  childbirth,  and  could 
not  bring  forth,  and  that  already  when  he  roached  the 
factory  they  were  killing  the  Portuguese,  and  that  on  the 
shore  he  had  seen  ono  of  the  children  carried  on  the  back  of 
a black  man,  who  had  entered  into  the  crowd,  so  that  he  did 
not  see  him  any  more,  and  he  did  not  know  whether  the 
Negro  was  a slave  or  a free  man.  But  the  King  being  thus 
indisposed  against  tho  Moor,  kept  him  imprisoned  for  somo 
time,  and  took  from  him  all  he  had,  saying,  that  when  ho 
knew  the  truth  about  the  children,  and  that  the  Moor  was 
not  in  fault,  then  he  would  restoro  to  him  his  property. 
This  the  Moor  did  not  care  about  losing,  with  tho  hope  that 
when  our  people  mado  war  on  Calecut,  and  indemnified 
themselves  for  the  robbery  which  the  King  had  committed, 
he  also  would  ugain  recover  his  property  when  peaco  was 
concluded  ; and  with  this  hope  he  continucd  suffering  much 
poverty,  and  his  friends  maintained  him.  His  brother,  who 
was  scandalised  nt  the  King,  who  killcd  the  Portuguese 
whilst  he  was  a hostage  on  board  Pedralvarez’  ship,  wont 
bcforo  the  King  in  a very  angry  mood,  and  told  him  that 
beforo  ho  died  he  would  have  to  rcceive  payment  for  the  evil 
which  ho  had  dono,  for  he  did  nothing  but  rob  othor  peoplo 
of  their  property  ; and  it  was  well  known,  that  evcn  thougli 
a hundred  children  were  delivored  up  to  him,  he  would  not 
give  up  what  ho  had  taken  from  his  brother. 
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Tho  Moor  Cojebequi,  scoing  how  rnuch  it  was  necessary 
for  bis  lifo,  kept  tbe  Portuguese,  who  wero  tbree  wbom  be 
had  saved,  as  I havo  alroady  related.1  He  stripped  tbem, 
und  dressed  tbem  as  Moors,  with  their  heads  and  cliins 
shaved,  and  put  tbem  away  privately  in  otber  houses 
bclonging  to  bis  labourers,  wbo  lived  in  tbe  fields  or  woods, 
whero  on  account  of  their  rites  all  people  fly  from  them  ; so 
that  they  were  never  seen,  nor  did  tbe  poleas  (low  people) 
know  who  they  wero,  and  tbey  wero  delighted  to  bave  tbem 
with  them,  because  tho  Moor  sent  them  food,  with  wbich 
tbey  stuffed  themselves.  Tbe  Moor  told  them  to  anoint 
tbemselves  with  oils  which  he  sent  them,  and  to  put  them- 
selves constantly  in  tho  sun,  wbich  they  did,  and  in  a short 
time  tbey  became  as  dark  as  the  people  of  tbe  country.  Tbe 
cbildren  he  also  dressed  like  bis  own  children,  little  Moors, 
and  he  always  kept  them  amongst  bis  women ; and  ho 
manoged  matters  so  well  that  they  wero  never  perceived, 
and  he  saved  them,  and  delivered  them  up  into  the  hands  of 
our  people,  as  will  be  related  further  on  in  its  place.8 

1 Cojebequi  had  detained  the  children  at  his  own  house,  where  they 
were  visiting,  being  apprehensive  of  an  outbreak  ; and  went  at  night  to 
speak  to  the  factor,  but  could  not  reach  the  factory  aa  it  was  already 
Hurrounded : the  three  Portuguese  saved  by  Cojebequi  were  found  by 
him  concealed  under  gome  straw  in  an  outhouse,  and  he  brought  them 
away  disguised  as  Moors,  with  the  assistance  of  some  of  hig  frienda. 

’ The  followiug  is  the  sequel  of  the  story  of  the  children  of  Aires 
Correa  and  of  the  three  Portuguese.  In  1503,  when  Duarte  Pacheco 
was  Captain  of  the  sea,  Cojebequi,  who  now  lived  ten  leagucs  from 
Calecut,  wrote  to  him  secretly  of  the  designs  of  the  Zamorün  against 
Cochyrn  aml  against  the  factor  Alvaro  ltafael  in  Calecut,  and  advisKl 
him  to  send  and  save  him  and  the  people  with  him.  Duarte  Pacheco 
tlien  sent  Pero  llafacl  secretly  to  bring  away  his  brother  the  factor:  he 
went  with  a caravel  and  two  Indian  boats  which  he  bought,  and 
Cananor  fishenuen,  aml  keeping  well  out  to  sea  out  of  sight  came 
before  Calecut,  and  told  the  fishermen  he  had  come  to  carry  off  the 
factor,  and  gave  tbem  money : by  their  ndvice  he  renmined  out  at  sea 
four  days,  until  the  weather  grew  thick  and  dark  with  rain,  when  he 
stood  in  at  night  and  anchored  before  Calecut.  The  skiff  was  prepared 
with  two  long  strong  lincs,  and  when  the  skiff  anchored  outaide  the 
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Tliis  Moor,  with  the  good  disposition  which  he  had 
towards  the  Portuguese,  always  took  much  care  to  learn  all 
tho  things  which  they  were  preparing  in  Calecut  against  our 
pcople.  And  as  he  was  told  with  great  secrecy  of  the 
Brahman  whom  the  Zamorim  sent  to  spy  the  fleet  at 
Coehym,  ho  feit  great  vexation  at  not  being  able  to  give 
notice  of  this  to  the  captain-major ; but  with  the  longing 
which  he  had  for  it,  he  risked  liis  life  upon  it,  and  in  secret 
sent  for  a youth,  a relation  of  his,  and  gavo  liiin  a verbal 
message,  which  ho  was  to  give  to  the  captain-major,  by 
which  he  sent  to  teil  him  that  tho  letter  of  tho  Zamorim 
carried  poison  for  him  and  the  eaptains;  and  he  told  the 

surf  these  lines  were  taken  ashore  with  the  Indian  boats,  which  were 
beached,  and  only  two  sailors  reinained  in  each  of  the  Indian  boats, 
which  were  again  hauled  out  outside  the  surf.  Then  Cojebequi’s  negro 
and  the  twelve  fishermen  of  the  Indian  boats  went  to  the  house  of  the 
Portuguese  and  told  them  Pero  Rafael  was  waiting  for  them : the 
Portuguese  catne  out  with  small  bundles  which  they  gave  to  the  sailors, 
and  sword  in  hand  and  in  single  file  followed  the  negro  of  Cojebequi. 
The  three  Portuguese  whom  Cojebequi  saved,  and  who  went  about  as 
Moors,  were  in  a house  near  the  shore,  by  which  they  passed,  and  the 
children  of  Aires  Correa  lived  with  them  as  their  children  with  a Moor- 
ish  wornan  provided  by  Cojebequi,  who  passed  for  their  mother:  tho 
negro  called  them  and  they  said  they  were  ready,  and  all  went  down  to 
the  beach,  praying  to  the  Lord  to  save  them.  One  of  the  sailors  then 
swam  out  to  call  the  Indian  boats,  aud  the  darkness  was  so  great  that 
they  could  not  see  each  other,  and  to  their  great  satisfaction  they  all  ern- 
barked,thirteen  Portuguese  and  the  children  and  the  Moorish  woman,  who 
got  into  the  Indian  !>oata;  aud  as  there  w'as  no  room  for  the  sailors  they 
went  outside,  haugiug  on  to  the  boats  by  ropes,  and  the  Lord  saved  them 
from  the  great  waves,  and  all  reaehed  the  ship’s  boat,  weepiug  with  joy 
at  Imvitig  escaped  from  death  on  Bhore  and  in  cruharking.  So  they  went 
to  the  caravel,  and  Pero  Rafael  told  the  fisheruien  that  uow  they  might 
go,  and  he  gave  them  the  two  Indian  vesseLs,  and  they  went  away  highly 
satisfied,  and  the  factor  gave  to  each  of  them  thirty  fanamg,  and  they 
went  back  to  the  beach  and  stole  some  boats,  and  the  caravel  carried 
their  masts  and  sail»,  and  next  day  at  night  they  went  to  Cananor  th  it 
the  stolen  boats  might  not  be  seen.  Pero  Rafael  was  received  at 
Coehym  with  Salutes  of  artillery,  and  the  Kiugsaid  “There  is  nothing  in 
the  world  which  the  Portuguese  will  not  do  if  they  choosc  it." 
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youth  to  go  as  if  he  had  run  away,  and  to  give  money  :o 
some  fishennen  to  carry  him  out  of  Calecut  to  Panane,  and 
to  go  out  by  night  from  the  Indian  boat  into  some  fishing 
village,  where  he  was  to  give  money  to  be  carried  further  on 
and  set  down  in  another  fishing  village,  and  to  go  on  always 
by  sea  until  he  reached  tho  country  of  Cochym,  and  then 
take  an  Indian  boat  to  convey  him  to  the  ships,  and  go  on 
board  the  captain-major’s  ship.  The  youth  managed  so  well 
that  in  four  days  ho  reached  the  captain-major,  and  gavo 
him  the  message ; and  when  he  heard  that  it  was  from 
Cojebequi,  ho  was  much  grieved  when  he  learned  the  iuju- 
ries  which  the  Zamorim  had  done  to  him  ; but  as  the 
Brahinan  had  not  arrived,  the  captain-major  did  not  under- 
stand  what  the  purport  of  the  message  was.  But  at  the  end 
of  three  days  the  Brahman  arrived  in  an  Indian  boat,  and 
went  to  tho  captain-major’s  ship,  and  carae  on  board,  and 
raade  a great  salutation  to  the  captain-major,  saying  : “ Sir, 
as  I bring  you  a good  message,  I did  not  ask  leave  to  como 
on  board.  The  Zamorim  sends  you  this  letter.  Order  it  to 
be  read,  and  givo  me  au  answer,  as  I wish  to  return  imrne- 
diately.”  The  captain-major  asked  him  of  what  raco  he  was. 
He  said  that  he  was  a Nair  and  a Brahman.  The  captain- 
major  ordered  a scribe  of  the  King  of  Cochym,  who  was  in  the 
ship,  rcckoning  cargo,  to  read  the  letter,  and  he  read  it.  The 
captain-major  then  sent  the  Brahman,  with  the  letter,  to  the 
King  of  Cochym,  in  the  skiff,  and  the  Indian  boat  with  the 
rowers  remaincd  at  the  ship.  When  the  King  heard  the 
letter,  he  laughed  to  himself  without  answering  anything, 
and  sent  it  back  to  the  ship.  The  captain-major  summoned 
before  him  the  rowers  of  the  Indian  boat,  and  ordered  thetn 
to  sit  down  on  the  ground,  and  told  them  not  to  get  up,  or 
he  would  order  them  to  be  executed ; and  he  ordered  thoir 
hands  to  be  tied  together,  and  told  them  to  look  well  at 
everything.  He  then  ordered  the  Brahman  to  be  taken  by 
the  arms  by  two  Negroes,  that  he  might  not  fling  himself 
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into  the  sea,  and  said  to  him  : “ Brahman,  teil  me  what  the 
Zamorim  ordered  you  to  do."  He  replied  that  the  King  had 
not  told  him  anything,  except  to  deliver  that  letter  and 
return  immediately  with  the  answer.  The  captain-major 
told  him  to  swear  by  the  hcad  of  the  Zamorim  that  ho 
spoke  the  truth,  and  he  would  not  swear.  Tlien  he  ordered 
hiin  to  bo  ticd  to  the  bits,1  and  sent  for  an  iron  shovel  full 
of  cmbers,  and  ordered  thcm  to  be  put  close  to  his  shins, 
until  large  blisters  rose  upon  them,  whilst  the  interpreter 
sliouted  to  him  to  teil  the  truth  about  what  ho  carne  for,  and 
what  Orders  hc  had  received,  but  he  would  not  speak.  The 
captain-major  let  him  remain  thus,  and  the  fire  was  brought 
closer  by  degrees,  until  he  could  not  bear  it,  and  he  said  ho 
would  speak  the  truth,  and  ho  confessed  all  that  the  King 
had  said  to  him,  and  had  ordered  him  to  look  and  see  ; and 
he  said  that  now  that  ho  had  spoken  the  truth,  let  him  Order 
him  to  be  killed,  since  he  would  not  return  to  Calecut,  for  if 
they  did  not  kill  him,  ho  should  kill  himself  by  his  own 
hands.  The  captain-major  questioned  him  why  he  would 
not  return  to  Calecut,  and  would  kill  himself  in  Order  not  to 
go  thithcr.  Ho  said  : "I  do  not  deservo  to  livo  since  I 
liave  discovered  the  King’s  secrot.”  Tho  captain-major 
said : “ If,  then,  you  will  kill  yourself,  who  will  carry  tho 
answer  to  the  King  ? ” He  replied,  the  Negro  boatinen 
would  carry  it.  Then  the  captain-major  ordered  the  Negroes 
of  the  Indian  boat  to  be  unbound,  and  a white  cloth  to  be 
given  to  each  of  them,  telling  them  to  row  hard  and  return 
quickly.  He  then  ordered  tho  upper  and  lower  lips  of  the 
Brahinan  to  be  cut  off,  so  that  all  his  tceth  shewed,  nnd  ho 
ordered  the  ears  of  a dog  on  board  tho  ship  to  bo  cut  ofF, 
and  he  had  them  fastened  and  sewn  with  many  stitchcs  on 
the  Brahman  instead  of  his,  and  he  sent  him  in  tho  Indian 
boat  to  return  to  Calecut.  He,  with  resentment  at  his 

' I’or/xio  or  prtpao.  Gallici?,  bitton  tficonUs , a wotxlen  frame  betöre 
the  mast  to  which  the  ro]H*  of  the  maiusail  arc  maile  fast. 
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injury  wliich  tho  King  had  causcd  kirn,  made  them  row  with 
spced,  so  tkat  he  arrived  at  Calecut  in  a day  and  a night  ; 
and  he  presented  himself  before  the  King,  and  said  : “ Look 
hero  at  the  answer  wliich  I bring  you.  Look  well  how  you 
manage  your  business.  Let  the  affront  to  you  be  my  ven- 
geance  and  that  of  your  fleet.”  The  King  feit  himself 
greatly  aggrieved,  and  ordered  that  tho  floet  skould  go  at 
once  in  search  of  the  Portuguese,  and  they  wero  not  so 
ready  but  that  our  men  had  first  sailed  from  Cochym  ; for 
our  ships  finished  taking  in  cargo  of  all  that  they  wanted,  at 
their  choiee,  of  pepper  and  drugs,  which  were  in  superabun- 
dance,  because  the  merckants  of  Cochym,  whcn  they  saw 
our  great  trade  established  from  which  they  derived  so  much 
profit,  had  sent  their  ships  to  Malacea,  and  Banda,  and  Ma- 
luco  with  their  merchandise,  which  consisted  of  Cambay 
stuffs,  for  which  they  brouglit  all  sorts  of  drugs,  and  on 
their  retum  from  Malacca  they  fotched  cinnamon  from 
Ceylon,  and  they  had  all  ready  in  Cochym  for  loading  the 
ships ; and  what  remained  over  above  they  went  to  seil  at 
Cambay,  whence  they  fetchcd  their  stuffs,  with  which  they 
retumed  to  Malacca.1 

1 Barros  and  Osorio  relate  the  incident  of  the  Brahman  envoy  differ- 
ently : they  say  that  he  came  with  some  youths,  two  sons  and  a nephew, 
whom  he  wislied  Gama  to  take  back  to  Portugal  that  they  might  learn 
Litin  and  inquire  into  tho  Christian  faith ; after  a time  the  Brahman 
said  he  came  about  something  eise,  and  that  was  to  mediate  betweeu  the 
i’ortuguese  and  the  Zamorim,  and  that  the  Zamorim  was  ready  to  re- 
store  the  value  of  the  plunder  of  the  factory,  as  much  as  twenty 
thousand  pardaos.  At  length  Gama  decided  on  putting  this  to  the 
proof,  and  left  the  fleet  in  Charge  of,  Barros  says,  1).  Luis  Coutinho, 
Osorio  says,  Estevan  da  Gama,  and  sailed  for  Calecut,  Barros  says 
taking  with  him  the  Brahman  and  children,  Osorio  says  leaving  the 
Brahman  behiud  at  Cochym.  Arrived  at  Calecut  negotiations  began, 
but  ended  in  nothing,  as  Vicente  Sodre  was  before  Calecut  with  hia 
lleet,  and  did  not  allow  even  the  fishing-boats  to  cotue  out.  Gama's 
aliip  was  attacked  one  night  by  several  paraoe,  and  two  boats  set  on  fire 
close  to  the  ship,  wliich  was  in  great  danger  and  had  to  cut  its  cable. 
Barros  says  the  diiüculty  of  doing  this  was  increased,  Gama  havitig 
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CÜAPTER  XIII. 

IIow  the  ships  when  laden  sailed  for  Cananor  and  full  in  with  the  fleet 
of  C'alecut,  which  was  routed ; and  how  they  arrived  at  Cananor, 
and  set  sail  safely  for  l’ortugal. 

The  captain-mnjor  having  al ready  ordained  and  concluded 
all  the  affairs  of  tho  fleet,  gave  instructions  to  the  factor, 
Diogo  Fernandes  Correa,  with  whom  ho  left  much  goods 
which  had  reinained  over  and  above,  for  hira  to  buy  pepper 
and  störe  it  for  another  cargo  ; and  he  left  carpenters, 
caulkers,  blacksmitbs,  turners,  and  cordage  mnkers,  who 
were  to  refit  tho  ships  wThich  had  to  remain  in  Cochym, 
where  they  could  be  beached,  and  build  other  new  ones  if  it 
was  necessary ; for  which  a large  magazine  building  was 
made,  where,  with  tho  workmen  and  men-at-arms,  thero 
would  remain  as  many  as  sixty  men,1  to  whom  tho  factor 
was  to  give  their  pay,  and  a cruzado  per  month  for  their 
mainteuance,  and  two  to  the  workmen  whilst  they  were  at 
work  ; and  he  provided  very  fully  for  everything.  Then  he 
went  with  the  captains  to  tako  leave  of  the  King;  and  on 
taking  the  letters  which  the  King  sent,  ho  said  to  him  : 
“ Sire,  I thus  leave  matters  ordained  in  your  country  as  if  I 


anchored  with  a chain  cable  to  prevent  its  being  cut,  and  which  he 
could  not  slip,  and  had  to  cut.  At  length  the  ship  got  loosc  and  made 
way  under  sail  from  amidst  the  paraoe  and  rcturued  to  Cochim.  There, 
Osorio  says,  (iaina  hung  thu  Brahman,  the  childrcn  having  escapcd 
asliore  before  the  attack.  Barros  sayB  the  Brahman  had  gone  ashore  to 
negotiate  and  had  remained  in  Calecut,  and  that  Gaina  hung  the  three 
children,  who  had  remained  on  board  as  hostages,  to  his  yanlarms,  and 
pasaed  beforo  the  town  with  them  suspended,  and  then  sent  Iheir  bodies 
on  shorc  with  a letter  to  the  Zamorim  in  tenns  conformablo  to  his 
treachery. 

1 Barros  says  he  left  thirty  men,  and  Lorenzo  Moreno  and  Alvaro 
Vaz  as  clerks  to  the  factor. 
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did  it  in  Portugal ; but  nothing  shall  be  done  except  with 
your  Order,  and  as  may  seem  best  to  you,  because  all  is 
yours,  since  it  belongs  to  the  King  your  brother,  and  know 
for  certain  that  for  your  Service  ho  would  expend  tlio  whole 
of  his  kingdom  and  his  vassals  whenever  it  wero  necessary  ; 
and  for  your  Service  I leave  Vicente  Sodre,  who  is  höre, 
with  eight  caravels  andships  and  crews,  who  will  do  all  that 
you  command.”  At  which  the  King  was  much  pleased,  for 
he  expected  war  with  Calecut  j1  and  after  talking  to  the 
King  of  all  that  was  requisite,  all  took  leave  and  returned  to 
the  ships,  which  contained  all  that  was  wanted.  The  cap- 
tain-major  told  the  captains  that  if  they  feil  in  with  the 
Calecut  fleet,  they  were  by  no  means  to  board,  but  figlit 
with  tlieir  artillery  ; and  when  the  sails  did  not  serve  them, 
they  were  not  to  strike  them,  but  only  brail  them  up  with 
the  halliards;  and  for  all  the  ships  they  were  to  haveseveral 
tubs  of  water,  with  pails,  with  which  to  put  out  anj'  fire, 
which  was  tho  greatest  danger  against  which  they  lind  to 
guard.  They  then  set  sail,2  and  ho  sent  Vicente  Sodre  with 
the  caravels  and  his  ships  to  run  along  the  shoro,  and  to 
sink  everything  he  feil  in  with ; and  this  fleet  consisted  of 
tlireo  ships  and  five  caravels ; and  the  laden  ships  and 
smaller  vessels  were  ten,3  which  stood  moro  out  to  sea  ; and 

1 Osorio  says  the  King  of  Calecut  wrote  to  the  King  of  Cochiin 
calliug  upon  him  to  give  up  the  Portuguese  to  him ; but  the  King  of 
Cochim  replied  that  he  was  surprised  at  such  a proposition,  and  that  so 
illustrious  a king  should  urge  other  kings  to  fraud ; and  the  highcst 
power  did  not  constitute  a king,  but  virtue  that  was  worthy  of  power. 
The  King  of  Calecut  wrote  as  many  ns  three  timcs,  partly  alluriug, 
partly  threatening  the  King  of  Cochim,  who  remained  firm : he  did  not, 
however,  mention  this  to  Gama,  lest  he  should  be  disturbed  by  sinister 
suspicions. 

Harros  says  nothing  of  this.  San  lloman  follows  Osorio,  and  says  the 
King  of  Cochim ’s  nnme  was  Triumpar. 

* Harros  says  he  sailed  on  the  18th  of  January,  1503. 

* Osorio  says  he  had  thirtecn  luden  ships,  and  expectud  to  join  three 
others  at  Cananor. 
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ho  orderecl  that  in  fighting  with  tho  fleet  they  should  strive 
to  overcome  the  large  ships. 

Sailing  with  this  plan,  one  morning  they  sightod  the  fleet 
of  Calecut,  which  was  coming  along  the  coast  with  a light 
land  breeze ; there  were  so  many  sail  that  our  people  did  not 
sec  the  end  of  them,  as  they  came  one  after  the  other  in  a 
long  line,  for  so  the  captain  Cojambar  had  ordered  it  that 
they  might  make  more  show  ; he  came  in  the  van  with  tho 
large  ships,  which  might  be  as  many  as  twenty,  with  many 
fustas  and  large  sambuks,  which  altogether  might  be  seventy 
sail  which  came  in  the  first  squadron,  with  which  Yicente 
Sodre,  who  was  running  close  in  shore,  feil  in,  and  the  rest 
came  behind.1  When  Vicente  Sodr6  saw  the  fleet  he  ordered 
the  caravels  to  edge  in  close  inshore,  one  astern  of  tho  other 
in  a line,  and  to  run  under  all  the  sail  they  could  carry, 
firing  as  many  guns  as  they  could,  and  he  with  tho  ships 
remained  behind.  Each  of  the  caravels  carried  thirty 
men,  and  four  heavy  guns  below,  and  above  six  falconnets, 
and  ton  swivel-guns  placed  on  the  quarter  deck  and  in 
the  bows,  and  two  of  the  falconnets  fired  astern ; the  ships 

1 Barros  makcs  no  mcntion  of  tliig  action  with  the  fleet  of  Calecut ; 
possibly  the  omiasion  may  be  owing  to  the  Interpolation  of  the  minor 
action  before  Calecut,  when  he  says  Gama  left  the  fleet  at  Cochirn. 
Osorio  says : Gama  was  not  more  than  six  leagucs  from  Pandarane,  when 
he  diacovered  twenty-nine  sail  which  the  King  of  Calecut  had  sent 
against  hirn.  ITpon  the  advice  of  the  other  captains  ho  resolved  to 
attaek  it.  Ile  sent  to  the  front  Vincente  Sodrö,  Pero  Rafael,  and  Diogo 
Petreio,  because  their  ships  were  least  laden.  They  attacked  two  Arab 
ships  which  were  foremost ; the  crews  of  thcse  ships,  tcrrified,  before 
Gama  came  up  flung  themselves  into  the  sea ; the  Portuguese  took  to 
their  boats,  and  killed  more  than  three  hundred  of  them  in  tho  waves. 
The  other  Calecut  ships,  sceing  thesc  two  taken  and  the  crews  killed, 
tunied  towards  the  shore,  where  Gama  could  not  follow  them,  as  his 
ships  were  heavily  laden.  In  plundering  the  captured  Bhips  the  Portu- 
guese found  a golden  image  of  a monstrous  shape;  it  weighcd  forty 
pounds,  for  eycs  it  had  two  valuable  emeralds,  and  a large  carbuncle  in 
the  breast,  and  it  was  clothed  with  a gold  mantle.  After  the  ships  had 
bcen  empticd  Gama  ordered  them  to  be  sct  on  fire. 
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earried  six  guns  below  on  the  deck,  and  two  smaller 
ones  on  tho  poop,  and  oiglit  falconnets  above  and  several 
swivel-guns,  and  before  the  mast1  two  smaller  pieces 
whicli  fired  forwards ; the  ships  of  bürden  were  much  more 
eqnipped  witli  artillery.  When  they  saw  the  fleet  they  might 
be  about  two  leagues  from  one  another,  so  that  our  men  had 
time  to  preparo  themselves  witlx  great  order.  The  Moors, 
seeing  our  lleet  was  so  small  whilst  they  were  so  many,  gave 
great  shouts,  with  sound  of  Instruments,  and  hung  out  flags 
and  Standards,  which  our  men  did  not  attend  to,  so  as  to 
have  less  hamper.  Pero  Rafael  went  in  the  foremost  caravel, 
and  he  stood  as  close  in  shore  as  he  could,  so  that  the  caravels 
remained  to  windward  of  the  Moors.8  Ahead  of  the  Moorish 
flagship  came  many  paraos,  which  are  like  fustas,  and  they 
remained  to  seaward,  so  that  their  ships  might  shelter  them 
from  the  guns  of  the  caravels ; these,  with  the  instructions 
under  which  they  sailed,  could  only  uso  their  two  guns  on 
the  seaward  side,  which  in  all  the  caravels  would  be  ten  guns. 
When  they  had  reached  as  far  forward  as  the  Moorish  ships, 
all  recomraending  themselves  to  the  Lord,  dischargcd  their 
guns,  all  firing  at  the  flngship;  and  those  which  passed  for- 
ward went  against  the  other  ships,  for  it  was  not  possible  to 
miss ; and  they  made  such  haste  to  load  again  that  they 
loaded  the  guns  with  bags  of  powder  which  they  had  ready 
for  this  purpose  made  to  measnre,  so  that  they  could  load 
again  vory  speedily.  Hut  with  this  first  discharge  our  men 
made  such  good  work  that  they  brought  down  the  mast  of 
the  flagship,  which  feil  ovor  and  stove  in  the  ship  and  killed 
many  Moors ; and  another  shot  hit  it  full  and  passed  through 
ncar  the  poop,  which  it  shattered  much  and  killed  and 
wounded  many  people ; of  the  other  large  ships  three  were 
stove  in  low  down,  so  that  they  foundered  and  went  to  the 
bottora,  many  people  remaining  on  the  water  swimming,  who 

1 Literally,  in  the  prepao. 

1 The  wind  was  a land-breeze. 


Digitized  by  Google 


ACTION  WITH  THE  CALECÜT  FLEET. 


369 


betook  themselves  to  the  paraos  and  oaught  hold  of  the  oars, 
so  tliat  thoy  could  not  row,  and  they  could  not  get  out  of  thu 
way  of  their  own  ships,  which  came  against  them  and  cap- 
sizcd  them,  so  tliat  they  so  much  embarrassed  one  another 
that  they  all  reinained  stuck  close  to  each  other,  and  our 
ships  fired  into  them  for  a considerable  time,  for  they  fircd 
into  the  thick  with  their  heavy  guns,  so  that  they  shattered 
many  in  pieces,  killing  mauy  people,  on  account  of  which 
there  were  shrieks  and  cries  amongst  the  Moors.  The  ships 
brailed  up  their  sails  to  tho  yards  and  discharged  all  their 
guns.  The  Moors,  although  they  were  in  such  straits,  fired 
much  artillery  which  they  carried,  and  much  of  it  threw  shot 
liko  bowls,1  and  they  did  not  fight  any  other  way.  Thus 
embarrassed  the  wind  drove  them  out  to  sea,  so  that  tho 
ships  lengthened  their  distance  from  them,  always  doing 
them  much  damage  with  the  artillery,  because  our  shot  was 
much  more  powerful  than  theirs.  As  at  this  time  the  ships 
of  bürden  liad  come  up,  Yicente  Sodrc  loosed  his  sails  and 
ran  on  after  the  caravels,  which  wero  now  reaching  the  other 
squadron  of  tho  Moors,  the  captain  of  which  was  the  Moor 
Coja  Kasitn,  which  consisted  of  more  than  a hundred  sail, 
but  the  greater  part  of  them  were  sambuks,  which  he  had 
collected  to  make  a show  of  a great  fleet ; and  these,  seeing 
the  6hips  and  caravels  coming,  as  they  left  the  others  already 
routed,  were  greatly  afraid.  But  the  Moor  hold  on  his  course 
with  all  his  large  ships  straight  for  our  ships  to  board  them, 
and  Vicento  Sodr4  did  not  tum  aside  bccausc  he  went  with 
all  his  artillery  ready,  and  Buy  Lorenzo  Ravasco  and  Vasco 
Fernandes  Tinoco,  who  were  in  the  other  ships,  also  went 
prepared.  As  the  wind  freshened  and  was  better  for  our 
ships,  they  made  straight  for  the  Moorish  flagship  which 
came  foremost  and  in  the  centre  of  the  others,  and  before 
closing  there  was  a discharge  of  many  shot;  and  as  tho 

' This  tncans  apparently  that  tho  shot  of  the  Caloout  fleet  travolled 
vcry  slowly. 
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flagship  carried  much  artillery,  one  shot  entered  the  ship  of 
Vasco  Tinoeo,  and  killed  him  and  two  men,  wounding  others 
with  splinters  of  wood,  but  a shot  from  the  Portuguese  ship 
took  the  flagship  obliquely  and  threw  it  into  disorder,  killing 
many  raon,  because  all  the  Moors  showed  themselves  above, 
but  our  men  remaincd  below  and  none  showed  except  the 
gunners  and  tho  men  who  assisted  them.  The  Portuguese 
ships  kept  their  steerage  way,  keeping  aloof  from  the  Moorish 
ships,  passing  amongst  them  all,  doing  wonders  with  their 
artillery,  firing  both  broadsides  and  their  poop  and  foreeastlo 
guns,  as  in  all  directions  it  was  not  possible  to  miss ; the 
Moors  also  fired  much  artillery  which  they  carried,  but  they 
were  small  guns,  and  wlien  they  passed  near  our  ships  they 
covered  them  with  arrows,  but  they  did  not  hurt  the  men  who 
lay  hid,  and  so  they  passed  throngh  all  the  fleet  of  the 
Moors,  and  when  they  had  passed  the  ships  and  sails  were 
all  covered  with  arrows,  and  there  were  many  holes  in  the 
sails  and  much  rigging  broken  ; but  tho  Moorish  ships  were 
much  ill-treated,  they  were  shattered  and  stovc  in,  and  many 
had  the  masts  and  yards  shattered,  which  was  the  greatest 
advantago  our  men  obtained. 

Tho  cnravels,  which  ran  along,  also  entered  amongst  the 
Moors  without  fear,  seeing  that  they  did  not  carry  heavy 
guns,  and  they  also  discharged  their  guns  on  both  sides, 
firing  with  the  heavy  guns  between  wind  and  water,  and 
with  tho  falconnets  and  swivel-guns  at  the  Moors  on  deck, 
so  that  they  killed  many  people  and  broke  masts  and  yards 
which  feil  upon  the  Moors  and  killed  them ; and  when  the 
caravels  passed  forward  they  also  had  some  men  who  worked 
tho  guns  wounded  with  arrows.  When  they  had  quite  gone 
through  they  tumed  upon  the  other  tack,  as  did  also  the 
ships,  and  turning  back  thus  the  wind  was  insuflicient,  for 
they  could  not  sail  upon  the  bowlino  as  close  as  the  Moorish 
ships,  which  were  making  for  the  shore  as  much  as  they 
could  to  escapo  from  our  ships  : but  the  caravels  overhauled 
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them  and  retnained  astern  of  them,  so  that  then  they  aimed 
at  leisure  at  the  large  ships,  and  those  that  were  hit  were 
soon  sent  to  the  bottoin.  In  this  confusion  the  other  first 
ships  of  tho  Moors  came  up,  and  the  Portuguese  ships  of 
bürden  came  up  with  them,  and  wlien  they  were  within 
ränge  the  captain-major  ordered  them  to  firo,  wliich  the 
other  ships  did  also,  for  they  came  in  file,  one  after  the  other, 
as  the  captain-major  had  ordered.  As  they  fired  many  heavy 
guns  they  caused  such  terror  to  the  Moors  that  they  edged 
away  in  shore  as  much  as  they  could.  But  with  the  con- 
fusion they  drifted  away  a good  deal  to  seawards,  and  the 
wind  foll  calm  so  that  all  remained  becalmed ; the  Moors 
then  made  much  use  of  their  rowing  paraos  which  lengthened 
their  distance  from  the  Portuguese  largo  and  small  ships, 
which  could  not  reach  them  with  their  artillery;  but  the 
caravels  also  had  themselves  towed  by  their  boats  so  that 
they  came  up  with  the  large  ships,  and  Poro  Rafael  advanced 
so  much  that  he  reached  the  ship  of  Coja  Kasim  and  fired  so 
many  shots  into  his  rigging  that  he  brought  down  bis  yard, 
for  ho  broke  the  halliards,  and  as  the  sail  held  no  wind  it  feil 
in  board  and  killed  and  wounded  many  people. 

The  captain-major,  seeing  that  the  business  was  certain, 
sent  tho  boats  with  falconnets  and  swivol-guns,  and  in  each 
boat  twenty  armed  men,  with  cross-bow  men,  to  go  to  the 
ships  which  were  becalmed,  and  shoot  at  them  above  and 
kill  the  crews.  This  they  did,  so  that  the  Moors  threw 
themselves  into  the  sea,  and  went  swimining  round  the 
ships.  Tho  paraos  seeing  the  boats  ventured  against  them, 
and  came  to  attack  and  board  them,  but  our  men  entered 
with  lance  thrusts  and  drove  them  into  the  sea.  Then  the 
gunners  entered,  and  with  their  hammers  knocked  out  the 
planks  at  the  bottom,  so  that  the  water  came  in,  and  they 
went  to  the  bottom.  This  they  did  to  six  or  seven  vessels, 
after  which  the  others  would  not  come  up  any  more.  Then 
two  boats  went  to  join  the  caravel  of  Poro  Rafael,  and  they 
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shot  so  much  at  tho  crew  that  all  of  them  cast  them  sei  ves 
into  the  sea,  and  the  Moor  threw  himself  into  a parao  and 
fled.  Then  Pero  Afonso  d’Aguiar,  wlio  was  in  one  of  the 
boats,  ordered  them  to  enter  the  ship,  which  was  empty  of 
men,  and  they  saw  that  it  was  laden  with  pepper ; and  they 
took  it  in  tow,  and  brought  it  closo  to  the  captain-major, 
and  went  and  told  him  that  tho  ship  was  thus  laden.  The 
captain-major  ordered  them  to  break  into  the  ship,  and 
afterwards  set  it  on  fire.  Pero  Eafael  and  Gil  Matoso  went 
insido  and  found  a cabin  below,  with  many  Moorish  women 
and  little  children,  and  very  rieh  things,  which  Coja  Kasim 
had  embarked  secretly,  with  the  design,  if  he  lost  the  battle, 
of  going  to  Mekkah,  and  on  this  account  he  had  also  em- 
barked his  women  and  the  children  he  had.  There  was  also 
found  there  an  image  of  Mahomed,  which  he  carried  to  offer 
to  the  leg-bone,  which  was  of  solid  gold  and  jeweis,  which 
was  worth  much  money and  the  captain-major  kept  it  and 
some  pretty  girls  for  the  Queen.  All  the  rest  he  leffc  to  the 
captains  and  sailors,  who  found  many  very  rieh  things  in  the 
ship,  and  many  women  also  put  below  in  cabins,  who 
belonged  to  rieh  Moors  who  were  also  embarked  with  the 
Moor.  Then  the  captain-major  sent  his  boat  to  the  sliips 
and  caravels  to  teil  the  crows  to  flock  to  the  ships  and 
plunder  them,  and  set  them  on  fire.  This  they  did,  bnt  they 
did  not  find  anything  to  plunder,  for  they  were  sambuks  and 
vessols  which  had  come  to  fight;  so  they  set  them  on  fire.  The 
sea  was  full  of  people  waiting  for  wind  to  return  to  tho  ships 
and  go  away.  But  whilst  the  calm  lasted,  many  vessels  and 
sambuks,  towod  by  their  boats,  escaped  to  the  shore.  When 
it  was  mid-day  the  sea-breeze  arose,  at  which  the  captain- 
major  fired  a swivel-gun,  and  hoisted  a flag  at  the  stern, — 

1 This  story  of  the  image  either  arose  out  of  a populär  prejudice  in 
the  Peninsula  that  such  iinages  are  kept  at  Mekkah,  or  eise  if  there  was 
such  an  image,  it  must  have  been  a Hindu  idol  carried  off  by  Coja 
Kasim.  See  Osorio’g  Statement,  noto,  p.  307. 
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the  signal  to  summon  the  ships, — and  went  on  the  course 
for  Cananor,  giving  to  the  Lord  great  praise  and  thanks  for 
the  so  great  favour  which  He  had  shewn  hira ; and  he  went 
with  little  sail  so  that  they  might  come  up  with  hira,  which 
all  did,  saluting  with  shouts  and  cries  of  joy,  and  the  cap- 
tain-major  spoke  to  all,  giving  thera  many  praises  and  satis- 
faction  for  their  honour. 

Vicente  Sodre  shouted  to  the  captain-major,  and  said  that 
it  was  not  well  to  pass  by  Calecut  without  showing  thera 
some  sign  of  the  festival  which  they  had  held,  and  asked 
his  leave  to  retum  to  the  Moors  to  tako  some  signal  which 
he  might  carry  to  Calecut.  The  captain-major  told  hira  to 
go,  and  welcome,  with  the  caravels,  which  retumed  with 
him ; and  with  the  sea-breeze  they  soon  reached  the  shat- 
tered  and  dismasted  ships,  and  they  found  in  a ship  the 
other  Moor  Cojambar,  who  was  now,  with  his  crew,  doing 
his  best  to  mako  sail  on  his  ship  ; but  seeing  our  men 
retum,  all  the  Moors  took  to  flight,  swimming,  for  they  were 
near  the  land.  Thon  tho  Portuguese  ships  took  in  their 
sails  without  anchoring,  and  went  to  the  ships  to  plunder, 
but  they  found  there  little  property.  They  then  made  fast 
the  large  ship  astem  of  other  ships  which  carried  sail,  and 
eaeh  ship  took  in  tow  the  vessels  and  sambuks  which  sho 
was  able  to  draw  after  her,  for  they  only  carried  ballast,  and 
they  returned  towards  Calecut.  In  this  manner,  on  the  next 
day,  they  arrived  before  Calecut  far  out  in  the  offing,  for  the 
wind  carried  thera  there  with  the  sambuks,  with  which  they 
could  not  haul  upon  the  bowline.  When  the  wind  feil  calra, 
they  made  fast  the  ships  and  sambuks  to  one  another  low 
down  at  the  water-line,  and  when  the  wind  Sprung  up  they 
went  before  the  city  and  set  fire  to  them  all,  and  let  thom 
go  ashore ; and  they  made  a fearful  fire,  for  there  were 
thirteen  vessels  and  sambuks,  which,  with  the  wind,  went  as 
far  as  the  beach,  where  there  were  crowds  of  people,  upon 
whom  the  ships  made  a discharge  with  their  artillery,  and  a 
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largo  portion  of  it  roached  them.  They  then  went  on  the 
coarse  for  Cananor,  where  the  captain- major  already  was. 
He  arrived  with  much  show  of  rejoicing,  and  the  fleet 
drossed  out  with  flags,  saluting  with  chambers  so  as  not  to  in- 
jure  the  ships;  and  he  landed  and  went  to  the  cliurch  with  all 
the  crews  to  give  praise  to  the  Lord ; and  Gil  Fernandes 
Barbosa  took  possession  of  his  factory,  with  Bastian  Alvares 
and  Diogo  Nunes  as  clerks.1  This  Gil  Fernandes  had  a 
nephew  named  Duarto  Barbosa,  who,  remaining  with  him  in 
Cochym,  leamed  the  language  of  the  Malabars  so  well,  that 
he  spoko  it  better  than  the  people  of  the  country. 

Here  the  captain-tnajor  held  a consultation  with  the  cap- 
tains  as  to  what  was  to  be  done  with  the  artillery,  as  it  was 
not  good  that  it  should  return  to  Portugal  ; and  all  said 
that  it  would  be  wrell  to  leave  it,  and  to  speak  upon  the  sub- 
ject  to  the  King,  so  that  ho  raight  not  think  it  Strange  to 
see  artillery  diserabarked  in  his  country.  This  haviug  been 
agreed  upon,  the  captain-major  went  to  speak  to  the  King 
and  to  tako  leave  of  him,  and  givo  him  explanations  about 
the  artillery  which  ho  wislied  to  loavo : to  whieh  the  King 
said  that  he  did  well,  and  they  talked  for  some  time  of  tho 
disporsion  of  tho  fleet,  the  King  saying  that  now  tho  Zamo- 
rim  would  nevor  make  auother.  He  then  gave  the  captain- 
major  letters  and  presents  for  the  King  of  Portugal,  after 
which  they  took  leave  of  one  auother.  The  captain-major 
went  imtnediately  to  the  sliips,  and  hurried  the  scnding 
ashore  of  the  artillery,  so  that  before  it  was  morning  tho 
boats  were  already  at  the  shore  with  the  heavy  guns,  and 
they  rolled  thom  on  shore  on  beams,  and  many  gunners  and 
artillery  took  them  up  abovo  to  the  settlement  and  put  thcm 
in  a hollow  from  which  stone  had  becn  qunrried  ; tkere  wero 
thirty  guns  and  twenty  falconnots,  which  were  all  covcred 
ovcr  with  earth.  And  the  next  day  they  landed  twelvo, 

1 Harros  names  tho  elcrks  Bastian  Alvares  nml  Diogo  (iodinho. 
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which  they  had  not  room  for,1  and  twenty  faleonnets  and 
forty  swivel  guns,  which  were  also  buried  with  tbe  falcon- 
nets,  and  they  landed  the  gun-carriages  and  a quantity  of 
cannon-sbot,  which  were  also  buried  ; and  all  was  collected 
together  so  that  it  was  not  perceived.  Tben  tbe  captain- 
major  sent  through  tbe  factor  to  entreat  tbe  King  much  to 
send  his  Gozil  witb  his  stonemasons  to  build  a thick  wall  of 
stone,  and  high,  outside  of  the  palissade,  with  its  gato  sbut 
with  a key,  and  that  at  night  he  sbould  send  to  shut  the 
door,  and  keep  the  key ; and  that  in  doing  this  ho  would 
give  hira  great  pleasure,  because  the  Portuguese  would  re- 
main  at  night  shut  in  under  his  key.  With  this  the  King 
was  much  pleased,  and  promised  the  captain-major  that  it 
sbould  be  done  at  once ; for  he  thought  that  the  captain- 
major  did  it  with  the  desire  that  the  Portuguese  should 
remain  subject  to  hitn.  But  the  captain-major  did  it  be- 
cause, with  a wall  thus  built,  the  settloment  romained  secure 
from  fire.  This  wall  was  built  before  a month  had  elapsed ; 
and  the  captain-major  charged  the  factor  above  all  to  keep  a 
strict  watch  with  respect  to  fire,  and  that  the  men  should 
cook  their  supper  by  day,  and  should  not  keep  fires  at  night 
nor  candles  in  any  house ; and  he  left  full  regulations  for 
everything  with  the  factor.  He  left  with  the  captain-major 
of  the  sea  the  power  over  everything  by  sea  and  land,  with 
powers  like  those  he  himself  enjoyed ; and  ho  ordered  liim 
to  cruiso  along  the  coast  all  the  suminer,  doing  all  sorts  of 
injury  to  the  affairs  of  Calecut,  and  always  to  visit  Coehym, 
and  not  to  take  more  ships  tkan  ho  needed,  and  to  lay  up 
the  others  in  Cananor  or  in  Coehym,  whero  he  was  to  pass 
the  winter  if  there  should  be  war,  and  ho  was  to  do  all  that 
the  King  of  Coehym  ordered  him,  becauso  so  the  King  of 
Portugal  commandod ; and  should  there  not  be  any  necessity 

1 Porquo  nom  cobrirfto,  Lisboa  edition ; que  nao  cobririio,  Duke  of 
Goa’s  MS.  N either  of  these  readings  imikcs  Senat',  and  I havo  supposed 
that  by  an  error  the  verb  cobrir  has  been  substituted  for  the  verb  cabtr. 
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for  wintoring  in  Cochym,  he  was  to  go  furtber  along  the 
coast,  and  cruiso  for  prizes  among  the  ßhips  bound  for 
Mekkah  j1 *  and  the  sbips  of  Cambay  he  was  to  let  pass  as 
friends ; and  in  all  respects  he  was  to  act  so  as  to  gain 
friends,  and  take  care  that  the  crews  were  well  treated  and 
paid,  for  there  remained  much  merchandise  in  the  factory  ; 
and  ho  left  twenty  pipes  of  powder,  which  the  factor  put 
into  jars  Underground  well  preserved.ä 

The  captain-major  ordered  the  clerks  of  the  factory  to 
inake  a list  of  all  the  people  who  might  choose  to  remain  in 
the  fleet3  of  their  own  accord,  because  he  did  not  leavo  more 
than  thirty  men4  with  their  officers  in  the  factory.  On  this 
account,  the  men,  longing  for  the  prizes  which  they  hoped 
to  make,  rejoiced  to  remain,  and  there  remained  two  hun- 
drod men.  And  he  appointed  as  captains  of  the  ships, 
Bras  iSodre,  brothor  of  the  chief  captain,  and  Pero  d’Atavde, 
a good  gentleman,  and  as  captains  of  the  caravels,  Joan 
Lopez  Perestrelo,  Antonio  Fernandos  the  Red,  Ruy  de 
Mendanha,  and  Gomcs  Ferreira,  who  had  been  factor. 
Everything  having  been  thus  provided  for,  as  much  as  was 


1 Vicentc  Sodr6  was  wrecked  and  drowned  in  July  or  August  of  1503, 
at  anchor  off  the  C'uria  Muria  Islands.  His  brother,  Bras  Sodrti’s  Bhip, 
was  also  wrecked,  but  he  and  his  crew  escaped  to  land,  as  Correa  says, 
by  their  mast  and  riggiug,  which  feil  overl>oard  towaids  the  gliore. 

* Osorio  says  Gaurn  niade  a treaty  with  the  King  of  Cananor,  which 
provided  that  the  King  of  Cananor  sliould  never  make  war  on  the  King 
of  Cochim,  nor  should  he  join  with  the  King  of  Calecut  for  the  destruc- 
tion  of  Cochim,  neither,  if  the  King  of  Calecut  made  war  on  Cochim, 
was  he  to  send  him  supplics ; and  Gama  committcd  to  the  Charge  of  the 
King  of  Cananor  the  Portuguuse  who  were  to  remain  there  for  King 
Manucl’a  affairs. 

Gama  left  six  ships  with  Vicentc  Sodre,  who  was  to  Bupport  the  King 
of  Cochim  as  much  as  possible  agaiust  Calecut;  and  if  by  February 
there  was  no  appearance  of  hostilitics,  he  was  to  go  to  the  Arabian 
Strubs,  and  carry  on  war  aguinst  the  Arabs. 

4 The  fleet  of  Vieente  Sodre. 

4 Barros  says  he  left  about  twenty  men  in  the  factory. 
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requisite,  tho  fleet  sot  sail  for  Portugal,1  and  Vicente  Sodre 
went  in  Company  with  it,  with  his  fleet,  as  far  as  Monnt 
Dely,  where  they  took  in  wood  and  water,  and  took  on  board 
their  boats  and  skiffs,  which  was  all  dono  in  two  days,  and 
tbey  departed  standing  out  to  sea,  sailing  for  Melinde,  with 
such  favourable  weather  that  in  few  days  they  arrived  at 
Melinde,  and  anchored  outside  the  port ; and  the  captain- 
rnajor  at  once  disembarked  in  his  boat  and  went  on  shore, 
and  the  King  made  great  rejoicings  for  him.  The  captain- 
inajor  told  his  captains  to  retum  to  the  ships,  and  to  send 
and  fetch  from  the  shore  whatever  they  required,  and  he  re- 
mained  with  the  King  that  night  and  the  next  day,  giving 
him  an  account  of  all  that  he  had  left  accomplished  in  India; 
and  taking  the  letters  and  tliings  for  the  King  of  Portugal, 
they  took  leave  of  one  another  like  great  frieuds.  At  sun- 
set  the  captain-major  went  away  to  embark,  and  the  King 
had  already  filled  the  ships  with  sheep  and  many  fresh  pro- 
visions.  When  it  was  night  ho  set  sail  along  tho  coast  with 
very  fair  winds,  and  did  not  choosc  to  enter  Mozambique, 
as  he  had  no  need  to  do  so,  but  continued  his  course  without 
ever  meeting  with  auy  storm  or  hindrance,  but  only  winds 
with  which  all  his  sails  served.  So  he  made  his  course  for 
tho  Terceira  Islands,  which  ho  sighted,  but  which  also  he  did 
not  touch  at,  as  he  had  a very  fair  wind,  and  he  arrived  at 
tho  bar  of  Lisbon  in  tho  evening,  at  the  time  of  full  tide, 
with  which  thero  entered  into  tho  river  three  ships  of 
Flanders ; ho  also  entered  together  with  them,  without 
anchoring,  except  before  the  city.3  This  is  a thing  to  be  set 

1 Osorio  aays  Gama  sailed  froni  Cananor  on  the  28th  day  of  December, 
1502. 

* Osorio  says  of  the  return  voyage  that  Gama  took  in  water  and  pro- 
visions  at  Mozambique,  and  met  with  a storm  not  far  from  the  Cape,  in 
which  Estevan  da  Gama’s  ship  parted  Company  from  the  others.  Gama, 
however,  reached  Lisbon  on  the  Ist  of  September,  1503,  with  twelve 
laden  ships : bix  days  later  Estevan  da  Gama  reached  Lisbon  after  au 
equally  prosperous  voyage. 
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down  to  the  good  pleasure  of  the  Lord,  that  weighing  his 
anchor  at  Melinde,  he  cast  it  again  in  Lisbon,  with  ten  ships 
laden  with  very  great  wealth,  after  leaving  such  great  Ser- 
vices accoruplislied  in  India.  When  this  was  told  to  the  King, 
he  feit  much  pleasure,  and  sent  to  visit  tho  captain-major  by 
D.  Nuno  Manuel,  his  captain  of  the  guard,  and  ho  himself 
went  on  horseback  with  many  people  to  the  cathedral,  to 
give  mucli  praise  to  the  Lord  bcfore  the  altar  of  Saint  Vin- 
cent. Dom  Vasco,  when  D.  Nuno  camo  to  visit  him  on  the 
part  of  the  King,  disembarked  afterwards  with  him,  and  all 
the  captains ; and  coming  out  upon  the  shore  they  found 
many  relations  and  friends,  and  horses,  upon  which  they  all 
mounted,  and  went  their  way  to  the  cathedral,  where  the 
King  had  ordored  them  to  go  and  give  praise  to  the  Lord, 
accoinpanied  by  the  Bishop  of  Guarda  and  tho  Count  of 
Penela,  whom  the  King  sent  to  receive  them  ; and  they  ar- 
rived  where  the  King  was ; and  wheu  they  had  cnded  their 
prayers,  they  went  to  kiss  his  hand.1  The  King  treated 

Barros  also  mentions  that  Vicento  Sodrö  accompanied  Gatna  duriDg 
the  day  on  which  they  left  Cananor.  He  says  Gatna  did  not  stop  any- 
whcrc  except  at  Mozambique  to  take  in  some  cargo,  and  though  he  met 
with  hard  wcathcr,  he  arrived  at  Lisbon  with  nine  sail  on  the  lOth  of 
November.  Barros  also  mentions  the  arrival  of  the  I)uteh  ships  at  the 
samc  time  as  Gatna,  along  with  two  caravels  front  S.  Jorge  da  Mina, 
and  two  ships  front  Oran  laden  with  carpets,  and  a ship  front  the 
Levaut  named  the  Annuaciada,  one  of  the  inost  beautiful  vessels  seeu  in 
Europe. 

San  Roman  relates  the  rendering  triliutary  the  King  of  Quiloa  as 
having  happened  on  the  return  voyagc  instead  of  in  the  out  ward  voyage; 
he  says  Gatna  arrived  at  Lisbon  011  the  Ist  September,  1503,  and  also 
mentions  the  arrival  at  the  same  nioment  of  the  Dutch  ships  und  other 
vessels  from  the  Lcvant. 

1 Barro6  and  San  Roman  say  that  on  his  arrival  at  Lisbon  Gatna  pre- 
sented  to  the  King  the  tribute  paid  by  the  King  of  Quiloa,  which  was 
carried  in  a large  silver  basin ; with  this  tribute  tnoney  (which  Barros 
had  said  was  five  hundred  mitheals,  and  San  Roman  says  was  two 
thousand  mitheals  of  gold),  the  King  ordered  a gold  custodia,  or 
tabemacle,  to  be  made,  which  he  presented  to  the  church  of  Belem  as 
the  first-fmits  of  his  victories  in  Asia.  This  custodia  was  sent  by  tho 
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thcm  all  with  much  honour,  and  with  great  rejoicings  ho 
tnounted  his  horse,  and  went  conversing  with  tho  captain- 
major  to  the  palace  in  tho  upper  ])urt  of  tho  eastle,  where  ho 
then  lodged  ; and  they  went  in  to  tho  Queen,  nnd  all  of 
them  kissed  her  hand  and  that  of  tho  Prince,  the  Queen 
shewing  them  much  honour.  The  King  then  bade  them  go 
and  repose,  for  such  good  Services  well  deservod  it.  To 
honour  so  fortnnate  a voyage,  the  King  bestowed  great 
favours  on  the  captains,  and  ordered  tho  immediate  payment 
to  tho  crews  of  all  that  was  owing  to  them,  and  an  easy 
dispatch  of  their  chests  and  tliings  in  the  custom-house ; 
and  to  Dom  Vaseo  ho  gavo  great  favours,  and  all  his  goods 
free  and  exempt,  nnd  he  granted  bim  the  anchorage  dues  of 
India,  and  mado  hira  admiral  of  its  seasforever;  and  ho 
bestowed  tho  anchorage  dues  on  his  heirs,  aud  mado  him 
one  of  the  priucipal  men  of  his  kingdom,  and  always  in- 
creased  him  with  greater  honours,  us  will  be  seen  further  on 
in  these  histories.1 

King  1).  Luis  to  the  Paris  Exhibition  of  1807  : n correspondent  of  the 
Times , November  1,  1807,  says  timt  it  was  mado  hy  Gil  Vicente  of  the 
convent  of  Belem  and  placcd  there : and  that  on  the  Suppression  of 
religious  houses  it  was  placed  in  the  mint. 

1 Correa  says,  tom.  i,  p.  625,  that  in  1505  the  King  appointed  Tristan 
da  Cunha  to  govern  India  for  three  years,  aud  a great  fleet  was  pre- 
pared,  with  respcct  to  which  Tristan  da  Cunha  gave  all  the  necesaary 
ordere,  with  much  assistance  frorn  Dom  Vaseo  Ja  Gama,  who  was  the 
principal  person  in  all  the  affairs  of  India.  At  p.  520,  in  sjK-aking  of 
I).  Francisco  d’Ahneida's  preparations  to  go  to  India  in  1505  instead  of 
Tristan  da  Cunha,  who  had  suddenly  becotne  blind,  Correa  says  that 
Almeida  had  got  a great  abundauce  of  Stores  aud  munitions,  accordinj 
to  the  very  full  minutes  which  D.  Vaseo  Ja  Gama  gave  with  respect  to  all , 
for  he  directed  and  ordained  everything,  having  been  al ready  apjtointed 
admiral  of  the  Indian  Sea,  and  he  w’as  always  with  tho  Vieeroy  de- 
spatcldng  busincas. 

Correa  umkes  no  other  rncntiou  of  Vaseo  da  Gama  tili  1524. 
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HIS  VICEROYALTY:  FROM  THE  "LENDAS 
DA  INDIA,”  OF  GASPAR  CORREA 
(LISBON,  1861.) 


CHAPTER  I. 

Dom  Vasco  da  tiama,  second  Viceroy  of  India,  who  went  thither  this 

year — 1524. 

On  tho  eleventh  of  September1  thore  arrived  at  the  bar  of 
Goa,  Dom  Vaseo  da  Gama,  who  discovered  India,  as  viceroy 
of  India ; he  had  been  made  Count  of  Vidigueira,  and  ad- 
miral  of  the  Indian  seas,  and  he  came  this  year  in  the  ship 
St.  Catherine  of  Mount  Sinai/,  and  with  him  there  camo  two 
sona ; the  elder  named  Dom  Estevan  da  Gama,  who  was 
eaptain-major  at  sea,  and  later  was  govemor  of  India ; and 
the  other  named  Dom  Paulo  da  Gama,  who  was  killed  in 
the  war  of  Malacca.  The  said  Dom  Vasco  brought  with 
him  great  state,  and  was  served  by  men  bearing  silver 
maces,  by  a major-domo,  and  two  pages  with  gold  ncck- 
chains,  many  equerries,  and  body  servants,  very  well  clothed 
and  cared  for ; he  also  brought  rieh  vessels  of  silver,  and 
rieh  tapestry  of  Flandors,  and  for  the  table  at  which  he 
säte,  brocade  cloths.  They  brought  to  him  at  table  large 
dishes,  as  if  to  the  king,  with  his  napkin-bearer  b ringing 
him  the  ewer,  and  all  the  forms  of  precedence  of  a king. 
The  omaments  of  his  wardrobe,  bed,  and  chapel  were  very 

1 Tbe  original  MS.  has — Ein  xi  de  Sctcmbro  chegou,  etc. ; it  is 
possible  that  an  x was  omitted. 

Castauheda  says  Gaum  left  Portugal  on  the  9th  of  April,  1524. 
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complete,  with  much  show  and  arrangement.  He  had  a 
guard  of  two  hundred  men,  with  gilt  pikes,  clothod  with  his 
livery.  He  kept  a splendid  tablo;  all  tho  gentlemen  and 
honourable  persona  ate  with  him.  Ho  brought  out  with 
him  complete  power  of  justice  and  revenue,  like  the  King’s 
seif,  over  all  porsons  who  might  bo  found  beyond  the  Cape 
of  Good  Hope.  Ho  was  a very  disdainful  man,  and  ready 
to  anger,  very  rash,  much  feared  and  respected,  very 
knowing  and  experienced  in  all  matters.  He  brought  with 
him  very  brilliant  soldiery,  and  as  captaius,  men  of  high 
family,  the  greater  part  of  whom  had  been  brought  up  in 
the  labours  of  Indian  affairs ; also  Afonso  Mexia,  clork  of 
the  King’s  chamber,  as  overseer  of  the  treasury,  and  as 
secretary,  Vicento  Pegado,  a noble  gentleman,  who  in  the 
office  spoke  to  him  with  ono  knee  on  tho  ground.  He 
brought  out  large  supplies  for  the  magazines,  and  much  ar- 
tillery,  and  armouries  of  white  woapons,  rieh  cuirasses  and 
firelocks,  which  were  given  to  the  people  in  his  pay,  as  was 
the  custom  in  the  kingdom.1  There  came  with  him  Dom 
Anrique  de  Meneses,  as  captain  of  Goa,  who  later  was  go- 
vemor  of  India,  and  Lopo  Vaz  de  Sampayo,  as  captain  of 
Cochym,  who  also  was  govemor  in  India ; and  Pero  Mas- 
carenhas  as  captain  of  Malacca,  who  also  governed  India,  as 
will  be  seen  in  this  history,  in  their  tiines.  And  there  came 
Antonio  da  Silveira,  D.  Fernando  de  Monroyo,  and  D.  Siinäo 
de  Meneses,  who  was  to  be  captain  at  Cauanor,  and  Vicente 
Gil,  a shipping  agent,  and  the  overseer  of  the  revenue,  and 
Antonio  Carvalho,  his  clerk,  in  small  ships,  and  Francisco 
de  Brito  for  the  voyago  to  Orrnuz;  and  Ruy  Gonzalvez,  who 
was  captain  of  the  militia  in  India,  Lopo  Lobo,  Christoväo 
Rosado,  Mosem  Gaspar  Homem,  a foreigner,  these  four 
were  in  latoen-rigged  carvels ; and  Pero  Yelho  in  a round 
chrvel.  Dom  Fernando  de  Monroyo  was  wrccked  on  the 

1 Barros  says  the  fleet  carried  tliroc  thousand  men,  a great  part  of 
whom  were  gentlcmeu,  knights,  and  dependents  of  the  Kings  palace. 
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coast  of  Melinde,  which  I will  relate  further  on ; the  Mosern 
Gaspar,  being  a man  of  narrow  understanding,  and  not  con- 
dncting  himself  well  with  the  people,  the  seamen,  and  master 
and  pilot  killed  bim,1  and  seized  upon  the  carvol  and  went 
to  tho  Strait  to  cruise  for  prizes,  where  they  were  captured 
by  Antonio  da  Miranda,  who  went  there  with  a fleet,  and 
brought  thorn  to  India,  where  all  were  liung.  The  viceroy 
arrived  at  Mozambique,2  where  ho  provided  what  was  neces- 
sary,  and  from  thence  he  sont  one  of  his  servants  in  the 
carvel  of  Mosem  Gaspar  with  a present  of  various  tliings  of 
the  kingdom,  which  he  sent  to  the  King  of  Melinde,  with 
lettors  of  great  friondship,  and  asking  pardon  for  not  going 
to  visit  him  in  person,  as  he  had  a large  fleet  to  lade,  and 
time  was  wanting.  In  this  voyago,  on  leaving  Melinde  for 
India,  tho  mieo  Gaspar  was  killed. 

The  Viceroy  with  the  fleet  reached  the  coast  of  India  in 
the  neighbourhood  of  Dabul ; and  before  they  saw  land,  and 
with  tho  wind  bocalmed,  during  tho  watch  of  daybreak,  the 
sea  trembled  in  such  inanner,  giving  such  great  buffets  to 
the  ships,  that  all  thought  they  were  on  shoals,  and  strnck 
the  sails,  and  lowored  the  boats  into  the  sea  with  great 
sliouts  and  cries,  and  discharge  of  cannons.  On  Casting  the 
lead,  with  the  perturbation,  they  did  not  find  any  bottom, 

1 Barros  says  Gama’s  fleet  was  composed  of  nine  large  ships  and  five 
lateen  carvela,  which  sailed  from  Lisbon  on  the  9th  April,  1524.  Bcsides 
the  cnptains  mentioned  by  Correa,  he  names  D.  Jorge  de  Meneses  and 
Francisco  de  84,  son  of  Jofto  Rodrigues  de  S4,  alcaide  mör  of  Oporto, 
who  was  to  go  to  Java  to  erect  a fort  at  Sunda.  Barras  says  that  Mosem 
Gaspar  was  a Majorcau  : he  inentions  the  loss  of  the  ship  of  Francisco 
de  Brito,  of  the  galloon  of  D.  Francisco  de  Monroy  on  the  shoals  of 
Melinde,  whose  crew  were  saved,  and  the  loss  of  the  carvels  of  Christov&o 
lloaado  and  Mosem  Gaspar. 

Castanheda  also  says  Gamn  sailed  on  the  9th  April  with  fourtecn  sail, 
of  which  sevcn  were  ships,  four  cararels,  and  three  galleons. 

1 Barras  says  the  fleet  arrived  at  Mozambique  on  the  14th  of  August, 
and  that  Gama  there  repaired  a yardarm  which  had  been  sprang  in  his 
own  ship. 


Digitized  by  Google 


EAETHQÜAKE  AT  SEA. 


383 


and  they  cried  to  God  for  mercy,  because  the  sbips  pitched 
so  violently  tliat  the  men  could  not  stand  upright,  and  tho 
chests  were  sent  from  one  end  of  the  ship  to  tho  other.  Thia 
trembling  carao  on  with  violence,  and  died  off,  and  then 
again  was  renewed,  each  time  during  the  space  of  a Credo. 
The  whole  lasted  for  about  an  hour,  in  which  the  water  mado 
a great  boiling  up,  one  sea  struggling  with  another.  There 
came  with  tho  Vi ceroy  a master  of  tho  art  of  medicine,  an 
astrologer,  who  at  once  said  to  the  Viceroy  that  it  was  a 
quaking  of  the  sea.1  When  it  was  clear  day  they  saw  tho 

1 Barros  gives  a similar  account  of  the  confusion  caused  by  the  earth- 
quako;  he  says  it  happcned  on  Wednesday  (the  7th),  eve  of  Our  Lady 
of  September  (the  8th)  at  eight  p.m.,  and  lasted  a quarter  of  an  hour; 
it  was  followed  by  a very  heavy  fall  of  rain,  like  a deluge,  which  feil 
without  wind  or  other  previous  signs : it  lasted  a short  time.  He  adds 
that  Gama,  when  he  saw  what  was  going  on,  and  the  fears  of  the  crew, 
said  to  them  : “ Friends ! Ix:  glad  and  joyful,  for  the  sea  trembles  at  us : 
have  no  fear,  for  this  is  an  carthquake.”  Barros  says  all  the  damage 
done  was  tho  loss  of  a man  who  cast  himself  into  the  sea  thinking  that 
the  ship  had  grounded  on  a bank.  Shortly  after  Gama's  fleet  captured 
a Moorish  ship,  which  also  had  feit  the  earthquake : from  the  pilots  of 
this  vessel  the  Portuguese  learned  that  they  were  near  I)io,  and  would 
reach  it  in  three  days.  Gama  gave  ordere  to  make  for  I)io,  and  as  they 
sailed  for  six  days  without  reaching  Iand  the  orews  became  terrified, 
saying  that  the  land  had  becn  swallowed  up  by  the  carthquake.  The 
reason  for  believing  this  was  an  opinion  which  they  had  brought  from 
the  kingdoin,  authorised  by  several  astrologcre  of  Kurope,  who  affirmed 
that  in  this  year  of  1524  there  was  a conjunction  of  all  the  planets  in 
the  housc  of  Piscis,  which  proguosticated  an  almost  general  deluge,  or 
at  least  of  a large  part  of  the  earth,  chiefly  near  the  coast.  This  opinion 
gained  ground  so  much  that  there  were  noble  pereons  in  this  kingdom 
(Portngal)  who  ordered  shelter  to  be  prepared  for  them  with  Stores  of 
bisenit  in  high  mountains.  According  as  Alberto  Pighio  Campensis  re- 
lates  in  his  learned  treatise  against  this  opinion,  soine  pcoplc  in  his 
country,  from  tho  belief  they  had  in  it,  neglected  busincss  of  great  im- 
portance.  However,  with  all  this  belief  on  the  part  of  Albertos  people, 
we  know  that  our  people  did  not  desist  from  their  pleasures  and  vices. 
It  seems  that  these  prophets  of  astrology  were  not  sent  by  God  like  the 
prophet  Jonah  to  the  Nincvites,  who  repeuted  from  fear  of  God;  but 
these  others  feared  death  more  than  Him : for  thoee  put  on  sackcloth, 
prayed,  and  fasted  three  days  with  all  their  soul,  praying  for  the  pardon 
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land,  and  when  it  was  rocognised,  with  tho  sea-breezo  they 
stood  for  Chaul,  where  they  anchored,!  and  Simäo  d’Andraiie 
at  once  went  to  visit  the  ship.  The  Viceroy  did  him  great 
honour,  and  gave  to  him  and  to  all  the  captains  of  the  fleet 
large  presents  of  refreshments,  because  he  was  very  grand 

of  God  for  their  eins;  but  the  Xincvites  of  our  time,  who  had  baptism, 
made  provision  of  biscuit  and  other  victuala  to  cnsure  their  lives,  with- 
out  preparing  their  souls  agaiust  what  it  might  please  Go<l  to  do  with 
them.  So  from  this  opinion  which  the  crews  lield  (or  rather  fable  of 
ignorant  astrologers,  since  the  year  was  faulty  in  being  dry  more  than 
stonny),  they  were  so  terrified  at  the  preceding  signs  that  the  adiniral 
decided  on  again  queBtioning  the  Moorish  pilot  why  he  had  misled  him 
as  to  the  time  which  he  had  tixed  for  sceing  land.  He  replied  that  if 
his  lordship  had  ordered  to  steer  as  he  had  said  they  would  already  have 
sighted  the  coast  of  Dio,  but  as  he  had  put  the  ship's  head  for  Chaul 
they  had  run  by  the  other  coast,  and  that  by  his  reckoning  by  thia 
course  they  ought  to  sight  Chaul  next  day.  Although  it  was  not  so, 
they  sighted  Ba^aiui,  which  is  six  leagues  north  of  Chaul,  and  the  next 
day,  which  was  tho  fifth  of  September,  the  admiral  anchored  in  the  port 
of  Chaul.  (Dec.  iii,  lib.  ix,  cap.  1.) 

Here  there  is  an  error  in  the  dates,  and  Barros  contradicts  himself, 
for  he  says  the  earthquake  happened  on  the  7th  September,  after  which 
there  were  eight  days’  navigation,  which  would  bring  the  fleet  to  Chaul 
on  the  15th  September : the  date  of  the  fifth  can  hardly  be  a misprint 
for  the  fifteenth,  since  Barros  says  Gama  left  Chaul  on  the  12th. 

San  Roman  sayB  the  earthquake  happened  on  the  moraing  of  the  sixth 
September.  Castanheda  mentions  the  earthquake  on  the  6th  September, 
near  the  coast  of  Iudia. 

1 Barros  says  that  in  Chaul,  Vasco  da  Gama  took  the  title  of  Viceroy 
as  he  had  bcen  ordered  by  the  King  to  take  it  in  the  first  fortress  of 
India  which  he  reached  : in  which  the  King  followed  the  example  of  his 
father  D.  Manuel  when  he  sent  Francisco  d’Almeida  to  those  parts. 
Castanheda  says  that  Gama  published  his  Commission  in  Chaul,  as  the 
King  had  ordered,  and  that  he  remained  there  three  days  at  anebor 
without  landing,  nor  allowing  auy  one  to  land,  except  Joan  Soyro,  the 
auditor-general,  and  Sebastian  Luis,  tho  secretary  of  Cochym,  whom  he 
ordered  to  visit,  in  liis  natne,  the  fortress  of  Chaul,  and  to  publiah  that 
all  the  soldiere  who  were  unmarried  or  who  did  not  belong  to  the  local 
garrison  were  to  embark  at  once  and  follow  the  Viceroy.  He  also  ordered 
Christopher  de  Sousa,  the  captain  of  the  fort,  that  if  Duarte  de  Meneses 
arrived  he  was  not  to  allow  him  to  laud,  nor  give  him  provisious  for 
more  than  four  days. 
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and  liberal  in  bis  expenditure.  Thero  the  Viceroy  at  once 
appointed  Cliristoväo  de  Sousa  as  captain  of  the  fortress, 
according  to  instruction  from  the  King.  The  Viceroy  also 
made  appointments  in  all  posts,  high  and  low,  bccauso  ho 
had  instrnctions  to  inako  appointments  for  everything 
wherever  he  arrived,  without  waiting  for  the  governor, 
Dom  Duarte  [de  Meneses],  to  givo  in  his  accounts,  sinco 
the  King  was  very  indignant  with  him  for  his  evil  deeds. 
The  Viceroy  gave  a written  instruction  to  Christoväo  de 
Sousa,  tliat  if  the  governor  should  come  thither,  ho  should 
do  nothing  that  ho  might  command  him,  and  not  to  fulfil 
anything  of  what  he  might  find  to  have  been  commanded  by 
him.  Having  disposed  of  matters  as  was  fitting  in  Chaul, 
ho  went  to  Goa,1  where  the  city  gave  him  a great  reception 


1 The  following  is  a tranelation  of  a letter  from  the  Chamber  of  Goa 
announcing  the  arrival  of  Vaseo  da  (tama  at  Goa  on  the  28rd  September, 
1524,  the  text  of  which  is  given  in  the  Appendix,  p.  x. 

“Through  Luis  Femandez  C'olazo,  whorn  we  ha<l  »ent  as  our  agent  to 
Yonr  Highness,  we  received  the  answer  to  the  letters  which  he  conveyed 
from  this  city,  and  also  the  contirmation  of  our  Privileges,  with  the 
Settlement  of  regulations,  and  also  the  sanction  of  appointments  to 
Offices,  all  despatched  satisfactorily  as  we  desired,  and  for  all  this  we  kiss 
the  handsof  Your  HighneaB;  and  we  cannot  deny  that  the  love  and  good 
will  which  the  King  vour  father  (may  he  bc  in  holy  glory !)  had  for  this 
city  and  its  inhabitants  is  not  forgotten,  according  as  we  see  by  the 
many  favours  which  you  grant  us,  both  in  dcspatching  our  business,  and 
in  all  the  rest  which  for  our  part  we  have  requested : and  for  ever  we 
and  our  sons  will  beseech  and  prny  the  Lord  God  to  increase  the  days 
and  royal  state  of  Your  Highness  for  Ilis  Service. 

“The  Count  of  Vidigucira  arrived  at  this  city  on  the  2Srd  day  of  Sep- 
tember of  the  present  year  with  idne  shij«:  tliey  say  that  five  are  want- 
ing  of  the  number  of  those  that  set  sail  with  him.  It  scems  to  us  that 
he  comes  with  good  designs,  and  desirous  to  serve  Your  Highness,  and 
to  do  justice  to  suitors,  which  is  very  requisite  for  this  country ; from 
what  we  have  seen  in  this  city,  and  from  what  he  did  in  the  few  dayB 
that  he  remained  in  it  in  redressing  the  injurics  of  many  persons,  and 
rectifying  faults  which  had  been  committcd  against  your  revetiue.  He 
was  received  by  us  in  this  city  with  that  honour  which  those  deserve 
who  love  justice.  and  fulfil  your  commands.  IVe  presented  to  him  our 
Privileges  and  liherties,  to  all  which  he  savs  he  will  have  regard  as  they 
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with  festivities  and  a rieh  canopy,  and  a harangue,  and  they 
boro  bim  in  procession  to  the  cathedral ; and  they  conveyed 

have  becn  granted  us  by  Your  Highness ; on  account  of  the  short  timo 
tliat  he  remained  in  this  eity,  ho  could  not  despatch  some  matters  which 
we  brought  before  him,  and  because  the  time  drew  nigh  for  getting 
ready  the  pepper  cargo,  neither  would  he  take  cognisance  of  many 
matters  which  remain  until  bis  retum,  and  according  as  things  happen 
here,  it  is  not  fitting  for  him  to  repoee  in  the  mitist  of  what  he  is  eharged 
with,  as  we  have  aeen. 

“ Many  pereons  went  to  him  with  offerings  such  as  it  is  custoinary  to 
make  to  governors  when  they  are  newly  arrived;  he  would  not  take  any- 
thing  from  Christian  or  Moor,  and  still  less  from  tliis  city,  which  we 
all  look  upon  as  extraordinary,  as  it  is  the  custom  for  all  to  be  accepteH. 
He  left  as  captain  in  this  city  Dom  Antique  de  Meneses,  as  D.  Fernando 
hatl  not  come,  who  it  is  said  is  coming  as  captain  : we  cannot  say  any- 
thing  besides  what  should  be  said  of  a good  gentleman,  and  we  are 
treated  by  him  as  is  reasonable  and  just,  aud  according  to  what  Your 
Highness  commands  aud  recommends. 

“ In  all  the  lottere  which  we  have  writteu  to  Your  Highness  we  have 
given  an  account  of  this  city  and  of  its  noble  foundation,  and  of  the 
Portuguese  inhabitants  who  dwell  in  it  with  their  wives  and  childreu, 
and  now  it  seems  right  that  we  should  do  so  in  this  lcttcr.  It  seems  tliat 
the  Portuguese  who  at  present  are  married  and  established  will  be  four 
hundred  and  fifty,  and  it  cannot  with  certainty  be  said  how  many  they 
are,  as  they  are  scattered  about  in  many  parts,  aud  of  tbose  we  know  of 
many  are  gentlemcn,  aud  kuights,  and  squires,  servants  of  yours,  and 
other  pereons  of  much  desert,  who  have  rendered  much  Bervice  to  Your 
Highness,  both  in  these  parts  and  in  othere  of  your  rcalrns ; these  have 
got  sons  and  daughtere  to  marry,  and  some  of  them  already  married  in 
this  city  : and  since  it  is  thus  ordained  by  God  tliat  we  are  to  leave  our 
native  countries  to  pcoplc  this  land,  we  beg  Your  Highness  to  bear  in 
rnind  our  Services,  and  those  which  it  iB  hoped  tliat  our  sons  will  perforui. 

“AVith  regard  to  some  works  which  have  been  exccuted  in  this  city, 
the  chief  one  is  the  monastery  of  St.  Francis,  which  we  may  say  has 
been  completed,  and  it  is  said  to  be  one  of  the  best  houses  to  be  found 
in  your  realms,  both  for  its  good  monks,  and  for  its  other  works;  and  in 
the  uext  place  a hospital  which  Francisco  Pereira  built  close  to  the  gute 
of  St.  Catharine  of  this  city,  and  excepting  that  of  Lisbon  we  know  of 
no  other  better,  it  is  a great  comfort  to  the  sick,  with  the  good  manage- 
ment which  it  has;  and  it  was  very  uecessary  tliat  it  should  have  been 
built,  on  account  of  tho  many  sick  who  arrived  with  this  licet  of  the 
Count. 

“There  has  also  been  made  a stone  quay  on  the  sea  at  the  strand-gate. 
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him  with  rejoicings  to  the  fortress,  whieli  Francisco  Pereira 
had  kept  in  vcry  good  order,  and  he  liad  gone  to  visit  the  vice- 

and  this  was  by  the  ordere  of  Francisco  Pereira  ; it  is  a great  embellish- 
rnent  of  the  city,  as  it  is  a very  good  work,  and  galleys,  and  fustas,  and 
othcr  small  vessels  come  alongside  of  it  to  discharge  cargo.  and  take  in 
what  they  want : there  are  Home  other  works  which  are  not  more  near 
completion  than  they  were  before,  and  the  othcrs  which  Francisco 
Pereira  exccuted  dnriug  the  time  that  he  was  captain  here,  Your  High  - 
nesB  will  already  know  of. 

“ We  reminded  the  Count  of  the  repaira  of  the  walls  of  this  city ; he 
took  much  pleasure  at  this,  and  looked  to  it,  and  ordercd  D.  Anrique 
our  captain  to  commence  faciug  it,  we  beg  Your  Highncas  to  give 
further  onlere  to  undertake  this  and  make  the  nccessary  repaira,  bccause  it 
is  not  for  your  Service  that  it  should  remain  thus. 

“ With  regard  to  the  building  of  the  houses  which  the  inhabitants 
have  made,  they  are  good,  and  every  day  they  build  some,  and  within 
the  Circuit  of  the  city  there  is  no  unoccupied  ground,  nor  can  the 
married  people  be  contained  within  it,  and  many  live  outside  in  the 
Buburbs,  being  nnable  to  do  anything  eise,  as  they  are  very  poor. 

“ The  mainland  which  Ruy  de  Melo,  who  was  captain  of  this  city, 
conquered,  was  entered  by  the  Moore,  who  used  to  possess  it,  in  the 
month  of  April  of  five  hundred  and  twentv-four,  and  they  hold  it  as 
theira,  and  the  first  Tanadar’s  district  which  they  took  was  that  of 
Perna,  which  is  by  the  seaside : there  they  captured  two  Portuguese, 
and  one  of  thein  was  the  Tanadar;  thesc  are  prisoncre  in  the  fortress  of 
Bylgan,  of  which  tho  Suffilarim  is  captain.  We  do  not  judge  to  whora 
should  be  given  the  blame  for  Ioeing  this  land,  but  Dom  Duarte,  who 
was  the  govemor  in  these  parts,  was  at  the  bar  of  this  city  with  a fleet 
ready  to  sail  for  O rin  uz,  and  he  was  asked  to  give  succour,  and  told 
that  with  few  men  he  could  east  out  the  Moore  from  the  country : he 
answered  that  he  could  not  do  it,  as  he  was  on  a voyage  ; and  that  even 
if  Goa  should  be  lost,  he  would  not  desist  from  going  to  Ormuz,  which 
was  little  nece6sary  for  what  was  fitting  for  your  service.  His  brother, 
Dom  Luis  de  Menescs,  was  also  at  that  time  in  this  city,  and  he  went 
to  wiuter  in  Cochym,  and  he  carried  away  all  the  men  whom  he  could, 
and  as  it  was  the  beginning  of  winter  the  Moore  increased  in  numbcrs 
and  got  possession  of  the  country ; nevertheless,  Francisco  Pereira 
crossed  over  the  river  with  what  men  he  had  in  the  city,  who  were  very 
few,  and  for  all  that,  he  could  do  notbing  more  there  than  abandon  the 
country. 

“ The  horees  which  came  this  year  from  Ormuz  to  this  city  were  ono 
thouaand  three  hundred  and  forty-three,  besides  thirty-six  tliat  die<l, 
and  the  rcason  that  more  did  not  come  was  the  insurrection  which 
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roy  at  tlio  bar,  and  accompanied  liim.  The  viceroy,  on  enter- 
ing the  fortress,  said  to  liim  : “ Senhor  Francisco  Pereira,  I 

happeued  in  Ormuz  this  year.  It  seems  to  us  more  will  come,  on  account 
of  tho  trade  of  Ormuz  liaving  been  established  with  the  merehanta. 

“ As  soon  as  the  Count  arrived  at  this  eity,  among  other  things 
wliicli  we  requeeted  of  him,  on  behalf  of  the  city  and  its  inhabitants, 
we  prescnted  to  him  sorne  minutes,  which  were  made  in  the  Chamber 
with  the  concurrence  of  all  the  people:  in  these  we  seek  redress  from 
him  for  some  disputes  and  injuries  which  were  done  by  Francisco 
Pereira,  our  captain,  to  several  inhabitants  of  this  city ; and  not  so 
inuch  for  what  touched  their  persons,  as  each  one  couhl  niake  his 
couiplaint  for  himself,  but  for  what  concerned  the  Privileges  and  libcr- 
ties  which  were  givcn  us  by  the  King  your  father  (may  he  be  in  glory), 
and  now  have  been  newly  confinned  by  Y our  Iliglmess  ; for  [his  eonductj 
was  in  a great  measure  in  Opposition  to  these,  such  as  pntting  many  of  the 
citizcns  into  prison  in  irons  without  reason,  and  without  Charge  or 
inquiry  held  upon  them,  in  which  he  went  against  our  said  Privileges, 
and  after  tliat,  in  ordering  their  houses  to  be  taken  from  some  of  the 
inhabitants  to  lodgc  other  persons  in  them,  turning  out  of  them  their 
wives  and  children,  in  which  he  actcd  against  the  said  Privileges  ; and 
this  also  in  ordering  all  the  provisions  which  came  to  this  city  to  cross 
tho  wharves  in  Order  to  lade  his  ships,  and  again  seil  them  in  this  city, 
and  in  giving  offices  which  Your  llighncss  ha<l  granted  to  us,  to  single 
men,  as  hnppened  with  the  port  of  entrance  of  Manuel  de  Samjiayo, 
which  was  vacant.  1t  was  also  contrary  to  the  said  Privileges  his 
ordering  to  put  in  prison  the  ordinary  judges  who  by  election  arc 
appointed  with  their  staves,  and  he  ordern!  the  solicitor  of  the  city  to 
be  put  into  prison  in  irons  for  requiring  what  his  oflice  made  roqui- 
site ; and  he  took  away  the  staves  of  some  of  the  inspectors  of  the 
market«  and  had  them  broken  in  pieces ; and  the  finea  of  the  market 
which  were  decided  by  the  inspectors  of  weights  and  measurea,  he  did 
not  choose  tliat  they  should  be  conveyed  to  the  Chamber,  by  which  the 
city  suffered  loss.  There  were  other  tbiiigs  contained  in  the  said  mi- 
nutes, which  wc  drew  up  that  the  Count  might  see  them,  and  act  in  this 
as  he  thought  mögt  fit  for  your  service.  These  he  saw,  aud  beiug  on 
the  way  to  Cochym,  he  could  not  inquiro  more  into  this,  and  he  com- 
mitted  all  to  Dom  Anrique,  our  captain  ; and  upon  the  said  minutes  a 
process  was  instituted,  and  according  to  its  nature  great  expeusos  were 
caused  to  the  people  of  this  city,  upon  which  we  held  a Chamber,  and 
all  the  people  were  summoned  by  proclamation  ; and  it  was  agreed  upon 
by  all,  that  the  said  minutes  had  not  beeil  given  to  the  Count  in  order 
that  Claims  should  be  madu  by  law,  and  that  men  should  waste  their 
property  [sueing]  with  Francisco  Pereira,  but  only  iu  order  that  he, 
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should  wish  to  find  all  your  affairs  kept  thns  in  as  good  ordor 
as  these  buildings.”  Becauae  he  brought  a memorandum 

through  tlie  powere  which  he  bring»  from  Your  llighness,  should  take 
lueasures  in  this  matter  accordiug  as  might  be  for  your  Service ; and 
that  wo  should  write  this  same  to  Your  Uighness  respecting  the  said 
minutee,  in  what  concerned  the  Privileges  of  this  city,  siuce  we  feit  ag- 
grieved  in  what  had  been  done  in  Opposition  to  them,  in  what  has 
been  said,  not  only  in  the  special  matter,  but  in  general,  as  is  notorious ; 
and  siuce  we  saw  that  the  decision  of  these  affairs  was  postponed,  and 
that  Francisco  Pereira  had  cast  suspicion  upon  all  the  inhabitants  of  this 
city,  both  upon  the  officcre  of  justice  and  upon  otlier  persons,  and  that 
this  suspicion  gained  credence,  we  ilesist  from  saying  more  of  the  said 
miuutes,  and  of  the  opinion  of  the  people;  and  we  infonn  Your  High- 
ness  of  it,  and  potition  you  in  respect  to  Francisco  Pereira’s  going 
aguinst  our  Privileges,  to  preserve  entire  justice  towanls  ua,  and  to 
command  that  the  truth  may  be  ascertained  by  persons  free  from  suspi- 
cion : for  it  cannot  be  but  that  among  five  hundred  inhabitants  that  are 
in  this  city,  there  should  not  be  twenty,  of  whoin  there  is  no  suspicion, 
and  who  are  not  ill  disposed  to  Francisco  Pereira  ; because  we  hope  to 
prove  completely  that  he  has  actcd  against  the  said  Privileges  in  what 
has  been  mentioned,  and  he  gives  as  an  excuse  that  we  did  not  notify 
them  to  hiin,  when  the  fortress  of  this  city  was  handed  over  to  him  by 
Kui  de  Mello.  At  that  time  they  were  read  and  notified  to  him  by  the 
officera  of  the  Chamber,  and  he  swore  upon  the  Holy  Gospels  to  comply 
with  them,  and  ho  sigued  the  oatli  at  the  foot  of  the  book  of  the 
Chamber,  as  will  be  seen. 

“ Your  Uighness  has  granted  to  the  mhabitants  of  this  city  the  favour 
that  the  offices  both  of  your  treasury  and  of  justice  should  be  held  among 
them  for  thrce  yeare,  and  by  tbose  persons  who  were  capable,  as  is  stated 
more  at  length  in  the  letter  granting  the  said  offices ; and  as  we  sec  that 
of  these  who  have  to  be  in  officc  for  three  yeare,  sorne  pereons  since  your 
letter  hold  them  for  their  lives,  we  are  aggrieve«!  in  this ; also  as  Crysua, 
who  holds  four  offices,  and  Pero  G<lo.  three,  and  in  other  cases  each  one 
has  his,  which  we  do  not  name,  wc  petition  Your  Uighness  that  no  offico 
be  granted  for  life,  but  only  for  three  yeare  at  a time,  for  there  do  not 
remain  besides  any  more  than  seven  or  eiglit  offices,  and  of  these  we  take 
whatever  they  give  us,  up  to  the  present  time.  So  we  petition  Your 
Highness  to  Iw  pleased  that  of  these  offices  which  may  have  to  be  pro- 
vided  for  by  the  governor  or  captoin  of  the  fort,  the  presentation  of 
persons  for  them  may  be  by  the  Chamber,  so  that  all  may  have  pari,  in 
the  favour  which  is  granted  them  by  Your  Uighness,  for  it  happens 
frequent  ly  that  the  offices  are  giveu  more  from  partisanship  thau  from 
merit. 
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against  him  of  grave  accusations  which  had  reached  the 
King  concorning  him.  Immediately,  on  the  next  day,  he 
put  Dom  Anrique  de  Meneses  in  the  captaincy,  and  the 
people  of  tho  country  seeing  tliat  Francisco  Pereira  was 
already  turned  out  of  the  post  of  captain,  there  came  at 
once  to  the  viceroy  great  complaints  of  great  evil  doings, 
which  the  viceroy  already  brought  written  down ; on  which 
account  the  viceroy  heard  a great  deal  against  him,  for  he 
had  instructions  to  observe  strict  justice  in  all  matters.1  Ho 
made  Francisco  Pereira  pay  much  money,  without  demands 
nor  citations,  because  he  heard  the  parties  verbally,  and  he 
condemned  him  to  pay,  for  he  already  knew  the  evil  deeds 
done  by  Francisco  Pereira,  which  had  been  reported  to  the 
kingdom  by  certified  inquirios.  For  he  was  so  bold  a man, 
and  conducted  himself  so  ill  with  the  people,  that  the  chief 
men  of  the  city  had  been  near  rising  up  and  deposing  him 
frora  the  post  of  captain,  and  for  that  reason  they  concerted 
and  drew  up  a Statement  with  many  counts  to  be  given  to 


“ "With  respect  to  sornc  Offices  which  ought  to  be  appointed  for  life,  wc 
have  already  written  upon  that  matter  to  Your  Highness,  as  it  seems  to 
us  to  be  for  the  Service  of  God  and  for  yours  : such  as  are  the  notaries, 
of  deeds,  of  justice,  and  of  the  Chamber,  because  tbese  are  appointments 
which  it  is  not  well  that  they  should  run  for  three  years,  and  not  for  the 
lives  of  the  persons  who  are  to  serve  them  ; and  the  notaries  of  deeds 
whom  Your  Ilighness  sends,  let  them  be  given  for  life,  and  so  it  will  be 
done.  By  the  fleets  which  went  from  here  in  the  time  of  Dom  Duartc, 
we  have  written  at  length  to  your  Ilighness  many  things  about  tliiscity 
and  also  about  India,  and  it  seems  to  us  unnccessary  to  write  more  in 
this,  since  the  things  which  have  been  done  cannot  be  hid.  May  it 
please  the  Lord  God  to  increasc  the  days  and  royal  state  of  Yonr  lligh- 
ness  for  Ilis  Service.  Written  in  the  Chamber  of  the  said  city  of  Goa  on 
the  last  day  of  October.  Luis  Al varez  did  it.  Year  of  1624. 

“ Christovam  Affonso,  Diogo  Y°,  l’ayo  Rodriguez,  Pero  Gonzalez.’’ 

1 Barros  says  the  chief  thing  the  Viceroy  did  in  Goa  was  to  inquire 
into  the  affairs  of  Francisco  Pereira  Pestana,  the  captain  of  the  city, 
against  whom  there  were  some  complaints,  as  he  was  a man  of  a harsh 
disposition  ; and  they  were  such  that  he  deprived  him  of  his  captaincy, 
and  put  into  it  D.  flenrique  de  Meneses. 
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the  govemor,  and  to  be  sont  to  tbo  King  with  the  legal  re- 
presentativo  of  the  city  to  pray  for  justice ; in  this  wero 
stated  many  very  shameful  things,  worthy  of  severe  chas- 
tisement.  Tliis  business  was  concerted  by  eighteen  house- 
holders,  chief  men  of  Goa,  and  witnesses  were  named.  This 
minute,  thus  drawn  up,  was  shewn  to  the  bishop,  Dora  Mar- 
tinho,  who  was  in  Goa,  and  was  lying  ill  in  bed  whon  the 
viceroy  arrived,  and  on  that  account  did  not  go  to  receivo 
him  with  the  procession ; he,  on  seeing  the  Statement,  saw 
that  it  was  all  true ; and  they  wished  to  elect  the  bishop  as 
captain  until  the  governor  shonld  corae,  but  the  bishop  was 
virtuous,  and  would  not  consent  to  it,  but,  on  the  contrary, 
tnrned  them  aside  from  the  wholo  matter.  Since  doubt 
arose  amongst  them  that  this  might  be  discovered,  all  of 
their  free  will  took  oath  upon  a missal  book  in  the  hands  of 
the  bishop,  never  to  discover  this  matter,  and  that  all  of 
them  would  kill  whoever  disclosed  it. 

When  they  wero  all  outside  the  house,  there  was  one  who 
at  once  turned  Judas,  and  disclosed  everything  to  Francisco 
Pereira,  upon  which  he  played  the  devil  with  somo  whom 
he  laid  hands  upon,  and  imprisoned  them  narrowly,  and  de- 
stroyed  their  property,  and  ordered  their  houses  to  be  pulled 
down,  and  themselvcs  proclaimed  as  traitors.  Ho  went  to 
the  house  of  the  bishop  and  spoke  to  him  outrageous  words, 
saying  that  he  was  a harbourer  of  traitors  ; and  he  took  tho 
property  of  all,  as  forfeited  to  the  King,  and  made  it  over  to 
the  factory,  and  ordered  it  to  be  expended  in  building  a hospi- 
tal  for  the  sick ; so  that  was  built,  which  now  Stands  at  the 
gate  of  St.  Catharine.  The  Yiceroy  would  not  liear  of  any- 
thing,  but  only  ordered  the  payment  of  whatever  was  de- 
manded  from  Francisco  Pereira.  He,  seeing  himself  so 
persecuted  thnt  ho  was  ordered  to  pay  everything  only  upon 
the  oath  of  the  claimant,  said  to  tho  Viceroy — “ Sir,  now 
that  they  rob  mo  of  my  property,  demanding  from  me  that 
which  1 do  not  owe,  I beg  of  your  lordship  not  to  order  the 
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oath  to  be  administered  to  anyoue,  but  that  as  rnuch  as 
thej’  may  claim  frora  me  may  bo  freely  paid,  and  I will  send 
to  proclaim  that  whoever  desires  tlie  monoy  of  Francisco 
Pereira  may  como  and  ask  for  it.”1  The  Viceroy  becatne 
very  angry,  and  said  to  him  : “ When  you  took  that  whicli 
was  not  yours,  why  did  you  not  choose  that  it  should  be 
judged  by  means  of  the  administration  of  justice?  and  since 
theso  things  were  so,  it  is  not  well  that  you  should  meet  with 
justice,  since  you  did  not  observe  it;  but  in  order  to  dis- 
charge  your  conscience,  I will  order  it  to  be  proclaimed 
that  whosoever  you  may  owe  money  or  property  to  may  cotne 
without  fear  to  demand  it,  and  it  sliall  be  paid  to  him:  and 
I will  not  hear  of  criminal  matters  until  the  fit  time  for  it.”* 

The  Viceroy  commanded  the  doctor  of  the  hospital  not  to 
take  in  any  sick  person  unless  ho  were  afflicted  with  sores 
or  wounds ; and  as  the  sick  men  who  arrived  in  the  shipa 
clamoured  on  account  of  this,  and  it  was  reported  to  him, 
he  answered  that  he  knew  of  a remedy  with  which  they 
would  at  onco  becomo  sound ; and  he  ordered  it  to  bo  pro- 
claimed that  in  tliree  days  from  that  time  the  shares  would 
be  paid  of  a rieh  ship  which  he  had  taken  coming  from 
Chaul,3  aud  which  was  coming  from  Mecca,  in  which  ono 

1 Castanheda  relates  this,  and  adds : “ By  this  means  Pereira  acqnitted 
himself  of  his  debts  through  the  prudence  of  the  Viceroy,  who  took 
good  care  that  each  man  got  his  rights  and  nothing  more." 

* Francisco  Pereira  Pestana  left  Lisbon  to  come  out  to  India  in  April 
1508  as  captain  of  the  Lionarda , with  the  appointuient  of  captain  of 
the  fort  at  Quiloa.  (Correa,  i,  p.  886 ; Osorio,  v.)  The  last  time 
Correa  mentions  him  is  in  February  1526,  when,  after  the  death  of  the 
governor  Anrique  de  Meneses,  Pero  Mascarenhas,  captain  of  Malacca, 
was  fonnd  to  be  the  first  named  in  the  succession  to  the  governorship ; 
and  those  who  expected  to  l>e  the  next  named  were  D.  Simäo  de 
Meueses,  lleytor  da  Silveira,  F ranciseo  Pereira  Pestana , Joäo  da  Silveira, 
aud  I.iopo  Vaz  de  Sampayo.  This  latter  was  the  one  actually  named, 
and  he  held  the  governmeut  tili  Pero  Mascarenhas  arrived.  The  men- 
tion  made  of  l’ereira  in  1525  by  Correa  is  more  favourable  to  him  than 
what  is  mentioued  during  Vasco  da  Gama's  viceroyalty. 

* Barros  mentions  the  capture  of  a Moorish  ship,  prohably  the  same. 
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hundred  thousand  serafins  had  been  found  in  gold,  and  two 
hundred  thousand  in  merchaudise  and  slaves.  He  appointed 
as  factor  and  distributor  of  this  Foman  Martins  Avangelho, 
and  Bastian  Luiz,  clerk  of  the  seamen’s  list,  who  sold  it  all ; 
and  the  whole  was  divided  into  shares,  so  that  nothing  was 
wanting.  All  the  people  floeked  to  this  payment,  and 
many  came  out  of  the  hospital,  and  he  ordered  that  they 
should  not  take  thein  in  again,  for  he  was  well  informed 
that  they  took  men  iuto  the  hospital  out  of  friendship.  He 
also  forbade  that  anyone  who  was  wounded  in  a brawl 
should  be  taken  to  the  hospital,  saying  that  they  brawlod 
on  account  of  women,  and  for  that  reason  were  not  to  be 
cured  in  the  hospital.  He  gave  strict  Orders  against  the 
ships'  crews  coming  on  shore,  and  that  they  were  to  re- 
main  on  board  the  ships,  where  they  would  receive  their 
victuals.  The  auditor-general,  Joäo  do  Soyro,  who  had 
come  with  him,  remained  on  guard  over  the  ships  at  the  bar. 
The  Viceroy  had  it  proclaimed  that  every  man  should  go 
to  Cochym  to  be  enrolled,  because  all  those  who  did  not  go 
thither  should  remain  without  pay  : and  he  did  this  also  in 
Chaul,  where  the  people  remained  according  to  the  list  and 
roll  which  he  gave  out,  and  so  he  did  in  Goa.  In  order  that 
the  ships  might  not  bo  detained,  he  did  not  consent  to  their 
disembarking  anything  in  Goa,  which  caused  great  losses  to 
the  shipping-agents,  and  was  the  cause  of  bis  giving  thom 
later  shipments  gratis  for  Goa  in  the  King’s  ships,  because 
he  attended  very  much  to  administoring  strict  justico.  Whcn 
the  Viceroy  was  at  Belem,  beforo  setting  sail,  knowing  how 

betöre  Garna  rcachcd  Chaul.  It  was  bound  from  the  Red  Sea  to  Cam- 
bay,  aud  was  boarded  first  by  D.  Jorge  de  Menesea.  Garna,  after  hear- 
ing  from  its  captain,  master,  and  pilot  what  goods  they  carried,  put  on 
board  of  her  Tristäo  d’Ataide,  his  brother-in-law,  and  FernAo  Martins 
Evangelho,  and  when  taken  to  Chaul  the  goods  on  board  were  valuod  at 
Bixty  thousand  cruzados.  Castanheda  says  the  money  taken  amounted 
to  eixty  thousand  cruzados,  and  the  merchandise  two  hundred  thousand 
more. 
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great  inconveniences  resulted  from  men  bringing  women  in 
the  ships,  both  on  account  of  their  souls  and  on  acconnt  of 
plots  and  brawls,  in  order  not  to  give  rise  to  these  evils,  he 
ordered  it  to  be  proclaimed  on  shore,  and  on  board  tho 
ships,  and  his  Orders  were  posted  at  the  foot  of  the  masts, 
that  any  woman  who  should  be  found  in  the  ships  ontside 
of  Belem,  should  be  publicly  scourged,  even  though  sho 
were  a married  woman,  and  her  hnsband  should  be  sent 
back  to  Portugal  loaded  with  fettere ; and  should  she  be  a 
slave  and  a captive  she  should  be  confiscated1  for  the  ransom 
of  captives : and  tho  captain  who  should  find  a woman  in 
his  sliip  and  not  give  her  np  should  for  that  lose  his  Com- 
mission.2 He  ordered  the  auditor  to  draw  up  an  act  of 
these  proclamations : and  when  the  ships  reached  Mozam- 
bique, three  women  were  denounced  to  him,  and  he  ordered 
them  to  be  taken  up,  and  here  in  Goa  he  ordered  them 
to  be  scourged,  all  three  together,  with  the  proclama- 
tion  by  the  crier  of — “The  justice  of  the  King  our  Sovereign ! 
it  Orders  these  women  to  be  flogged,  because  they  had  no 
fear  of  his  justice,  and  crossed  over  to  India  in  spite  of  his 
prohibition.” 

All  the  gentlemen,  and  the  bisbop,  and  the  friars,  and 
tho  brothers  of  mercy  intercoded  on  behalf  of  these  women, 
and  good  men  offered  throo  thousand  pardaos  for  the  rnusora 
of  captives,  which  the  Viceroy  would  not  listen  to  at  all.  On 
the  next  day,  when  tlioy  were  to  be  brought  out  to  bo 
flogged,  the  brothers  of  mercy  and  the  Franciscan  friars 
camo  with  a crucifix  to  beg  for  the  woraen  to  bo  given  up  to 
them.  This  being  told  to  Vasca  da  Gama,  he  sent  them 
word  to  take  back  the  crucifix  at  once  to  the  altar,  and  then 
ho  would  listen  to  them.  This  they  did.  Then  he  spoko  to 
them,  and  told  them  not  to  let  such  a thing  happen  to  them 
again,  because  to  come  to  his  house  with  a crucifix,  through 
the  strects  whero  there  were  so  mnny  people,  was  a kind  of 
1 Perdida.  * Ordenado. 
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oonspiracy,  and  done  to  show  the  peoplo  that  be  was  crael  and 
pitilcss,  and  that  they  should  not  do  this  to  him  again. 
Thoy  cntrcuted  him  earnestly  to  pardon,1  becanse  if  he  did 
not  carry  out  the  execution  of  theso  women  who  had  con- 
temned  bis  justice,  men  would  act  much  better,  confiding  in 
that  he  would  pardon  their  evil  doings.  This  he  would  not 
do  for  anything  in  the  world,  and  of  this  he  took  bis  oath, 
and  promised  that  he  would  execute  strict  justice,  without 
any  pardon,  on  those  who  feil  into  his  hands  ; and  this  he 
notified  to  all  persons  who  might  do  evil  in  his  time,  that 
they  should  suffer  his  strict  chastisement,  without  his  dirnin- 
isliing  or  pardoning  anything ; for  as  to  the  man  who  did 
evil,  he  would  take  all  his  property,  and  he  would  give 
it  as  a reward  to  whoever  delivered  him  into  his  hands, 
and  he  would  Order  them  to  be  slain  inside  the  Balagate ; 
and  it  might  very  well  happen  that  he  would  pardon  some 
people  for  things  which  they  had  already  done,  but  for 
those  things  which  they  did  in  his  time  they  would  find  no 
remedy  in  him,  but  only  the  punishment  of  strict  justice. 
So  ho  commanded  that  the  women  should  be  flogged,2 
saying,  that  ho  would  punish  with  rigorous  justice  in  this 
world,  and  that  the  Lord  would  have  mercy  in  the  next  on 
whomsoever  was  deserving  of  it ; and  that  on  account  of 
the  intention  with  which  he  was  acting,  God  would  give  him 
his  recompense  according  to  his  intention,  for  he  would 
punish  the  bad  with  all  his  powcr,  in  Order  that  the  evils 
wrought  by  those  who  did  not  fear  God  should  not  increase ; 
for,  ho  said,  “ never  shall  they  meet  with  anything  from  me 
except  all  severity  and  punishment.”  The  people  were  much 
scandalised  at  what  happened  to  theso  women,  and  judged 

1 The  toxt  here  appeara  to  be  incorrect. 

* Vasco  da  Gama  aent  thcm  dowers  from  his  dcath-bcd.  See  further 
on.  San  Roman  mentions  the  flogging  of  two  women  with  two  hundred 
Stripes,  according  to  the  proclamation  publiahed  in  Lisbon  against  their 
coming  in  the  fleet  on  account  of  the  many  crimes  committed  in  consc- 
quenee. 
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tho  Viceroy  to  be  a cruel  man  ; but  seeing  such  great  firm- 
ness  in  carrying  out  his  will,  they  feit  great  fear,  and  wera 
wary,  and  reformed  rnany  evils  which  existed  in  India,  espc- 
cially  among  tho  gentlemen  who  were  very  dissolute  and 
evil-doers. 

The  Viceroy  was  very  zealous  for  tho  King’s  revenue,  and 
used  to  say  that  men  camo  to  India  very  poor  and  enriched 
themselves ; and  that  he,  if  he  could,  would  mako  the  King 
rieh,  as  the  greatest  bonefit  the  people  could  obtain  was  to 
have  their  King  well  supplied.  He  was  very  ill  disposed 
towards  those  of  the  King’s  officers  who  were  rieh  ; and 
those  who  arrived  with  appointments  froin  the  King,  before 
giving  them  their  charges,  he  used  to  question  and  exauiine 
them,  and  if  they  did  not  give  a good  account  of  them- 
selves, and  show  themselves  well  fitted  for  the  dischargo  of 
their  offices,  ho  did  not  commit  them  to  them  ; and  if  it  was 
an  office  of  clork,  he  used  to  bid  tho  person  write  in  his 
presence,  and  if  ho  was  not  a good  writer  he  did  not  give  it 
to  him,  and  would  say  that  if  a man  wrote  badly  and  begged 
for  a clerkship,  it  was  only  for  the  purpose  of  evildoing.  He 
did  not  give  appointmeuts  except  to  very  official  people,1  and 
said  that  ho  would  not  give  appointments  in  the  King’s 
revenue  as  a reward  for  Services  rendered,  because  if  after- 
wards  he  should  detect  them  in  robberies  he  should  not 
bring  them  to  justice  ; and  that  men’s  Services  should  bo 
repaid  with  favours  and  honours,  and  not  with  appointments 
in  which  they  could  gain  money ; and  for  this  purpose  he 
had  authority  to  grant  pensious,  and  increase  of  allowauces, 
and  honours,  such  as  each  might  deserve.  Ho  commanded 
it  to  be  proclaimed  that  any  person  in  insurrection  or  who 
had  fled  from  justice,  that  was  going  about  India  beforo  his 
arrival,  would  bo  pardoned  by  him  on  behalf  of  justice  for 
wliat  he  had  done,  if  ho  returned  to  the  Service  of  God  and 
the  King  within  threc  monthsj  and  if  not  they  would  never 
1 A hoincua  luuyto  olficines. 
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be  pardoned,  in  the  same  manner  as  those  should  never  bo 
pardoned  who  sliould  commit  evil  after  he  had  arrived  in 
India. 

Ho  ordered  it  to  be  proclaimed  that,  under  pain  of  death 
and  loss  of  property,  no  one  should  navigato  without  his 
license,  and  that  those  who  owned  ships  should  make  con- 
tracts  and  shipments  with  the  King’s  factors,  with  the 
papers  that  should  be  requisite,  and  that  without  this  they 
should  not  navigato  ; and  that  any  man  who  traded  with  the 
property  of  an  officer  of  the  King,  whether  an  officer  of 
justice  or  of  exchequer,  should  lose  his  ship  and  all  his  pro- 
perty to  the  King,  and  should  be  banisbed  for  ever  to  Por- 
tugal, without  leave  to  retum  again  to  India;  because  the 
King  had  need  of  the  trade  of  India,  to  gain  thereby  where- 
with  to  pay  the  Services  of  the  men  in  India,  and  to  obligo 
them  to  serve  in  the  fleets.  He  ordered  it  to  be  proclaimed 
that  he  gave  permission  to  any  man  to  go  back  to  the  king- 
dom  who  did  not  wish  to  continuo  in  India,  and  who  did  not 
owe  anything  to  the  King  or  to  justice.  He  took  away  the  pay 
and  rations  from  the  married  men,  who  wcre  not  to  receivo 
them  unlcss  there  was  a war  in  wliich  they  fought,  or  unless 
they  went  aboard  the  fleots.  He  had  an  inquiry  made  into  the 
peculatious  and  robberies  which  the  officers  had  committed 
in  the  revenue  of  the  mainland,  and  ordered  them  all  to  bo 
nrrested,  and  strict  accounts  to  bo  taken  from  them.  He 
had  it  proclaimed  that  no  seafariug  man  should  wear  a cloak 
except  on  a Sunday  or  Saint’s  day  on  going  to  church,  and 
if  they  did,  that  it  should  be  taken  away  by  the  constables, 
and  they  should  bo  put  at  the  pump-break  for  a day  in  dis- 
gracc  ; and  that  every  man  who  drew  pay  as  a mutchlock 
man  should  wear  his  match  fastened  to  his  arm.  Ho  up- 
braided  the  men-at-arms  very  much  for  wearing  cloaks, 
because  with  them  they  did  not  look  like  soldiers.  He 
ordered  that  the  slaves  they  might  have  should  be  men  who 
couUl  assist  in  any  labour,  for  they  wcre  not  going  to  be 
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nllowed  to  embark  pages  dressed  out  like  dolls  on  board  thc 
King’s  ships,  aud  grown-up  slavea  goiug  in  the  fleet  would 
be  supplied  with  the  King’s  rations.  He  ordered  it  to  be 
proclaitned,  under  pain  of  death  and  confiscation,  that  any 
person  who  had  got  any  of  the  King’s  artillery  should  send 
and  deliver  it  to  the  magazine,  without  any  penalty,  even 
though  he  inight  have  stolen  it  anywhere,  and  this  within 
the  space  of  one  month,  after  which  they  would  incur  the 
penalty.  In  this  tnanner  much  artillery  was  gathered  in, 
which  was  in  the  possession  of  trading  mcrchants,  through 
agreements  with  King’s  officers,  who  used  to  deliver  it  up, 
the  King  remaining  a loser  of  the  powder  and  balls  which 
they  sold. 

The  Yiceroy  thus  gave  instructions  for  raany  matters 
which  he  placed  on  a good  footing ; and  ho  embarked  for 
Cochym  in  a new  galliot,1  which  he  found  completed.  Ho 
embarked  with  few  servants,  who  were  not  gentlemen,  for 
he  always  rid  himself  of  those,  and  preferred  the  lascars, 
who  conducted  themselves  after  the  manner  of  good  soldiers. 
He  was  accompanied  by  six  fustas,  with  which  ho  went 
along  the  shore,  and  the  ships  out  at  sea,  and  ho  used  to  go 
up  the  rivers  and  see  liow  they  were,  so  as  to  learn  evory- 
thing.  He  left  ordere  with  Dom  Anrique  that  if  the  governor 
arrived  there  he  was  not  to  allow  him  to  land,  nor  obey  him 

1 Barn»  says  of  thc  voyage  to  Cochym  that  it  was  full  of  affronts, 
which  were  so  great  for  his  state  and  condition  that  he  made  haste  at 
Cochym  to  take  measures  respecting  them.  On  the  way  he  met  Fran- 
cisco de  Mendon^a  with  eight  aail  guarding  the  coast.  The  Moor»  took 
little  account  of  him,  for  as  they  had  swift  vessels,  and  the  I’ortugueso 
ships  were  large  and  heavy,  they  dealt  with  our  vessels  like  a light 
horseman  with  a inan-at-arins.  For  which  reason  they  were  so  hold  that 
they  appeared  before  the  Viceroy  during  thc  whole  voyage  in  all  direc- 
tions,  sliowing  that  they  took  no  heed  of  him  ; so  at  last  he  sent  his  son 
D.  Estevan  with  some  othere  in  boats  to  frighten  them,  and  some  paid 
for  others.  San  Roman  says  the  Moors  showed  on  several  occasions  that 
they  thought  Little  of  his  coming,  as  it  seemed  to  them  that  he  knew  more 
ns  a mariner  than  as  a soldier. 
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in  any  thing.  As  the  Viceroy  went  thus  running  down  tho 
coast,  he  learned  that  the  paraos  of  Calecut  had  factors  in 
the  rivers  of  Maugalor  and  Bacanor,  wlio  sold  the  plnndor 
which  they  took,  and  gave  them  cargo  of  rice,  which  they 
carried  to  Calecut.  He  ordered  the  bars  of  these  rivers  to 
be  taken  possession  of,  and  placed  there  Jeronymo  de  Sousa 
and  Manuel  de  Macedo,  with  vessels  for  that  purpose for 
tho  paraos  which  cruised  outsido,  knowing  that  the  Viceroy 
had  arrived  at  Goa,  had  all  taken  sheltor  in  Calecut. 

He  arrived  at  Cananor,  where  they  gavo  him  his  recep- 
tion,  and  he  had  an  interview  with  the  King,  with  pomp  and 
honours.  The  King  was  niuch  pleased  to  seo  him,  on  ac- 
count  of  tho  things  which  had  been  related  of  him  with 
respect  to  the  discovcry  of  India,  and  the  injuries  which  ho 
had  aince  dono  to  Calecut ; and  he  gave  him  a rieh  jewelled 
neck-chain,  and  the  Viceroy  sent  him  a present  of  pieces  of 
silk  from  the  kingdom,  and  both  establishcd  great  friend- 
ship.  He  remained  there  three  days,  and  put  D.  Simäo  de 
Meneses  in  tho  flagship,  becauso  D.  Joäo  da  Silveira  had 
finished  his  time ; and  he  departed,  and  passed  by  Calecut 
at  night,  becauso  he  learned  that  it  was  in  a state  of  commo- 
tion,  but  there  was  no  fighting,  and  tho  people  of  tho  shoro 
communieated  with  our  men,  and  came  to  seil  provisions  at 
the  gate  of  the  fort,  aftcr  they  heard  of  tho  arrival  of  tho 
Viceroy. 

[The  next,  or  second  chapter,  relates  how  Dom  Anrique, 
Captain  of  Goa,  sent  Christoväo  de  Brito  with  a fleet  to  tho 
river  of  Dabul,  and  wliat  happened  there.] 

1 Barros  says  he  gave  Jeronymo  de  Sousa  six  vessels,  and  that  he  de- 
stroyed  more  tlian  forty  paraos,  which  h:id  been  equipped  at  Couleto 
under  a Moorish  captain  named  Cutialla,  by  Orders  of  the  Zainorim,  to 
cut  off  the  provisions  which  the  l’ortuguese  carried  from  Cananor  to 
their  fort  in  Calecut. 
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CHAPTER,  m. 

IIow  the  Viceroy  camo  to  Cochym,1  and  what  happened  until  D.  Duarto 
arrived  from  Ormuz. 

When  it  was  known  in  Cochym  that  the  Viceroy  was  alreadv 
near  the  town,  the  Doctor  Pero  Nunes,  the  overseer  of  the 
trcasury,  went  out  to  sca  in  a large  boat  with  an  awning, 
and  dressed  out,  to  land  the  Viceroy  in  it  if  he  was  so 
pleased.  Since  the  sea-brcezc  was  feeble,  the  Viceroy  did 
not  rcach  further  than  to  Cranganor,  where  the  overseer  camo 
up  with  him,  and  was  received  by  him  with  great  honour, 
because  he  had  been  much  commended  by  the  King ; for  as 
long  as  ho  had  held  his  office,  wkicli  had  been  six  years, 
he  had  done  such  good  Service,  that  he  had  sent  pepper  of 
such  quality  that  in  the  kingdom  it  suffered  a loss  of 3 seven 
or  eight  per  cent.,  whilst  at  first  it  lost  thirty  or  forty  per 
per  cent.,  on  account  of  being  damp,  green,  and  witha  mix- 
turo  of  sand  and  grit,  and  the  factors  mixed  it  badly,  by 
which  they  mado  their  profit.  This  mau  remained  all  night 
with  the  Viceroy,  to  whom  he  gave  a long  account  of  the 
affairs  of  the  governor  and  of  all  India. 

Dom  Luis  kept  the  galloon  Sam  Luis  outside  of  the  bar; 
he  had  refitted  it  this  winter,  and  it  was  well  equipped  with 
artillery  of  heavy  calibre,  and  awnings  and  flags.  He  em- 
barked  in  it  next  day  with  raany  gentlemen  and  plenty  of 
food,  and  set  sail  in  search  of  the  Viceroy,  who  was  stauding 
well  out  to  sea  with  the  laud-breeze,  which  was  light  for 
rcaching  Cochym.  On  reaching  the  poop  of  the  Viceroy’s 
ship,  he  ordered  a salute  to  be  made  from  the  galloon's  top 
by  lowering  and  hoisting  the  staudard  of  captain-major  of 

1 Cnstanheda  says  Ganta  arrived  at  Cochym  at  the  end  of  October. 

1 Quebrava. 
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the  sea,  which  hc  carried.  This  was  replied  towith  trnmpets 
and  kottledrums,  because  the  Viceroy  was  now  coming  in 
thc  ship  from  C'ananor  to  tliis  place.  Dom  Luiz  immediately 
got  into  a boat  with  bis  gentlemen  and  went  to  the  ship, 
and  the  Yiceroy  rcceivcd  him  at  tho  ship's  side  with  many 
embraces  and  welcomes,  and  Dom  Luiz  made  great  courte- 
sies ; after  which,  they  sat  down  on  ehairs  upon  the  quarter- 
deck,  whero  tho  Viceroy  rcceivcd  tho  gentlemen  who  came 
with  D.  Luis  to  make  their  salutations.  The  Viceroy  dis- 
misscd  the  overseer  of  the  revenuc,  who  went  on  shore.  He 
had  given  the  Viceroy  a long  account  of  the  goodnoss  of 
Dom  Luiz,  and  espccially  of  the  manner  in  which  he  had 
reproved  the  governor  for  his  faults,  so  that  they  wero  not 
on  good  terms  together : of  which  the  King  in  Portugal 
was  already  well  informed,  on  which  account  he  had  charged 
the  Viceroy  to  shew  D.  Luis  great  honour. 

Dom  Luis  remained  with  the  Viceroy  talking  of  pressing 
matters  and  of  the  voyage,  until  the  sea-breeze  came,  when 
they  made  for  Cochym,  and  they  reached  the  bar  at  Ave 
Maria  (after  sunset).  Tho  ship  of  Vicente  Gil  was  at  the 
bar.  He,  as  a merchant,  to  make  his  profits,  had  parted 
Company  at  sca  in  the  night,  and  made  his  courso  for 
Cochym,  where  he  sold  his  merchandise  and  made  much 
profit,  which  he  would  not  have  done  had  he  gone  to  Goa. 
This  tho  Viceroy  was  well  aware  of,  and  paid  him  off  well 
for  it,  because  he  had  strietly  forbidden  all  the  captains 
separating  from  hiui. 

On  arriving  at  the  anchorage,  Dom  Luis  took  leave,  and 
returned  to  his  galloon,  which  was  a long  way  off  from  tho 
anchorage  of  the  ships.  Tho  Viceroy’s  ship  made  a saluto 
with  mach  artillery,  after  which  all  the  fleet  fired  salutes, 
and  last  of  all  the  caravels  : a wonderful  sight  to  see,  for  as 
the  night  was  already  dark,  all  the  fleet  conld  be  seen  by 
the  glare  of  the  artillery  firo ; but  a shot  from  one  of  the 
caravels,  from  want  of  care,  struck  another,  and  killed  two 
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men  in  it.  When  all  had  done  firing,  then  Dom  Luis  gnve 
ordors  for  firing  all  tlie  heavy  guns  which  had  balls,  which 
wcre  thirty-two  largo  pieces,  and  besides  falconnets,  swivel- 
guns,  and  chambers,1  so  that  he  fired  more  than  a hnndred 
shots,  and  surpassed  them  all ; and  the  Viceroy  was  mach 
pleased  at  seeing  so  well  armed  a galloon. 

The  Viceroy  slept  in  his  ship,  whcre  next  day  the  King 
sent  to  visit  hiin  by  one  of  his  ministers ; and  Dom  Luis 
went  on  shore  to  arrange  with  the  offieials  of  the  Chauiber 
for  his  reception ; and  everything  was  got  ready  for  the  next 
day,  when  D.  Luis  went  to  disembark  the  Viceroy,  for  which 
purpose  he  took  a new  galley  which  he  had  built,  and  which 
was  rnannod  from  the  prow  abaft  with  slaves  belonging  to 
the  King,  who  were  good  rowers.  The  poop  was  dressed 
out  with  rieh  cloths,  and  contained  the  gentlemen,  and  a 
great  banquet  for  breakfasting  or  dining,  if  the  Viceroy 
pleased.  With  him  there  caine  D.  Diogo  de  Lima,  the 
captain  of  the  fortress,  which  fired  a great  saluto  on  his 
reaching  the  ship,  when  he  went  to  the  Viceroy,  who  re- 
ccived  them  with  great  courtesy.  On  D.  Luis  saying  that 
he  had  come  to  convey  him  on  shore,  the  Viceroy  made  hirn 
many  excuses,  and  said  that  he  would  not  go  except  in  his 
own  boat,  which  was  already  prepared  for  that,  with  an 
awning  of  scarlet  cloth  striped  with  dark  velvet,  braided 
with  gold  thread  and  black  thread,  and  a fringe  of  gold  and 
scarlet,  and  lined  insidewith  satin  brocade*and  at  the  stem 
tho  royal  Standard  of  white  damask,  and  the  cross  of  Christ 
on  each  side,  made  of  crimson  satin,  braided  with  gold 
thread  and  tassels.  His  guard  went  in  two  boats  with  its 
captain,  dressed  in  livery,  with  pikes  gilt  half  way ; and  in 
anotlier  boat  the  auditor-general,  with  his  constable  and 
men  with  their  staves  of  justice  and  lances.  All  the  cnp- 
tains  carao  in  their  boats,  with  their  people  very  richly 
dressed.  When  the  Viceroy  entered  his  boat,  he  sat  down 

1 Camanig. 
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on  a chair,  and  [made]  D.  Luis  [sit]  close  to  him  on 
anothcr : at  which  D.  Luis  made  great  compliments  of 
courtesy,  and  excused  himself  from  taking  tlie  chair;  but 
the  Viceroy  made  him  sit  down,  and  said : " Sir,  let  your 
worship  sit  down,  for  you  deserve  other  greater  honour,  and 
you  have  gained  it  in  tho  estimation  of  the  King  my  Sove- 
reign, through  your  good  deserts  of  honourable  deeds  and 
good  understanding  ; for  you  have  obtaincd  more  than  tho 
governor,  your  brother,  who  in  India  has  injured  his  great 
honour,  which  ho  won  with  so  many  labours  in  Africa : all 
which  has  increased  in  you  through  your  goodness,  for 
which  His  Highness  will  give  you  great  rccompcnse.” 
Since  the  Viceroy  said  this  to  him  in  public,  Dom  Luis 
replied  to  him  with  his  barret-cap  in  his  liand  : “ Sir,  1 
kiss  your  lordship’s  hands  for  so  much  honour,  but  if  I have 
any  goodness,  tho  favours  which  His  Highness  shewed  to  mo 
have  given  it  me  : but  if  he  is  dissatisfied  with  the  governor 
my  brother,  I can  feel  no  pleasure  which  can  ward  off  tliat 
great  grief,  which  is  the  greatest  which  I can  feel  in  this 
world,  becauso  I shall  not  be  able  to  remain  without  somo 
portion  of  blamo.”  Tho  Viceroy  answered  him  : “ On  the 
contrary,  it  tho  more  redounds  to  your  honour.”  So  they 
went  on  conversing  very  sweet  words  until  they  arrived  at 
the  strand,  whero  they  landed  in  front  of  the  church,  where 
tho  Viceroy  was  received  by  the  aldermen  ( vereadorea ) with 
a rieh  canopy,  and  a harangue  of  great  praise ; and  with  the 
elergy  in  procession  and  the  uplifted  cross,  they  went  to  tho 
church  to  prayer.  They  told  him  that  the  King  of  Cochim 
was  coming,  and  when  the  prayers  were  ended,  the  Viceroy 
came  to  the  door  of  tho  church,  until  tho  King  approached, 
when  tho  Viceroy  came  out  to  receive  him  in  the  straight 
Street,1  and  the  King  on  seeing  him,  dismounted  from  tho 
elephant  on  which  he  came,  aud  cmbraccd  the  Viceroy 

* O sayo  a receber  & Rua  direita  : or,  in  the  atreet  on  the  right  haud 
aide. 
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several  timcs,  and  the  Vicoroy  made  great  salutations  of 
courtosy  to  him,  aml  they  wont  to  sit  iu  the  doorway  of  the 
cliureh,  which  had  a large  porch,  whore  they  spoke  words 
befitting  a visit ; after  which  the  King  took  lenve,  and 
retnrned  upon  bis  elephant.  The  Viceroy  went  to  lodge  in 
the  fortress,  at  the  gate  of  which,  ho  dismissed  Dom  Luis 
with  his  salutations.  Therc  Dom  Luis  always  visited  him, 
and  always  accompanied  him  to  the  church,  and  returned  to 
his  own  house,  because  the  Viceroy  occupied  hirnseif  with 
the  dispatch  of  business,  which  gave  him  much  occupation, 
without  his  taking  repose  or  mid-day  sleep,  neither  did  ho 
close  his  doors  ;*  and  in  the  moruings  and  evenings  he  used 
to  visit  the  strand  and  the  warehouses,  to  hurry  on  the  nn- 
lading  of  the  ships.  The  Viceroy  commanded  Vicente  Gil 
to  be  put  into  prison  because  he  had  come  to  Cochyrn  before 
him,  and  he  ordered  the  master  and  pilot  to  pay  each  of 
them  a hundred  cruzados,  and  Vicente  Gil  three  hundred, 
which  he  sent  to  the  Superintendent  of  merey  for  the  ex- 
penses  of  the  hospital. 

The  Viceroy,  in  running  down  the  coast,  had  left  a guard 
in  the  rivers  of  Mangalor  and  Uacanor,  and  had  sent  Diogo 
Martins  de  Lemos  in  a galliot  to  seize  npon  the  river  of 
Mangiciräo,  beyond  the  mountain  Dely,  because  he  knew 
that  the  paraos  had  there  also  a landing-place  for  taking  in 
provisions.  Be  also  had  four  fustas,  besides  those  which  had 
been  taken  in  Dabul,  which  D.  Anrique  had  sent  to  him 
from  Goa.3  The  Viceroy  entertained  serions  thoughts  of 
carrying  on  a great  war  in  all  the  coast  and  rivers  of  the 

1 The  text  has  rem  ter  reponso , nem  sesta.  nein  porteiro , nor  a porter : 
that  i»  to  Hay,  he  was  always  aoeessible. 

* Barros  also  mentions  amongst  the  acts  of  the  Viceroy  at  Cochym, 
his  sending  Simon  Sodrö  with  four  sail  to  the  Maldive  Islands  against 
some  Moors  who  intercepted  supplies  for  the  fleet,  chiefty  coir  rope. 
Barros  also  says  that  the  Viceroy  prepared  a fleet  to  go  to  the  Red  Sea 
ander  his  son  Estcvan,  but  he  did  not  go  since  his  father  feil  ill  in  the 
niidst  of  thesn  preparatious. 
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Indian  sliores,  as  soon  aa  he  sliould  havo  fiuiskod  dispatch- 
ing  tlio  sliips  to  tho  kingdom.  So  he  ordered  four  new 
caturs  which  had  been  built  in  the  river  of  the  Culymutis  tu 
be  taken  and  brought  to  Cockyrn.  These  had  been  tnado  of 
very  sharp  build,  to  rovv  well,  and  every  ono  praised  them 
mach,  and  he  ordered  them  to  be  burned,  saying  that  ho 
would  shew  the  Moors  that  we  could  build  better  caturs  than 
theirs.  After  that  ho  summoued  Master  Vyne,  a Genuese, 
whom  he  had  brought  to  build  galleys,  and  he  asked  kirn  if 
he  could  build  vessels  which  would  row  faster  than  the 
paraos  of  the  Malabars.  Ho  replied  : “ Sir,  I will  build 
you  brigantines  which  would  catch  a mosquito  for  you.’' 
He  at  once  sot  himself  about  this  work,  and  mado  two 
brigantines  after  the  Levantine  fashion,  which  wcre  fiuished 
in  twcnty  days.  The  Viceroy  then  caused  it  to  be  proclaimed 
that  to  every  Portuguese  man  who  would  row  in  the  brigan- 
tine,  sitting  on  tho  bench,  he  would  pay  him  monthly  his 
wages  and  provisions,  and  would  give  them  freely  all  the 
goods  above  deck  of  all  tho  sliips  they  might  overhaul  by 
rowiug;  and  besides  they  sliould  have  double  shares  of  all 
the  prizes  along  with  the  other  people,  and  he  would  make 
them  free  of  all  other  service  in  summer  and  wiuter,  so  that 
they  should  have  no  work  except  with  their  brigantine. 
Upon  which  so  many  mariuers  and  ship-boys  oflfered  them- 
selves,  that  thero  was  a suporabundance.  Each  of  theso 
rowers  had  under  his  bench  a brcast-plate  and  helmet  of 
Steel,  and  a lanco  and  shield,  and  two  pots  of  powder ; be- 
cause,  on  seeing  tho  prize,  they  armcd  themselves,  and  put 
on  the  helmets,  which  glittered  afar  off,  and  on  coming  up 
with  the  prize  they  let  go  the  oars,  and  took  their  spears 
and  bucklers  and  powder-pots,  which  they  cast  on  coming 
alongside,  and  thero  remained  thirty  artned  men,  who 
fought  and  could  do  muck ; so  uotking  escaped  them  either 
with  oars,  or  sail,  or  fighting. 

The  Viceroy  shewed  himself  very  well  disposed  towarlike 
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inen,  and  used  to  say  that  wlien  he  went  to  fight,  he  would 
not  give  the  captaincies  except  to  men  who  in  war  had 
shewn  thomselves  as  good  soldiers ; for  ho  would  give  the 
lionours  of  war  to  those  who  had  won  them  with  their  right 
arms,  and  however  low  a man  he  might  be,  he  would  shew 
him  rnore  honour  than  to  a gentleman  Jew.  This  he  used 
to  say  of  many  in  public,  for  the  Viceroy  was  very  haughty 
in  bis  speech  ; and  he  said  that,  whoever  was  not  satisfied 
with  that,  he  would  give  them  leave  to  return  to  Portugal  to 
eat  wliat  their  fathers  earncd.  He  inspired  evervbody  with 
great  fear,  especially  the  captains  of  the  forts;  for  if  he 
fouud  them  in  fault  he  would  chastise  and  exccute  them, 
and  if  they  remained  alive  he  would  send  them  to  the  King, 
with  the  charges  against  them  ; beeause  if  they  were  bad,  so 
also  would  be  the  oflicers  of  their  fortress,  and  the  officers  of 
justice  and  the  revenue,  and  then  all  together  destroyed  the 
people;  beeause  the  injuries  committed  by  the  Moors 
sprang  from  the  robberies  which  the  captains  committed 
upon  them ; and  therefore  no  one  should  go  to  Portugal  to 
escape  from  the  evil  which  he  had  done  in  India  during  bis 
time,  beeause  as  he  would  chastise  the  great,  the  small  men 
would  be  afraid.  Therefore,  whenever  he  found  a man 
aggrieved  or  injured  by  the  great,  or  by  sentences  wrongly 
givon,  he  would  redress  it  all,  and  chastise  with  strict 
justice  ; and  he  had  uo  need  of  the  gentlemen  for  fighting, 
but  only  for  props,  to  set  up  one  when  another  was  rotten. 
And  if  any  gentleman  gave  favour  or  shelter  to  auv  male- 
factor who  took  refuge  in  bis  houso,  and  did  not  at  once 
give  him  up  to  justice,  he  would  send  him  in  irons  to  the 
King,  saying  that  he  was  a harbourer  of  malefactors  ; and  if 
if  any  one  gave  to  a malefactor  the  means  of  escape,  tho 
punishment  which  the  malefactor  would  havo  undergone 
should  be  inflicted  upon  him.  He  ordered  it  to  be  pro- 
claimed  that  in  tho  caso  of  officials  of  justice  or  reveuuo 
committing  fnults,  he  would  change  the  civil  penalties  for 
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them  into  criminal  ehastisements.  Thus  in  everything  lio 
shewed  himself  a strict  minister  of  the  Service  of  tbe  King 
and  the  good  of  the  people,  for  the  Service  of  God  and  the 
good  of  India.  He  put  into  the  captaincy  of  Cochym,  Lopo 
Vaz  de  Sampayo,  who  came  with  that  appointment ; and  as 
13.  Diogo  de  Lima  had  finished  his  terin  of  Service,  and  be- 
cause  he  was  poor,  the  Viceroy  gave  him  a ship  in  which  to 
go  to  Ormuz  to  make  his  profits  ; for  the  captains  of  Cochym 
and  Goa,  being  under  the  eye  of  the  govemors,  are  not  able 
to  make  such  gaius  as  the  captains  of  the  other  fortresses, 
which  are  more  removed  from  the  information  of  the  go- 
vernors. 

Dom  Luis  was  aware  that  the  King  had  received  informa- 
tion agaiust  his  brother  the  governor,  and  he  knew  by 
letters  that  the  Viceroy  was  bringing  harsh  mcasures 
against  him,  and  the  Viceroy  was  all  the  worse  on  account 
of  his  roughness,  as  was  shewn  by  the  instructions  which 
he  had  left  at  Chaul  and  Goa,  without  waiting  tili  the 
governor  gave  up  his  office  and  accounts.  As  Dom  Luis 
was  very  discreet,  he  sought  to  discover  this  matter ; and 
with  the  thouglit  that  he  might  make  it  somewhat  sinoother 
with  the  Viceroy,  when  he  went  to  visit  him  he  used  to  turn 
the  conversatiou  and  touch  upon  the  affairs  of  his  brother, 
in  Order  to  see  if  ho  could  moderate  matters  so  that  the 
Viceroy  should  not  conduct  himself  very  rigorously  with  his 
brother.  This  the  Viceroy  well  understood,  and  always 
spoke  to  him  of  tlio  excelloncies  of  strict  justice,  and 
shewed  his  iritention  of  observing  it  rigidly ; and  he  said 
that  he  had  full  powers  to  execute  justice  for  all  crimes, 
upon  all  persona  who  were  within  the  Cape  of  Good  IIopo, 
without  sending  them  to  Portugal  to  be  judged  by  the 
King,  for  he  would  execute  justice  npon  the  King’s  own 
brothers,  if  he  had  them  in  India.  With  these  answers  D. 
Luis  was  much  vexed,  for  he  knew  that  the  Viceroy  would 
lmve  brought  out  from  the  King  everything  that 
have  asked  of  him. 


Digitized  by  Google 


408 


PKOCEEDINQS  OF  D.  DUAKTE  DE  MENESES. 


The  Viceroy  caused  the  ships  to  be  laden  with  rauch  expe- 
dition,  and  sent  to  Ceylon  for  cinnamon  the  two  ships 
belonging  to  the  warehouse,  which  the  overseer  of  the 
treasury  had  bought  for  fetching  cargo,  as  I before  related, 
and  which  were  well  equipped  and  armed,  and  had  masters 
and  pilots,  and  did  good  service  to  the  King.  The  Viceroy 
sent  Duarte  de  Mello  in  one  of  these  ships  to  be  captain  of 
Ceylon,  and  Orders  for  the  return  of  Fernan  Gomes  de 
Lemos,  concerning  whom  ho  had  received  bad  information, 
and  whose  time  of  Service  also  was  completed ; and  he  pro- 
hibited  them,  under  pain  of  death,  from  touching  at  any 
coast  besides  Cochyra  after  lcaving  Ceylon. 


CHAPTER  IV. 

Of  wliat  the  Governor  did  in  Ormuz,  until  lie  set  Bail  for  Iudia  and 
arrived  at  Cochyrn,  where  he  found  the  Viceroy,  and  of  what  took 
place  with  him. 

The  governor  (D.  Duarte  de  Moncses)  made  groat  profits  in 
Ormuz  upon  the  goods  which  he  brought,  because  the 
brokers  delivered  them  to  the  merchants  at  high  prices, 
and  made  the  payment  of  them  obligatory,  and  there  were 
other  gifts  and  bribes,  which  the  Resxarafo  (Reis  ul  Slia- 
rafa)  took  from  the  people  to  give  to  the  govornor,  to  keep 
him  in  good  hutnour.  Whilst  he  was  thus  at  Ormuz,  thero 
arrived  there  oue  Joan  Gonznlves  with  letters  from  Dom 
Rodrigo,  who  was  in  tho  lands  of  the  Prester,  by  which  he 
urgently  requested  the  governor  to  send  him  a vessel,  be- 
causo  persous,  who  were  Dom  Luis  and  Heytor  da  Silveira, 
had  como  to  the  port  of  Masowah,  and  had  not  brought 
them  away,  because  they  were  at  somo  distance  from  tho 
sea  by  Order  of  the  Prester,  in  order  to  be  in  greater  se- 
curity ; ou  which  account,  on  hearing  a messagc  from  the 
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vessels,  and  travelling  with  inuch  expodition,  they  were  not 
able  to  arrive  at  the  port  within  the  time  for  which  they  liad 
been  summoned  : the  captains,  therefore,  bad  gone  away 
without  waiting  for  them,  and  tbo  causo  of  this  was  that 
the  vessels  had  arrived  late  at  the  port,  when  they  could  no 
longer  wait  for  them.  So  that  the  two  vessels  went  thero 
for  nothing,  and  caused  great  cxpense  to  the  King.  In 
order  that  this  might  not  happen  again,  and  they  reinain 
forgotten  on  account  of  other  business  that  there  might  be  in 
India,  they  all  besought  him,  for  the  love  of  God,  to  remember 
them,  and  when  he  sent  a vessel,  that  it  might  be  with 
instructions  not  to  delay  on  the  way,  and  to  arrive  at 
Masowah  in  March,  or  as  much  sooner  as  was  possible. 
Dom  Rodrigo  sent  Joan  Gonzalves  with  this  letter  because 
he  knew  many  languages ; and  in  the  dross  of  a Moor,  and 
in  the  Company  of  merchants  with  their  merchandise,  he 
embarked  in  a Moorish  ship,  which  was  cast  away  on  the 
coast  of  Fartaqne  in  Badalcuria.  He  escaped  from  the 
wreck,  and  begging  alms  along  with  the  other  Moors  who 
had  been  wrecked,  he  went  as  far  as  Maskat,  and  thence  to 
Ormuz.  The  governor  bestowed  favours  on  him  for  his 
labours  and  hardships.  He  related  to  the  governor  all  that 
had  passed  between  Dom  Rodrigo  and  tho  Prester.  This  I 
do  not  write  here,  because  I will  do  it  farther  on,  after  D. 
Rodrigo’s  arrival ; for  there  wero  some  of  his  people  who 
wroto  it  down,  especially  the  Father  Francisco  Alvares,  who 
took  most  care  in  writing  in  minuto  detail  all  that  happened, 
from  wliom  I had  his  book,  from  which  I took  tho  chicf 
parts  which  seemed  to  me  necessary  for  this  history,  and  I 
did  not  take  many  minute  details,  because  the  reading  was 
long,  and  later  it  was  printed  in  tho  kingdom,  and  came 
printed  to  India. 

****** 

[Here  follows  an  account  of  tho  journey  of  Baltasar 
Pessoa,  who  was  sent  by  the  governor  from  Ormuz  to  Skali 
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Ismail  to  compluin  of  some  of  Shah  Ismail’s  captains  wlio 
had  impeded  caravaus  from  Corning  to  Ormuz.  An  account 
is  given  of  a fenst  in  tho  Shab’s  camp,  and  of  his  death 
a montli  later,  and  of  tbe  investiture  a rnonth  after  that  of 
his  nephew  Xatamaz  (Shah  Tamasp).  Pessoa  got  no 
answer,  and  returned  to  Ormuz  after  tbe  governor  bad 
left  for  India.] 

The  governor,  having  finished  collecting  his  goods  and 
taken  the  measures  that  were  requisito,  departed  from 
Ormuz  and  came  to  Maskat,  and  from  thence  sailed  for 
India,  making  for  the  land  above  Dio,  where  he  spread  out 
the  floet,  and  waited  some  days  for  the  ships  from  Mekkah, 
but  none  came.  He  thon  continued  his  voyage,  passing  by 
Dio  at  night,  and  went  to  Chaul,  where  he  found  Christoväo 
de  Sousa  as  captain,  who  at  once  sent  out  to  meet  hiin  with 
refreshments,  and  a message  that  he  would  serve  hirn  in 
whatever  he  inight  command  him  as  Dom  Duarte,  but  in 
nothing  as  governor,  for  tho  Viceroy  had  given  these 
Orders  ; also  that  he  was  uot  to  come  on  sliore,  but  was 
to  go  to  the  Viccroy.  Upon  which  Dom  Duarte  took  in 
what  he  wanted,  and  departed,  and  went  to  Goa,  where  tho 
captain,  D.  Anrique,  sent  him  a similar  message.  Hector 
da  Silveira  went  on  shore  to  seo  D.  Anrique,  who  begged 
him  not  to  allow  any  of  his  crews  to  land,  and  to  conduct 
them  all  to  Cochym,  for  those  were  the  Orders  the  Viceroy 
had  left.  Dom  Duarte  remained  at  the  bar  six  days  doing 
his  businoss ; then  he  departed,  and  went  to  Baticala,  where 
he  remained  at  his  leisure,  buying  goods  for  his  chests  for 
the  kingdom,  and  articlcs  for  the  voyage.  Hector  da  Sil- 
veira, seeiug  that  the  governor  would  rnnke  many  delays, 
so  as  not  to  arrive  nt  Cochym  except  at  a time  when  the 
ships  would  be  already  laden,  so  as  at  once  to  ombark  and 
depart  for  the  kingdom,  and  that  he  said  that  he  was  not 
going  to  enter  into  disputes  with  the  Viceroy,  such  as  ho 
would  set  on  foot  with  him,  siuce  the  Viceroy  had  corae 
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out  so  sour  (verdc)  that  hc  had  takeu  the  governorship  of 
India  before  he  had  given  it  up  to  hira — Hectorda  Silveira, 
seeiug  this,  asked  bis  leave  to  go  to  Cochyin.  This  tho 
governor  did  not  wish  to  grant  to  hira  ; but  Hector  da  Sil- 
veira repeated  his  request,  saying  that  it  was  not  reason- 
able  that  he  should  go  on  arranging  his  affairs  very  leisurely, 
whilst  ho  had  with  him  so  many  ships  and  crews,  and  was 
expending  the  King’s  Stores.  Upon  this  they  debated. 
However,  D.  Duarto  gave  him  permission  to  go,  and  dis- 
inissed  the  fleet  for  him  to  take  it  with  him,  retaining  for 
himself  five  galleys  with  few  searnen.  Hector  da  Silveira 
arrived  at  Cochym  with  the  wliole  fleet,  and  entered  into 
the  river  with  it.  Making  a great  salute  of  artillery,  he 
went  on  shore,  accompanied  by  all  his  people  and  cnptains, 
and  went  to  the  chureh  to  offer  up  his  prayers ; he  then 
went  to  tho  Viceroy  in  the  fortress,  who  received  him  with 
much  lionour.  Ile  gave  the  Viceroy  a long  account  of  his 
voyago  and  of  the  peace  with  Aden ; and  tho  Viceroy  re- 
plied  that  he  had  done  well  in  all,  except  that  ho  made  a 
great  mistake  in  leaving  the  brigantine  and  the  Portu- 
guese,1  beeause  the  King  of  Aden  was  to  be  trusted  with 
them  for  the  crown  of  two  thousand  xafarins  which  he  had 
given,  by  which  means  he  had  deceived  him,  since  the  King 
of  Aden  did  not  choose  to  be  vassal  oven  of  the  Grand 
Turk  ; and  that  ho  uuderstood  that  the  peace  which  ho 
had  made  was  ouly  to  save  the  ships  which  were  in  the 
port ; and  if  Silveira  had  asked  for  ten  thousand  xafarins, 
he  would  have  given  them,  and  ten  crowns  of  gold  over 
and  abovo  ; and  that  in  everything  he,  and  the  captaius  who 
had  counselled  him,  had  been  deceived.  Upon  which  Hector 
da  Silveira  took  to  other  subjects  of  conversation,  beeause 
he  saw  that  tho  Viceroy  was  cross  with  respect  to  a matter 
in  which  ho  tkought  that  ho  had  acted  with  much  sagacity, 
and  he  was  much  afraid  that  the  Viceroy  would  be  still 

1 Silveira  left  a brigantine  and  twenty  nun  for  the  revcnuc  Service  of 
the  King  of  Aden. 
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more  angry  with  liim  when  ho  learned  that  he  had  actetl 
without  the  advice  of  his  captaius ; aud  ho  found  liiinself 
luuch  embarrassed,  and  said  nothing  about  it  to  anybody, 
but  always  accoinpanied  tho  Yiccroy  a great  deal,  for  lie 
never  went  out  of  his  house  without  fiuding  Silveim  at.  tho 
door,  accompanied  by  many  people,  for  he  kept  a large 
table,  and  so  did  Dom  Luis,  where  all  the  men  of  India 
used  to  meet,  for  so  large  a number  of  people  did  not  eat  at 
the  table  of  the  Yiceroy. 

The  Viceroy  was  much  occupied  with  the  preparation  of 
the  cargo,  and  retitting  the  ships  of  the  fleet  and  thoso 
which  Hector  da  Silveira  had  brought,  and  with  tho  prepa- 
ration of  a flotilla,  for  he  had  determined  that  as  soon  as 
he  had  dispatched  the  ships  for  the  kingdom  he  would  go 
and  destroy  Calecut  and  all  tho  coast  of  Iudia,  so  that  thero 
should  not  remain  one  Moor  on  laud  nor  at  sea ; aud  with 
this  design,  and  on  account  of  other  things  which  he  found 
in  India  different  fi’om  what  he  had  expected,  and  on  ac- 
count of  the  affairs  of  Dom  Duarte,  he  at  once  ordered  a 
ship  to  bo  got  ready  to  sail  before  the  other  ships  with 
letters  for  the  King,  as  soon  as  he  saw  Dom  Duarte,  who 
arrived  at  the  bar  of  Cochyrn  * *l  of  November,  and  an- 
chored  at  the  bar  in  tho  galloon  San  Din  Ls,  in  which  he 
came,  with  three  other  galloons,  aud  other  vessels  which 
entered  tho  river  with  tho  sea-brecze. 

Dom  Duarte  having  arrived  thus,  tho  Viceroy  sent  Lopo 
Vuz  de  Sampayo,  captain  of  Cochyrn,  and  with  hitn  Pero 
Barreto,  whom  ho  had  made  auditor-general,  because  Joäo 
do  Soyro  was  ill,  and  sent  word  to  Dom  Duarte  not  to  como 
ashoro,  aud  at  once  to  go  over  to  the  ship  Gastello,  which 
was  beginning  to  tako  in  cargo,  because  he  had  to  go  to 
the  kingdom  a prisoner  upon  his  parole  that  ho  would  not 

1 A note  in  the  Lisbon  edition  says  the  <luy  of  the  montb  is  wanti'ig 
in  the  original ; it  scems  that  ten  had  becn  written  and  nfterwarda 
Beratched  out. 
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po  out  of  it  except  in  Lisbon,  upon  a mossagc  from  tbo 
King,  and  that  he  was  to  go  and  put  himself  on  board  tho 
ship,  and  in  it  give  this  pledge  signed  by  himself ; and 
the  Viceroy  seut  him  a copy  of  a soction  of  bis  instructions 
which  said  tliis.1 

1 Ham»  Bays  nothing  of  the  disputes  which  took  place  between  Gama 
aud  1».  Duarte  de  Meneses,  and  only  alludes  to  them  in  Bpeakiug  of  liis 
illncss,  in  addition  to  which,  he  says,  Gaina  guffered  from  the  “vexation 
which  he  feit  on  account  of  some  matters  of  administration,  and 
the  delivery  of  the  government  by  D.  Duarte.”  Barros,  however,  de- 
scrilies  Gaina,  who  had  begun  to  get  ill  before  the  arrival  of  D.  Duarte, 
as  drawing  up  a deed  which  was  sworn  to  and  signed  by  AfFonso  Mexia, 
the  overseer  of  the  revenue,  aud  other  persona:  by  this  act  Lopo  Vax  de 
Sampayo  was  to  serve  aa  governor,  in  case  of  Gaiua's  decease,  until  the 
arrival  of  the  persou  named  by  the  King  for  the  Bucccssion.  Barros 
adds  that  all  this  was  done  before  D.  Duarte  had  arrived  from  Ormuz 
to  deliver  up  the  goveniorship,  which  caused  some  gentlemen  to  have 
scruples  with  regard  to  this  proceeding  without  the  government  being 
handed  over  as  was  customary.  In  justification  of  the  course  adopted 
by  Gaina,  and  his  assumption  of  the  government  without  waiting  for 
its  being  handed  over  to  him  by  D.  Duarte,  Barros  gives  the  docu- 
ment  of  King  John  appointing  Gama  as  Viceroy,  dated  Evora,  February 
25,  1524. 

This  document,  in  the  name  of  the  King,  rnakes  known  to  I).  Duarte 
de  Meneses,  the  captain-major  and  governor  of  India,  that,  as  he  had 
boen  informed  by  another  letter,  the  King  was  pleased  that  he  should 
retum  to  the  kingdom  with  this  fleet,  and  deliver  up  the  government 
to  D.  Vasco  da  Gama,  the  Viceroy  : and  he  was  not  any  longer  to  makc 
use  of  the  governorship  nor  affairs  of  justice  and  revenue,  nor  any  other 
quality  pertaining  to  that  office.  Therefore,  the  said  Viceroy  was  at 
once  to  be  put  in  possession  of  all  power,  etc.,  etc.  Further  we  declare 
that  during  the  tirae  that  you  may  be  in  India  before  embarking,  you 
may  remain  in  Cochiin  or  in  Cananor,  whichever  you  please,  aud  with 
respect  to  your  servants,  etc.,  etc.,  who  weilt  with  you,  and  those  of  D. 
Luis  your  brother,  etc.,  etc.,  the  said  Count  ( Vasco  da  Gama)  Bhall  not 
have  jurisdiction,  etc.,  etc.,  over  them.  Keserving,  however,  that  if  you 
or  the  others  should  he  assigned,  or  cited,  or  sued,  either  in  civil  or 
criminal  cases,  by  pereons,  also  hy  either  our  natives  or  merchants  of 
the  country,  etc.,  who  should  not  be  Corning  in  the  fleet  in  which  you 
are  to  corne,  you  or  they  may  be  sued  before  the  said  Count  and 
auditor,  who  is  to  remain  with  him,  and  the  suit  sliall  not  be  before  you, 
in  Order  to  fulftl  justice.  And  if  you  should  be  out  of  India  when  tlie 
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These  raen  went  to  the  gnlloon,  and  Lopo  Vaz  gave  the 
message  to  Dom  Duarte,  at  which  he  shewed  himself  much 

said  Count  arrives,  in  tliat  casc  tbc  Count  shall  at  once  use  all  power, 
jurisdiction,  etc.,  etc.,  as  he  would  do  if  he  found  you  tliere  and  pre- 
sented  to  you  this  letter  for  you  to  dcliver  up  the  govemment,  etc.  And 
if  by  inipediment  of  siekness  you,  the  said  D.  Duarte,  canuot  emhark  in 
this  fleet,  we  are  pleased  that  you  and  your  servants,  and  your  hrother. 
etc.,  etc.,  should  betake  yourselves  to  the  fortress  of  Cananor : and  re- 
main  in  it  tili  your  departure  from  India:  and  you  shall  use  in  it  all  the 
power,  jurisdiction,  etc.,  which  you  have  as  captain-major  and  govcmor 
of  India,  over  them,  and  over  the  captain,  olcaide,  factor,  and  clerks, 
of  the  factory  and  fortress  : and  you  shall  hear  and  judgc  all  their  ciTil 
and  criminal  cases,  without  the  said  Count  bcing  able  to  use  the  power 
of  Viceroy  over  the  above-mentioned.  And  we  order  the  captain,  and 
alcaide,  and  factor,  and  clerks,  etc.,  etc.,  of  Cananor  to  obey  you,  etc. 
We  are  pleased  that  it  should  also  bc  so  understood  in  caso  you  should 
be  out  of  India  in  our  Service,  and  should  return  to  it  aftcr  the  depar- 
ture for  these  realms  of  the  fleet  which  the  Viceroy  takes  with  him  for 
bringing  spices,  and  in  which  you  are  to  retum.  Rcserving,  however,  that 
the  power,  etc.,  which  we  give  you  over  the  aforesaid  is  not  to  bc  under- 
stood with  respect  to  anything  which  touches  our  revenue  and  Indian 
trade  ; because  you  are  not  to  deal  with  that,  which  remains  with  the 
Viceroy,  etc.  And  of  the  delivery  of  the  govemment  to  the  Viceroy, 
you  will  takc  a public  instrumeut,  in  which  will  be  declared  the  ships 
and  artillery,  etc.,  and  the  forts  and  artillery,  etc.,  which  you  delivcr  to 
him,  etc.,  for  us  to  be  able  to  see  it ; and  aftcr  this  delivery  you  are 
freed  from  all  Obligation  for  the  said  governmeut.  Given  in  Evora. 
February  25.  Bartholomeu  Fernandez  wrote  it.  Year  1524." 

Barros  also  gives  the  document  by  which  D.  Duarte  de  Mencses 
rcceived  a public  acknowledgiuent  of  having  delivered  up  the  govern- 
ment.  It  is  dated  Cochym,  Dccember  fourth,  1524,  and  witncased  by 
Lopo  Vaz  de  Sampayo,  Fernan  Martins  de  Sousa,  D.  Pedro  de  Castello- 
braneo,  Affonso  Mexia,  overscer  of  the  revenue,  Pero  Mascarenlias,  the 
Licentiate  Joan  do  Souro,  auditor  general : Joan  Nunes,  public  writ er, 
wrote  it  by  special  Order  of  the  Viceroy,  and  signcd  it  with  bis  public 
signature.  Castanlieda  gives  these4  two  document«  : he  says  D.  Duarte 
called  the  auditor  general  a “ bacharel.” 

According  to  the  document  given  by  Barros,  Garna  appears  to  have 
actcd  with  more  harshness  and  less  courtesy  towards  his  predecessor 
than  the  King's  ordere  warranted ; but  he  is  somewhat  justified  by  the 
Statements  of  C’orrea,  Castanhe<la,  and  San  Roman,  that  D.  Duarte  de 
Meneses  delayed  giving  up  the  govemment  in  the  expoctation  that 
Gaina  would  die,  and  that  he  would  remain  govenior  as  before;  also 
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affronted,  and  said  to  Lopo  Vaz:  “You  ought  not  to  bc  the 
bearer  of  this  message,  since  tbat  staff  of  justice,  whom  it 
seetns  you  have  brought  to  execute  me,  was  sufficient 
and  tho  fitting  person  for  it : you  ought  to  remember  that 
my  fatlier  made  you  a knigbt,  and  tliat  you  cannot  there- 
foro  be  against  his  affairs.”  Lopo  Vaz  replied  that  in  do- 
ing  what  the  King  our  sovoreign  commanded  he  would  act 
against  his  own  father,  whoso  head  he  would  eut  off  if  it 
was  commanded  him,  and  that  apart  from  the  King’s  com- 
mands  he  would  act  ns  his  honour  required  of  him  ; there- 
foro  he  entreated  him  to  answer  and  obey  what  tho  King 
our  sovereign  commanded,  and  what  he  said  to  him  on  the 
King’s  behalf.  To  this  Dom  Duarte  replied  that  ho  obeyed 
in  evorything,  only  that  with  regard  to  the  vessel  that  was 
assigned  to  him,  ho  had  instructions  in  a contrary  sense, 
which  said  that  whon  he  departed  for  the  kingdom,  he 
rnight  seloct  for  his  embarkation  tho  ship  whieh  ho  pleased 
out  of  as  many  as  there  might  be ; and  ho  said  that  as  tho 
King  had  not  abrogated  this  instructiou,  tho  Viceroy  ought 
to  observe  it,  and  not  aggravato  it,  and  that  in  tho  ship  in 
which  ho  embarked  he  would  give  tho  plcdgc  which  tho 
King  ordered.  With  this  he  dismissed  thom,  and  they  re- 
turned  on  shore  to  give  the  message  to  the  Viceroy ; and 
D.  Duarte  got  into  a boat  and  went  to  look  at  all  the  ships 
which  werc  taking  in  cargo,  and  was  satisfied  with  the  ship 
San  Jorge,  in  which  he  at  onco  remained,  and  sent  to  tho 

tliat  D.  Luis  de  Meneses,  wliilst  appearing  to  occupy  himsclf  with 
preparations  for  liis  brother's  jouniey,  was  looking  out  for  an  oppor- 
tunity  to  place  the  government  in  the  hamls  of  his  brother ; and  that 
by  the  enforced  embarcation  of  D.  Luiz,  the  rumours  which  began  to 
spread  were  suppressed.  Senhor  liasto,  the  keeper  of  the  Archives  of 
the  Torre  do  Tombo,  has  infonned  me  that  these  two  documents  given 
by  Barros  are  not  to  be  found  in  those  Archives.  The  recognition  by 
Vasco  da  Gama  of  the  delivery  of  the  government,  etc.,  by  D.  Duarte 
de  Meneses,  would  be  kept  by  him,  though  a copy  might  be  preserved 
in  the  Archives  of  India. 
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galloon  for  his  baggage,  and  took  up  bis  quarters  in  that 
ship. 

Lopo  Yaz  gave  the  answer  of  D.  Duarte  to  tho  Viceroy, 
at  which  he  was  much  enraged,  and  as  it  was  already  lato, 
he  waited  tili  next  day  to  give  Orders  for  what  was  to  be 
done ; but  as  later  it  was  told  him  that  D.  Duarte  had  gone 
and  established  himself  with  his  baggage  in  the  San  Jorge, 
at  this  he  lost  his  patience,  and  at  once  next  day  in  the 
moming  he  sent  the  auditor  to  teil  D.  Duarte  not  to  get 
himself  into  more  trouble  than  what  he  was  in  already,  that 
the  instruction  with  regard  to  his  embarkation  would  be 
good  if  he  had  been  at  liberty,  but  that  since  he  was  going 
under  arrest,  he  was  not  to  go  except  in  the  ship  Castello, 
which  he  assigned  to  him  as  a prison,  and  in  no  other  ship ; 
thercfore  he  was  at  once  to  go  and  put  himself  on  board 
that  ship,  and  there  give  the  pledge,  and  if  he  did  not  obey 
the  King’s  commands,  he  would  then  take  such  measures  as 
he  thought  fit.  To  this  Dom  Duarte  sent  an  answer  that 
he  might  do  as  he  pleased,  and  since  he  intended  to  use 
absolute  power,  he  was  well  able  to  do  so,  for  he  had  the 
knife  and  the  cheese.  The  Viceroy,  on  hearing  this  answer, 
was  much  irritated,  and  said : “ Dom  Duarte  has  bad  ad- 
vice  in  the  course  he  is  following  with  me,  and  is  placing 
himself  in  a position  in  which  his  misfortunes  may  become 
greater ; for  even  though  I were  unreasonable,  he  would  be 
acting  with  sagacity  in  obeying ; und  since  he  wishes  to 
follow  out  his  fancy,  he  will  hear  of  me.” 

He  then  at  once  sent  Orders  to  the  Superintendent  of  the 
building  yard  to  get  ready  two  galloons,  which  were  without 
yardarms  and  almost  stripped  of  their  rigging,  which  at 
night  were  equipped  with  artillery  and  gunners,  and  which 
had  to  go  out  of  the  river  next  morning,  as  they  did  go  out; 
and  in  them  the  Viceroy  sent  tho  chief  constablo  and  the 
auditor-general,  and  he  orderod  them  to  anchor  on  both 
sides  of  the  ship  near  the  stem,  and  tho  auditor  accompanied 
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by  two  notaries,  was  to  go  in  a boat  alongside  the  ship, 
and  from  ontside  of  it  was  to  require  Dom  Duarte  on  tho 
part  of  tho  King  to  come  out  at  once,  and  go  and  placo 
himself  on  board  the  ship  Oaslello ; and  if  he  did  not  obey 
that,  the  notary  was  to  draw  up  an  act  with  a protest  signed 
by  witnesses ; and  he  was  then  to  repeat  the  requisition  to 
him  threo  times,  and  if  he  did  not  obey  they  were  to  shout 
to  tho  ship’s  crew  to  come  out,  because  they  were  going  to 
sink  it,  and  then  having  done  this,  they  were  to  retnrn  to 
the  galloons,  and  with  the  artillery  send  the  ship  to  tho 
bottom.  He  administered  an  oath  to  the  auditor  and  chiof 
constable  to  carry  this  out,  and  gave  them  his  warrant  for  it. 

This  having  been  told  to  Dom  Luiz,  he  went  to  the  Vice- 
roy  and  entreated  him  mach  as  a favour  not  to  conduct  him- 
self so  rigoronsly  with  his  brother,  since  he  had  not  sold 
any  of  the  King’s  fortresses ; and  the  things  ordered  with 
such  wrath,  rather  resembled  hatred  than  any  other  good 
reason  that  thore  might  be  for  it.  The  Viceroy  answered 
him  with  mnch  courtesy,  which  he  always  used  towards  him, 
and  said : “ Senhor  Dom  Luiz,  if  your  brother  had  sold  for- 
tresses, he  would  not  have  got  his  head  where  it  now  is,  for 
I would  have  ordered  it  to  be  cut  off,  and  you  should  not 
have  uttered  that  speech  to  me ; neither  did  your  brother 
ever  annoy  me,  for  me  to  feel  hatred  towards  him,  and  do 
to  him  that  which  I ought  not,  neither  should  your  worship 
say  to  me  such  mistaken  words,  for,  so  God  give  me  health, 
if  I commit  any  error,  it  is  in  not  doing  all  that  I am  obliged 
to  do,  and  I act  thus  because  I am  your  servant,  and  the  King 
our  sovereign  is  your  friend.  With  respect  to  your  brother, 
I was  going  to  advise  him,  and  to  you  as  to  a brother  I also 
give  tho  advice,  that  for  tho  future  ho  pay  great  obedience 
to  the  commands  of  the  King,  since  up  to  this  time  he  has 
observed  them  so  ill  in  the  govornanco  of  India  that  ho  is 
tho  scandal1  of  Portugal ; and  by  obeying  with  gentleness 
1 O ltune,  litcmlly,  the  firo. 
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what  the  King  commands,  all  will  go  well,  because  what  I 
command  is  commanded  by  tho  King,  and  if  he  gives  mo 
sorno  good  ans  wer  on  bis  behalf,  perhaps  1 will  do  what  is 
more  for  his  interests,  than  what  he  could  do  for  himself : 
and  I teil  you  the  truth,  not  in  order  that  you  should  thank 
me  for  it,  that  for  affection  for  you  I am  going  much  boyond 
what  the  King  has  ordered  me,  and  I would  show  it  you  if 
I could.”  To  thi9  Dom  Luis  replied,  but  not  with  as  much 
gentleness  as  the  Viceroy  desired:  in  the  course  of  this  they 
wrangled  so  much,  that  the  Viceroy  rose  up  and  went  to 
the  door  of  the  chamber,  saying:  “Senhor  Dom  Luis,  go  in 
peace,  for  I have  already  told  you  for  my  part  many  truths, 
and  you  littlo  believe  mo,  and  think  that  you  have  all  the 
reason  on  your  side,  and  that  I am  tho  one  who  is  inis- 
taken ; by  which  you  aro  unthankful  for  what  I could  do, 
and  which  I do  not  do  because  I see  you  stand  in  my  way.” 
Dom  Luiz  wished  to  speak,  but  the  Viceroy  took  off  his 
barret-cap,  saying  ; “ Sir,  do  mo  the  favour  to  let  there  be 
no  more  for  to-day ; ” and  ho  turned  his  back  upon  him,  at 
which  Dom  Luiz  was  enraged,  and  said : “ You  do  not 
choose  to  liear  me.  I trust  in  God  that  a time  will  come  in 
which  I also  shall  not  choose  to  liear  you.  I will  go  to  my 
brother,  and  whatever  happens  to  him  shall  happen  to  me.” 
Dom  Luis  went  down  the  hall  as  he  said  this,  and  many 
hoard  him,  and  he  went  to  his  abodo,  accompanied  by  many 
people  who  used  to  eat  with  him. 

These  words  which  D.  Luiz  spoke  wero  repeated  to  tho 
Viceroy,  at  which  he  was  grcatly  enraged,  and  ordered  the 
captain  of  the  fortress,  Lopo  Vaz  do  Sampayo,  at  once  to 
order  Dom  Luiz  to  embark,  and  not  to  remain  another 
momont  on  shore,  and  not  to  allow  any  onc  to  go  with  him, 
and  he  (the  Viceroy)  would  remain  at  the  window  until  ho 
saw  him  put  onboard.  Upon  which  Lopo  Vaz  de  Sampayo 
went  to  the  houso  of  D.  Luiz,  who  was  sitting  down  to  tablo 
to  dine  with  the  nnmerous  persons  who  ate  with  him.  Ile, 
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seeing  Lopo  Vaz,  waited  to  see  what  he  would  say,  and  he, 
from  the  door,  without  Corning  inside,  said  to  him  : “ Senhor 
Dom  Luiz,  the  lord  Viceroy  commands  that  you  should  go 
with  me  to  embark  at  once,  and  he  remains  at  the  window 
waiting  until  you  go  on  board.”  Dom  Luiz  with  passion 
laughed,  and  said : “ I am  amazed  that  ho  did  not  send 
büiguin*1  to  carry  me  off:  all  that  he  commands  shall  be 
done.”  Then  asking  for  his  cloak,  he  said  : “ Gentlemen, 
if  they  do  not  let  you  dine,  I have  ordered  the  dinner  to  be 
taken  away,  that  it  may  not  be  lost ; and  do  you  remain 
with  the  peace  of  God,  since  they  take  us  away  from  eating 
this  farewell  dinner and  this  he  said  with  tears  in  his  eyes. 
The  gentlemen  rose  from  the  table  to  accompany  him,  which 
Lopo  Vaz  did  not  permit,  and  ordered  on  the  part  of  the 
Viceroy  that  no  one  should  leavo  tho  house.  This  they  all 
obeyed.  D.  Luiz  alone,  with  two  servants,  went  to  the 
beach  and  got  into  a vessel  {tone)  which  he  found,  and  he 
went  off  to  the  ships,  saying  to  Lopo  Vaz  : “ Sir,  say  to  the 
Viceroy  that  this  kingdom  ishis,  and  later  it  will  belong  to 
another.” 

Dom  Luiz,  as  he  was  very  discreet,  had  never  gone  to 
see  hisbrother  since  he  had  arrived,  that  tho  Viceroy  might 
not  think  that  the  two  took  counsel  together ; and  on  ar- 
riving  at  the  ship  he  found  the  auditor  at  the  ship’s  sidc  de- 
livering  the  Viceroy’s  message  to  his  brother,  and  D.  Luiz 
said  to  him  : “ Sir  auditor,  in  order  that  you  may  not  cause 
the  loss  of  this  ship  which  belongs  to  the  King,  wait,  and 
I will  deliver  him  up  to  you  bound  in  irons,  if  you  command 
it,  and  I will  do  everything  to  serve  the  lord  Viceroy.” 
He  then  entered  the  ship,  and  at  the  side  the  two  embraced 
with  many  tears,  D.  Luiz  saying  to  him  : “ My  brother,  I 
entreat  you  as  a favour  to  submit  to  this  turn  of  fortune, 
since  such  is  so  certain  amidst  tho  plcasures  of  this  life ; 

1 BailifFs : Biliguim  or  Belleguiin  is  an  inferior  oflicer  of  justice.  This 
word  luw  beon  in  the  Portuguesc  language  since  nncient  tiuies. 
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and  at  once  lot  us  go  to  tho  ship  Castello,  and  this  excom- 
munication  will  not  touch  you,  which  the  auditor  is  Pub- 
lishing against  you,  for  the  Viceroy  is  going  beyond  all 
bounds.”  Dom  Duarto  was  a man  not  inclined  to  anger, 
and  he  answered  him : “ My  brother,  I feel  more  grief  at 
your  irritation  than  at  the  thnnders  of  the  Viceroy.  Let 
us  go  to  Portugal,  and  if  God  takes  us  there,  what  He 
pleases  will  happen.”  Upon  which  they  went  to  the  ship 
Castello,  and  D.  Duarte  said  to  the  auditor : " Go  in  peace, 
and  say  to  him  who  sent  you  here,  that  bis  will  is  done, 
and  shall  bo  done  in  this  country,  which  is  now  his  empire.” 
The  next  day  the  Viceroy  sent  Afonso  Mexia,  the  over- 
seer  of  the  treasury,  to  Dom  Duarte,  with  a minute  requir- 
ing  him  to  deliver  up  so  many  thousand  pardaos  belonging 
to  the  King,  which  he  had  received  in  such  a place,  and  so 
many  others  in  such  another,  aud  in  such  other,  which 
made  a great  sum.  D.  Duarte  replied  to  this,  saying  that 
the  King  had  given  him  this  factory  in  which  he  had  re- 
ceived those  so  many  thousand  pardaos,  and  that  he  would 
go  and  give  an  account  of  them  to  His  Highncss.  D. 
Duarto  was  afraid  that  the  Viceroy  would  make  some  search 
in  Order  to  tako  away  his  money ; on  which  account,  as  soon 
as  ho  had  arrived,  he  had  put  it  in  Becurity,  for  it  was  a 
small  sum,  as  the  greater  part  he  held  in  precious  stones, 
in  a casket  full  of  rieh  gold  stuffs,  pearls,  and  jewellery, 
which  wero  worth  a large  price.  Tho  wholc  was  put  iuside 
a ehest,  and  he  secretly  entrusted  it  to  Bastiiio  Pircs,  the 
vicar-general,  who  was  his  great  friend  and  in  his  secrets ; 
and  along  with  him  an  old  tutor,  who  had  brought  him  up, 
who  went  at  night  in  a boat  of  black  Malabar  men,  and 
landed  on  the  beach  outside  of  tho  town ; and  the  boat 
went  away,  and  they  two  took  the  ehest,  and  with  an  iron 
shovel,  which  they  brought  for  the  purpose,  they  made  a 
hole  in  the  sand,  into  which  they  put  the  ehest,  and  on  the 
top  of  the  sand  they  placed  a skull  of  an  ox,  and  they  took 
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tbe  bearings  by  tho  monastery  of  Saint  Antony,  but  not 
very  exactly,  as  it  was  night,  and  they  went  away  to  sleep 
without  anyone  having  seen  them.  The  next  day,  aftcr  ves- 
pers,  the  vicar  went  for  a walk  on  tho  beach,  and  saw  very 
well  where  the  skull  was,  for  thero  was  no  other  on  the 
beach,  and  he  took  the  bearings  exactly  with  tho  wall  of  tho 
monastery ; and  walking  tliere  with  other  clergy  to  amuse 
themselves,  he  struck  with  a javelin  against  the  wall,  and 
the  others  flung  it  also,  so  that  there  reinained  good  marks 
npon  the  wall,  and  the  priest  intended  to  come  at  night 
with  a spit,  with  which  he  would  probe  and  feel  for  it,  and 
find  the  ehest.  It  appeare  probable  that  some  one  who 
passed  by  kicked  the  skull,  so  as  to  change  its  position 
from  where  it  was,  for  when  the  priest  came  at  night  and 
put  in  tho  spit  where  the  skull  was,  ho  did  not  find  the 
ehest ; and  he  passed  a great  part  of  the  night  searching 
with  tho  spit  in  all  directions ; and  as  neithor  he  nor  the 
tutor,  who  also  searched  with  a spit,  could  find  it,  they 
nnderwent  rauch  labour  in  seeking  for  it  evory  night ; and 
the  tutor,  by  daylight,  walking  about  alone,  searched  with  a 
javelin,  which  ho  stuck  into  the  sand  in  all  parts,  taking  tho 
bearings  of  the  monastery.  After  many  days  had  passed, 
they  feil  in  with  it,  whon  they  were  already  despairing  of 
finding  it ; for  God  did  not  choose  that  so  great  a treasuro 
should  be  lost.  This  I heard  related  by  tho  vicar-general 
himself. 

The  Viceroy  prepared  ships  to  cruise  along  the  coast  as 
a flect,  and  as  he  did  not  find  artillery  in  the  magazines, 
he  ordered  proclamation  to  be  mado  as  in  Goa,  that  any 
man  who  had  any  of  the  King's  artillery  should  deliver  it 
up  froely  to  the  magazine,  undor  pain  of  death  if  he  did 
not  deliver  it  up,  and  it  was  found  in  his  possession  5 and 
if  any  man  should  have  bought  it,  and  had  proofs  of  it,  he 
would  Order  it  to  be  paid  for,  and  his  money  returned  to 
liim.  By  this  means  a largo  quantity  of  artillery  was  col- 
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lected,  which  the  traders  gave  np,  because  they  knew  that 
their  vessels  would  not  be  able  to  navigate,  for  tkere  were 
many  in  Cochym  which  were  drawn  up  on  the  beach,  and 
rotted,  and  were  lost,  because  D.  Anrique  de  Mencses, 
who  was  governor  after  Dom  Vasco,  in  this  and  in  many 
things  followed  his  own  course,  as  I will  relate  further  on. 
As  Information  was  given  to  the  Viceroy  that  in  the  division 
of  tho  prize  ship,  Fernan  Martins  Avangelho,  the  factor  of 
the  fleet,  had  gone  shares  with  the  factor  and  clerks  of  tho 
factory  in  that  matter,  he  ordered  them  all  to  be  brought 
prisoners  to  Cochym,  with  good  bail ; and  he  had  very  full 
inquiry  made  upon  all  the  officials,  saying  that  he  would 
lcam  by  what  devices  they  enriched  themselves ; and  he 
weut  on  examining  diligently  into  other  evils,  so  that  with- 
out  any  doubt  he  put  India  into  a very  straight  road  for 
the  good  of  the  King’s  Service,  and  for  the  good  of  the 
peoplc,  and,  above  all,  very  strict  justice,  which  had  become 
much  perverted. 

For  some  days  the  Viceroy  had  been  suflering  from  great 
pains  in  the  neck,  which  had  got  awry,  and  some  boils  catno 
to  the  surface  at  the  nape  of  the  neck,  but  vory  hard,  and 
they  would  not  ripen  for  all  tho  romedies  that  were  applied, 
for  nothing  availed,  and  they  gave  hirn  such  great  torment 
that  they  did  not  allow  liim  to  turn  his  face  in  any  direction. 
At  this  tho  Viceroy  was  subject  to  great  fits  of  irritation, 
with  tho  heavy  cares  which  he  feit  on  account  of  tho  many 
things  which  he  had  got  to  do,  so  that  his  illness  was 
doubled,  and  went  on  getting  worse  until  he  altogether  took 
to  his  bcd,  and  from  thence  gave  all  the  necessary  Orders, 
with  great  travail  of  spirit,  which  caused  him  to  be  overtaken 
by  mortal  illness,  with  such  pains  as  deprived  him  of  speech. 
In  this  affliction  he  sent  Lopo  Vaz  the  captain,  and  the 
Doctor  Poro  Nunes,  and  Afonso  Mexia,  and  the  auditor, 
with  Viceuto  Pcgado  the  secretary,  to  go  to  Dom  Duarte 
with  a deed  of  acknowlodgment,  made  out  by  tho  secretary, 
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of  how  he  had  received  India  from  him,  and  that  he  had 
delivered  it  up. 

These  persons  went  to  Dom  Duarto  and  told  him  this ; 
bnt  he,  who  knew  alrendy  in  what  state  tho  Vieeroy  was, 
and  was  of  opiuion  that  if  the  Vieeroy  died  ho  should 
remain  in  his  government,  as  it  was  in  his  possession  and 
no  one  had  taken  him  out  of  it,  with  these  thoughts  replied 
that  it  was  not  the  custom  for  governors  to  deliver  up  their 
governorship  and  accounts  at  sea,  as  ho  was,  but,  on  tho 
contrary,  at  tho  gate  of  the  fortress ; that  he  was  ready  to 
go  and  deliver  it  up  at  onco,  but  that  ho  was  not  going  to  do 
it  in  any  other  manner.  They  sent  word  to  the  Vieeroy  of 
this  message,  and  he  replied  by  a letter  which  he  sent  to 
Doctor  Pero  Nunes,  that  he  was  to  teil  Dom  Duarte  that  ho 
was  a prisoncr,  and  would  not  leavo  that  ship  except  by 
order  of  the  King  in  Portugal,  and  therefore  he  was  not 
going  to  come  on  shore ; and  that  they  were  to  give  him 
the  acknowledgment  of  the  delivery  of  India,  if  he  choso  to 
take  it,  because  tho  Vieeroy  looked  upon  India  as  having 
been  delivered  up  by  him  ; and  although  he  should  not 
deliver  it  up,  yet  not  on  that  aecount  would  things  turn  out 
as  he  imagined,  for  this  message  would  undeceivo  him,  and 
his  expectation  would  become  vain ; after  that  tho  mes- 
sengers  were  to  roturn  on  slioro,  and  they  did  return.  The 
Vieeroy  commanded  that  a public  act  should  be  drawn  up 
conceming  all  this  by  tho  secretary,  in  which  all  attested 
this  which  had  passed  between  thom  and  D.  Duarte,1  and 
the  Vieeroy  kept  it. 

1 Corrca  relates  the  voyage  hörne  of  D.  Duarte  and  of  his  brother  D. 
Luis,  who  went  in  another  ship,  and  kept  great  watch  over  D.  Duarte, 
as  he  feared  that  he  might  go  to  Castile  or  to  France ; on  arriving  at 
Mozambique,  they  obtained  news  by  the  ships  from  Portugal  that  D. 
Duarte's  affairs  were  not  in  so  bad  a state  as  he  feared ; they  left 
Mozambique  together,  and  passing  the  Cape  D.  Duarte  said  he  would 
take  in  water  nt  Saldanha,  and  that  D.  Luis  should  wait  for  him  at  the 
island  of  St.  Helena.  D.  Luis  went  on,  and  it  was  supposed  he  was 
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CHAPTER  V. 

Of  the  death  of  the  Viceroy,  and  of  what  he  did  and  ordered  before  hi« 
death,  and  how  he  was  buried. 

The  Viceroy,  feeling  that  he  was  ill,  spoke  secretly  at  night 
to  the  guardian  of  St.  Antony,  who  was  his  confessor,  with 
whom  he  consulted ; and  at  this  conjunctnre  there  arrived 
at  Cochym  the  ships  and  vessel  from  Ceylon  with  the  cin- 
namon,  which  was  transferred  from  them  into  the  ships 
bound  fo.r  the  kingdom,  which  were  now  almost  laden,  and 
tho  Viceroy  hurriod  this  on.  He  despatched  At  once  the 
vessel  to  the  kingdom  with  his  letters ; Francisco  de  Men- 
don?a  wont  as  captain  of  it,  and  he  sailed  on  the  first  of 
December. 

Feman  Gomes  de  Lemos,  who  had  been  captain  there  (in 

lost  in  a storm  in  which  D.  Duarte  also  was  nearly  wrecked.  But  in 
the  year  1536  Diogo  da  Silveira  captured  a French  pirate,  the  brother 
of  a pirate  who  had  taken  D.  Luis’  ship,  and  he  confeseed  that  they  had 
killed  D.  Luis  and  the  crew  of  his  ship,  which  was  uear  foundering,  and 
had  plundered  the  ship  and  set  fire  to  it  with  ita  crew.  D.  Diogo  then 
cut  off  the  hands  of  the  pirate’s  crew  and  burned  them  in  their  ship ; 
for  which  afterwards  the  French  pirates  committed  great  crnelties  on 
the  Fortuguese.  D.  Duarte  made  the  coast  of  Algarve,  and  anchored  at 
Faräo,  and  buried  his  money  safely  ; he  then  would  not  go  to  Lisbon, 
but  went  to  Cezimbra  and  landed  with  his  goods.  and  ordered  the  ship 
to  retura  to  Lisbon ; but  a storm  came  and  drove  the  ship  on  shore  with 
the  cablcs  broken,  or,  as  some  said,  cut  at  night  in  order  that  it  might 
be  suppoeed  D.  Duarte’s  money  was  lost  there.  The  King  was  mach 
enraged  at  the  loss  of  the  ship,  and  D.  Duarte  was  put  in  prison  at 
Torres  Vedras  for  many  years.  The  King  tried  in  vain  to  find  his  money 
at  Faräo,  and  at  length,  through  the  intercession  of  Count  Castanheira, 
D.  Duarte  was  set  at  liberty  and  restored  to  his  captaincy  of  Tangiere : 
and  they  never  found  his  money  for  which  ho  had  suffered  so  much. 
This  Correa  wrote  from  hearsay  as  related  by  those  who  came  from  the 
kingdom,  and  (he  says)  all  may  be  lies,  like  all  things  in  this  World  ex- 
cept  to  love  the  Lord  God. 
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Ceylon),  came  in  the  cinnamon  ship.  The  Viceroy  had 
information  of  him  that  he  was  an  evil  liver,  quarrelsome, 
and  fond  of  divisions,  reckless  in  doing  evil.  He  had  com- 
mitted  iniquities  in  Ceylon,  and  a man  named  Ganchinho  by 
niekname  had  demanded  justice  of  him  from  the  Viceroy, 
for  he  had  cut  off  his  arm  at  the  elbow,  and  he  was  maimed. 
So  when  the  ship  reached  the  bar  he  seut  thither  the  auditor 
general  to  take  from  him  a pledge  signed  to  the  effect  that 
he  would  not  leave  the  ship  without  his  commands  ; and  if 
he  would  not  give  such  a pledge,  the  auditor  was  to  bring 
him  as  a prisoner,  and  shut  him  up  in  irons  in  the  fortress, 
and  collect  the  depositions  which  came  from  Ceylon ; and 
this  was  done. 

The  Viceroy,  feeling  his  death  approaching,  passed  from 
the  fortress  to  the  houses  of  Diogo  Pereira,  which  were  close 
by  in  the  court  of  the  church.  There  ho  summoned  Lopo 
Vaz  de  Sampayo,  and  Afonso  Mexia,  tlio  overseer  of  the 
revenue,  with  the  secretary,  from  whom  he  took  their  parole 
under  an  oath  to  fulfil  entirely  what  he  should  command 
them,  until  the  govemor  who  might  succeed  him  com- 
manded  tho  contrary.  The  secretary  drew  up  an  act  of 
this  promise,  which  they  signed.  Tho  Viceroy  then  dis- 
missed  them,  and  made  a minute  by  which  he  ordered  them 
not  to  stir  nor  undo  anything  of  what  ho  had  done,  but 
rathor  that  both  of  them  should  do  everything,  and  despatch 
everything  both  in  matters  of  justice  and  revenue,  andat  his 
death,  when  the  succession  was  opened,  they  were  to  deliver 
up  everything  into  the  hands  of  the  govemor  whom  they 
should  find  named  therein,  with  a box  of  papers  belonging 
to  the  King,  which  his  son  Dom  Estevan  would  deliver  to 
them.  In  these  minutes'  he  gavo  all  tho  regulations  for 
what  they  had  to  do  until  they  gave  way  to  tho  govemor  who 
might  succeed. 

* Probably  this  was  the  document  stolen  from  the  grandfather  of  the 
present  Marquis  of  Niza.  See  lntroduction. 
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Having  done  this,  he  did  not  attend  to  anything  elso, 
but  only  confessed  and  took  the  holy  sacrament,  with  mach 
perfection  as  a Catholic  Christian ; and  he  made  his  testa- 
ment,  by  whieh  he  ordered  his  sons  to  return  in  those  ships 
to  the  kingdom,  and  to  take  away  all  his  goods,  and  seil 
nothing,  and  to  take  away  all  his  servants ; and  those  who 
wished  to  remain,  they  were  to  pay  them  all  their  pay  due 
frotn  the  King  for  the  Services  which  they  had  rendered ; 
and  they  were  to  give  all  his  clothes  and  household  furni- 
ture  of  silk  to  the  churches  and  hospital ; and  he  sent  to 
the  women  whotn  ho  had  ordered  to  be  flogged  at  Goa,  a 
hundred  thousand  reis  for  each  one,  which  were  to  be  given 
tliom  with  much  secrecy,  and  if  they  should  not  choose  to 
accept  them,  this  sum  was  to  be  doubled,  and  given  to  the 
bouse  of  Holy  Mercy.  These  women,  with  this  money, 
found  good  husbands,  and  were  married,  and  became  honest 
women.  He  set  his  afifairs  in  order  like  a good  Christian, 
with  all  the  sacraments  of  the  Church,  and  ordered  that 
his  bones  should  be  conveyed  to  the  kingdom,  as  they 
were  conveyed  later ; 1 and  speaking  always  with  his  full 
uuderstanding,  he  fulfilled  his  days  whon  he  delivored  up 
his  soul  in  the  night  of  Christmas  of  the  holy  birth  of 
Christ,  at  three  o’ clock  after  midnight,  on  the  twenty-fourth 
day  of  December  of  this  present  year  of  1524.*  God  be 
praised. 

His  death  was  kept  silent,  without  weeping  and  lamenta- 
tions,  and  the  doors  were  closed  all  the  day  tili  the  hour  of 
Ave  Maria,  wlien  everything  was  ready.  Then  his  sons  and 
servants  gave  the  signal  of  his  death  with  very  great  lamen- 
tations;  upon  which  many  gentlemen,  his  relations  and 

1 Vasco  da  Gama’s  remaius  were  removed  to  Portugal  in  1538  (not 
1528,  as  the  Univers  PiUorttqne  has  it),  and  buried  in  his  tomb  in  the 
town  of  Vidigueira,  of  which  he  was  Count. 

* C'astauheda,  Harros,  and  San  Uomau  agrec  in  the  dato  of  Gania's 
death,  cve  of  Christmas  1524. 
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friends,  came  in  to  assist  them ; and  soon  after  all  the 
pcople  of  tho  city  came  together  in  the  court  of  the  church, 
and  each  one  showed  what  he  feit. 

The  body,  dressed  in  silk  clothes,  and  over  them  a 
mantle  of  the  Order  of  Christ,  with  a sword  and  gilded 
beit,  and  gilt  spurs  fixed  upon  dark  buskins,  and  on  its  head 
a dark  round  barret-cap,  was  placed  in  the  hall,  in  the  bier 
of  tho  brotherhood  of  Mercy,  uncovered;  and  the  gentle- 
men,  clothcd  in  the  mantles  of  their  Order,  bore  it  on  their 
shoulders,  with  many  tapers,  and  followed  by  all  the  people. 
It  was  carried  to  the  monastery  of  St.  Antony,1  and  buried 
in  the  principal  chapel ; and  upon  the  tomb  was  a squaro 
grating  surrounding  the  grave,  of  the  height  of  a span, 
lined  with  black  velvet,  and  a black  and  white  fringe, 
placed  upon  a velvet  cloth,  which  covered  all  the  grave. 
There  the  next  day  a great  Service  was  performed,  aud  all 
the  gentlemen  were  present,  and  his  sons  were  placed  amongst 
tho  friars,  and  at  night  tliey  betook  themselves  to  the  mo- 
nastery and  made  their  lamentations,  as  was  reasonable  on 
losiug  so  honoured  a father,  and  of  such  great  dcsert  in  the 
kingdom  of  Portugal.  For  it  pleasod  the  Lord  to  give  this 
man  so  strong  a spirit,  tliat  without  any  human  fear  he 
passed  through  so  many  perils  of  deatli  during  the  discovery 
of  Iudia,  as  is  related  in  his  history  j all  for  the  love  of 
the  Lord,  for  the  great  increaso  of  his  Catholic  faith,  and  for 
the  great  honour  and  glory  and  ennobling  of  Portugal, 
which  God  increased  by  His  lioly  mercy  to  tho  state  in 
which  it  now  is  ; and  in  Order  to  have  some  merit  from  the 
Lord,  for  the  salvation  of  tho  soul  of  the  Viceroy,  for  tho 
good  desires  with  which  ho  labourcd  in  the  affairs  of  tho 

1 So  also  Rays  Pedro  Barreto  de  Resende;  Barros  and  San  Iloman  call 
it  the  monastery  of  St.  Francis;  Castanhedu  says  the  cathcdral  of 
Cochym.  An  article  of  the  Boletim  do  Governo,  Goa,  December  21, 
1KÖ8,  on  the  subject  of  Gania's  tomb,  says  he  was  buried  in  the  ])rinci|)al 
chai>el  of  the  ehurch  of  the  Franciacan  monastery  of  Cochym. 
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wonderful  discovery  of  India,  which  it  pleased  tho  Lord 
should  be  done  by  him  ; where  now  are  dodicated  to  His 
holy  praise  so  many  monasteries  and  churches,  and  where 
thore  aro  so  many  new  Christian  communities  of  so  many 
souls  which  have  been  turned  to  the  trne  knowledsre  of  the 
Salvation  by  our  holy  faith,  as  we  see  at  the  present  day, 
and  every  day  will  be  with  greater  inerease,  by  His  holy 
goodness  and  mercy. 

The  sons  of  the  Viceroy,  Dom  Estevan  and  Dom  Paulo, 
collected  together  his  servants,  and  fulfilled  entirely  their 
fathePs  commands,  and  both  went  to  the  kingdom  in  the 
ship  of  a merchant,  and  were  received  with  great  honour  by 
the  King,  who  sliewed  much  grief  for  the  death  of  their 
father,  for  the  great  loss  which  ho  sustained  by  the  death  of 
of  so  good  a vassal,  from  whom  he  hoped  to  receive  such  good 
Services. 

1 The  cathedral  in  which  Vasco  da  Gama  was  buried  no  longer  exists : 
it  was  destroycd  in  the  manner  described  in  the  following  extract  from 
the  private  journal  of  Mr.  Chisholm  Anstey,  who  visited  Cochirn,  Novem- 
ber 9,  1857. 

“Tho  harbour  of  Cochirn  excceds  my  expectation....If  it  were  not  for 
the  bar  of  shifting  sand  it  would  be  one  of  the  finest  in  the  known 
world : as  it  is,  even,  it  will  be  hard  to  match  it  in  India.  The  deepest 
water  is  inside,  just  where  the  wonderful  chain  of  inlaud  navigation 
called  the  ‘ backwatcr’  finds  one  of  ita  outlcts  to  tho  sea.  By  means  of 
tliat  chain  Cochirn  has  not  only  smooth  and  safe  access  to  the  Ghats 
eastward  and  to  the  Camatic,  but  northward  to  the  Goa  territories,  and 
southward  through  Travancore  to  Cape  Comorin....I  was  agreeably  sur- 
prised  with  the  appearance  of  the  town.  It  is  not  that  the  destruction 
was  less  complete  than  the  Vandals  of  Leadenhall  Street  designed.  On 
the  coutrary,  it  is  hard  to  imagine  a inore  faithful  and  exact  perform- 
ance  of  the  will  of  a superior  than  was  rendered  here  in  1806  by  the 
Company’s  Proconsuls  to  their  intelligent  and  honourable  mastere.  The 
stupendous  quays,  shattered  into  enormous  masses  by  the  Company’s 
mincs  of  gunpowder,  still  encumber  the  anchorages,  and  make  embarka- 
tion  and  disemb&rkation  didicult.  Not  a vestige  remaius  of  most  of  the 
public  buildings.  The  magnificent  warehouses  of  the  Dutch  East  India 
Company,  which  won  admiration  from  the  rest  of  the  world,  and  envy 
from  our  own  Company,  were  the  first  to  be  Sprung  into  the  air.  There 
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ifl  a aolitary  tower  left — thc  * Flagstaff’  thcy  call  it  now — to  teil  where 
stood  the  cathedral  of  Cochim,  and  where  the  body  of  Vasco  da  Gams 
was  buried.  Hia  grave  haa  been  defiled  by  us,  and  ita  very  place  ia 
now  forgotten.  ‘ You  are  within  fifty  yards  of  it,  but  on  which  aide  I 
cannot  say’ — was  the  only  indication  which  a well-read  and  careful  in- 
vestigator  of  local  antiquitiea — himaelf  a resident  höre  for  aome  ycara 
past — could  give  me  of  the  whereabouts  of  hin»  who  openod  the  Indian 
Ocean  to  our  commerce — to  all  commerce.  One  church— divcrted  fron» 
the  Portugueae  to  the  Dutch  worahip,  and  from  the  latter  to  the  Engliah 
Protestant  establiahment — is  the  only  one  which  the  Company’s  Guy 
Fauxes  were  pleased  to  spare.  That  too  ia  the  only  building  left  us 
whereby  to  justify  our  faith  in  the  chronicles  which  record  the  ancient 
wealth  and  splendour  of  Cochim.”  The  journal  then  goea  on  to  atatc 
that  Cochim  came  iuto  British  hands  in  1796,  the  British  being  thc 
allies  of  the  Stadtholdcr  ; and  in  1806  it  was  feared  that  thc  ministry  of 
Charles  James  Fox  might  reatore  Cochim  and  other  Dutch  colonies  to 
Holland,  and  ao  the  only  port  south  of  Bombay  where  large  ahipa  could 
be  built  would  be  withdrawu  from  the  East  India  Company.  “So  in 
that  year  the  British  authoritiea  gavc  the  Word  to  blow  up  with  gun- 
powder  the  fortifications,  public  buildings,  etc.,  etc.,  and  great  was  the 
Company  of  Guy  Faux:  great  also  the  auccess.  The  Company’a  gazettcers 
are  still  able  to  record  that  not  only  war  and  trade  and  govemment 
were  made  iinposaible,  but  animal  life  itself.  ‘ Scarcely  a private  houac,’ 
we  are  told,  1 of  any  aizo  or  value  remained  standing all  who  could  do 
ao  ‘left  the  place;’  ‘all  who  could  not,’  it  ia  coolly  added,  ‘suuk  into  ab- 
ject  beggary,  though  some  formerly  poaBcaacd  titles,  and  held  high  rank 
and  Station.’.. .Ueally  it  cheers  one  to  think  that  there  ia  a complaisancc 
which  can  chronicle  auch  tliings,  and  not  be  ashamcd ! Still,  in  ita  ruiua 
it  is  inviting  enough  : were  it  not  for  the  miaery  of  the  indigent,  which 
ita  now  renaacent  trade  will  in  time  extinguish.  One  can  trace  out  the 
ruins  for  a mile  aquare  from  the  Bea,  even  beneath  the  forest  growth  and 
herbage....Now  that  free  trade  and  liberty  of  the  press  havc  wreated 
(1851),  tardily  enough,  from  Leadcnhall  Street  the  bare  permission  to 
those  who  will  to  go  out  and  live  at  Cochim,  and  trade  there  if  they 
can,  there  are  aigns  of  life  even  amongst  thesc  ruins.... In  thia  wretched 
tishing  village,  for  in  1851  it  was  no  better,  there  are  already  now  in 
1857  aeventcen  thriving  mercantile  establishments ; amongst  them  all 
they  exported  last  ycar  from  Cochim  not  less  than  £600,000  Bterling 
worth  of  Cochim  and  Travancore  producc....The  Company  has  suffere<l 
the  backwater  navigation  to  fall  into  ruin.  But  all  ia  of  a piece  with 
the  policy  which  sprung  the  mines  of  1806  upon  the  wharves  and  maga- 
zines  of  thc  same  commerce.  I could  not  help  reflecting  thus  as  to-day 
I saw  the  Ptnian , a sliip  of  more  than  700  tona,  lyiug  off  one  of  the 
ruincd  quays  to  which  she  wns  moored,  and  which,  all»eit  in  ruins,  was 
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still  so  useful  that  the  cargo  could  be  carried  on  board  along  a foot- 
plank  without  tho  need  of  a boat.  And  lastly,  thc  Cochim  policy  of  the 
Company  ia  of  a piece  with  their  Carnatic  policy.  Where  are  the  52, (HX) 
stupendous  tanks  which  once  irrigatod  the  then  fertile  but  now  famine- 
strickcn  Carnatic,  so  near  a neighbour  to  this  place  ? All  ruined,  dry, 
chokcd  up!  And  it  has  become  the  necessary  work  of  a small  body  of 
philanthropists  to  commence  an  Agitation  in  England,  to  persuadc  or 
compel  the  Madras  government  not  to  deprive  the  people  of  the  means 
of  restoring  those  lost  irrigation  works.  or  replacing  them  upon  as  grand 
a scale  from  Cavery,  Godavery,  and  other  rivers  now  neglected,  and 
alikc  useless  to  thc  carrier  as  to  the  husbandman.'” 

Thornton,  McCulloch,  and  the  French  Geog.  I)ict.  of  Guibert  agree 
in  stating  that  this  destruction  took  place  in  1806,  but  no  trace  of  it  is 
to  be  found  in  the  India  Office  or  Admiralty  Indexes.  Thomton's 
GazeUeer  contains  moet  Information  on  the  subject,  and  refers  to  Edye's 
I)e*cription  of  the  Seaport * of  Malabar,  a book  which  I have  been  unable 
to  find.  It  is  not  surprising  after  the  destruction  above  de6cribed  that, 
two  yeara  later  in  1808,  when  “it  was  reported  that  a French  force 
would  land  on  the  coast  of  Malabar  in  the  conrse  of  January,  in  antici- 
pation  of  this  event,  the  Dewan  (or  minister  of  the  Raja  of  Cochim) 
urged  the  Raja  of  Cochim  to  prepare  to  unite  himself  with  the  Travan- 
corians  and  French  for  the  purpoee  of  expelling  the  English  from  the 
country.”  Thornton,  HUt.  of  India,  vol.  iv,  p.  119. 


•rnE  f.nd. 
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PORTUGUESE  DOCUMENTS. 

[Excepting  tho  first,  thcse  documents  havo  not  beforo 
been  published ; some  of  tliern  are  printcd  with  abbrovia- 
tions  and  line  for  line  as  thcy  stood  in  the  original  manu- 
script.] 
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Statement  hy  Dom  Mandel  oe  Services  rendered  by 
Vasco  da  Gama  and  donations  oeanted  TO  IHM. 

[This  document  has  been  taken  from  the  Appendix  after  p.  lßö  of  tho 
Itoteiro  da  Viagem  de  Vasco  da  Gama  )>or  A.  Herculano  e o Bartto 
do  Castclio  de  l'aiva.  Listen,  1861]. 


Dom  Manuel  por  graca  de  Deus  Rey  do  purtugal  e dos 
algarves  daquem  e dalem  maar  em  affrica  Senhor  de  guinee 
e da  comquista  navega^äo  comercio  detyopia  arabya  persya 
e da  iindia.  A quamtos  esta  nosa  carta  virem  fazernos 
Kaber  que  semdo  pello  yfante  dom  amrriquo  meu  tyo 
come?ado  o descobrymento  da  terra  de  g™  (guinee)  Na  ein 
de  myl  iiij'xxxiij  com  tencä  e desejo  de  pella  costa  da  dita 
terra  de  guynee  se  aver  de  descobryr  e acliar  a Imdia  a quäl 
atee  os  tempos  dagora  numca  per  ella  foy  sabida,  nom 
somente  a preposyto  de  a estes  Reynos  se  seguyr  grande 
faraa  e proveyto  das  muytas  Riquczas  que  nclla  lia,  as  quaes 
sempre  Pellos  rnouros  foram  poseydas,  rnas  Por  que  a fee 
de  noso  sehor  por  mais  partes  fosse  cspalhada  c seu  nome 
conhescido  E despois  el  Rey  dom  afonso  meu  tio  e el  Rey 
dom  Joam  seu  filho  queremdo  com  os  mesmos  desejos 
proseguyr  a dita  obra  com  nsaz  mortes  e despesas  em  seu 
tcmpo  ate  lio  Ryo  do  Ifante  foy  descuberto  no  ano  de 
iiij'lxxxij1  qi  sain  mil  viiiixxxv  ligoas  dhomdo  primeiro  se 
0011109011  a descobryr  E nos  com  o mesmo  desejo  queremdo 
conseguyr  a obra  que  ho  dito  Ifante  e Rex  nossos  amte- 
cessores  tynliam  come^ada,  comfyaindo  que  V*°  da  gama 
fidallguo  de  nosa  casa  era  tal  que  por  o que  compre  a noso 
servi^o  c em  comprimento  de  noso  mandndo  pospoerya  todo 


1 It  is  stated  in  a note  in  the  Hoteiro  that  tliis  date  in  crroneous  and 


that  it  i»  so  w ritten  in  all  the  copios. 
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porigo  de  sua  pcssoa  e arryscamento  de  sna  vida  o emviaincw 
com  nosa  armada  por  capitäo  moör  della  emviatndo  com  eile 
paullo  da  gama  seu  Irmaäo  e Nycolao  coelho  yso  mesmo 
fidallguo  de  nosa  casa  a buscar  a dita  Imdya,  na  quäl 
viagem  nos  eie  asy  servyo  quo  homdg  em  tantos  anos  que 
avia  que  ho  descobrymto  era  comecado  e a eile  niuytos 
capitaes  emvyados  e se  descobriram  as  ditas  mviiilxxxv 
legoas,  eie  nesta  ssoo  viajem  descobrio  mill  vcL  legoas 
homde  yso  inesmo  descobryo  huüa  gründe  myna  douro  e 
m*“  (muitas)  villas  e cidades  muy  ricas  e de  grandes  tränte» 
e em  fym  de  seu  descobrymöto  achou  e descobryo  a Iindia 
que  per  todo  los  exrytores  que  ho  mundo  s’preveram  sobre 
todas  as  provyncias  delle  esta  de  Rica  poseram,  a qüal 
todolos  emperadores  e gramdes  Rex  quo  no  mundo  foram 
ssobre  todas  esta  dessejaram  e sobre  a quäl  tantas  despessas 
deste  reyno  foram  fetas  e nom  menos  mortes  de  capvtaes  o 
outros  jentes  e nam  somente  de  todos  reis  desejadas  de 
possoyr  inas  do  sse  ver  o quäl  descobrymeto  e obra  de 
tamtos  tempos  «omegada  eie  acabou  nö  com  menos  mais  cö 
mais  mortes  de  honies  despassas  c perygos  de  sua  pessoa 
do  quo  pellos  outros  foy  comegada  e eomtynuada  morremdo 
na  dita  viaje  Paullo  da  gama  seu  Irmäo  e asy  a metade 
da  jente  quo  cm  toda  a dita  armada  emviainos,  pasamdo 
nella  muytos  perigos  asy  pclla  viajem  ser  muy  lomga 
quo  pasou  do  dous  annos  corao  tambem  por  nos  fazor  mais 
verdadeira  enformaeä  da  terra  e cousas  della.  E veimdo 
nos  o muyto  servi(;oque  a mos  o ä nosos  revnos  na  dita 
viajem  o descobrymento  fez  e gramde  proveyto  que  nam 
ssomente  a ellcs  ditos  nosos  reynos  mas  a toda  a christam- 
dado  sso  pode  seguyr  e daneficamento  que  aos  ynfyes  se 
ospera  por  atco  o tempo  dagora  terem  o lograraento  da  dita 
vndia  e mais  principalmente  pelo  muyto  servifo  que  ha  noso 
senor  esporamos  que  se  ssiga  por  todas  as  jemtes  da  dita 
yrndia  parecer  quo  lyjeramente  se  podran  trazer  a verdadeiro 
conhecimento  de  sua  santa  fee  pello  muyto  que  ja  de  la  tem 
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allguüs  deles  serem  e estarem  nela  ymtciramente  confyrm- 
ados,  queremdo  lhe  cm  allguüa  partc  gallardoar  o ihuyto  quc 
nos  nysto  tem  servido  como  todo  principe  deve  fazer  a queles 
que  asy  gramdemente  e bem  o Servern.  E por  lhe  fazer 
mos  grai;a  e merce  do.no so  moto  propio  liure  vomtade  certa 
cyemcia  poder  rreal  e absoluto  sein  uollo  eile  pedyr  nem 
outrem  por  eie,  lhe  ffazemos  pura1  livre  e imrrevogavel 
doa£am  doste  dya  pera  todo  sempre  antre  vivos  valedoyra, 
de  trezemtos  mill  reis  de  rremda  em  cada  huum  anno  de 
juro  e herdade  pera  eile  e todos  seus  descemdentes  o em 
parte  de  pago  delles  lhe  darnos  ha  dizyma  nova  do  pcscado 
da  villa  de  synes  e de  villa  nova  de  mill  fomtes  asy  e polla 
maneira  que  ella  a nds  e ä coroa  do  rregnno  pertemce  e ao 
dyamte  pertemcer  pode  em  prefo  e contva  de  sasemta  mill 
reis  que  hachamos  que  val  cadanno,  e posto  que  ao  dyamte 
mais  cro^a  serä  pera  ello  e pera  seus  herdeiros  e se  menos 
valer  nds  nom  seremos  hobrygado  a lho  compoer,  a quall 
dizima  de  nds  tynha  dom  martynho  de  castel  bramquo  veedor 
de  nosa  ffazemda  e nolla  leixou  pera  a darmos  ao  dito  vasco 
da  gama  e a eile  demos  satisfa5am  della  em  outra  parte,  e 
asy  lhe  damos  e quoremos  quo  aja  polas  nosas  sysas  da  dita 
villa  de  synes  cemto  e trymta  mill  reis  em  cada  huum  anno 
que  ho  o prejo  que  rrazoadamente  as  ditas  sysas  hora  valem; 
das  quaees  sysas  queremos  e mandamos  que  se  nom  faija 
nenhuma  dospesa  quo  seja  asy  pera  nds  como  pera  noso 
asemtamento  nem  pera  outra  nenhuma  cousa  per  cspcciall 
que  seja  atee  eie  seer  acabado  de  pagar  da  copya  dos  ditos 
cemto  e trymta  mill  reis,  e ho  que  mays  crecer  ho  nosso 
almoxarifo  ho  rrecadard  pera  nds  e se  menos  rremder  ho  que 
ffalecer  avera  pollas  nosas  sysas  de  samtiago  de  cacem,  e eie 
pohera  de  sua  miio  rrecebedor  na  dita  villa  de  synes  que 
rreceba  e rrecade  hos  ditos  cemto  e trimta  mill  reis.  E 
acomtecemdo  de  os  rremdciros  que  forem  das  sysas  della 

1 Here  ends  a ropy  of  tliis  ducument  containcd  in  the  Tom  do  Tombo, 
Parte  :!*,  Ma<;n  I,  I)oc.  9. 
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perderem  ou  nom  quererem  pagar  coino  saäo  obrigados 
entäo  nos  praz  que  eile  dito  vasco  da  gama  ou  sseus  herdeiros 
ou  seu  rrecebedor  posa  costrauger  e ixeccutar  os  di  tos 
rremdeiros  pollo  que  hasy  deverem  atee  eles  per  cmcheo 
sem  quebra  serem  paguos  da  dita  copya  asy  como  fnrya  ho 
nosso  almoxarifo  arrecadamdo  pera  nos  has  ditas  sysas,  ho 
quall  lhe  emtregarä  pera  yso  suas  fyamcas  o elles  poderam 
apellar  ou  agravar  pera  ho  nosso  comtador  ou  pera  nosa 
fazemda  sse  nyso  semtyrem  serem  agravados.  E pera  esta 
pagua  ser  mays  certa  e segura  nds  nom  faremos  nenhuma 
quyta  aos  rremdeiros  das  ditas  sysas  em  caso  que  perquain 
nellas.  Outrosy  lhe  damos  e quercmos  que  aja  eile  e asy 
seus  descendentes  pollas  nosas  sysas  da  dita  villa  de  samtiago 
quoremta  mill  reis  em  cada  huum  anno  hos  quaaes  averaiu 
e lhe  seräm  pagos  pollo  noso  rrecebedor  dellas  aos  quartees 
do  anno  per  emcheo  sem  neles  aver  quebra  paguamdolho 
primeiro  seu  quartel  que  outra  nenhuma  despesa  que  faca  e 
asy  de  quartel  em  quartel  tee  fym  do  anno.  E asy  inesmo 
lhe  pagarä  aos  quartees  sem  quebra  polla  dita  maneira 
qualquer  dinheiro  que  lhe  falecese  em  a dita  villa  de  synes 
pera  comprymento  dos  cemto  e trymta  mill  reis  levamdo 
certydäo  do  noso  comtador  de  beja  da  comtya  que  quebrou 
nas  ditas  sysas  de  synes.  Ao  quall  mamdamos  que  tanto 
que  elas  forom  arremdadas  e souber  o que  asy  nelas  ha  de 
quebra  lhe  deo  logo  a dita  certidäo  e o dito  rrecebedor 
cobrard  sseus  conhecimentos  o os  dara  em  comta  ao  nosso 
almoxarifo  ou  rrecebedor  da  dita  villa  de  beja,  ao  quäl 
mandamos  per  esta  que  lhos  rreceba.  E quumto  he  aos 
setemta  mill  reis  que  falecem  pera  comprimento  dos  ditos 
trezentos  mill  reis  lhe  mandamos  logo  dar  o asemtar  asy  de 
juro  e derdade  em  a casa  do  pa^o  da  madeira  desta  cidade 
de  lixboa,  e ouve  dello  nosa  carta  patemte.  E per  esta 
mandamos  aos  ditos  nosso  allmoxarife  e comtador  de  beja 
que  ho  metäo  logo  em  pose  da  dita  dizima  do  pescado  de 
synes  e lim  leixem  ther  lograr  e pesuir  o rremdar  e arrecadar 
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como  lhe  prouuer  e asy  lhe  leixem  aver  rrecebcr  e arrecadar 
pera  sy  ein  cada  huum  anno  a eile  e a todos  seus  herdeiros 
descemdentes  deste  janeyro  que  ora  passou  da  era  de  mill  e 
quinhemtos  em  dvante  pollas  ditas  sysas  de  synes  hos  ditos 
cernto  e trynta  mill  reis  na  maneyra  que  dito  he  per  esta 
soo  carta  sem  mais  tyrar  outni  de  nosa  fazemda,  e por  ho 
trelado  della  que  fycara  rregistado  no  liuro  do  dito  allmoxa- 
rifado  llie  seram  levados  em  despesa  os  ditos  cernto  e trimta 
mill  reis  do  synes  e asy  hos  coremta  mill  reis  que  ha  daver 
em  samtyaguo.  Outro  sy  ho  fazemos  almiramte  da  dita 
Imdya  com  todalas  homrras  priminencias  liberdades  poder 
jurdy^am  rremdas  foros  e direytos  que  com  ho  dito  almi- 
ramtado  per  direito  deve  aver  e as  tem  ho  nosso  alrairamto 
destes  rregnos  segumdo  mais  compridamento  se  contem  em 
seu  rregymento,  as  quaaes  rremdas  e direitos  se  emtemderam 
dos  lugares  o terras  que  a nosso  senhor  aprouver  della  vyrem 
e estarem  a nosa  obydyencya.  Outro  sy  nos  praz  e lhe 
outorgamos  e lhe  fazemos  doa^am  e merco  de  juro  e derdade 
desto  dia  pera  todo  sempre  quo  numca  em  tempo  alguum 
posa  seer  rrevogado  que  ho  dito  vasco  da  gama  e todos  seus 
descemdentes  quo  herdarem  e onverem  hos  ditos  trczemtos" 
mill  rreis  do  rrenda  em  cada  vyagem  quo  emvyarmos  navyos 
a dita  Imdya,  emtemdendose  cada  anno  huma  vez,  posam 
mamdar  nelles  duzemtos  cruzados  e trazellos  nas  mercadorias 
que  lhe  aprouver  sem  delas  nos  pagar  outro  direito  nom 
tributo  alguum  salvo  pagar  a vvmtenna  ha  hordem  de  christo. 
E mandamos  aos  nossos  capytaäes  e feitores  que  ld  forem 
que  lhe  levem  hos  ditos  duzemtos  cruzados  o os  tragaui 
empreguados  nas  ditas  mercadoryas.  E bem  asy  o lfazcmos 
a eie  dito  vasco  da  gama  de  dom,  e por  seu  respeito  yso 
mesruo  quercmos  e nos  praz  que  ayres  da  guama  e tareyja 
da  gama  seus  irmaäos  scjam  do  dom  e se  posam  todos  daquy 
em  dyanto  chamar  de  dom  c asy  seus  fylhos  e netos  e todos 
aquulcs  que  deles  descenderem.  A quäl  doa^am  lhe  asy 
fazemos  desto  dya  pera  todo  sempre  de  juro  c derdade  como 
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dito  ho  sein  embarguo  de  quaesquer  leix  hordena^öes  direitos 
canonycos  e cyues  grosas  foros  custnmcs  opynyöes  de  dou- 
tores  capytollos  de  cortes  e cousas  que  comtra  esto  scjam  ou 
ao  dyamte  posam  seer  feytas,  as  quaees  todas  e cada  huma 
de!  las  aquy  avemos  por  expresas  e decraradas  e por  de 
nenhum  efeyto  e vygor.  E queremos  o raandamos  que  esta 
nosa  carta  de  doa^am  tenha  e valha  asy  e tarn  compryda- 
mcnto  como  nella  he  comtheudo  e prometemos  por  nos  e 
nossos  socesores  que  apos  nos  harn  de  viir  de  numca  hyrraos 
comtra  ella  em  parte  nom  em  todo  amtes  ha  fazermos 
sempro  compryr  e raamter  como  nella  he  contheudo ; e asy 
rrogamos  o emcomendamos  aos  nossos  sobcessorcs  por  nosa 
bein^am  que  numca  comtra  ella  vaäo  cm  parte  nem  em  todo 
amtes  ha  fa^am  asy  compryr  o manter  como  nella  he  decra- 
rado  por  quamto  asy  he  nosa  merce.  Outro  sy  queremos  e 
mandamos  que  os  herdeiros  do  dito  vasco  da  guama  que 
esta  merce  ouverem  derdar  se  chamem  da  gama  por  lem- 
bran^a  e memorya  do  dito  vasco  da  gama  o em  testemunho 
e por  fyrmeza  de  todo  Iho  mandamos  dar  esta  nosa  carta  per 
nos  asynada  e aselada  de  nosso  selo  pemdente.  Dada  em  a 
‘nosa  eydade  de  lixbooa  a dez  dias  do  mes  de  janeiro:  guaspar 
rroddriguez  a fez  anno  do  nosso  senhor  Jhesu  Christo  do 
mill  e quinhemtos  e dons. 

Liv.  iii  de  D.  Joao  III,  fol.  1G6. 
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Royat,  Order  exemptino  Vasco  da  Gama  from  payment  of 
Chancery  Dües  on  ms  appointment  as  Viceroy. 
From  the  Tokre  do  Tombo. 


xxiij  iiij. 

oficiaes  da  nosa  eh"*.  A nos  p~  que  o qde  da  Vidig™  al- 
miramte  das  yndias  nom  pague  os  dez  marcos  de  prata 
nem  outro  nenhuü  drrto  da  chamcelri*  q’  lho  pertemcia 
paguar  da  carta  do  poder  que  Die  damos  pa  a Iindia 
pq’  asy  o avemos  por  bem  o mandamos  aos  nosos 
q’tadores  q’  se  o que  nysto  montar  sc  caregar  e recepta 
sobre  o r"r  da  dita  chriB  lho  leve  p oste  e q’ta 
feyto  e evora  a xij  de  mto  mel  de  moura  o fez  de  vc 
xxiiij0. 

Key  _ I - 


(At  tlie  f not  of  the  parje.) 

ho  cöde 

p~  a vosa  alteza  q°  q’de  da  Vidig™  uo  pague  os  x m“8  de 
pm  ne  out°  nenhü  drrto  da  ch™  q’  lhe  ptencia  pagar  da  carta 
do  poder  q’  lhe  dais  pa  a Imdia  e q’  se  leve  e q’ta  ao  Rr 
o q’  nysto  mötar  se  sobre  eie  se  carregar  e ru. 

(At  the  hack  of  the  paje.) 

L’  aueiros. 

ficam  caregados  em  Recepta  sobre 
f*>  Roiz  Ror  da  chamcel“  vymte 
e tres  mill  e q’to  cemtos  r’s  q’  se 
möta  e x marcos  de  prata  do  oficio 
do  viso  rey  e capitä  moör  da  Iindia 
as  lRvi  (90)  fsa  e por  certidä  delo  fiz 
c asyney  esto  feto  e eua  aos  xij  d’s 
do  nies  do  munjo  de  mill  e v'xxiiij0. 

p°  flOMEZ. 
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Form  in  wiiich  Yasco  da  Gama  did  homaoe  to  Kino 
John  111  on  deino  appointed  Viceroy  of  India. 

Torre  do  Tombo,  Corpo  Curonologico, 

Part  I,  Ma<;o  30,  Doc.  90. 

Em  euora  a xxviii  dias  do  mes  de  feuereiro  do  anno  de 
mill  vxxiiii  nos  pa?os  d’  el  Rey  noso  senöor  dom  vasquo  da 
gama  Comde  da  vidigueira  almirante  da  Imdia  quo  ora  o 
dito  sennor  emvia  por  seu  viso  rey  as  partes  da  Imdia  e 
pera  nella  ficar  por  capitam  moör  e gouernador  das  ditas 
partes,  fez  preyto  e menagem  a sua  allteza  pella  dita  capitania 
moör  e governan^a  na  maneira  seguinte : 

Muyto  alto  muito  eixcelentc  principe  e mnito  poderoso 
Rey  dom  Joham  meu  verdadciro  e naturall  Roy  e s’or.  Eu 
dom  Vasquo  da  gama,  comde  da  Vidigueira  almirante  da 
Imdia  que  ora  vosa  allteza  emcarega  de  voso  viso  Rey  capi- 
tam mor  e gouernador  nas  partes  da  Imdia  vos  fa^o  preito 
o menagem  pella  dita  capitanya  moör  e gouernan9a.  E vos 
prometo  que  vos  acolhorey  e Receberey  em  todas  as  forte- 
lezas  que  na  Imdia  e fora  della  tendes  e ao  diamtc  teuerdes, 
e em  eada  hüa  delas  no  alto  e no  baixo  irado  e paguado1 
com  poucos  e com  muytos,  imdo  vos  em  vosso  liure  poder 
e farey  guerra  e manterey  paz  o trcguoa  a quem  vos  s’or  me 
mandardes.  E nam  entreguarey  a dita  capitania  moör  e 
guovernamfa,  nem  as  ditas  fortelezas  e cada  huüa  delas  e 
armadas  de  naäos  e navios  de  vosa  alteza,  nem  nenbuüa 
outra  cousa  que  como  voso  capitam  mör  e guovernador  das 
ditas  partes  a meu  carreguo  esteuerem,  saluo  a quem  vos 
sennor  me  mamdardes  o me  apresemtar  vosa  carta  por  vos 

1 Irado  e paguado.  Paguado  for  pagado ; Latin  pacalm,  oppowd  to 
irado;  fortressos  in  a pcaceful  and  in  a revoltcd  state;  form  of  plighting 
liomago.  Vidt  ()rdena<;äö  Mauueliua,  liv.  i.  t.  56,  § 4. 
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asinada  e aselada  do  voso  selo  rodomdo  das  vosas  armas.  E 
sendo  caso  que  alguüs  capitaes  das  ditas  fortelezas  tyre  e 
ponha  nelas  outros  por  asy  o aver  por  voso  seruicjo,  aqueles 
quo  asy  poser  tomarey  em  voso  nome  feo  preito  o menagem 
por  as  ditas  fortelezas,  asy  como  hee  custume  do  vosos 
Regnos  se  tomarem  as  ditas  menagees.  E vos  prometo  e dou 
minha  fee  preito  e menagem  que  em  todo  o que  tocar  ao 
dito  carreguo  de  capitam  moör  e guovernador  vos  sirua  fiel 
e verdadeira  e lealmente  asy  como  devo  e sam  obriguado  o 
fazer  a meu  vcrdadeiro  e naturall  Rey  o sennor  em  boöa  fee 
sem  malicia  emguano  arte  eautella  nem  fimgimento  alguii.  A 
quall  fee  preito  e menagem  vos  fa90  buüa  duas  tres  vezes 
segumdo  foro  uso  e custume  destes  vosos  Regnos.  E por 
certidam  disso  asyncy  este  por  minha  maäo  testemunhas 
que  a ello  foram  presentes  o comdo  do  vemioso  e bertolameu 
de  payua  amo  de  sua  allteza  e eu  o secretario  que  esta  fiz 
spreuer  e aquy  sobspreuy  no  dito  dia  mes  e era  sobre  dita. 

Ho  conde  do  vymyoso.  IIo  comdc  almirantc.  Bertolameu  de  paiua.1 

1 A facsimile  of  these  signatures  is  given  in  the  plate : this  signature 
of  Vasco  da  Gama  is  about  the  only  one  extant. 
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Letter  of  the  Chamber  of  Goa  to  Kino  John  III,  dated 
OcT.  31 , 1524,  ANNODNCINO  THE  ARRIVAL  OF  Va6CO  DA  GAMA 
A3  V ICEBOT.  FROM  THE  TORRE  DO  TOMBO. 

per  luya  Frz1  cola^o  que  a vosa  alteza  tinhamos  em- 
viado  por  prccurador  nos  ffoy  dado  a reposta  das  cartas 
quo  desta  cidade  levou  e asy  a comffyrma^äo  de  nossos 
privilcgios  com  o despacho  dos  apomtametos  e asy 
a sancä  do  estonn'0  dos  officios,  todo  bem  despachado  co- 
mo  espcravamos,  e por  todo  beigamos  as  maaos  a vosa 
Alteza,  e näo  podemos  negar  que  o amor  e boa  vötado 
que  o sor  vosso  padre  que  santa  gloria  ajaa  tinba 
a esta  cidade  e aos  moradores  dela  he  esquecido  segiido 
vemos  polas  muytas  merces  que  nos  ffaz,  asy  ein  nossos 
despachos  como  emtodo  o mais  que  por  nosa  parte  Ihe 
he  pidido,  e sempre  nos  e nossos  ff’9  rrogaremos  e pidy- 
mos  ao  sor  d*  que  os  d"  (dias)  e estado  rreal  de  vosa  alteza 
acrecemte  a seu  s"viQO. 

ho  comdc  da  Vidig™  chegou  a esta  cidade  aos  xxiij  d9  de  setro 
da  era  presente  de  v’xxiiij  com  nove  velas,  dizem  que 
ffaltam  cinquo  pera  o comto  das  que  de  la  partiram 
com  eie,  parece  nos  que  vem  com  boaa  tem<;äo  e desejo- 
so  de  servir  vosa  alteza  e ffazcr  justiija  as  partes  q 
muito  cöpre  nesta  trä,  polo  que  vyrnos  que  nesta  cidade 
ffez  eses  poucos  dias  que  nela  esteve  em  desagravar 
muitas  pessoas,  e alitnpar  erros  de  vosa  ffaz<*d* 
que  heram  ffetos,  ffoi  rrecebido  do  nos  nesta  cidade  com 
aquela  honra  que  merecem  os  que  amäo  a justifa  e ciipre 
vossos  mandados  Apresentamos  lhe  nossos  p'Vilegios 
e liberdades,  em  todo  dise  que  os  cöpriria  como  per  vosa 

1 Femandez. 
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alteza  dos  he  outorguado,  e polo  pouco  t’po  que  csteve 
nesta  cidade  näo  pode  despachar  alguüas  cousas  que 
lho  rrequerimos  e por  se  achegar  o fc'po  de  ffazer  a carga 
da  pimenta,  ne  quis  tomar  conliecim10  de  muitas  cousas  que 
lEquam  pera  sua  vinda  e a seg*10  qua  socedem  as  cousas  natu 
lho  compre  repousar  o que  ole  traz  por  carego  coino  temos 
visto. 

muitas  pM  lhe  fforäo  com  alguüs  s"Vi<;os  como  se  cus- 
tuma  fazer  aos  governadores  quando  vem  novamM,  näo 
quis  tomar  nada  a xpäo  nein  a mouro,  ne  menos  ha 
esta  cidade,  o que  avemos  qua  todos  por  estranho,  por 
estar  em  custume,  tomarse  tudo. 

deixou  por  capitäo  nesta  cidade  a dom  Anrique  de  me- 
neses  por  näo  pasar  dom  ffemädo  que  se  diz  vir  por  capitäo, 
näo  podemos  dizer  dele  se  näo  o que  se  dove  dizer  de  hü 
bom  ffidallgo,  e ssomos  dele  tratados  como  he  rrezuäo 
e justi£a  e o vosa  Alteza  manda  e cmcomeda. 

Em  todas  as  cartas  que  temos  espntas  a vosa  alteza  lhe 
temos  dado  comta  desta  cidade  e de  seu  nobro  cim,,,lu  e dos 
moradores  portugeses  que  nela  vivem,  com  suas  molhe- 
rros  e ff*,  o ora  nesta  nos  parece  rezäo  que  o ffa<;«tnos 
o nos  parece  que  os  purtugeses  que  ao  pr'sente  aqui  säo 
casados  e estäo  d’asemto  seräo  quatTO  cemtos  e cimqoeta 
e näo  se  pode  em  certo  dizer  os  que  säo  por  handarem 
espalhados  por  muitos  partes,  e destes  que  sabemos  säo 
mto"  ffidalgos,  e cavaleiros  e escudeiros  vossos  cryados 
e outras  pessoas  de  m1"  merecimento,  que  mto  s^vicjo  tem  ffeto 
a vosa  alteza,  asy  nestas  partes  como  em  outras  de  vosos 
reinos,  os  quaes  tem  ff»  e ff*s  pera  casar  e ja  deles 
casados  nesta  cidade,  e pois  asy  esta  per  D*  hordenado 
que  ajamos  de  deixar  nosas  naturezas  por  povoar 
esta  trä,  pidimos  a vosa  alteza  que  se  lebre  de  no- 
ssos  s,rvigos  e os  que  se  espera  que  ffacäo  nossos 
ff». 

E quamto  c algfuis  obras  que  saäo  ffetas  nesta  cidade 
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principalm10  he  o moestru  de  säo  ffr“  que  poderaos  dizer 
ser  acabado,  e se  diz  que  he  das  melhores  easas  que  pode 
aver  em  vossos  rreinos  asy  de  böos  rreligiossos 
como  das  outras  obras,  e p’llo  comseguinte  huü 
esptal  que  ffez  ffr™  p™  junto  da  porta  de  santa  c*  desta 
fidade,  que  ainda  näo  sabemos  out™  melhor  tirädo  ho  do 
lixboa,  o que  e gramde  rreffrigerio  pera  os  e- 
ffermos  com  a boa  provisäo  que  tem,  e bem  ffoy 
necesario  estar  ffeto,  pelos  muitos  doentes  que  vieräo 
uesta  harmada  do  comde. 

E asy  se  ffez  huü  quais  de  pedra  no  maar  da  porta  da 
ribra  que  isso  ruesmo  mädou  ffazer  ffrco  p™,  o que  he 
gramde  nobreciin10  desta  cidade,  por  ser  m10  boa  obra 
homde  se  chogäo  gales  e ffustas  e out™*  navios 
pequenos  a descaregar  e a tomar  o que  lhe  he  nece- 
sario, outras  obras  algüas  näo  säo  ffetas  mais 
das  que  heräo,  e os  que  mais  ffez  ffr™  p“  o t’po  que 
aqui  esteve  por  capitäo  la  as  sabora  vosa  alteza. 

Nos  ffezemos  lembrarxpn  ao  comde  sobre  o coregim10  dos 
muros  desta  cidade,  ffolgou  in™  com  isso,  e o vyo,  e mä- 
dou a dom  Amrique  nosso  capitäo  que  fEzese  p’llo  co- 
me?ar  de  chapar,  pidymos  a vosa  alteza  que  todavia 
mäde  que  se  ponha  maäo  nele  e se  coreja  do  necesa- 
rio, porque  näo  he  vosso  s<rvico  estar  asy. 

E quanto  he  as  obras  das  casas  que  tem  ffetas  os  moradores 
saom  boaäs,  e ffazcm  cada  dia,  e deutro  da  cerqua  da  cidade 
näo  ha  chaäo  despouoado  nem  cabe  a jemte  que  he 
cusada,  e vivem  muitos  ffora  nos  arrabaldes  por  näo 
poderem  hy  all  ffazer  por  serem  muyto  pobres. 

A trä  ffyrme  que  ganhou  Rui  de  inelo  que  nesta 
^idade  esteve  por  capitaäo,  ffoy  emtrada  dos  mouros 
que  a soyam  de  pesuir,  em  o mes  d'abryl  de  v'xxiiij 
e a tem  por  sua,  e a prim11  tanadaria1  que  tomaräo  ffoy 
a de  perna  que  he  da  banda  do  maar  höde  catyvaram 
1 District  of  a Tanadar,  ncar  Goa. 
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dous  portugeses,  e huü  deles  tauadar,  os  quaes 
estäo  cativos  na  fforteleza  de  bylgäo  de  que  he  capitäo 
o 5uffilary,  a culpa  de  se  perder  a trä,  näo  julga- 
mos,  aque  se  deve  daar,  pore  dora  duarte  Gor  que 
ffoy  nestas  partes  estava  na  bara  desta  cidado  cö 
armada  prestes  pera  ir  caminho  d’ormuz,  e lhe 
ffoy  dcto  que  acudise  que  cö  pouqua  jente  deitaria 
os  mouros  ffora  da  trä,  respomdeo  que  o näo  podia 
flazer  por  que  estava  de  caminho  e que  aimda  q 
se  perdere  Goaa,  que  näo  deixaria  de  ir  a orinuz,  ho 
que  era  pouquo  necesario  por  o que  cöpria  a vosso 
srvi^o,  seu  irmäo  dom  luis  de  meneses  tambe 
neste  tpo  era  nesta  cidade,  e se  ffoy  emvernar 
a cochy,  e levou  toda  a jente  que  pode  e por 
8er  na  emtrada  do  imberno  creceram  os  mouros 
e se  emposaram  da  trä,  e todavia  ffr“  P™  (Percira)  pa- 
ssou  alem  do  ryo  cö  esa  jemte  que  tynha  na 
cidade  que  era  bem  pouqua,  e cö  tudo  näo  pode  hy 
ffazer  mais  que  largalla. 

os  cavalos  quevieram  este  Aiio  darmuz  a esta  cidado 
fforam  mil  iij'BÜj  (343)  cavalos  affora  trimta  e seis 
que  moreram,  e porque  mais  näo  vieram,  ffoy 
a causa  disso  ho  levamtameto  que  ffoy  ein  Armuz 
este  aiino  nos  parece  que  vinram  mais,  p’llo  trato 
darmuz  ffiquar  asetado  cö  os  merquadores. 

tamto  que  o cöde  chegou  a esta  ^idade  Amtre  out™ 
cousas  que  lhe  rrequerimos,  por  parte  da  cidade  e 
povo  dela  lhe  ffezemos  huüs  apötam10®  que  em 
camara,  per  acordo  de  todo  o povoo  fforäo  ffetos 
em  os  quuaes  nos  agravamos  a eile,  dallguüas 
sem  rrezoees  e agravos,  que  por  ffr™  pra  nosso  ca- 
pitäo que  ffoy  fforam  ffetos  a mto‘  moradores 
desta  (,'idade,  e näo  tamto  p’llo  de  suas  pessoas 
que  cada  huü  per  sy,  se  podia  agravar,  inas  pllo 
que  toqua  aos  pvilegios  e liberdadcs  que  per 
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el  rey  vosso  padre  que  santa  gloria  ajaa  nos 
Iforam  dados,  e ora  per  vosa  Alteza  novamu  cöffyr- 
mados,  que  em  muita  parte  ffoy  cötra  eiles 
asy  como  einpreder  muitos  cidadaos  no  tröqo  eui 
ftbrros  sem  por  que,  ne  querelas  ne  estudo  que 
deles  tevese,  em  que  nos  ffoy  cötra  os  ditos 
pvilegios,  e p’llo  comseguite  em  mädar  tomar 
A alguüs  moradores  suas  casas  da  morada  pera 
apousetar  outras  pessouas,  lameando  fforaa 
delas  suas  molheres  e ff*,  no  que  ffoy  contra 
os  dctos  pvilegios,  e isso  mesmo  em  mädar  ha- 
travesar  todos  os  mantymtos  nos  passos  que  pa 
esta  cidade  vynham  pera  caregar  suas  naaos 
e tomar  a rrevender  nesta  cidade.  e em  daar 
os  officios  a homes  ssolteyros  daquelles 
de  que  nos  vosa  alteza  tom  ffeto  menje,  como 
ffoy  o paso  de  manoel  de  sampaio  q vagou 
outrosy  ffoy  cötra  os  dito  pvilegios,  em  mädar 
rneter  no  tronquo  aos  juizes  hordenairos  cj 
saim  per  imli^io  cö  suas  varas,  o ao  pp'i,,r  da 
cidade,  por  rrequerer  o que  cöpria  a seu  hoffieio 
o mädar  meter  no  tröquo  em  ffcrros  e tomar 
as  varas  alguüs  almotaceis  o as  quebrar 
em  peda90S,  e as  pennas  dalmotacaria  q 
p’llos  alinota9eis  eram  julgadas  p“  a ca- 
mara  näo  querer  que  se  levase,  em  que  a 9idado. 
re9ebeo  perda,  e outras  cousas  que  nos  ditos 
apomtamW!  se  cötinham,  os  quuaaes  ffezemos 
p“  que  o cöde  os  visse  e nisso  ffezese  o que  setyso 
por  mais  vosso  svi’90  os  quuaes  eie  vio  e por 
estar  de  caminho  p“  cochy  naom  pode  mais  niso 
emtemder,  e se  rreineteo  todo  a dom  Amriq  noso 
capitäo,  o sobre  os  dctos  apötam108  se  procesava 
ffeto  que  asegumdo  seu  ffumdara“  so  hordenaväo 
graindes  gastos  no  povo  dcsta  cidade,  sobre  o <]’  ffe- 
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zemos  camara  e per  pregäo  ffoy  chamado  todo 

ho  povo,  e per  todos  ffoy  acordado,  q'  os  ditos  apö- 

taraentos  näo  fforäo  dados  ao  cöde  p“  so  ffazere 

demandas  nc  os  horaes  gastare  suas  ffaz'1*9  com 

ffr*0  p™,  ssom’*  p*  que  eie  pelo  podor  que  traz  de 

vosa  alteza  provese  nisso,  como  ffose  vosso 

sAnfo  e que  isso  mesmo  o escrevesemos  a vossa 

Alteza  a^erqua  dos  dctos  Apomtam1®5  p’llo  que  toqava 

aos  pvillegios  desta  9idade,  por  nos  sytirmos  ha- 

gravados,  em  nos  hyrem  cötra  eles  no  que  dcto  ho 

nam  tarn  ssom1*  em  espe^ial,  mas  geralm1*  como  he 

notorio,  e por  vermos  que  a detriminayaö  destas  cou- 

sas  se  perlomgava  e ffrm  pr*  ter  posto  ssospe^aäo 

a todos  os  moradores  desta  cidade,  asy  a officiaaes 

da  justifa  como  a outras  p"oa  tal  ssospe^äo  lhe 

ser  rreccbida,  9esamos  de  mais  falar  nos  ditos 

apomtam“*  com  o pariser  do  povo,  e o noteffiqamos 

a vosa  alteza,  a que  pidymos,  quanto  a ir  o dito 

ffr*°  pr*  comtra  nossos  pvilegios  que  imteiram“ 

nos  guarde  nosa  justica  e mando  saber  a verdade 

por  pos  sem  ssosp“  que  näo  pode  ser  que  Antre  quinhötos 

moradores  que  ha  nesta  cidade  näo  ajaa  vyte 

em  que  näo  ajaa  ssospe^äo,  e que  näo  queiraäo 

mal  a ffr™  p™,  por  que  esperamos  provar  imteiram1* 

eie  nos  ir  cont*  os  dctos  pvilegios  no  que  dito  ho 

e da  por  escusa  que  lhes  näo  noteffiquamos 

quamdo  lhe  foy  etrege  a fforteleza  desta  cidade  per 

Kui  de  mello,  etam  lhe  fforam  lidos  e noteffiquados 

p"  os  offi9iaaes  da  camara,  e jurou  aos  sätos 

avamgelhos  de  os  cöprir,  e asynou  o juram“  ao 

peo  no  livro  da  camara  como  se  veraa. 

Vosa  alteza  tem  ffeto  merce  aos  moradores  desta 
cidade  que  os  offic.ios  dela  asy  de  vosa  ffazenda  como 
da  justi9a  hamdem  neles  de  tres  Anos,  e naquelas 
p““  em  que  couberera  como  mais  largnm1*  se  cötem 
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na  carta  da  merce  dos  d’ctos  officios,  e por  que  vemos 
que  destes  que  häo  de  ser  em  tres  anos  os  te  depois 
de  nosa  carta  alguüas  pa*  em  sua  vida,  ssomos 
nisso  agravados,  asy  corao  he  crysua  q’  tem  qatro 
officios  e p°  g“*0  tres,  e em  outros  cada  hü  seu  que  nä 
nomeamos  pidymos  a vosa  alteza  que  officio  algü 
nam  proveja  nesta  cidade  em  vida  ssom,e  de  tres 
em  tres  anos  por  que  nä  ffiquara  de  ffora  se  näo 
sete  ou  oyte  officios,  e destes  tomamos  o que  nos 
qua  daäo,  Atee  o psente.  E asy  pidymos  a vosaa 
alteza  que  aja  por  bem  q destes  officios  que  ouvere 
de  ser  providos  pelo  Gdor  ou  pelo  capitäo  da  fforteleza 
q a psemta5am  dos  homees  pa  eles  seja  da  camara 
por  que  todos  ajam  parte  da  merfe  que  lhe  per 
vosa  alteza  he  ffeta  porque  m“  vezes  acötece  hos 
carreguos  se  dare  mais  per  aderecia  que  per  mo- 
rrecymto . 

e quamto  alguüs  officios  que  deve  ser  providos 
em  vida  ja  sobre  isso  escrevemos  a vosa  alteza,  por 
nos  parecer  ser  svi90  de  d’s  e vosso,  como  ssaäo  os 
tabalyaaes  das  notas,  e do  Judiciaal  e da  camara 
por  que  säo  careguos  que  näo  he  bem  que  hamden 
por  tres  anos,  se  näo  em  vida  das  p“  que  fforem 
p*  os  servirc,  e os  tabaliaaes  das  notas  que 
vosa  alteza  mäda,  que  se  dem  em  vida,  asy  se  ffara. 
pelas  armadas  que  de  qua  fforäo  em  tpo  de  dom  duarte 
temos  escrito  a vosa  alteza  largam'0  m“*  cousas  desta 
cidade,  e asy  da  Imdia,  e nos  parece  escusado  nesta  mais 
exp"ver  por  que  os  cousas  ffetas  näo  se  podem  escöder 
praza  ao  Sor  Ds,  que  os  d’s  e ostado  Re  [al  de]  vosa  alteza 
acrecente  a seu  svifo,  exprita  na  cam  [a]  ra  da  d’cta 
cidade  de  goaa  ao  deradeiro  dia  d’outro  luis  alurz  a ffez 
era  do  i vcxxiiij  anos. 

cristovä  a°  (affonso)  di°  y°,  [Solyz?]  Pay°  Royz,  p°  gonlz. 
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Falla  que  fez  Diooo  do  Coüto  na  Camara  de  Goa  ao 
Conde  Dom  Francisco  da  Gama  quando  nedla  poserao 
o Retrato  de  8eü  Vizavo  D.  Vasco  da  Gama. 

(Evora  Library,  Cod.  N°.  ],  p.  268.) 

A cousa  de  que  se  mais  prezaväo  aquellas  famosas  Re- 
publicas,  Grega  e Romana,  Illm0  S’nr,  era  de  satisfazerem 
grandes  merecimentos  com  grandes,  e publicos  gallardoens 
dando  a seus  famosos,  titulos  e nomca  soberbissimos,  o 
alevantando  lhes  estatuas  näo  so  era  os  Senados,  mas  ainda 
em  os  lugares  mais  publicos  de  todos  pera  com  isso  incitarem 
aos  mais,  a fazerom  cousas  dignas  de  semelhantes  galnrdoens. 

Assim  esta  Republica  de  Goa,  näo  menos  ordenada  que 
todas  as  do  mundo,  querendo-as  imitar  em  cousa  täo  just« 
tratou  de  remunerar  e era  parte  satisfazer,  os  inuitos,  e 
muito  notaveis  merecimentos  deste  valeroso  capitäo,  e novo 
descnbridor  o S’nr  D.  Vasco  da  Gama  primeiro  Conde 
Almirante,  Visavo  do  V.  Sa,  pondo  os  olhos  nos  grandes  e 
muito  proveitosos  servi^os,  que  fez  ä coron  de  Portugal,  e 
no  muito  que  todo  este  estado  lhe  deve,  por  ser  a primeira 
pcdra  fundamental  delle.  Rompendo  por  tantos  riscos  e 
perigos,  por  täo  varios,  e apartados  climas,  descobrindo 
novos  ceos,  notando  novas  estrellas,  provando  dii  e d’  outro 
pollo  a aspereza,  vencendo  e sobjugando  os  feros  e indomitos 
phocas  c monströs  marinhos,  abrindo  por  meio  delles  novo 
caininho  para  que  todos  podessemos  vir  buscar  as  riquezas 
deste  Orient«  com  que  näo  so  o nosso  reino  de  Portugal, 
mas  ainda  todos  os  da  Europa  tanto  se  engrandeceräo.  Se 
este  negocio  sucedera  em  tempo  d’  aquolles  antigos  Poetas, 
com  muita  mais  razäo  poderäo  colocar  entre  os  signos  e 
Planctas  aquella  fermosa  Näo  S.  Gabriel  em  cj  este 
valeroso  Capitäo  descubrio  ao  mundo  täo  maravillosos 
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segredos,  do  que  o fizeräo  äquella  argos  de  Jassäo  de  quem 
tan  tos  cousas  fabullaräo.  Se  aquelle  Americo  Yespusio  q 
descobrio  essas  Indias  occidentales,  que  os  Geogmphos 
poseräo  pella  quarta  parte  do  mundo,  ficou  nelle  täo  faraoso 
q toda  aquella  terra  se  chamou  dello  America,  conservando 
em  si  o nome  de  seu  descubridor : com  quanta  mais  razäo, 
esta  parte  da  Asia  q’  este  nosso  insigne  capitäo  nos  descubrio 
se  podera  chamar  A Gama  por  conservar  com  täo  ilustre 
apelido  a memoria  de  mor  feito  que  houve  depois  que  Ds 
creou  o mundo  ate  [agora.  Mas]  foi  tal  o esquecimento 
neste  estado  que  nem  em  nome  nem  em  estatua  havia  delle 
memoria,  o q näo  he  em  Portugal  aonde  se  conserva  na 
amplissima  gerafao  que  delle  procede  e na  Illm*  casa  de 
Vidigueira  de  q V.  S*  he  dignissimo  erdeiro,  a quäl  tem 
brotado  desy  varoens  täo  insignes  q muito  bem  podera  este 
estado  da  India  ter  sempre  andado  nas  suas  maos  muito 
seguramente. 

E querendo  estes  P**  conscriptos  remedear  este  descuido, 
vendo  q entre  estes  insignes  Varoens,  lhe  era  a eile  com 
rezäo,  devido  o primeiro  lugar  (determinaram)  de  lho  dar 
nö  so  neste  Senado,  mas  ainda  levantaremlhe  estatua  sobre 
a principal  porta  desta  cid1'  para  os  q por  ella  entrarem,  em 
pondo  os  olhos  nelle,  se  lembrem  do  m“  q todos  lhe  devemos. 
E ainda  q este  ato  se  näo  celebre  com  a solenid'  devida  a 
täo  valeroso  capitäo,  todavia  he  com  tanto  gosto,  e aplauso 
de  todos  estes  cidadaös  que  näo  ha  nenhü  ij  näo  deseje  de 
ser  eile. 

Por  estes  serv^os  e por  todos  os  mais  q todos  os  q somos 
va^alos  de  sua  Magde  pretende  de  fazer,  assi  a eile,  como  a 
V.  S.  lhe  pede  ponha  os  olhos  no  grande  amor  e alvoro^o 
com  q todoB  festojäo  este  ato  p“  q assim  lembrandolhe  as 
obriga^oens  emq  por  isso  fica  aesta  cid6  a queira  honrrar  o 
fävore^er  com  lhe  guardar  seus  foros  previlegios  e liberdades; 
e com  isso  remunerar  e satisfazer  os  servi^os  e merecim*“ 
dos  cavall™*  cidadaös  que  morreräo  em  servico  do  seu  Rey  : 
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com  lho  despachar  e remedcar  suaa  iilhas  pobres  o orfaäs 
p*  cj  assitn  entendamos  todos,  q näo  foi  este  nosso  serv^o 
feito  um  väo,  o primitria  o ser  meo  da  obra  täo  Santa  dar  a 
V.  S*  tun  tos  et  täo  eroicas  vitorias,  que  por  ellaa  mercfa  ser 
colocado  4 ilharga  do  Dignissimo  Visavß,  e que  me  aja  eu 
por  mto  ditoso  ter  me  cabido  a sorte  de  escrever  a historia 
da  India  como  S.  Mag10  me  manda,  para  que  pollas  grandezas 
q de  V.  S“  espero  escrever  venlm  a sor  täo  conhe^do  no 
mundo  como  foi  Homero  por  escrever  as  de  Achilles. 
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Letter  of  Duarte  Barbosa  to  the  Kino  about  the  risinq 

UP  OF  THE  PEOPLE  OF  CaNANOR  THROUOH  THE  EXCESSES 
OF  DlOOO  COKREA,  AND  HOW  HE  AND  THE  CAPTAJN 
Major  appeased  them  ; dated 
Cananor,  Jan.  12, 151 3. 

(Torre  do  Tombo,  Part  I,  MA90  12,  Doc.  5(5.) 

Sennor 

Alem  da  obrigua^am  ein  q,  jajo  ao  06910  de  scrivam  de 
que  me  vosa  alteza  fez  merce  minha  comd^am  lie  falar 
senpre  v"dade  primcypalmente  naquelas  cousas  que  tocam  a 
voso  srvi90  e pare9e  me  q,  me  nam  faria  Ds  merce  se  nam 
escrevese  craramemte  as  cousas  de  cananor  a vosa  alteza 
prque  estas  sam  as  que  eu  sey  lympamente,  asy  pla  lymguoa 
como  pr  sabr  de  muyto  tempo  q,  qua  estybe  da  outra  vez. 
os  tratos  e costumes  e comdigoes  asemtadas  plo  almy'ramte 
e comfirmadas  plos  outros  capitaes  mores  q atee  guora  foram, 
o que  avemos  de  grdar  ao  Rey  e a jemte  da  trra  q segumdo 
vosos  Regln1"*  e mamdados  he  grdar  lhe  muyta  v^dade  e ter 
com  eie  v"dadeyra  paaz,  as  quaes  cousas  em  algua  maneyra 
sam  quebradas  como  vosa  alteza  la  vera  plos  ebayxadores  e 
cartas  del  Rey  de  cananor. 

Eu  cheguey  aquy  ho  anno  de  1511  com  dom  ayres  e ho 
capytam  moor  era  em  malaca  e dexara  nesta  fortaleza 
di°correa  p capitam  ho  quäl  com  suas  tyranyas  e desconfiam9as 
e Rispeda  comdi9am  tynha  a jemte  da  trra  casi  alevantada 
comtre  sy,  despey  tando  os  e ame9amdo  os  com  o capitam  moor 
queremdo  tomar  bamdo  p huü  pocar  1190111  comtre  outra  valyn 
e comtre  o guovcrnador,  lembro  a vosa  alteza  q se  pdio  o trato 
de  calecud  p ayres  correa  querer  bamdejar  p coja  beguy,  he 
bcm  q sejam  lavorc^idos  os  que  s*rvem  vosa  alteza  e nam  de 
maneyra  cj  lhcs  fayam  fazer  o q nam  devem  comtre  o Roy  da 
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trra  pois  sain  seus  vasalos  e eie  lio  he  de  vosa  alteza  esta  he 
a cousa  q eie  mais  semte.  uam  diguo  de  di"  correa  muytas 
cousas  plo  meudo  que  sam  dinas  de  grä  castyguo  p que  jaz 
ja  omde  noso  Senhor  ae  lenbre  de  sua  alma, 

Estava  aquy  gH  ( Gonzalo ) memdez  feytor  e pedro  mem 
('Pedro  Hontem ) e p hüas  palavras  de  gramdo  esperamfa  de 
vosa  alteza  queriam  cons"Yar  e soster  a paz  desta  jemte, 
tolhyalhes  que  nam  fosem  a cananor  nem  amdar  aintre  os 
mouros  semdo  feytor  e escrivaüo  e sobre  isto  os  mexricou  com 
ho  capitam  raoor  que  creo  sempre  em  suas  maldades  e as  ouve 
p virtudes  segundo  o maäo  trato  que  deu  ao  ßey  da  trra  e ao 
guov"nador  e jemte  dela  ßlos  quaes  cousas  vosa  alteza  deve 
pguntar  a J°  sarraäo  que  sabo  algüa  cousa  diso  p que  avelas 
descrever  meudamemte  nam  se  poderiam  acabar. 

E se  o Rey  da  trra  esteve  pa  quebrar  de  todo  com  ho 
capitam  moor  sobre  a tyrada  do  seu  guov^nador  e asy  sobre 
hüa  soma  de  cavalos  que  lhe  tomou  fonjosamemte  sem  lhos 
paguar  e fez  obriguar  ao  alguazil  que  paguase  alguüs  deles 
a seus  donos  e senam  q o prenderia  em  ferros.  eu  ho  sey 
muy  bem  p que  estive  la  huü  dia  todo  com  el  Rey  dezemdo 
lhe  de  parte  de  vosa  alteza  que  se  se  semtia  agravado  q’  ho 
fezese  sabr  a vosa  alteza  e q’  tudo  se  Remediaria  com  mu  paiiz 
e rnuyto  amor  a eie  me  dezya  que  queria  acabar  de  perder 
sua  trra  pois  lhe  faziam  tamtas  forfas  que  as  nam  podia 
sofrir  e que  nam  queriä  nada  de  nos  nem  portos  nem 
navegua^am  nem  dar  nem  tomar  com  nosco  e q’  queria  viver 
uo  sartam  e com  os  fruitos  da  trra  so  manter  pois  lhe 
roubavamos  a trra  e lhe  faziamos  tamtas  for?as.  profyey 
tamto  com  eie  com  palavras  mansas  que  p derradeyra  me 
diso  avemdo  sobre  iso  m'°  conselho  que  queria  sofrir  tudo 
ate  ho  fazer  sabr  a vosa  alteza  o a isto  senhor  mamda  laa 
com  alguüs  s^v^os  de  joyas  eses  omes  com  cartas  e Recados 
na  maäo  de  J°  sarräo. 

Este  anno  ouvcmos  p“  esta  feytoria  p*  carregua  destas 
naäos  quatro  mil  q’(quintacs)  de  jengibre  casi  todo  fyado  que 
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nos  o Iley  mamdou  dar  e fomolo  paguamdo  pouco  e pouco  e se 
tiveramos  mercaderias  pa  o paguarmos  parc^ome  q’  ouveramos 
seis  ou  sete  mil  q8  e por  que  nam  temos  nenhua  mercaderia 
nem  com  q’  ho  paguar  estamos  no  pre90  de  cem  fs  (furazolu* ) 
ho  bahar  a q’  o anno  pasado  ho  fezemos  de^er  pq’  estava  a 
cemto  vinte  fa  ho  bahar  e aguora  nos  acometem  q’  nos 
obriguemos  a lhe  tomar  ate  seis  mil  q“  e q’  lhe  paguemos  em 
mercaderias  e loguo  algua  cousa,  se  as  teveramos,  pareceme 
q*  ho  fezeramos  abayxar  a oytemta  fs  o bahar.  porq’  Jorge  de 
melo  com  suas  boas  palavras  e comdy'cam  os  tem  muyto 
mäsos  e tyrados  de  muytas  malyfias  em  que  jaziam  p’  q’ 
despois  q’  aquy  fy'cou  vieram  a esta  fortaleza  muytos  inouros 
jentyos  honrrados  q’  avia  dous  annos  q’  aquy  nam  etraraui 
nem  tratavam  com  nosco,  este  fruyto  dam  as  urvores  (]’  vosa 
alteza  poem  p“r  sua  maäo. 

Mamde  vosa  alteza  acudir  a esta  feytoria  com  muy'tas 
mercaderias  e p especial  mandado  mamde  q’  as  descarreguem 
aquy  pur  q’  pasam  todas  a cocliy  e nä  nos  dexam  aquy  nada 
nem  querem  aquy  estar  tres  dias  aymda  q’  venham  muyto 
^edo  nam  lhes  lenbra  se  nam  quitaladas  e este  anno  pderam 
quatro  ou  (imco  naäos  de  meca  que  vieram  a calecud  por  nä 
quererem  a(juy  agrdar  e avisamolos  disso  porq’  sabiamos 
9erto  q’  vinham.  ho  anno  pasado  pasaram  a meca  e adem 
doze  ou  treze  naäos  carreguadas  despe9iaria  e este  anno  se 
l’azem  prests  outras  tamtas.  Remedee  Ds  isto  pois  o vosa 
alteza  nam  qr  Remediar  p"'q’  millior  seria  tolher  esta  pasaje 
a esta  especiaria  q’  estar  sobre  guoa  gastädo  (]uamto  vosas 
feytorias  tem  com  jemte  darmas  da  trra  e com  sete  ou  oyto 
gcmtos  omes  e quatro  ou  9imco  naaos  e outras  tamtas 
caravelas  e guales  pagaindo  mais  casamemtos  a omes  q’  se 
loguo  nam  toruar  mouros  do  q’  val  o q’  guoa  ateguora 
Rendeo,  nem  numca  Rendem.  ahy  poem  o capitä  moor 
todo  scu  fundameto  esquecom dose  das  vosas  feytorias  anti- 
guoas  e q’  ha  toda  a carregua  p as  naäos  pa  cujo  fundamcmto 
vossa  altezu  mädou  descobrir  a ymdia  c nsy  tambcm  gasta  c 
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soldos  e mantymemtos  a os  canaris  da  trfa  tnmto  q’  falece 
qua  nas  feytorias  e os  purtugueses  andain  qua  sem  averem 
paguamento  de  sous  soldos  m'°  tpo  esta  quy  coja  bcguy  q’ 
nos  come  cada  dia  huü  -f-  gdo  ( eruzado ) q’  tem  de  mantymemto 
sem  nenliuü  fruto. 

mamda  la  a vosa  alteza  huü  embayxador  q’  diz  q’  ho  do 
preste  johan  mamdouo  de  guoa  p estas  fortalezas  q’  lhe 
desera  gramdes  dadivas  e lhe  fezesem  grandes  Re^ibimentos 
como  lhe  foram  fto*  dezemdo  q’  traz  o lenlio  da  samta  e 
v"dadeyra  cruz.  traz  comsiguo  hüa  molher  da  trra  do 
preste  Johan  e huü  mo^o  fez  erntender  q’  a molher  era  sua 
propia  molher  e f*  de  huü  gram  senhor  e q’  o mo^o  era 
mu>  paremte  do  Rey  e q’  era  o prim^ypal  ebayxador  e a 
molher  descobrio  aquy  q’  este  era  mouro  e q’  vinha  do  cayro 
pr  espfa  e q’  conprara  aquelo  mofo  eq’a  ela  q’  a furtara  q’ 
nam  era  sua  molher  pq’  os  abaxis  sam  todos  pretos  e ferrados 
nas  testas  e q’  este  he  omem  alvo  e q’  nam  sabe  a lynguoa  da 
trra  do  preste.  Requerio  ao  capitä  Jorge  de  melo  p<ramte 
todos  os  oficiaes  desta  fortaleza  q’  a tyrase  dele  p quamto 
ere  mouro  e q’  olhase  jilos  eguanos  com  q’  vinha,  o capitam  o 
mäda  asy  como  vinha  a vosa  alteza  com  a crareza  do  q’  qua 
soube  e asy  gaspar  pereyra  o escreve  a vosa  alteza. 

Eu  trouxo  huü  alv“  de  vosa  alteza  pR  prm»  escrevaninha 
que  vaguase  e cananor  fuy  provido  da  de  J"  davila  p sua 
morto  e duarte  frez  veyo  este  anno  com  huü  alv»  p a escreva- 
ninha de  J°  davila  com  os  seguros  das  naäos  da  trra  e pedro 
mem  p feytor  segumdo  a tem£am  de  vosa  alteza  eu  fieava 
escrivaäo  primeyro  como  era  pedro  me  pois  duarte  frez  traz 
nomeada  escrevaninha  de  J°  davila  e o capitam  moor  ho 
etcndeo  como  quis  e provoyo  duarte  frez  da  escrevaninha 
prmeyra  com  os  seguros  q’  tem  seteta  mil  rs  e mais  parte 
nos  dr10’  do  jegivre  e droguerias  q’  eu  trabalho  milhor  q’ 
nenhuü  ofe^ial  p'*  ly"guoa  e fico  aguora  com  cicoemta  mill 
rs  secos,  plo  quäl  bejarey  as  inaäos  de  vosa  alteza  mamdarrne 
prover  com  justy^a  e q’  guoze  o tpo  q*  tenho  s"vido  e s"vir 
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il’  escrivaäo  priineyro  puis  duarte  fr/,  traz  noraeada  a de 
J°  davila  em  seu  alv»  e nisto  me  fora  m“  merfe  feä  em 
cauanor  a a xii  de  Jaueyro  de  1513. 

D<e  barbosa. 
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Letter  of  Dom  Manuel  to  Alfonso  d’Albuquerque, 
dated  March  2,  1514. 

Torre  do  Tombo,  Part  I,  Ma^o  14,  Doc.  77. 

Affons  dalboqrq6  ainigo  Nos  el  Rey  vos  omviamos  tn1"  sau- 

dar  como  pr 

outra  carta  vos  scpveemos  pr  a booa  em  fbrmaca  que  nos  des- 
tes  de  Joham  serraäo  ep'o  avermos  pr  pessoa  q nos  savera 
beera  s,rvir  nas  cousas  que  lhe  forem  emcarregadas  ouvemos 
pr  beem  vollo  emviar  llaa  p“  nos  8er vir  naquelles  cousas 
que  lhe  cometerdes  e emcarregardes  o esperamos  q em 
tudo  ho  em  q ho  pos’des  dara  de  sy  toda  booa  qta  e 
pr  q’  saibaeeis  nossa  ten9ä  acerq*  do  q mos  follgariamos 
q eile  fezeso  nos  p’re9eo  beem  vollo  scpv’r  q he  o em- 
viardes  entrar  o mar  Roixo  e chegar  atee  ssoez  e ver 
muy  bom  todo  o q'  ha  no  dito  mar  da  hua  p“  e da  out1* 
nsy  de  cidades  villas  e llugares  como  de  toda  out*  cousa 
e de  p^tos  e araeon^oees  e ilhas  e do  trauto  q’  nelle  ha  e a- 
sy  navios  que  nelle  navegam  e a que  p^tos  podriä  viir 
a geente  do  aboxv  e quäto  ha  do  llugar  ou  llugares  omdo 
vem  as  suas  cafillas  a sua  terra  e como  pasam  as  dy- 
tas  cafillas  o com  que  seguri^a  e que  geemtes  sam 
as  p omde  pasam  ato  chegare  a terra  do  abexy  e se 
sä  Rex  q’  nä  Reconhegä  s^°  e se  sam  mouros  so 
gemtios  o em  que  t’po  vaäo  e tornä  as  ditas  cafillas 
eoq’  traze  e llevam  e particullarmete  das  cousas 
do  abexy. 

Item  o sytyo  da  trra  de  ssoiz  quejamdo  he  e se  ha  hy 
allgü  tall  em  que  se  possa  fazer  forteleza  e se  tem  a- 
goa,  e finallmemto  quoymar  e destroyr  todo  que  em 
soez  a9ha.se  pncipallmetc  do  navios  e cousas  da  nr- 
mnda  e quäto  ha  de  soez  ao  cairo  e q’  caminho  he  se  de 

o 
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deserto  sc  povoriulo  ysto  p emforma^ä  q’  diso  podcra 
aveer. 

E ysto  tudo  muy  bem  visto  e asy  bern  sabydo  q natu 
possa  aveer  cousa  de  que  rm  ssaibamos  pte 

Item  o p“1  de  Juda  bem  visto  e q’mto  d’hy  no  certo 
u meca  0 o camynho  que  se  faz  se  he  povorado  se 
despovorodo  e se  ha  agoas  nelle. 

Item  em  meca  se  ha  geemte  de  garny^a  e qjamda 
e q’nta  e os  moradores  q’mtos  sä  e q’  geemte  he. 

Item  asy  mesmo  que  vise  muy  beem  todo  o mar  da  psya  a- 
tee  baharem  na  maneira  que  dito  he  q o fa^a  no  mar 
Roixo  esprevemdo  todas  as  cousas  que  nelle  se  achä  e 
ssouber  q’  ha  e que  estas  cousas  focu  e ambos  es- 
tes  raares  com  os  navios  com  q’  elles  se  posam  bem  na- 
vegar  e que  sejam  ligeiros  pa  yso  asy  como  gallees 
e navios  de  Remo  outros  que  sä  pa  a navega<;ä  dos 
ditos  mares  proveytosos  os  quaees  se  podem  bem 
fazer  e prestesmete  p’los  oficiaees  q’  agora 
vaäo  q'  leva  a seu  cargo  ate  llaa  chegarem  o dito 
joham  serraäo  p noso  mädado  p irem  cö  eile 
raelhor  agasalhados  e estes  navios  que  asy  llevar  devc 
d ir  bem  armados  dartelh"“  e armas  e com  gete 
de  proveyto. 

Item  follgariamos  q’  levase  comsigo  que  lhe  beem 
pymtase  todo  o mar  Roixo  asy  como  jaz  e as  cousas 
q’  nelle  ha  de  maneira  que  nä  ficase  cousa  allgma 
delle  que  110s  nä  viese  pimtado. 

Item  q’riamos  q’  somdase  alltura  do  dito  mar 
quäto  bem  se  podese  fazer  e em  espe^iall  omde 
ouvese  bnixos  e nos  canaes  p omde  p baixos  se 
navega. 

Item  q’  visse  e ouvese  ''"dnd"  emforma^ä  da  llar- 
gura  do  dito  mar  e no  mnis  estreito  delle  quäto  ho 
de  trra  a trra  e p q’ll  das  bandas  he  a canall 
inuis  allta  e d anbas  as  ptes  a all  tu  in  do 
mar. 
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Item  se  sam  povoradas  as  Ilhas  q’  ha  nelle  e de  que 
gemte  e so  sä  gemte  Rica  se  provo  e se  tem 
agoas  o disposysä  p*  fazer  ffortellezas. 

E asy  sayba  as  llegoas  q’  ha  do  estreito 
atee  ssoez  e do  toro  ateo  ssoez  e do  toro  atee  samta  C'“ 
e posto  que  creemos  que  destas  cousas  vos  tenhaeos 
sabidas  muytas  follgaremos  que  todavia  sem 
embarguo  disso  eile  saiba  destas  o que  lhe  for  posy- 
vell  saber  e os  navios  q’  com  eile  em  viareis  s"am 
os  que  virdes  q’  vos  bem  p^reyer  e q compre  pa  tall 
viagem. 

E que  do  todas  estas  cousas  e quaees  q'r  out“8  q’  vos 
bem  paro5erem  levo  vosso  Rcgiinento  pa  quo  do  todas 
nos  posaoes  yedo  emviar  Recado  scpta  em 
ullmcrim  a dous  d’s  do  mos  do  maryo  Ant"  frrz 
a fcz  do  1514. 

Rby  . - - 


out“  tall  p a”  da.  . . . [boijq,  turn  •>[}'.] 


Docket. 

Por  el  Rey 
lyda 

A a°  daboqq  do  seu  conse- 
lho  seu  capitam  inoor  das 
plc*  da  India. 

out“  tal. 
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Specimen  frorn  the  Portuguese  Uibles  of  the  Lisbon,  London,  and 
Colombo  Editions,  exemplifying  the  language  now  spolccn  by 
the  descendants  of  the  Fortuguese  in  Ceylon. 

Bible  of  Padre  Antonio  Pereika  de  Figceiredo. 

Lisbon,  1791. 

1 . He  de  saber  que  a serpente  era  o rnai.s  astu  to  de  todos 
03  animaes  da  terra,  que  Deos  tinha  feito : e ella  disse  a 
mulher : Porque  vos  prohibio  Deos  que  näo  commesseis  do 
fruto  de  todas  as  arvores  do  paraiso  ? 

2.  Respondeo-lhe  a mulher:  Nos  comemos  dos  frutos  das 
arvores,  que  ha  no  paraiso. 

3.  Mas  do  fruto  da  arvore,  que  est4  no  meio  do  paraiso, 
Deos  nos  prohibio  que  näo  comessemos,  nem  a tocassemos, 
sob  pena  de  morrermos. 

4.  Mas  a serpente  disse  4 mulher:  Bern  podeis  estar 
seguros  que  näo  haveis  de  morrer : 

5.  Porque  Deos  sabe  que  tanto  que  vds  comerdcs  desse 
fruto,  se  abriräö  vossos  ollios;  e vds  sereis  como  huns  deoses 
pelo  conhecimento,  que  tereis  do  bem,  e do  mal. 

6.  A mulher  pois  vendo  que  o fruto  daquella  arvore  era 
bom  para  se  comor,  e era  fermoso,  o agradavel  4 vista, 
tomou  dello  e comeo,  e deo  4 seu  inarido,  que  comeo  do 
mosmo  fruto  como  ella. 

7.  No  mesmo  ponto  se  lhes  abriräo  os  olhos  e ambos  con- 
heceräo  que  esteväo  nus ; e tendo  cozido  humas  com  outras 
humas  folhas  de  figueira,  fizeräo  dcllas  humas  cintas. 
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Bible  op  Joao  Ferreira  D’Almeida,  Ministro  do 
S°  Evangelho  em  Batavia.  London,  1819. 

1.  Ora  a serpente  era  mais  astuta  que  todos  os  animaes 
do  campo  que  Jehova  Deus  tiuha  feito:  e esta  disse  a tnulhcr: 
He  tambern  assi  que  Deus  disse : näo  comoreis  do  toda 
arvore  desta  horta  ? 

2.  E a mulhcr  disse  & serpente : Do  fruito  do  toda  arvore 
desta  horta  comeremos. 

3.  Mas'do  fruito  da  arvore,  que  estä  no  ineyo  da  horta, 
disse  Deus  : näo  comereis  delle,  nein  tocareis  nelle,  paraque 
näo  morrais. 

4.  Entäo  a serpente  disse  ä mulher:  de  morto  näo  morre- 
reis. 

5.  Porque  Deus  sabe,  que  no  dia  em  que  comerdes  delle, 
se  abrirdö  vossos  olhos,  e sereis,  como  Deus,  sabendo  o bem 
e o mal. 

6.  E vio  a mulher  que  aquella  arvore  era  boa  para  comer, 
e hum  prazer  ä os  olhos,  e arvore  desejavel  para  dar  enten- 
diinento;  poloque  tomou  de  seu  fruito,  e comeo;  e deu  tarn- 
bem  a seu  marido,  e comeo  com  ella. 

7.  E assi  foräo  abertos  os  olhos  delles  ambos,  c conheceräö 
que  estaväo  nuos,  e coseräo  folhas  do  figueira,  c fizeräo  para 
si  avantaes. 
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Bible  op  Colombo,  1833. 

1.  Agora  o serpente  tiuha  mais  sutil  doqui  todo  o animals 
do  o campo  qui  o Senhor  Deos  ja  forma.  E eile  ja  fall»  per 
o rnulher,  Sim,  ja  Deos  falla  qui  vossotros  nemiste  come 
de  cada  hum  albre  de  o horta  ? 

2.  E o rnulher  ja  falla  per  o serpente,  Nos  podo  cume  de 
o fruito  de  o albres  de  o horta  : 

3.  Mas  de  o fruito  de  o albre  qui  tem  ne  meo  de  o horta 
Deos  ja  falla,  vossotros  nemiste  cume  de  aquel,  *nem  toca 
aquel  somente  qui  vossotros  nada  murre. 

4.  E o serpente  ja  falla  per  o rnulher,  Per  verdade  vosso- 
tros nada  murre. 

5.  Videqui  Deos  te  sabe  qui  ne  o dia  ne  qui  vossotros  te 
cume  de  aquel,  vossos  olhos  lo  ser  aberto,  e vossotros  Io  ser 
como  deoses,  sabendo  bom  e mal. 

6.  E quando  o rnulher  ja  ollia  qui  o albre  tinha  bom  per 
comera,  e qui  aquel  tinha  fremoso  per  o vistas  e hum  albre 
qui  tem  disejado  per  faze  cizo,  eile  ja  torna  de  o fruito  de 
aquel,  e ja  cume  e ja  da  tambem  per  sua  marido ; e eile  ja 
cume. 

7.  E o olhos  de  amos  dous  de  ellotros  ja  nca  aberto,  o 
ellotros  ja  sabo  qui  ellotros  tinha  nd  : c ellotros  ja  cuze  per 
hurna  o folhas  de  o figueira,  e jn  pindura  aquels  diante  dies 
mesmo. 
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Action  with  the  Arab  ship  off  Mara- 
bia,  313-318 

■ with  the  Calecut  flont.  388-373 
Aden,  All 
Alcacer  do  Sol,  lfi 
Alcouchete,  1 10 
Almadia,  Indian  boat 
Almoxarife,  Customs’  officcr,  trade 
inspector 
Alvor,  15 

Angodiva  Islands,  232.  238-253.  308 
Artillery,  226,  227,  369,  492 
landed  at  Cananor,  374 

Balagate,  96,  395 

Balde,  a leather  bücket,  241 

Banished  men  sent  with  the  fleets, 

93,  94.  159.  307 

Bosto,  Sr.  Joam,  Keeper  of  the  Ar- 
chives  Lisbon,  iv,  xi,  lxxvi 
Baticala,  attack  upon,  31Q-312 
Biliffvin,  a bailiff,  419 
Bomtaibo,  confasion  of  his  name 
and  tkat  of  Monzaide,  132 
Breaking  up  of  Coelho’B  ship,  ß9 
Breech-loading  cannon,  226,  227 
Bylgan,  fort  of,  387 

Cafres,  first  heard  of,  70,  21 
Cafres  in  Portnguese  equivalent  to 
negroes,  8,  20 
Calecut,  149,  32fi 

bombardment  of,  330 

Cananor,  145.  318.  327 

factory  walled  in,  325 

fort  built,  xxxix,  232 

Cape  of  Good  Hope  first  doubled  by 
John  Infanto  and  Bartholomew 
Dias,  vii,  xxi 

doubled  by  Gama,  52 

Cascaos,  264.  266 
Caste,  155 
Ceylon,  408 

Chapileo,  castles  of  a ship 
Chaul,  385,  392 

Christians  ofSt.  Thomas.  137.334. 354 
Chronology  of  Gama’s  voyage,  lxxix, 
lxxx,  52,  71,  111 


Cintacola,  242 
Cintra,  2fifi 

Cochim,  xxxix,  340,  400 

destruction  of  by  British  in 

1806,  428-430 

Cojebegui  sares  some  Portuguese 
children,  358-361 
Congo,  language  of,  79 
Correa’s  prologue.5-6 : dotails  about 
him,  i-ix 

Corrientes,  Cape,  285 
Coulam,  348 

Coulete,  port  of  Calecut,  399 
Cranganor,  400 
Curia  Mnria  Islands, 

Custodia  made  of  tribute  from  Qui- 
loa,  328 

Dabul,  404 

Decline  of  Portuguese  power  in 
India,  1-lxxv 
Dely,  Mount,  145 
Diplomatie  College  at  Rome,  xxxii 
Documenta,  ii,  xi,  xiv,  xviii,  xxrii, 
xxxviii,  lxi,  lxii,  lxri,  126.  267,  425. 
385.  390 ; Appendix,  i-xxvii 
Dominion  claimed  over  the  Indian 
seas,  xxix-xixii,  116.  311 

Earthquake  at  sea,  383.  364 
Evora,  xv 

Flogging  of  three  Portnguese  women 
by  order  of  Gama,  394.  395 
Forebodings  of  the  populoce  at 
Gama's  departure,  39*43 
Fox,  Colonel  A.  Lane,  227 

Goa,  244,385 

letter  from  the  Chamber  of, 

385-390 

Goes,  Damian  de,  bis  history,  xxviii, 
xxxrii 

Idol  said  to  have  been  found  in  an 
Arab  ship,  367.  372 
Ilba  numorada,  or  enchonted  island, 
xlv,  xlvi,  238,  239,  252,  253 
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Landmarks,  73,  140.  141 , 142.  24-4 
Lutiad,  observationa  upon  it,  xxxix-1 
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P.  xii,  line  8,/or  Ferdinand,  read  Ferdinand  Denis. 

P.  52,  noie,  line  1 7,  for  near  to  anotker,  read  near  to  one  another. 
P.  328,  lino  1,/or  «liip  Mount  Dely,  read  ship  at  Mount  Dely. 

P.  375,  not«,  for  Duke  of  Goa,  read  Duke  of  Gor. 

P.  414,  note,/or  Caetollo  braneo,  read  Caetello  kranco. 

P.  xvi,  Appendix,  line  3,  for  nosa  earta,  read  vosa  c&rta. 

P.  xxiv,  line  3,  for  cananor  a a xii,  read  cananor  a xii. 
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